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			Prolog

			Vyhodil jsem před sebe poslední polní lopatku hlíny. Okop pro stojícího střelce byl hotov, v jednom místě dokonce ještě hlubší, než předpisy vyžadovaly. Schovat se lépe nikdy neškodilo. Ostatní z našeho družstva ještě kopali. Buď jsem pracoval s větším nasazením, nebo jsem měl prostě štěstí na lepší zeminu. Půda byla sypká, na omak úrodná, jen by potřebovala trochu zavlažit. Otřel jsem si tvář, nasadil helmu a opatrně, velmi opatrně vykoukl ven. Abych získal výhled vpřed, musel jsem rozhrabat navršenou hlínu před zákopem. 

			Krajina vypadala tak mírumilovně. Travou a občasnými keři porostlá rovina zvedající se pár kilometrů daleko nalevo i napravo do nevysokých hřebenů. Ty prý byly také obsazeny našimi silami. Odhadoval jsem, že i dělostřelectvem. Záviděl jsem těm, co se nacházeli pod ochranou děl. My, tady uprostřed roviny v zemi nikoho, jsme byli první na ráně. Úzkým okopem se ke mně blížil četař Pinky. Hubený a vytáhlý, šel v hlubokém předklonu, aby nebyl z dálky vidět, svou dlouhou pušku osazenou teleskopem nesl hlavní k zemi. 

			„Dobrý,“ zhodnotil moji práci, „za chvíli budeme hotovi všichni. Donesli oběd, vystřídá nás družstvo dva.“

			Pinky pohledem sklouzl k mojí čutoře. 

			„Máš vodu?“

			Bez slova jsem přisvědčil, ale Pinky mě dál starostlivě pozoroval. Asi jsem vypadal až moc vyčerpaně a unaveně.

			„Jsem v pohodě, jen se nemohu dočkat vystřídání,“ doplnil jsem neochotně.

			Spokojeně přikývl. Nešlo o práci s lopatou, šlo o to, že stát na absolutní výspě, vstříc Pustině, bylo psychicky vyčerpávající. Už jen ustoupit o pár metrů od naší první obranné linie přinášelo duševní úlevu. Možná to platilo jen pro mě a ostatní to tak necítili. Za týdny a měsíce společně strávené na frontě jsme se jeden druhému svěřili snad se vším, ale o tom, jak působí divoké země na každého z nás, jsme nemluvili nikdy. 

			Pinky pokračoval v obcházení dalších chlapů a já se opět otočil směrem k volné krajině před námi. K Pustině. Lopatku jsem položil do kypré hlíny a přiložil k očím dalekohled. Nenacházel jsem nic podivného, ale přesto tam něco muselo být. Jinak to nebylo možné. Mezi dvěma keři zhruba kilometr daleko jsem objevil útvar, který připomínal trosky staré zdi. Domu? To mě bůhví proč znepokojovalo nejvíc. Opravdu tady kdysi žili lidé? Podle toho, co jsem si pamatoval z hodin dějepisu, ano. 

			Z pozorování mě vyrušilo tiché pískání. Schoval jsem dalekohled a kývl na Martyho. Přišel obsadit vedlejší palpost s bezstarostností a spokojeností, kterou jsem mu záviděl. Já bych se na jeho místě kryl, i když žádní nepřátelé nebyli v dohledu. Ale já jsem prostě Pan opatrný, jak mi občas říkali.

			„Teď je to na nás, užijte si gáblík a oddych,“ zašklebil se na mě Marty. „Taky jste to mohli udělat trochu širší.“

			„Můžeš pokračovat,“ doporučil jsem mu a protáhl se kolem něj. 

			Marty šel nalehko, já jsem i zpět táhl svou plnou výbavu.

			Náš poručík si nechal vybudovat stanoviště necelých třicet metrů za první linií v zákrytu nevysoké terénní vlny. I ta však poskytovala větší ochranu než naše okopy a mělké rýhy, jimiž jsme se přesunovali mezi jednotlivými palebnými stanovišti. 

			Držel jsem hlavu tak usilovně u země, že než jsem dorazil na místo, skřípěla mi hlína mezi zuby. Chutnala jako – jako hlína z hrobu. Nechápal jsem, jak mě ten příměr napadl. 

			„Maxi, seš poslední,“ zahlaholil na mě jeden ze zásobovačů. „Málem na tebe nezbylo!“

			Ostatní chlapi našeho družstva už byli po jídle a klímali v nejpohodlnějších polohách, které dokázali v našem provizorním ležení zaujmout. Jen Bragi, můj spolužák ze školy, se probíral otrhaným cárem novin, který sebral bůhví kde. Největší titulek hlásal, že tragédie zničila rod Mannerheimů. Dědic titulu zavraždil snoubenku svého bratra a ten, uveden v omyl, pak ze šílenství a pomsty svého otce. Měl jsem pocit, že o podobné divadelní slátanině jsem už slyšel. Nahlédl jsem Bragimu přes rameno – noviny byly z minulého roku. On vždycky věděl, jak plýtvat časem co nejdokonaleji. Číst rok staré noviny…

			Vyhákl jsem z batohu ešus, vyfoukl z něj hlínu a dostal štědrou porci menáže. Možná trochu připálenou, ale to vůbec nevadilo. Poručík už byl po jídle, seděl s plecháčem kávy v ruce a zíral do mapy. Nevypadal přitom ani trochu šťastně. Stejně tak ani náš nedávno přidělený doprovod, Rusdom. Na své uniformě neměl žádné hodnostní označení, ale to nebylo důležité. Stačilo se na něj podívat a všem bylo jasné, že je čaroděj, vojenský čaroděj. Obvykle operovali minimálně na úrovni praporu a ne čety. Rusdom také nevypadal šťastně z toho, že tu je. Nedivil jsem se mu. Nedávalo mi smysl obsadit nechráněnou pozici slabou pěchotní jednotkou.

			Vyškrábal jsem ešus do posledního zbytku, že jsem ho ani nemusel umývat, a pak ze zvyku začal kontrolovat a čistit samopal. Byla to lacině vyrobená zbraň, při střelbě kopala a dlouhou dávkou nešlo prakticky mířit. Chtěl jsem ale, aby fungovala, když to budu potřebovat.

			„Jsi nervózní?“ vyrušil mě z práce Parker.

			Parker byl náš pozorovatel. V civilu jsem se s někým takovým nikdy nepotkal. Ne čaroděj, ale vnímavější na přítomnost magie než sami čarodějové. Všiml jsem si, že i Rusdom s ním občas něco konzultuje, a co bylo ještě zajímavější, čaroděj občas skrytě Parkera pozoroval, jak se tváří, chová. Možná čarodějové o chování a vnímání lidí, jako byl Parker, věděli víc, než prozrazovali. Ne že by mě to překvapovalo.

			„Jsem,“ připustil jsem. „Na hranici jsem vždycky nervózní.“

			Dobře věděl, co myslím slovem hranice.

			„Je moudré být ve střehu,“ odpověděl pouze, vzhlédl a nasál nosem vzduch jako větřící zvíře. „Něco je ve vzduchu,“ konstatoval. „Netuším co, ale nejlépe bychom udělali, kdybychom odsud vypadli.“

			Rusdom sebou při jeho slovech trhl, okamžik vypadal, že něco řekne, pak si to ale rozmyslel a zabodl pohled do země. Odhadoval jsem, že se snaží najít to něco ve vzduchu, o čem mluvil Parker. Ale jiným způsobem než větřením.

			„Nechápu to,“ přestal Bragi studovat staré noviny. „Vůbec bychom tady neměli být.“

			„Proč?“ zeptal jsem se. 

			„Připadáme ti jako prvosledová jednotka? Těžká pěchota1? Vždyť nemáme prakticky žádné pořádné vybavení,“ ukázal pohrdlivě na mou zbraň.

			„Možná proto, že tady žádný útok neočekáváme. Průzkum prostě zjistil, že před námi nikdo a nic není,“ snažil jsem se na věc dívat z lepší stránky.

			„Průzkum,“ pohrdlivě si odfrkl Bragi.

			„Za tuhle zákopovou linii lidská noha nevstoupila od časů Seržanta, cítím to,“ prohlásil Parker.

			Svou poznámkou nikoho neuklidnil, spíš naopak. Seržant Lancelot a jeho temný čaroděj. Každý znal tuhle historickou dvojici, okolo které v průběhu dvou století vzniklo tolik legend, až se nedaly odlišit od skutečnosti. Každopádně právě Lancelot se svou armádou rozšířil lidmi obyvatelné území, zatlačil hranici Pustiny a položil základ velikosti současné civilizace. 

			„Sakra,“ zaklel Parker, nasadil si helmu a utáhl si řemínek pod bradou.

			„Něco se blíží,“ probral se Rusdom ze svého transu.

			„Na místa, všichni na svá místa!“ velel poručík. „Plná pohotovost!“

			Nemusel to opakovat, okamžitě jsme byli všichni na nohou.

			Vklouzl jsem do svého okopu a dopředu se opět díval jen prohlubní ve valu z navršené hlíny, Marty už stačil ztratit svou bezstarostnost a tiskl se do hlíny stejně jako já. 

			Vedlejší pozici zaujímal Helsner s dlouhou ostřelovačkou. Nemluvný chlap, ale střílel dobře. Z druhé strany naší řídké linie pokračoval Bragi se starým Huffem, ti obsluhovali lehký kulomet. Pokud by se opravdu mělo něco stát, na ten jsem spoléhal nejvíc. Nebo možná na Rusdoma. Ale dosud jsem žádného vojenského čaroděje v akci neviděl. Jejich působení bývalo očím laiků často neviditelné. Kousek za námi, zamaskovaný na pahorku s velkým dalekohledem, čekal poručík. Celá naše četa, dvaačtyřicet chlapů, zaujímala třísetmetrovou linii zhruba ve středu mezi okolními hřbety. Člověk nemusel mít poddůstojnickou školu, aby mu bylo jasné, že je nás příliš málo a jsme rozmístění příliš řídce.

			Zabrněly mě konečky prstů, ze stěny okopu se začal sypat prach. Hlína víc vyschla a drolila se. Možná, doufal jsem, že to je ten pravý důvod. Mohlo to ale být i něčím jiným. K mravenčení prstů se přidal pocit živých konečků vlasů. Pod přilbou se jim moc nelíbilo. Polkl jsem, palcem jsem přesunul pojistku na střelbu jednotlivými ranami. Svět se zhoupl, sliny chutnaly po strojním oleji.

			„Připravit k palbě na můj rozkaz!“ slyšel jsem vzdáleně poručíkův napětím sevřený hlas. 

			On už možná v dalekohledu něco viděl. Zaznělo několikanásobné zapraskání, to se aktivovaly kameny v ochranných vestách těch, co je měli. Vzduch zhořkl, někde daleko před námi jsem zahlédl pohyb. Střeva v břiše se mi vlnila jako živí hadi. Periferně jsem zahlédl, jak Helsner přiložil oko těsněji k teleskopu. 

			„Už je vidím,“ pronesl. 

			Najednou jsem je viděl i já, jako by se nepřiřítili od horizontu, ale vynořili se přímo ze země. Jezdci na dvounohých ještěrech. Byla to obrovská zvířata, odhadoval jsem, že dosahují trojnásobku výšky koně. Muži na nich, pokud to byli muži, měli hranaté, rohovinou pokryté obličeje, dlouhé ruce, ve kterých drželi ploché disky.

			Zahřměl výstřel, ozubená tlama zmizela v gejzíru krve, Helsner trefil.

			„Dle přidělených palebných sektorů, zničit cíl! Krátkými dávkami pal!“ řval poručík.

			Idiot. Útočníků bylo příliš mnoho, neměli jsme šanci je zastavit. Kde je naše palebná podpora, proč mlčí děla na hřebenech?

			Jezdci už nebyli dál než pět set metrů a vzhledem ke své velikosti poskytovali slušný cíl.

			Vystřelil jsem na zvíře v linii přímo proti mně. Trefil jsem je do hrudi, dokonce jsem viděl, jak se jedna ze šupin kryjících povrch těla roztříštila, ale ještěr běžel dál. 

			Další pokus. Bragi, Bragi, vykašlete se na poručíka a pusťte se do toho pořádně! běželo mi hlavou. Bojoval jsem s touhou přepnout přepínač palby na dávku a stále sázel jednotlivé výstřely. Konečně zazněl rachotivý kašel našeho kulometu, v linii útočníků vznikla krvavá mezera.

			Nikdo nezaváhal, naše výstřely třaskaly v nepravidelných intervalech a vybíraly si v nepřátelské útočné vlně svou daň. Pokud nás chtěli jen překvapit rychlostí a převálcovat nás, spletli se, odrazíme je. Poručík nebyl idiot. Se štěstím jsem místo zvířete trefil jeho jezdce a ten spadl ze sedla. 

			Tři sta metrů. 

			Ještěří jezdec na kraji mého zorného pole se vyklonil ze sedla, švihl svou nepřirozeně dlouhou paží a vymrštil tmavý disk směrem k nám. To byla vzdálenost na minomet a ne na vrh granátem. Disk v ploché křivce dopadl na zem, odrazil se od ní a s navýšenou rychlostí pokračoval v povlovném oblouku směrem k nám. Další odraz, další zrychlení. 

			Do prdele. 

			Najednou bylo ve vzduchu příliš mnoho disků. Ještě jednou jsem vystřelil a minul, v dalším okamžiku jsem se skrčil do zákopu. Exploze kousek za mnou a nade mnou, stěna okopu se částečně sesunula a zasypala mě, další exploze, cítil jsem, jak střepiny cupují okolní prostor. Slyšel jsem jen sporadické výstřely, kulomet se odmlčel. Druhý vzdálenější také. Takhle nás převálcují. Vzepřel jsem se nohama, podařilo se mi zbavit se hlíny na zádech a vykulit se ven z napůl zasypaného okopu do kráteru po explozi. Nejbližší jezdci teď byli sto metrů od nás. Ukazovákem jsem posunul ovladač režimu střelby o kousek zpět. 

			Krátká dávka, krátká dávka, jak nám to na střelnici vtloukali do hlavy. Dva ještěři se neochotně zhroutili k zemi, jeden z jezdců seskočil, další místo toho vrhl disk a skončil v divokých kotoulech na zemi. 

			Snažil jsem se disk sestřelit za letu, ale jen jsem plýtval náboji. Prázdný zásobník, disk letěl přímo na mě. Bez přemýšlení jsem uchopil automat za hlaveň a švihnutím pažbou ho zasáhl. Zbraň mi vyklouzla z ochromených prstů, disk změnil směr letu a explodoval někde napravo za mnou. To už jsem ležel na zemi. Kameny a hlína ještě nepřestaly padat, po paměti jsem se plazil ke kulometu. Bez něho to nedáme. Starý Huffi, tedy spíš to, co z něj zbylo, ležel na zádech, exploze ho přervala vejpůl. Bragi přišel jen o ruku, okamžik jsem sledoval, jak se škrtidlo plazí po uniformě a neomylně nachází krvavý pahýl. Kulomet naštěstí vypadal v pořádku, nábojový pás založený. Jen jsem zbraň musel vytlačit kousek výš, abych měl volné střelecké pole. Minul mě další disk, explodoval někde vzadu, ochranné kameny zapraskaly, jak zbavovaly střepiny jejich kinetické energie, přilba zazvonila pod několikanásobným zásahem.

			„Bragi, nedostanou nás, nás nedostanou,“ slyšel jsem se řvát a stiskl jsem spoušť. 

			Jezdec už byl skoro na dosah, dostal to do hrudi, disk mu explodoval v ruce, zubatá hlava ještě letící vzduchem mě minula jen těsně. Pálil jsem dál.

			„Nás nedostanou!“

			Zleva a zprava zazněla děla, naše artilerie. Konečně! Ale jezdci byli příliš blízko a výbušných disků ve vzduchu příliš mnoho.

			„Nedostanou nás, Bragi, ne,“ vrtěl jsem hlavou a krčil se u kulometu. Exploze kus přede mnou. Na okamžik jsem zaryl obličej do hlíny, mračno střepin mi s bzučením olízlo zátylek. Znovu jsem zahájil palbu a pak došel nábojový pás. Neměl jsem čas zakládat nový, proti mně stáli útočníci, nikoliv jezdci, ale pěší, v rukou zahnuté šavle s asymetrickými hroty. Vytrhl jsem z pouzdra pistoli, na kterou jsem si najednou vzpomněl, a nasázel do bližšího z nich celý zásobník, slyšel jsem, jak jeho kinetická ochrana pracuje a polyká mé střely, až ta poslední ho pošramotila a zpomalila. Vrhl jsem se po zákopnické lopatce odhozené opodál. Bragiho, poznal jsem jeho monogram na rukojeti. Lepší než má. To už byl druhý útočník se šavlí u mě, štít lopatky se aktivoval bez mého přispění, čepel sklouzla po opaleskujícím oblouku. Skočil jsem po protivníkovi, ujela mi noha a oba jsme se zřítili do prohlubně po explozi. V chaosu kotoulů se přede mnou mihl jeho odkrytý krk, tady žádné šupiny nebyly, jen šedivá zvrásněná kůže. Škubl jsem lopatkou přes sebe, nalehl na ni, nabroušená hrana prošla tkání, oslepil mě cákanec horké pálící krve.

			Znovu jsem se zvedl, planinu okolo cupovaly zásahy dělových granátů, protivník, kterého jsem před okamžikem střelil, nikde v dohledu. Jen několik disků odrážejících se od země mířících mým směrem. Skočil jsem do okopu, přetáhl přes sebe Helsnerovo torzo a držel ho na sobě jako ochranu. Exploze, záplava kamení a hlíny. Další exploze. Helsnerovo tělo bylo najednou pryč, chyběla i moje ruka, kterou jsem je přidržoval. Mechanicky jsem sledoval pohybující se škrtidlo. Rána byla vysoko nad loktem, krev stále odtékala, na takové poškození jedno nestačilo. Mám ještě jedno škrtidlo, na druhém rameni, napadlo mě. Proč se neprobudilo i ono? Otočil jsem hlavu. Neměl jsem ani druhou ruku. 

			Exploze.

			

			
				
					1	Těžká pěchota: Jednotky vybavené ručními palnými zbraněmi nejrůznějších druhů, současně však výrazné lépe chráněné než standardní pěšáci. Obvykle operují v doprovodu čarodějů. V minulosti byly vybaveny i chladnými zbraněmi, v posledních desetiletích se od této praxe upouští prakticky ve všech moderních armádách.








		
			Vůně minulosti

			Vyšel jsem na balkón, vytáhl cigaretu a chvíli ji otáčel v prstech. Odpoledne se chýlilo k večeru, mraky na obloze ubíraly dni světlo. 

			Z pokoje za mými zády znělo mámino dlouhé ostré kašlání. Nelíbilo se mi, určitě to nebylo jen tak nějaké nachlazení, jak se mi snažila namluvit. Sáhl jsem do kapsy a nahmatal důvěrně známé tvary zapalovače. Z mosazné brokové nábojnice ráže 12, kterou používají čističi zákopů. Vyměnil jsem ho s Varekem za deset přídělů pálenky. Stála mě jen šest, pak to Varek koupil. 

			Zkontroloval jsem, zda jsem za sebou pořádně zavřel dveře, ze zvyku se schoval za zeď, abych nebyl vidět, a zapálil jsem si. Mám rád první šluk, když člověk zřetelně slyší, jak tabák praská, první nakopnutí nikotinu o pár sekund později. Cigaretu jsem držel schovanou v dlani, aby její rozžhavený konec byl co nejméně vidět. Stejně jsem měl pocit, že mě někdo zdola z ulice pozoruje. Jako by se ve stínech něco pohnulo. Nechal jsem to být. Koho bych zajímal na zdravotní dovolené pro zotavení ze zranění? Zkusmo jsem pohnul levou rukou, už jsem téměř necítil tahání opravovaných šlach. Kobec byl dobrý felčar, lepší než spousta doktorů. A taky teplouš. Někdy se situace vyvine způsobem, že by to člověk nikdy nepředpokládal. Líbil jsem se mu a špatně mě odhadl. Udělal mi nabídku, při které se odkopal. Nikomu jsem neřekl, že je homosexuál, ani jsem ho kvůli tomu nevydíral, jako by to udělala spousta jiných. Na malých městech a v armádě se to moc nenosí. A on mi spravil ruku, jako bych byl minimálně major. No, vlastně toho udělal mnohem víc. 

			„Nachladíš se, Maxime! A jídlo je na stole!“

			Ani neotevřela dveře do mého pokoje a věděla, že jsem na balkóně. Prostě máma.

			Z cigarety mi zbývala ještě dobrá půlka. Položil jsem ji na zábradlí balkónu, z kapsy kalhot vytáhl malý zavírák a odřízl jím žhavý konec, potom jsem cigaretu vrátil zpět do krabičky. Zákopy a mizerné zásobování naučí šetrnosti. 

			„Hned jsem tam!“ houkl jsem, palcem zamáčkl stále hořící tabák a sfoukl ho dolů. 

			Jedli jsme při lojových svíčkách a jedné petrolejce. Brambory, karbanátky a okurkový kompot, jídlo, co jsem jako kluk miloval. Chutnalo by mi ještě víc, kdyby byla máma zdravější. V umělém světle vypadala ještě unaveněji a ztrhaněji než za denního světla. 

			„Důchod po tátovi pořád dostáváš?“ zeptal jsem se.

			„Bez něho bych nevyžila. A zvýšili mi ho, jen policejní a vojenské vdovské důchody navýšili,“ prozradila mi.

			„To je dobře,“ přikývl jsem.

			Chvíli jsme jedli mlčky.

			„Jaké je to tam, na frontě?“ zeptala se s náznakem obav.

			„Přesně jak to čteš v novinách,“ usmál jsem se na ni. „Jen jsem měl trochu smůlu, to je všechno.“

			To bylo přesně to, co chtěla slyšet.

			„Musím si odskočit,“ řekla po pár dalších soustech.

			Slyšel jsem dušený kašel ze záchodu. Postavil jsem se a zkontroloval, co má na talíři ona. Masa, jen aby se neřeklo, a místo brambor vařený tuřín. To bylo to nejlacinější, co se k jídlu dá sehnat. Ten jsme zatím ve službě nikdy nedostali, jen nám tím hrozili.

			Posadil jsem se dřív, než se vrátila. 

			„Už jsi byl za Adélou?“ zeptala se.

			Dřív by mi zacukaly koutky úst. Než jsem narukoval, starala se, abych se držel zpátky, abych nečekal s Adélou dítě dřív, než dostuduji. 

			„Ne, ještě ne. Jsem tu teprve druhý den,“ připomněl jsem. „Věnuji se tobě.“

			„Jsem moc ráda,“ přitakala horlivě. „Ale nechci ti být na obtíž, vím, že dovolená netrvá věčně. Chápu, že ji chceš vidět co nejdřív.“

			„Dnes večer, pokud to půjde,“ usmál jsem se.

			Máma byla tak hodná a starostlivá.

			Ale spíš zítra. Spousta věcí se změnila. Tři měsíce přijímače a výcviku, pak další tři měsíce služby těsně za první linií a pak nasazení do bláta a sraček podzimní ofenzívy. Shodou okolností jsem ji přežil a zimu pak strávil ve špitále. Jen jsem si nebyl jistý, zda jsem to stále já. A právě proto jsem setkání s Adélou odkládal. Nechtěl jsem ho zkazit. 

			Dojedli jsme.

			„Jsem naprosto plná, opláchnu nádobí a půjdu si lehnout,“ řekla máma a začala se zvedat.

			„Jdi si lehnout rovnou, já ho opláchnu,“ zadržel jsem ji.

			Protestovala méně, než jsem čekal, dostal jsem polibek na čelo a zmizela za dveřmi do ložnice. 

			Žárový kámen už byl jen teplý, ne žhavý, ale na nádobí ještě stačil. 

			Odložil jsem poslední talíř do odkapávače a chvíli zamyšleně postál v kuchyni. Potom jsem se potichu přesunul dolů do prádelny a zkontroloval koš na špinavé prádlo. Byl téměř celý zaplněný zakrvácenými kapesníky. Stejně tiše jsem se přesunul do koupelny, ale tam jsem nenašel nic. Až v kuchyni, ve spíži, která teď byla poloprázdná. Celou jednu polici zaplňovaly léky. Opsal jsem si jejich názvy, papír složil, strčil do kapsy. Po chvíli přemýšlení jsem z každé krabičky vzal jednu pilulku, všechny je zabalil do ubrousku, ten přidal k papíru s poznámkami a vyšel ven. 

			Na ulici jsem měl pocit, že ve stínu staré sousedovy třešně někdo stojí, ale opět jsem to nechal být. Proč by se o něco takového měl starat voják na dovolené?

			Jako studenti jsme obráželi všechny hospody ve městě – samozřejmě jen v naší cenové kategorii. Bylo jich tolik, že se nám nikdy nepodařilo obejít všechny. Dnes jsem si vybral tu nejzastrčenější. Nepamatoval jsem si, jak se doopravdy jmenovala, ale mládež jí nikdy neřekla jinak než U Lakomce. Oprýskaná barabizna stála až za hranicemi města a původně sloužila jako zájezdní hostinec. Hosté v ní nemuseli platit městskou daň za ubytování. Městští strážníci do ní chodili jen zřídka, protože byla daleko, policisté jen, když opravdu museli. Pokud pršelo, člověk v ní byl před rukou zákona naprosto v bezpečí, protože cesta byla bahnitá a v samotném závěru nešla projet žádným povozem, terénním parovozem nebo autem. Náklaďákem by to asi šlo, ty ale strážci pořádku běžně nepoužívali. To nám jako nezletilým studentům maximálně vyhovovalo.

			I v noci bylo zřejmé, že se starý pajzl změnil. Vedla k němu rovná, patníky osázená cesta, bahno vystřídalo parkoviště, opravenou fasádu ozařovalo množství světel a světélkující štít, vsadil bych se, že tady někdo zaplatil za magii, zval ke Štědrému lakomci. Název působil divně, ale měl vazbu na minulost, to jsem musel uznat.

			Chvíli jsem váhal, ale nakonec vešel dovnitř. Sál byl plný, ale největší hlahol se nesl ze salónku v patře. Tam jsme v době, která mi připadala století vzdálená, slavili maturitu. V přízemí jsem nikoho známého neviděl a spíš jen ze zvědavosti jsem vyšel po schodech a nahlédl do salónku. Chladicí kbelíky se ježily hlavněmi šampaňského, rozjuchaný klavírista hrál divokou melodii, do rytmu se náruživě vlnila černovláska v temně rudých šatech. Při nejvášnivějších tanečních kreacích bylo vidět krajkové podvazky. Nohy měla bez chyby, vlastně celá byla naprosto bez chyby. Bezuzdné party vévodil velký Guzzi, po každém boku atraktivní blondýnu. A byl ještě větší, než jsem si ho pamatoval. Ne tlustší, ale masivnější, svalnatější.

			Začal jsem couvat, s velkým Guzzim jsem nikdy nevycházel příliš dobře. Rád se pral, ukazoval svou sílu, a já byl po většinu dětství neduživý kluk s odstávajícíma ušima, které přímo vyzývaly k tomu, aby ho za ně ti větší a silnější tahali. Až později jsem přestal být tak jednoduchým soustem.

			„Maxmiliane! To je paráda! Rád tě vidím! Tu nejlepší láhev pro mého spolužáka!“

			Mohl jsem utéct, ale ta možnost trvala jen okamžik. Guzzi byl najednou u mě a táhl mě do středu společnosti, prakticky okamžitě jsem měl v rukou plnou sklenici.

			Neodmítat plné sklenice byla další věc, kterou jsem se rychle naučil.

			Musel jsem se snažit, abych na tanečnici v červených šatech nezíral přímo, ale jen úkosem. Původně jsem si myslel, že to je nějaká kurtizána z velkého města, kterou extra nabídka zlákala k nám, do provinčního Staagu. Když pak dvěma chlapům, kteří podle ohozu opravdu neměli hluboko do kapsy, dala košem hodně nevybíravým způsobem, nedokázal jsem odhadnout, co je vlastně zač.

			Někdy o půlnoci nálada kulminovala, šampaňské teklo proudem, blondýny se ke Guzzimu vinuly jak popínavé liány, ale přišlo mi, že právě on, pořadatel a sponzor celé party, se baví ze všech nejméně. 

			V pauze, kdy klavírista odpočíval a číšníci roznášeli talíře s nočním menu, se ke mně černovláska přisunula se dvěma píšťalami2 šampaňského v ruce a jednu mi podala.

			„Moc se sem nehodíte,“ nadhodila. 

			Vzal jsem si od ní sklenici a napil se.

			„Tohle je lepší, než co je tady na stole,“ poznamenal jsem. 

			„Je, láhev speciálně pro mě,“ usmála se. 

			Ještě stále oddechovala lehce zrychleně. Po jejím předchozím tanečním řádění u klavíru bylo s podivem, že nelapá po dechu. Nemohl jsem se zbavit představy, že její zrychlený dech slyším při jiné příležitosti.

			„Vy se sem také nehodíte,“ odpověděl jsem.

			„Zvláštní názor, mnozí by s vámi nesouhlasili,“ usmála se, spokojeně usrkla doušek, poválela víno po jazyku a v dalším okamžiku do sebe obrátila půlku sklenice.

			Se ženami jsem moc zkušeností neměl, spíš méně. Co jsem o nich věděl, jsem odpozoroval, vyslechl nebo si přečetl. 

			Podívala se na mě jiným způsobem, najednou mi připomněla vojenského vyšetřovatele ve službě, hodně chytrého policistu. 

			„Jste voják. Ne moc dlouho ve službě. Asi jste studoval vysokou školu a narukoval jste až v druhé vlně.“

			Před rokem by se mi z ní rozklepala kolena a asi bych se zajíkal. Dnes mi naše konverzování připadalo jako hra, kterou jsem sice moc neuměl, ale okolo které se svět netočil.

			„Štípla jste mi doklady a vyčetla z nich, co jsem zač?“

			Naznačila mi přípitek, jako by má replika byla bůhví jak dobrá.

			„Sako ne úplně starého, ale také ne úplně moderního střihu. Přes ramena je vám malé, kalhoty v pase naopak volné. Jednadvacet dvaadvacet, trochu odtažitě opatrný pohled. Máte toho dost za sebou, ale nerezignoval jste, život vás stále ještě zajímá,“ pokrčila rameny. „A Guzzi vás zná, zřejmě jste stejný ročník.“

			„Dobrá dedukce,“ ocenil jsem. „Tohle byste v mé vojenské knížce nenašla.“

			Pohledem jsem zaregistroval, že se Guzzi zbavil obou blondýn, které se uraženě přesunuly k původně čistě pánské společnosti formující se u karetního stolku, víno vystřídal tvrdý alkohol.

			„A vy jste odkud?“ nadhodil jsem.

			„Zkuste hádat jako já,“ pobídla mě s úsměvem a dopila svou sklenici. 

			Má už byla prázdná.

			„Neodvážím se, mohl bych udělat velkou chybu.“

			Uvědomil jsem si, že jsem instinktivně vklouzl do modelu chování, který mě naučili v tanečních a na těch pár společenských akcích, kterých jsem se zúčastnil.

			Rozesmála se.

			„Jste tak mile neobratně zdvořilý.“

			Chvíli jsem nad jejími slovy přemýšlel. Ano, měla pravdu. Snažil jsem se být zdvořilý. Původně jsem si myslel, že je luxusní děvka, ale pak jsem svůj názor změnil. Ale i k děvce bych byl zdvořilý. Co byla zač, jsem naprosto netušil. A asi by nebylo nejchytřejší, ani nejzdvořilejší, informovat ji o mém původním odhadu.

			„Líbím se vám,“ změnila náhle téma.

			Sklenku jsem měl prázdnou, v dosahu žádná láhev nebyla. Své ručně balené cigarety jsem z kapsy tahat nechtěl.

			„Ano,“ přiznal jsem. „Líbíte se všem mužům v tomhle salóně,“ doplnil jsem. „A dobře si to uvědomujete.“

			„To je pravda,“ přiznala.

			„Zábava tady umírá, nepůjdeme se projít? O kus dál je příjemný podnik, kde bychom si mohli dát šláftruňk. Jsem v něm ubytovaná, ani byste mě nikam nemusel doprovázet,“ doplnila a její oči říkaly něco úplně jiného. 

			Sáhl jsem po zapalovači. Už mi bylo jedno, jak mé cigarety vypadají, jednu jsem potřeboval. Klidně mě pozorovala a čekala.

			Zapálil jsem si, pak se vzpamatoval a nabídl i jí.

			Pozorně si prohlédla obsah mého pouzdra a jen zavrtěla hlavou.

			„Děkuji. Kouření škodí zdraví,“ usmála se. „Zvláště těch vašich cigaret.“

			„Máte pravdu,“ souhlasil jsem. 

			Ale věcí, které škodí zdraví, bylo tak mnoho, že cigára hrála jen minoritní roli. Mnohem horší byly rychlopalné mašinkvéry vyrůstající z kostnatých hřbetů bezhlavých koz nebo těžká obsidiánová kopí vystřelovaná s neskutečnou přesností a prudkostí. Ta nezastavila žádná kouzla. Rakovinu plic ano.

			„Bohužel vás dnes doprovodit nemohu, mám ještě jiné povinnosti,“ řekl jsem po prvním šluku.

			Vyslovit tu větu bylo stejně těžké jako useknout si prst. 

			„Škoda,“ věnovala mi úsměv o teplotě minus dvacet stupňů a odkráčela ze salónu ven. Cestou se zastavila u Guzziho a prohodila s ním pár slov.

			Neměla dokonalou postavu. Příliš dlouhé atletické nohy, boky jen naznačené, ruce, že by s nimi mohla natírat strop bez štaflí, a odhadoval jsem, že bez luxusní podprsenky šité na míru, která podporovala její dekolt, by spousta mužských pohledů nebyla tak dychtivých. Ale celkově, v pohybu, při rozhovoru, jak se dívala… raději jsem se přesunul k vedlejšímu stolu a dolil si víno. Byla tak zatraceně – sexy, žádoucí.

			„Je to kočka, že?“ Guzzi se ke mně přidružil se dvěma láhvemi v každé ruce.

			„Puma,“ upřesnil jsem. 

			Kočka s nebezpečnými tesáky a drápy, současně však s hebkou srstí. Tuhle představu už jsem si ale nechal pro sebe.

			 „Mám pocit, že tys byl vždycky na jiné typy,“ připomněl jsem.

			Bez ptaní nám dolil. Věděl jsem, že začínám být opilý, a bylo mi to jedno. Nebo spíš, začínal jsem si tenhle podivný den své dovolené konečně trochu užívat. Jako bych za sebou teprve teď nechal zákopy i krutou nemocnici. Pomohli mi v ní, ale nebylo to jednoduché. Stále jsem si nebyl jistý, zda pro mě nebylo lepší umřít. Asi ne.

			„Pořád se mi líbí stejný ženský,“ přitakal. „Prsatý se širokými boky,“ naznačil rukou vlnovku a zasnil se.

			Jedna z blondýn jeho vkusu docela odpovídala, mohl se bavit s ní, ne se mnou.

			„Nikdy jsme nebyli kamarádi,“ poukázal jsem. „Proč jsi mě pozval?“

			„Nebyli,“ potvrdil. „Byl jsem svině. A jsem ještě větší. A jsem v průšvihu. Svině v průšvihu,“ nevesele se ušklíbl. „Potřebuju pomoct.“

			„Ode mě?“ pozdvihl jsem obočí.

			„Pálí ti to a jsi laskavý člověk.“

			Málem jsem se udusil pitím. Laskavý člověk. Nikdy bych neočekával, že takové slovo Guzzi někdy vypustí z úst. A už vůbec ne směrem ke mně.

			„Nepamatuji si, kolikrát jsi mi načechral žebra, kolikrát jsem před tebou utíkal,“ připomněl jsem mu. 

			„Jo,“ přiznal se. „Ale pak jsem toho nechal.“

			„Až na gymnáziu,“ připomněl jsem.

			„V prváku!“

			Oba jsme vypili své sklenice a on je doplnil až po okraj.

			„Byl jsem svině,“ připustil. „Jen tě prosím, zda bys mi nepomohl.“

			Už jsem byl víc než trochu opilý. 

			„Proberem to zítra,“ navrhl jsem.

			„Ale neříkáš ne,“ chytal se stébla naděje.

			Velký Guzzi se něčeho bál. A tolik, že se na své party ani trochu nebavil.

			„Ne řeknu až zítra,“ přikývl jsem.

			S viditelnou úlevou mi zasunul vizitku do kapsy saka.

			„Hej!“ zahulákal na číšníka. „Můj kamarád mi řekne ne až zítra, dones nám stejnou láhev, co měla slečna Steinerová!“

			„Jistě, pane,“ přikývl číšník. 

			Podle věku mohl být naším otcem, nebo možná i dědem. Guzzi stále patřil ke staré honoraci. Pokud po dvou letech války v našem státě ještě nějaká stará honorace existovala. Časy se rychle měnily. Každopádně měl peníze. 

			Guzzi se mě neptal, jaké je to na frontě, a já se ho na oplátku neptal, jak to zařídil, aby na frontu nemusel. Vzpomínali jsme na společné známé, profesory ze školy, celkově na časy, kdy jsme ještě nebyli dospělí a vychutnávali si život. 

			Nakonec usnul s hlavou opřenou o stůl a prsty obemknutými okolo číše. Vydržel víc, než se zdálo možné. Já se nachomýtl až do druhé poloviny jejich večírku, s pitím se šetřil, a stejně jsem měl dost. Podnapilý klavírista preludoval na klavír. Oči měl zavřené, hlavu svěšenou, ale jeho melodiím jsem nemohl nic vytknout. Na druhou stranu, také jsem nebyl střízlivý.

			Vyšel jsem ven, nikdo mě nezdržoval ani po mně nechtěl, abych cokoliv zaplatil. Noc byla ještě chladná, jak na začátku dubna často bývají, ale už ne ledová nebo sychravá. Ptáci ještě nezpívali, odhadoval jsem, že jejich čas přijde za hodinu, možná dvě. 

			Abych zmírnil následky vypitého vína, zamířil jsem domů oklikou. Polovina pouličních lamp nesvítila, ale nevadilo mi to, tady jsem vyrostl a všechny ulice jsem znal jako svoje staré boty. Toulal jsem se a bez uvažování, aniž bych to plánoval, jsem dorazil až k vile Adéliných rodičů, kde jsem se zastavil. Hranaté obrysy k zemi přisedlé budovy se ztrácely pod korunami stromů. Pamatoval jsem si, že pan Howitz, Adélin otec, tvrdošíjně odmítal návrhy zahradníků, kteří toužili s jeho zahradou něco udělat a vdechnout jí takový nebo onaký styl. Na stromy si nenechal sáhnout a sedával pod nimi na lavicích z těžkého dubového dřeva, které jsem mu několikrát s funěním pomáhal stěhovat na místo dle jeho přání. 

			Zastavil jsem se u branky. V přízemí se svítilo, hrála hudba z gramofonu, slyšel jsem vysoký ženský smích, pak zazněl zvuk káceného nábytku. Vypadalo to na večírek v posledním stadiu. Asi ne vhodný čas na návštěvu. 

			Otočil jsem se a tentokrát už nejkratší cestou zamířil domů. Těsně před tím, než jsem zabočil do naší ulice, jsem si vzpomněl na svůj dojem, že tam někdo stojí a špicluje. Místo abych šel středem silnice, kde byla nejmenší pravděpodobnost, že o něco zakopnu nebo stoupnu do nějaké díry, jsem se držel u zdí, kráčel, jak nejopatrněji jsem to v ovíněném stavu dokázal, a přitom počítal kroky. Věděl jsem, jak jsou od sebe daleko vchody do domů nebo vstupy do malých zahrad. Věděl jsem to z dob, kdy jsme tady hrávali na schovávanou a spoustu dalších her. 

			U branky na pozemek největšího činžovního domu v ulici někdo čekal. Slyšel jsem ho občas přešlápnout z nohy na nohu, zašustění látky o zeď. Pokud sledoval náš dům, stál ke mně natočený zády, přinejhorším bokem. Žádnou zbraň jsem u sebe neměl a nevěděl jsem, co je on zač. Po mnohahodinovém čekání ale určitě nebyl ve střehu, pravděpodobně mu bylo chladno a byl celý ztuhlý.

			Já lehce opilý, ale to mi jako problém nepřipadalo.

			Dál jsem postupoval těsně podél zdi, až jsem se dostal na úroveň sloupku branky. Zblízka jsem proti světlé fasádě okolních domů zřetelně spatřil jeho siluetu. Krok, ruka pod bradu, druhá na zátylek a bleskový odsun stranou, aby se mě nepokusil přehodit přes rameno nebo praštit loktem pod žebra. O nic z toho se ani nepokusil, zbavený rovnováhy mi zůstal viset v sevření. 

			„Kdo jsi a proč mě sleduješ?“ zašeptal jsem. „Mluv, nebo ti zlomím vaz.“

			„Já vás neznám, pane!“ vyhrkl přidušeně. „Mám jen sledovat Maxe Bronštejna!“

			Po hlase jsem poznal Pomalého Ichťu. Za dobu, co jsem ho neviděl, vyrostl, ale rozumu navíc moc nepobral. 

			„Proč?“ 

			Přidal jsem na tlaku, abych dal najevo, že to myslím vážně. Pak zase povolil, aby mohl odpovědět. 

			„Já, já nevím,“ řekl vyděšeně. „Dostal jsem to za úkol od pana Rosenkrance. Je důvěrníkem tajné policie. Říkal, že když svou práci odvedu dobře, přimluví se za mě, abych se také dostal k policii.“

			Rosenkranc byl šmelinář a překupník, důvěrníkem policie, tím méně tajné, mohl být tak leda ve svých představách. Spíš jim donášel, aby přivřeli oči nad některými jeho kšefty. A tohohle kluka obalamutil, aby se o tom, co se ve městě děje, dozvěděl co nejvíc. Proč jsem ho zajímal zrovna já, to byla jiná věc. 

			„Max Bronštejn jsem já,“ prozradil jsem. 

			Cítil jsem, jak se Ichťa uvolnil. Z dětských let jsme se od vidění znali, nepředpokládal, že mu doopravdy ublížím.

			„A jak se pak Rosenkranc bude tvářit, až mu povíš, že tě Max Bronštejn chytil pod krkem a tys mu vyklopil všechno, cos věděl?“ zeptal jsem se a přitom ho pustil.

			Díval se na mě a mlčel. Byl větší a pravděpodobně i silnější než já, ale prostě – Ichťa.

			„Moc spokojený nebude, že?“ 

			„Nebude,“ přitakal.

			„Řekni mu, že jsem se vrátil namazaný, jak zákon káže. Právě v tuhle hodinu. Rozumíš?“

			„Ano, pane.“

			„A Rosenkranc není žádný policejní důvěrník, je to starý práskač, co je rád, že nesedí v lochu,“ dodal jsem.

			„Ale –“ snažil se protestovat.

			„Tady máš pětku,“ vtiskl jsem mu do dlaně bankovku. „Až bude zase Rosenkranc o mně chtít něco vědět, zastav se za mnou.“

			„Ale to nemůžu, slíbil jsem mu, že –“

			„Jsem voják, hrdina, vrátil jsem se z fronty, abych si odpočinul, mé slovo je mnohem důležitější než blábolení starého Rosenkrance, tomu rozumíš, ne?“

			„Ano.“

			„Skvělé. Dobrou noc a užij si tu pětku,“ rozloučil jsem se s ním.

			Proč se o mě Rosenkranc zajímal, jsem v nejmenším netušil, ale bylo mi to jedno. Cítil jsem se unavený, vlastně jsem se sotva držel na nohou. Doma jsem žuchl do postele, ale pak jsem se zase zvedl, odstrojil se a opatrně ulehl ještě jednou. Tak moc jsem zase neflámoval, abych šel spát oblečený.
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			Staří kamarádi

			Ráno mě vzbudil šramot z kuchyně. Máma už dávno vstala a právě chystala snídani. Slunce bylo ještě nízko, stín stále pokrýval celý dvůr. Z mého pokoje se dalo vyjít na balkón, jeho hlavní výhoda, kterou jsem miloval celé dětství – a vlastně i mládí.


			Natáhl jsem si šortky, ubalil si jednu cigaretu a jen s ní a zapalovačem vyšel na čerstvý vzduch. Tabák zasyčel v žáru, potáhl jsem, nikotinové nakopnutí bylo jen malé, ale stále jsem ho cítil. V posledních dnech jsem kouřil příliš často, budu to muset trochu omezit, rozhodl jsem se. 

			Pozoroval jsem dvůr, proti době, kdy jsem si na něm hrál, spřádal plány nebo jen tak snil, mi připadal mnohem menší a zanedbanější. Poklop jímky, která se vyvážela jen jednou ročně, protože prosakovala někam do podzemí, byl zarostlý mechem. Jako děti nás strašili, že pod ním žijí příšery z Pustiny. Fungovalo to, a to bylo dobře. Otevřít ho a spadnou do žumpy permanentně ze tří čtvrtin zaplněné splašky a výkaly z celého obytného bloku znamenalo jistou smrt. Ještě jeden podobný poklop se nacházel v průjezdu spojujícím dvůr s ulicí. Tím nás strašili úplně stejně, nebyl jsem si jistý, kterého jsme se báli víc.

			Cigaretu jsem dokouřil sotva do poloviny a roztřásla mě zima. Pečlivě jsem ji uhasil a půlku schoval zpět do krabičky. Nebude chutnat jako čerstvá, ale určitě přijde doba, kdy ji ocením.

			Oblečený a umytý jsem se se svátečním pocitem dostavil k snídani. Čekala na mě konvice s čajem, šálek kávy, pod ošatkou chléb, margarín a kousek sýra. A vzkaz – máma šla jako každé středeční ráno na tržiště. Něco málo nakoupit a poklábosit s kamarádkami. Na tenhle její zvykl jsem zapomněl. 

			Nasnídal jsem se, zkontroloval obsah spíže i našeho sklepa. Potravinových zásob jsem našel spíš méně než více. Každý rozumný člověk by se v téhle době měl snažit vytvořit zásoby. Pokud to ještě šlo. Pokud na to měl zdroje…

			Zkontroloval jsem, zda u sebe mám papírek s názvy máminých léků. Měl jsem i vzorky pilulek. Pokud jsem věděl, Lester Asvarni, další z mých spolužáků, studoval medicínu. Nevěděl jsem, zda u toho vydržel, ale chtěl jsem to zkusit u něj doma. Včera jsem Guzzimu slíbil, že se dnes sejdeme. Také jsem plánoval navštívit Adélu. Žádná z mých dnešních aktivit mě příliš nelákala, ale nemělo cenu je odkládat.

			Slunce už stačilo prohřát ranní vzduch, na stromech pučely první svěže zelené lístky. Tohle období jara jsem měl vždy nejraději, pocit úžasu nad tím, jak se příroda po umrtvení chladem probouzí, se však nedostavoval. Nepřemýšlel jsem proč, prostě jsem to vzal jako fakt. Kráčel jsem beze spěchu, snažil se vychutnat si pohodlný civilní oděv a skutečnost, že jsem pánem svého času.

			Proti mně po chodníku kráčela dvojice: dívka v doprovodu starší ženy. Dívka po mně pokukovala, matka, odhadl jsem, že je to její matka, mě ostentativně přehlížela. To mě vyprovokovalo, abych je pozdravil smeknutím klobouku. Mladší se zapýřila, starší si něco nespokojeně zabrblala pod nos. Nelíbil jsem se jí. To mi trochu spravilo náladu.

			U Asvarniů nebyl nikdo doma, ale pamatoval jsem si, že Lesterův otec často chodil do hospody. Bylo sice teprve po desáté, ale pokud byla jeho manželka na trhu, mohl si najít chvilku. Věděl jsem, že v téhle čtvrti má dopoledne otevřeno jen jeden podnik. Právě nedaleko tržiště, aby tam muži mohli čekat na své drahé polovičky. Na oko s nimi chodili, aby jim pak pomohli s těžkým nákupem, ve skutečnosti jim šlo o dopolední pivo a panáka se známými. 

			Pana Asvarniho jsem tam opravdu objevil ve společnosti mužů důchodového věku, jako byl on sám. Lester byl pozdní dítě. Někdy se tomu sám smál a říkal, že byl největší překvapení, které si jeho rodiče nadělili.

			„A, přichází jeden z našich hrdinů!“ poznal mě kupodivu pan Asvarni.

			„Panáčka ořechovky pro vojáka! A pro ostatní také,“ rozšířil své pozvání na kumpány okolo. 

			Byl jsem vítanou záminkou, jak si dopřát o drink víc, než mu žena tolerovala. Potkal přece Lesterova spolužáka, který se vrátil z fronty.

			„Kdy podle tebe dobudeme konečného vítězství?“ zaburácel poté, co jsme si všichni připili. 

			Panák před obědem je stejně dobrý jako panák po obědě. Ne-li lepší.

			Dobýt konečné vítězství, to znělo jako titulek z novin.

			„Co konkrétně myslíte konečným vítězstvím?“ zeptal jsem se opatrně.

			„Kdy ty zrůdy porazíme na hlavu, přece!“ vybuchl. „ A obnovíme impérium v plné síle!“

			Impérium, netušil jsem, co tím přesně myslí.

			„Chystá se definitivní ofenzíva,“ prohlásil rozhodně. „Stačí se dívat, kolik materiálu projíždí přes naše malé městečko! Do švestek budou naši chlapci doma!“ pozvedl pohárek k přípitku.

			Otázkou bylo, zda to obrovské množství materiálu: zbraní, lidí, munice, potravin, je nutné k nahrazení ztrát, které jsme utrpěli, nebo k realizaci další ofenzívy. 

			I jako pěšák svobodník jsem se k nějakým informacím dostal. Utrpěli jsme značné ztráty, to ano. Ale se skutečným organizovaným odporem jako takovým jsme se nesetkali. Pouze nás pokaždé překvapili svými zbraněmi, vymykajícími se našim zkušenostem. A očividně nějakým způsobem přitom využívali magii. Naši stratégové prostě pokaždé potřebovali přijít o pár stovek, tisíc, desítek tisíc mužů, než se poučili. Napil jsem se stejně jako ostatní. Do švestek. Podzim pro mě představoval budoucnost příštího století. Pauzy ve vášnivé diskusi, jaký postup našich válečných vůdců proti stvůrám z Pustiny bude nejlepší, jsem využil k tomu, abych se zeptal na Lestera. 

			„Také by bojoval na frontě! Hlásil se!“ pronesl s už zarudlou tváří Asvarni. „Bohužel má jednu nohu kratší, tak alespoň pomáhá tady v nemocnici a studuje medicínu!“

			„Lékaři jsou třeba,“ prohlásil rázně jeden z diskutérů. „Napijme se na lékaře!“

			Lester kratší nohu neměl, to, že ho neodvedli stejně jako nás ostatní, zařídila jeho matka a Asvarniho peníze. Nezáviděl jsem mu, to byl prostě osud. 

			Vytratil jsem se, abych se náhodou nepřimotal do mely, která začne, až si pro stále halasnější důchodce a veterány historických válečných půtek začnou chodit jejich ženy. 

			„Vy nesdílíte vlastenecké nadšení svých spoluobčanů?“ přitočil se ke mně chlápek původně cucající viditelně zvětralé pivo u stolu v rohu. Tajnej, nebo jen nohsled. Bylo třeba kontrolovat náladu lidu. 

			„Jděte do prdele,“ řekl jsem mu, než mi stačil ukázat odznak své příslušnosti, a vystřelil z hospody.

			Byl jsem voják na zdravotní dovolené a za šest týdnů jsem se měl vrátit. Co mi mohl udělat…

			Nemocnice vypadala stejně jako dřív, jen závora před vjezdem byla masivnější a uniforma hlídače získala víc vojenský střih. Okamžik jsem váhal, jakou taktiku infiltrace zvolit, pak jsem zvolnil krok a zastavil se u něj. 

			„Zdravíčko,“ dotkl jsem se na pozdrav klobouku. „Potřeboval bych poradit,“ sáhl jsem pro cigarety a nabídl mu. 

			Opatrně si prohlédl krabičku a zavrtěl hlavou. Zase jsem ji schoval.

			Moje cigára prostě pro civilisty nebyla dost dobrá.

			„Voják?“ nadhodil.

			„Na zdravotní dovolené,“ přiznal jsem. „Jak jste to poznal?“ nechal jsem do hlasu proniknout náznak obdivu. 

			„Máte na to ten správný věk a jste dost bledý. Jako byste v poslední době vídal víc nemocniční zdi, než dýchal čerstvý vzduch,“ odpověděl se spokojeným úsměvem.

			„Hledám Lestera Avarniho,“ řekl jsem. „Kamarád. Zanedlouho odjíždím a rád bych ho viděl.“

			„Doktor?“ zeptal se, pak mi naznačil, ať počkám, a odbavil povoz vjíždějící do prostoru nemocnice. Neflákal to. Pozorně zkontroloval doklady a nahlédl pod plachtu zakrývající náklad.

			„Dovnitř je to v pohodě, ale když jedou ven, musím dávat pozor, aby nevyváželi nic, co nemají,“ objasnil mi, když se ke mně vrátil.

			„Není doktor, studuje. Medik, tady pomáhá nebo má praxi,“ pokrčil jsem rameny.

			Mé vlastní studium bylo dávnou minulostí, musel jsem odejít z nedokončeného druhého ročníku.

			„Tak to jděte na chirurgii a vemte to do baráku zadním vchodem. Hlavním byste mohl mít potíže. A snadno se doptáte.“

			„Díky,“ kývl jsem mu na pozdrav.

			„A až půjdete zpátky, zkontroluju vás, co máte pod tím kabátem,“ zdůraznil.

			„Rozumím.“

			Svou práci prostě dělal dobře. 

			Do budovy jsem se podle jeho doporučení dostal bez potíží. Přivítalo mě klasické nemocniční ovzduší nasycené odérem brutální dezinfekce a laciných sanitárních a pracích prostředků. Chyběly mi tady však podtóny rozkladu a smrti, ty jsou ve vojenských nemocnicích mnohem koncentrovanější.

			Vyhlédl jsem si mladou sestru a začal se jí vyptávat, kde bych mohl najít Lestera. Věnovala mi jen pohrdlivý pohled a důležitě odplula za svými povinnostmi. Sukýnku uniformy měla dost krátkou a nohy víc než hezké, díval jsem se za ní, dokud mi nezmizela z očí. 

			Nakonec jsem Lestera našel v malé kukani, kde ležel na úzkém gauči s nohama opřenýma o ošoupanou stěnu a soustředěně si četl v opotřebované učebnici.

			„Dříve jsi tomu studiu tolik nedával,“ řekl jsem místo pozdravu. „Ahoj.“

			Chvíli na mě nejistě mžoural a pak mu došlo, kdo jsem.

			„Bože, rád tě vidím!“ zvedl se a pevně mi potřásl rukou.

			Měl skutečně radost, že mě vidí, až mě to překvapilo.

			„Máš dovolenou?“ 

			„Zdravotní,“ přiznal jsem.

			Otevřel spodní přihrádku rozviklaného psacího stolu a vytáhl láhev vína. Spokojeně si prohlédl vinětu, zkušeně vytáhl špunt a posunul před nás dvě sklenice, původně od marmelády. Chvíli si je kriticky prohlížel, a i když jsem na nich neviděl jediné smítko, pečlivě je vycídil kusem buničiny. 

			„Je to slušné víno,“ prohlásil, „jeden z mých prvních úplatků.“

			Ťukli jsme si. V poslední chvíli jsem si uvědomil, že se víno na ex nepije, a půl sklenice nechal.

			„Dobré, fakt dobré,“ ocenil.

			„Jak se ti daří?“ zeptal jsem se, když jsme se oba posadili. 

			On na gauč, já na jedinou židli, kterou v kumbálu měl. „Vypadá to, že se fakt učíš,“ poukázal jsem na učebnici. 

			„Musím. Dvakrát neuděláš zkoušku a jdeš na frontu, nová pravidla.“

			„Není škoda posílat do mlýnku na maso doktory?“

			„Jsem sotva třetinový. A třeba by mě poslali k felčarům. Ne že bych o to stál.“

			Napil se, já ho napodobil a sklenice byly prázdné. Dolil nám, v láhvi zbývala sotva třetina.

			„Máte tu moc hezký holky, asi si nežiješ špatně.“

			Lítostivě zavrtěl hlavou. 

			„Ty jsou tu jen pro doktory, se mnou se žádná zahazovat nebude. Ale pořád tisíckrát lepší než být v Pustině. Promiň,“ zarazil se.

			Mávl jsem rukou a napil se.

			„Máš pravdu.“

			„A bude to horší. Připravujeme se na víc pacientů, zaváží se nové léky, léky vojenské třídy.“

			Nevěděl jsem, že existují nějaké léky vojenské třídy.

			„Jsou víc založeny na magii, účinnější, ale také mají horší vedlejší účinky,“ vysvětlil mi, aniž bych se ptal. „A dají se aplikovat i bez asistence čaroděje. V opodstatněných případech. Občas ti můžou zkrátit život.“

			Přikývl jsem na znamení, že rozumím. To dávalo smysl. Lester se opravdu vyznal, možná z něj jednou bude opravdu dobrý doktor.

			„Mohl bys mi prosím říct, zda jsou tyhle léky dobrý?“ zeptal jsem se a ukázal mu názvy, které jsem si poznamenal při prohlídce máminy domácí lékárny. K tomu jsem popsal její potíže.

			„Jsou,“ odpověděl po krátkém prohlédnutí. „To nejlepší, co na trhu na souchotiny seženeš. Jejich součástí je i magická substance, ale extrémně dobře vyladěná, takže žádných problémů se bát nemusíš. Skoro se divím, že tady jdou sehnat. A stojí majlant.“

			„Máma je na tom špatně, nelíbí se mi,“ řekl jsem.

			„Jak dlouho je bere?“ podíval se na mě.

			„Podle mě už dlouho.“

			„Máš vzorky?“ 

			Možná z něj fakt bude dobrý doktor, napadlo mě. 

			Přikývl jsem a podal mu ubrousek s tabletami.

			„Mám, ale nevím, která pilulka je která.“

			Mávl nad tím rukou.

			„Můžu zkusit udělat analýzu. Třeba se mi to povede udat jako praktika,“ zazubil se.

			„Má to smysl? Máma celý život kupuje léky u Labanda, je to nejlepší lékárník v širokém okolí,“ poukázal jsem. 

			Lester Labanda znal stejně jako všichni studenti. Tradovalo se, že se u něj dala sehnat ta nejlepší antikoncepce za slušnou cenu, míněno antikoncepce zabírající zpětně. Ne že bych ji já někdy musel shánět.

			„Asi nemá,“ souhlasil Lester. „Nemoci jsou různé a někdy na ně prostě ani ty nejlepší léky nezabírají, zvlášť pokud trpíš nějakou vzácnou chorobou. A ta se klidně může projevovat úplně obyčejně.“

			Jen jsem přikývl a přerušovanými doušky dopil svou sklenku. Pauzy měly být delší, to víno si to zasloužilo – aespoň jsem měl  ten pocit. 

			Lester mě spokojeně napodobil. 

			„A laborky mě vlastně baví,“ zašklebil se. 

			Učení mu zjevně lezlo na mozek, nebo se změnil víc, než jsem považoval za možné.

			Já si uvědomil, že přestávám být úplně střízlivý, a to ještě nebylo ani poledne.

			„Co se ti stalo, myslím zranění?“ zeptal se.

			„Mina,“ pokrčil jsem rameny.

			Spousta min, doplnil jsem v duchu.

			„Mohl bych se podívat? Nikdy jsem zatím neviděl práci vojenských chirurgů na vlastní oči.“

			Pokrčil jsem rameny. Lester mi slíbil pomoc, a ještě jsme si spolu dali flašku vína.

			Svlékl jsem se do půl pasu.

			„Kurva,“ ujelo mu, když spatřil chaotickou spleť jizev. „Tohle muselo být hodně ošklivé,“ zhodnotil. 

			Obhlížel mě se zájmem řezníka hodnotícího kus jdoucí na porážku. „A drahé. Netušil jsem, že se do každého vojáka investuje tolik.“

			Cynik. Svět ale takový byl.

			„Důstojnické ošetření,“ prozradil jsem. „Na černo. Laskavost.“

			„I tak. Řekl bych, že každý, koho takhle rozsekají šrapnely, musí být mrtvý.“

			„Já také,“ nepřel jsem se.

			Oblékl jsem se a v tichu jsme dopili zbytek láhve.

			„Uč se, udělej úplně všechno pro to, abys nemusel na frontu,“ doporučil jsem mu na závěr. 

			„Analýzy budu mít pozítří, máme laborky,“ odpověděl, aby zlehčil mou radu. 

			Současně jsem mu viděl na očích, že ji bere zatraceně vážně.

			Rozloučili jsme se stejně lehce jako kdysi, kdy jsme předpokládali, že se dalšího dne sejdeme v sadu při krádeži sousedových jablek, při tajném kouření cigaret nebo při spoustě dalších příležitostí.

			Setkání s Lesterem mě naladilo příjemně, až nostalgicky. Možná za to mohlo i to víno. Hlídač mě neprohledával, jak slíbil, a jen mě propustil mávnutím ruky. Odešel jsem o kus dál, opřel se o kmen jedné z mnoha lip krášlících ulice Staagu a pozoroval běžný ruch. Vždy jsem tak nějak předpokládal, že se stanu jeho malou nedůležitou součástí, ale člověk není pánem svého osudu. Dříve nebo později se změní v maso tlející někde v zákopu. Ale nad tím jsem si zakázal přemýšlet. Nemohl jsem to ovlivnit, nemělo smysl se tím zabývat.

			Z dáli zazvonily zvony, poledne – čas oběda. Plánoval jsem pozvat mámu na jídlo do restaurace. Zasloužila si to tisíckrát, ale nevěděl jsem, co všechno se za dobu mé nepřítomnosti ve městě změnilo a kde se dá dobře najíst v hezkém prostředí za relativně slušné peníze. Můj žold byl nic moc a obcházet všechny podniky by zabralo moc času. Guzzi je ale určitě znal a já mu slíbil, že se za ním zastavím. Důvod navíc splnit slib. Vytáhl jsem vizitku. Adresa byla jiná, než patřila vile jeho rodičů. Stálo na ní: Diskrétní export – import. Herman Guzzi Kretschmer Junior. Slanešova 22. Na Guzziho dřívější až fanfarónský styl byla podivuhodně střízlivá.

			Guzziho jsem našel na udané adrese. Místo se nacházelo v okrajové čtvrti, kde se řadová zástavba prolínala s řemeslnými manufakturami, malými továrničkami a skladišti. Hlavní brána vedoucí na vnitřní dvůr byla zavřená a nahoře opatřená ostnatým drátem odrazujícím nezvané návštěvníky. Dovnitř jsem se však snadno dostal zapomenutou brankou ukrytou v porostu jasmínových keřů, zakrývajících roh budovy. Měly nasazeno na pupeny. Být tady o měsíc později, omamně by voněly. 

			Na dvoře kromě dvou povozů stálo parní nákladní auto. Postarší model, který toho měl dost za sebou, ale tyhle věci nikdy nebyly levné. Provoz parních strojů stál mnohem méně než modernějších naftových nebo benzinových a výrobci si za to nechávali dobře zaplatit. 

			Muži v pracovních oděvech nakládali a vykládali dřevěné bedny ze skladu, Guzzi, na první pohled oblečený jako šéf, je úkoloval, vysvětloval, kde mají složit jaké zboží, a přitom sám jakoby mimovolně pomáhal těžké bedny přenášet. Vypadal zachmuřeně, ale následky prohýřené noci na něm vidět nebyly. 

			Mávl jsem mu na přivítanou a zůstal stranou, abych ho u práce nerušil. Stačil necelý rok a mí staří známí se změnili. Lester se učil a Guzzi, starý flákač, opravdu pracoval. Jen mně bylo všechno nějak jedno. 

			„Jak ses sem tak snadno dostal?“ láteřil na oko ve chvíli, kdy ke mně došel. „Toho starého násosku Frederika vyhodím, má hlídat,“ řekl, ale chyběl tomu důraz.

			Ukázal jsem palcem za sebe směrem, odkud jsem přišel.

			„Jo, ta branka,“ přikývl. „Musím ji nechat zamknout, taky přidám k plotu ostnatý drát. Ještě malý moment,“ požádal mě, otočil se a zasypal své lidi celou sérií příkazů. 

			Dvěma z nich rozdal papíry s něčím, co vypadalo jako seznam adres.

			„Pojď dovnitř, dáme si panáka,“ řekl, když se práce opět rozběhla. 

			Zpoza kůlny se vynořil stařík, který mi věnoval nevraživý pohled. Asi Frederik, kterému jsem proklouzl pod rukama. 

			Měl jsem pocit, že ho od vidění znám, ale víc jsem si nevybavil.

			„Je to ještě horší, než jsem si včera myslel,“ vydechl velký Guzzi hned za dveřmi pracovny. Zaplňovaly ji stohy papírů a bedny vyplněné dřevěnými pilinami a láhvemi. Nábytek byl v menšině.

			Guzzi bez zaváhání do jedné sáhl a vytáhl láhev. 

			„Koňak z Abervidenie, velmi slušný.“

			Otevřel ho a nalil nám oběma štědrou dávku.

			Tenhle den se vlastně nevyvíjel vůbec špatně.

			„Co špatného se ti stalo?“ zeptal jsem se.

			Na někoho, kdo nemusí na frontu a vlastní šlapající podnik, mi opravdu přišel v hodně mizerném rozpoložení.

			„Dělám import & export. Trochu jinak než fotr, ať se mu pod zemí dobře leží. Víc se orientuju na zahraničí. A trochu přitom pašuju. Chlast, tabák, trávu. Do tvrdších věcí nejdu, tam už jde o kejhák. I tady to může být ostré,“ začal vysvětlovat. 

			Kopl do sebe panáka, podíval se na láhev, ale pak ji od sebe odstrčil. Já upil jen malý doušek. Tohle bylo mnohem lepší, než co mi objednali v hospodě. A zasloužilo si to nespěchat.

			„Vypadá to, že všechno klape,“ nadhodil jsem.

			Bragi z naší čety, který četl všechny hospodářské články, ke kterým se dostal, tvrdil, že ekonomika Velkovévodství je mizerně řízená, že vysoké daně a cla snižují podnikavost lidí a vlastní výnos z hospodářství. Že jediný, kdo má šanci něčeho dosáhnout, je ten, kdo nerespektuje zákony. Guzzi mu svým podnikáním dával za pravdu.

			„Džob je tvrdý, konkurence se s nikým nepáře. Občas utrpím ztráty, které musím nahradit. Někdy to řeším tak, že dodám horší zboží, než za co si zákazník zaplatí. Ale to samozřejmě jen těm, kteří nemají na výběr a musí odebrat, co mám.“

			To byl celý Guzzi, řešil okamžité problémy a vzdálenější budoucnost ho nikdy příliš nezajímala. 

			„Hospodští se vztekají, obchodníci občas také, ale tohle už je víceméně moje území, a když moc netlačím na pilu, tak to skousnou. Samozřejmě, nikoho vysoko postavenýho si nasrat nechci. Když soudce Vermont potřeboval doplnit svůj vinný sklep na svatbu své dcery, dostal to nejlepší, co bylo možný sehnat.“

			Takže Guzzi už se znal i s Vermontem. V dospívání nás jím strašili, jako symbolem neodvratitelné trestající spravedlnosti. A byl to jen úplatný obvodní soudce. 

			„Dodal jsem velkou zásilku nějakému Kaadbergovi do Janova,“ pokračoval Guzzi.

			Janov bylo město za rohem, menší než náš Staag, ale dál od hranice. Proto si o sobě mysleli, že jsou něco víc, a my jen pouhý zapadákov. Dřívější řevnivost mi teď připadala naprosto směšná.

			„Deset procent zakázky byly nejkvalitnější koňaky a vína, zbytek o řád horší šunt. Kaadberg mi přišel jako druhořadej překupník,“ pokrčil rameny Guzzi. „Nepředpokládal jsem, že by u mě nakupoval opakovaně, tak jsem si řekl, že jednou pořádně vydělám.“

			Poslouchal jsem, co přijde, točil zbytkem koňaku ve skleničce a díval se oknem ven. Slibně začínající den se mírně kazil, na obloze přibývalo mraků, pozoroval jsem, jak se větve ještě holých stromů poznamenaných zeleným příslibem pupenů klátí v zesilujícím větru.

			„Včera jsem se dozvěděl, že Kaadberg je čaroděj. A asi dost dobrej,“ dokončil Guzzi. „Nějakej zasranej soukromník.“

			Guzzi si položil hlavu do dlaní. Potlačil jsem hvízdnutí. Čaroděje nikdo vytočit nechtěl. A tím méně čaroděje fungujícího mimo státní sféru, ti byli nevypočitatelní a kolovaly o nich hrůzostrašné zkazky. Protože museli být zatraceně dobří, aby se dokázali osamostatnit. Guzzi se svou lakotou dostal do skutečného průšvihu.

			„Kdy jsi zakázku doručil?“

			„V úterý,“ dostal jsem odpověď. 

			Byl pátek. Případný večírek se pravděpodobně ještě neuskutečnil. 

			„Možná všechno ještě neuskladnili nebo neotevřeli,“ řekl jsem. „Máš k dispozici nějaký vůz? Myslím velkou luxusní limuzínu.“

			„Můžu si půjčit. Budu za to dlužit službu, ale můžu.“

			„Sežeň to auto, nalož ho tím, co si Kaadberg objednal, k tomu přihoď bednu nejlepšího koňaku a šampaňského, co tu máš. Já potřebuji nejlepší ohoz, co se tady dá sehnat.“

			Guzzimu stále nedocházelo, co mám v plánu. Chvíli nad tím přemýšlel, pak pokrčil rameny. Neptal se a nechával to na mně, z jeho pohledu už byla partie prohraná.

			„Seženu, cos řekl, s oblečením ti pomůže paní Blažková. Pracovala pro fotra a pracuje i pro mě. Neměl jsem to srdce ji vyhodit.“

			Guzzi se sklonil ke stolu pro jednoduché sluchátko a zvedl ho z vidlice. Domácí telefon, který sem zjevně přenesl z jejich rodinné vily, dřevěné sluchátko dlouholetým užíváním zbavené laku.

			„Madam, máte chvilku? Tady Guzzi. Potřeboval bych od vás laskavost.“

			Madam? Guzzi mě nepřestával překvapovat. Měl víc módů chování než hrubiánské vystupování zbohatlého obchodníka – pašeráka. Dříve jsem ho ale znal spíš z jiné stránky. 

			O hodinu později jsem uháněl v luxusní limuzíně s kufrem a zadními sedadly zaplněnými bednami s pitím, dvě jsem měl přímo na sedadle spolujezdce. Za mnou se držel mnohem menší a méně výstavní náklaďáček se dvěma pomocníky. Řidičák jsem měl pouze vojenský, ale to nevadilo, nevěřil jsem, že se tohle auto odváží někdo zastavit. Kvůli tomu, jak bylo luxusní, a hlavně kvůli tomu, jak vysoko se nacházelo nad Chandrekosovou mezí. Normální lidé se obvykle takových věcí bojí. Lidský výtvor, který svou složitostí zůstává pod Chandrekosovou mezí, je stabilní. To znamená, že k jeho zničení potřebujete stejné množství energie v jakékoliv magické formě jako například ke zničení obdobného množství žuly. Výrobky, předměty, věci nad Chandrekosovou mezí jsou nestabilní. Každý čaroděj příštipkář snadno najde správné místo, bod ve struktuře, s jehož pomocí může jedinou myšlenkou a stopovým množstvím moci – magie způsobit totální destrukci, explozi o síle stovek tisíců tun dynamitu. Pro předměty, v nichž se technická složitost kombinuje s užitím magie, je Chandrekosova mez extrémně nízká a k destrukci může dojít i samovolně. Přirozené výjimky potvrzující pravidlo se samozřejmě najdou, ale je jich jen pár. Například brusné kotouče, vrtačky, pily všech řemeslníků a manufaktur pohání primitivní, energii koncentrující zaklínadlo zabudované do drobných krystalků aktivní záhnědy. Zkuste však stejné nebo obdobné zaklínadlo použít k pohonu větrného mlýna či kovářského hamru, a dříve nebo později vám všechno samovolně vyletí do vzduchu. Pokud samozřejmě neznáte čaroděje, který předmět, nebo třeba celou strojovnu, pokud tvoří jeden funkční celek, nestabilizuje hodně složitým a drahým zaklínadlem. To však neznamená, že ani tak nemůžete vyletět do vzduchu. V posledních letech se to nestává často, a pokud ano, plní taková katastrofa titulní stránky novin. 

			Na vojně se na strach z Chandrekosovy meze nehrálo, zvykl jsem si. Mohli za to takzvaní M-mechanici, kteří dokázali s relativně malými náklady přesunout celé složité zařízení do metastabilního stavu. Byla to záležitost posledních pár desítek let. Já o ní věděl z dřívějška jen díky svému studiu klasické mechaniky a teď kvůli tomu, že jsem poslední rok svého života strávil v armádě, kde se stále víc a víc využívaly moderní výkonné zbraně. 

			Řízení tohohle krasavce bylo návykové, musel jsem se krotit, aby se můj doprovod udržel za mnou. Vzdálenost mezi oběma městy jsem spíš přelétl, než přejel. Janov jsem znal, dával jsem tady kondice z matematiky a fyziky poslední dva roky na gymnáziu a podle Guzziho popisu jsem Kaadbergovu vilu brzy našel. Nacházela se v oblasti nové rezidenční zástavby v kopci nad městem. Nikdy bych ji nenazval vilou, možná rezidencí nebo zámečkem… jen idiot by se pokusil podfouknout někoho, kdo se zařídil na takovém místě. Prostě Guzzi – má své mouchy. Pokud bude chtít ve své branži uspět, musí se zlepšit. Mé odtažité myšlenky mě pobavily.

			Kovanou bránu z černěného železa zdobenou motivem ovíjejících se lilií hlídali dva strážní a ani jeden se nesnažil skrýt skutečnost, že je ozbrojený. 

			Zastavil jsem těsně před bránou, dlouze zatroubil a čekal. Přitom jsem kontroloval v zrcátku, zda má extravagantní červená šála působí stále tak elegantně a nonšalantně, jak mi připadala, když mi ji madam Blažková uvazovala, a samozřejmě bílý kapesník koukající z kapsy mého pláště. Ani trochu, připadal jsem si spíš jako totální idiot.

			„Kdo jste?“ houkl mi do okénka první strážný. 

			Jeho parťák mě nepřívětivým pohledem kontroloval z druhé strany, dlaň pravé ruky měl položenou na rukojeti dm-šestatřicítky. Tyhle automaty jsme nefasovali. Přesné, dokonale řemeslně zpracované, ale příliš drahé na výrobu. A v bahně zákopů se prý často zasekávaly. Nezdálo se mi pravděpodobné, že kus, jehož hlaveň tak nenápadně mířila mým směrem, ani muž s prstem opřeným o kryt spouště by se kdy potkali se studeným smradlavým bahnem zákopů. 

			„Max Bronštejn,“ představil jsem se, a až v tu chvíli mě napadlo, že jsem nemusel říkat vlastní jméno. 

			„Neznám vás, nikdy jsem vás neviděl,“ řekl strážný, jako by už jen to mu bránilo pustit mě dál.

			„Zastupuji Hermana Guzziho Kretschmera, Diskrétní import & export,“ oznámil jsem řízně.

			Na ně to však žádný dojem neudělalo.

			„Přijel jsem se zásilkou pro pana Kaadberga.“

			Podívali se na sebe.

			„Žádnou zásilku dnes nečekáme,“ řekl strážný vpravo. Ani se kvůli tomu nemusel dívat do papírů. Možná ale prostě jen nečekali žádnou zásilku.

			Já se však dál soustředil na jeho parťáka s prstem nebezpečně blízko spouště automatické zbraně. 

			Při výcviku nás učili, že prst má být opřený o rám, kvůli vyloučení rizika náhodného výstřelu při úleku, zakopnutí. Jemu tahle pravidla byla zjevně šumafuk. 

			„Jak jsem řekl, žádnou zásilku nečekáme,“ zopakoval ten druhý. 

			První osoba množného čísla, Kaadbergovi lidé se cítili jako jedna velká rodina. Určitě velká šťastná rodina.

			Kdysi bych byl napjatý, bál bych se, děsil se toho, co přijde. Dnes ne. Možná za to mohla ta mina, co mě roztrhala. Ty miny, co mě roztrhaly, opravil jsem se. Vlastně mě celá situace jistým způsobem bavila.

			„Dodatek k předchozí a bonus,“ nenechal jsem se odradit jejich negativním přístupem a hrál dál roli spokojeného bonvivána, který si přivydělává obchodováním s tím, co má tak rád – kvalitním alkoholem. 

			Otevřel jsem bednu na sedadle vedle sebe a pozvedl jednu láhev pečlivě uloženou v pilinách. Nevěděl jsem, co je zač, protože mé zkušenosti s destiláty končily o několik úrovní níž, ale strážnému stačil pohled.

			„Zastavte támhle u provozního vchodu,“ ukázal mi. „Někdo vás tam vyzvedne.“

			O půl hodiny později jsem sledoval, jak Guzziho lidé vytahují bedny z náklaďáčku a předávají je mlčenlivému personálu pana Kaadberga. 

			Nemusel jsem být génius, aby poznal, že chlapi v pracovních overalech jsou vojáci. Chodba vedoucí do sídla byla neosvětlená, ale kvalitně omítnutá podlaha vylitá jemně hlazeným betonem prozrazovala, že stavbě byla věnována maximální péče. Společnost mi dělal menší muž v dobře šitém obleku s přátelským výrazem ve tváři. Nepředstavil se, ale na první pohled vyzařoval autoritu a personál před ním měl respekt.

			„A můžete mi vysvětlit, proč pan Kretschmer posílá toto zboží? Předchozí objednávka dorazila v pořádku, sám jsem ji kontroloval. Dodávku i doklady.“

			Přemýšlel jsem, jak odpovědět. Byl to účetní? Provozní? Připadalo mi, že je mnohem nebezpečnější a skrývá se v něm víc. Přijímání zásilek určitě nebylo hlavní náplní jeho práce. Abych získal čas, sáhl jsem rukou do kapsy pro pouzdro na cigarety, ale pak ho nechal sklouznout zpět.

			„V poslední době kouřím víc, než je pro mě dobré,“ řekl jsem s náznakem úsměvu.

			To už mi ale nabízel vlastní cigaretu. Jeho pouzdro bylo kovové, s gumovým těsněním zaručujícím, že se k obsahu nedostane vlhkost ani žádné další nežádoucí látky. Takové pouzdro bych u účetního nepředpokládal.

			„Guzzi, myslím Guzzi Kretschmer, je můj kamarád,“ začal jsem s pravdou. „Občas mu pomáhám, hlavně když se dostane do průšvihu,“ pokračoval jsem polopravdou.

			Pan neznámý chápavě přikývl. Zapalovač měl luxusní, rytá ocel zdobená elegantními topasy. Odhadoval jsem, že ho dostal jako dárek. Takovou věc si člověk sám nepořídí.

			S chutí jsem potáhl. Očekával jsem slabý parfémovaný tabák, ale už první šluk mě téměř uzemnil. Nechal jsem nikotin, ať dělá, co umí, okamžik jsem svět vnímal ostřeji a komplexněji, mé myšlenky běžely rychlostí blesku. 

			„Tak tohle se asi nedá koupit ve stánku na ulici,“ pronesl jsem uznale.

			„Nedá,“ potvrdil.

			Přikývl jsem a o něco opatrněji potáhl podruhé.

			Dopřával mi čas, abych si cigaretu vychutnal, nespěchal.

			„A Guzzi tuhle zakázku podělal,“ vrátil jsem se k věci. „Dodal horší zboží, než měl. Omylem. Doufal, že se na to nepřijde. Není to zase tak špatný zboží,“ pokrčil jsem rameny. „Ale – řekl jsem mu, že takhle se v branži neudrží, že jediný způsob, jak to napravit, je doručit zákazníkovi, co si objednal a za co zaplatil. Spolu s malým bonusem navrch jako odškodněním,“ pokrčil jsem rameny a usmál se.

			Sám jsem cítil, že mi ten úsměv moc nejde. Zato míchání pravd a polopravd víc než uspokojivě.

			„Chybám se nedá zabránit, hlavně když nejsou úmyslné, že ano,“ podíval se na mě pan neznámý. 

			Jeho úsměv byl bez chybičky, ale já ho přesto vnímal jako hrozbu. Postavit se tomuhle chlapovi znamenalo koledovat si o průšvih.

			„Přesně tak,“ odpověděl jsem.

			Chvíli jsme mlčky sledovali, jak jsou vykládány poslední krabice.

			„A co s původní dodávkou?“

			„Jestli chcete, odvezu ji. Ale,“ pokrčil jsem rameny. „Není to tak špatný pití a Guzzi si příště dá pozor, když bude něco tratný. Žehlení tohohle průšvihu už mě stálo víc času, než jsem čekal. Ale je to můj kamarád.“

			Znovu můj falešný úsměv. Nebo upřímný? Nebyl jsem si jistý.

			Pan beze jména přikývl.

			„Kamarádi si musí pomáhat,“ řekl jsem.

			„Tak v tom s vámi souhlasím.“

			Vyměnili jsme si pár dalších zdvořilostních frází, se kterými se ale ani jednomu z nás nechtělo ztrácet čas, a přestože jsem nedostal písemné potvrzení, bylo mi jasné, že Guzziho Černý Petr je pryč.

			Bez dalšího většího zdržování jsem opustil Kaadbergovy pozemky, a když se za mnou zavřela brána, uvědomil jsem si, jak moc se mi ulevilo. Pan bezejmenný mi připadal jako mikroskop a dalekohled v jednom, měl jsem z něj pocit, že vidí do člověka jako já do hrnku s čajem. Jaké by bylo jednat přímo s Kaadbergem – čarodějem? Možná jsem měl štěstí, že jsem se tomu vyhnul. Každopádně mi Guzzi dlužil. A ne málo.

			Cestu zpátky jsem vzal mírnou oklikou, abych si užil auto. Náklaďák mi samozřejmě v tempu nestačil, a ani se o to nepokoušel, ztratil jsem ho za druhou zatáčkou. Tak výkonného krasavce jsem ještě nikdy neřídil, byl to požitek, vnímat sílu motoru, okamžik, kdy kola začínají ztrácet adhezi na nepříliš kvalitním povrchu místních vozovek. Bojoval jsem s nutkáním tlačit pedál plynu níž a níž, a nakonec jsem nutkání odolal a zvládl to… Vůz jsem zaparkoval před vilou neporušený. Neměl jsem chuť se s Guzzim vidět, jen jsem vytáhl klíče ze zapalování, hodil je do poštovní schránky a zamířil po svých do uliček Staagu. 

			Až cestou autem jsem si poprvé uvědomil, že se naše ne úplně malé, ale určitě ospalé provinční městečko v průběhu mé vojenské služby změnilo. Hned za hranicí původní staré zástavby začínalo jedno obrovské armádní nádraží obklopené narychlo postavenými dřevěnými budovami, s cestami vysypanými hrubozrnným štěrkem, množstvím překladišť a skladů. A hned za ním, dál od města, se rozrůstala vojenská základna. Pokud jsem při své cestě okolo dokázal rozeznat, vše se stále stavělo a jen minimum objektů zatím bylo dokončeno. Původně tvrdili, že válka nebude trvat dlouho, že se po čtyřměsíčním turnusu hrdinové vrátí domů. Já nastoupil až ve druhé vlně odvodů a po necelém roce jsem byl zpět s tím, že po ukončení zdravotní dovolené se mám hlásit u místní vojenské zprávy o nové rozkazy. 

			Cestou jsem objevil kavárnu, kterou jsem si nepamatoval. Kavárny nebývaly v dobách studia objektem mého zájmu. Své skrovné vydělané peníze jsem utrácel za knihy, alkohol a cigarety. Uvnitř to vypadalo čistě, konzervativně a ke kávě podávali celou řadu sladkostí. Tady by se mámě mohlo líbit, možná mnohem víc než v restauraci. A určitě nebyl problém dostat do kávy trochu rumu, aby se tady líbilo i mně.

			Zamířil jsem nejkratší cestou domů a uvědomil jsem si, jak moc se cítím unavený. Možná jsem po utrpěných zraněních nebyl ještě v pořádku, nebo za to mohlo napětí při jednání s panem beze jména, případně řízení výkonné limuzíny. 

			Máma doma nebyla, jen na plotně v kastrůlku stál chladnoucí pozdní oběd a odstátá káva v termosce. Zbavil jsem se propriet, které mi měly dodávat vzhled lehkomyslného a současně protřelého dandyho, převlékl se do domácího a všechno oblečení, půjčené i vlastní, pečlivě rozvěsil na ramínka. Přitom mě napadlo, proč to vlastně dělám, vždyť na tom nezáleželo. Zvyk? Doma to tak prostě mělo být.

			Najedl jsem se a napil a ve svém pokoji jsem se uložil na nerozestlanou postel. Čekal jsem, až máma dorazí. 

			Najednou byla noc. Usnul jsem tvrdě jako dřevo. Nevadilo to, zítřek byl nedaleko a dovolená ještě zdaleka nekončila. Svlékl jsem se a pokračoval ve spánku. V posledních měsících jsem strávil tolik probděných nocí, že spánek pro mě stále zůstával vzácností. A v posteli. V čisté posteli. Ve vlastní posteli…

		


		
			Hladoví psi

			Ráno mě opět vzbudilo šramocení v kuchyni a já se rozhodl, že si nebudu dělat starosti, že si těch pár dní tady ve Staagu maximálně užiju. 

			Poslušně jsem si nalil bílou kávu, i když jsem ji nikdy neměl rád, k chlebu s domácí pomazánkou si vzal noviny, které máma přinesla z trafiky krátce po rozednění, jak byla zvyklá, a listoval jimi. Dělával to tak můj otec, jedna z mála vzpomínek, co mi na něj zbyla. Viděl jsem, že je máma na vrcholu blaha, spokojenost jí na chvíli vypjala propadlé tváře a do očí vrátila jiskru.

			Snažil jsem se přinutit, abych přečetl víc než titulky, a moc mi to nešlo. Musel jsem se pekelně soustředit, abych si vůbec něco zapamatoval.

			Podle nejnovějších zpráv jsme získali dalších deset tisíc kilometrů čtverečných území obdělávatelné půdy. To bylo určitě dobré. O kolik se prodloužila hranice, to nepsali. Kolik z té půdy je úrodné a nekontaminované magií, to také neuváděli. Zato spoustu prostoru věnovali hrdinství našich vojáků, modernizaci zbraní a přípravě masového nasazení tanků, pancéřových vozů a nových typů děl. Zbraní, které byly pro pronikání do hlubin Pustiny považovány za klíčové. A všichni se tvářili, jako by to dál měla být procházka růžovým sadem. Číst ty články mě téměř bolelo. Ne téměř, skutečně.

			 Odložil jsem noviny a cítil, jak se mi ty žvásty s úlevou vypařují z hlavy. Prostě jsem nevěřil tomu, co tisknou. 

			„Co píšou?“ zeptala se máma. 

			„Má se oteplovat,“ odpověděl jsem, „sníh už se nevrátí.“

			„To je dobře,“ přikývla spokojeně.

			Všiml jsem si, že má prázdný hrníček, a dolil jí. Viděl jsem, jak ji to potěšilo, a současně jsem si při pohledu zblízka uvědomil, jak je hubená a křehká. Ach.

			Znovu jsem si přitáhl noviny a přinutil se je otevřít na další stránce. Tam už byly titulky menší a delší. Zmiňovaly diplomatická jednání o otevření druhé fronty – podél severního okraje Kouřových hor. Dosavadní územní zisky lákaly a ukazovaly dalším, že je možné snadno získat území na úkor Pustiny. 

			Snadno. Rozbolely mě všechny jizvy. To znamenalo, že mě bolelo prakticky všechno. Pokud by to bylo tak snadné, Velkovévodství by neusilovalo o spolupráci s ostatními. To mi bylo jasné, i když jsem se v politice nevyznal.

			Další, co mě překvapilo, bylo, jak jsou novináři se svými zprávami pozadu. Logistické centrum u Staagu bylo ohromné a stále rostlo. Bylo jasné, že válka bude pokračovat s nasazením prostředků, které naše malá země neměla k dispozici. Další články zabývající se politickou situací byly jen bezzubým tlacháním. Možná v nich bylo zrnko pravdy, ale to by dokázal odhalit jen ten, kdo celou situaci dlouhodobě a pečlivě sleduje. A to já nebyl. Opět mě začala ze čtení bolet hlava. Možná by stálo za to zjistit, jaká technika se ukrývá ve skladištích. Kdo ji vyrobil, nebo kdo za ni zaplatil. A kdo zaplatil čarodějům, kteří se zúčastní další ofenzívy.

			Ofenzíva. To slovo pro mě, pěšáka z první linie, mělo chladnou strohost náhrobku, který nad mým hrobem nikdy nebude stát. 

			Dál už jsem číst nedokázal, bolest byla hrozná a nutila mě ke zvracení. Odsunul jsem noviny o trochu důrazněji, než se k pohodové snídani hodilo, naštěstí současně cinkl zvonek u dveří.

			 Zvedl jsem se dřív, než se máma stačila pohnout. 

			„Jen seď, otevřu,“ zastavil jsem ji.

			Za dveřmi stál malý ušmudlaný kluk. Vzhledem k tomu, jak bylo brzo, bylo jasné, že se večer nemyl.

			„Mám vzkaz pro pana Maxe Bronštejna,“ řekl a ukázal mi obálku. Držel ji ale tak, abych na ni nedosáhl. „A prý něco dostanu, když ji doručím.“

			„Krajíc chleba s pomazánkou a dvojkorunu k tomu,“ nabídl jsem.

			Klukovi se rozzářily oči.

			„Počkej tady,“ řekl jsem a zavřel dveře.

			Byl mi sympatický, ale nestál jsem o to, aby nám prošmejdil byt. 

			Vrátil jsem se s tlustým krajícem chleba v jedné ruce a dvoukorunou ve druhé. Stále čekal na chodbě.

			„Nejdřív peníze, pak vám dám vzkaz,“ řekl nejistě.

			Podal jsem mu minci. Váhavě mi podal obálku, oči toužebně upíral na krajíc chleba, očividně čekal, že poté, co přijde o svůj trumf, bude podveden. Podal jsem mu druhou část odměny. Zmizel rychleji, než jsem se ho stačil zeptat na jméno. Škoda, takový poslíček se dal vždycky využít.

			„Něco důležitého?“ zeptala se máma, když jsem se posadil zpět ke stolu.

			„Vzkaz od kamaráda, chceme se sejít, než odjedu,“ odpověděl jsem bez zaváhání. „A my dva si dnes skočíme na odpolední kávu do kavárny na Strosseho ulici,“ vybavil jsem si červenou tabulku na fasádě.

			„Tam?“ Máma hned věděla, o kterém podniku mluvím. „A není to moc drahé?“

			Jen jsem se usmál.

			„Mám dnes nějaké zařizování, stavím se pro tebe okolo třetí, ano?“

			Po nezbytném přemlouvání a ujišťování, že se opravdu těším a že to pro mě není moc drahé, se celá rozzářila, a nakonec mě zanechala samotného s tím, že musí obstarat své běžné záležitosti. Odhadoval jsem, že obejde většinu svých kamarádek, aby se pochlubila, že ji její jediný syn pozval do kavárny. Bylo mi trochu stydno, oběd by byl lepší, ale peněz jsem opravdu moc neměl. A nechtěl jsem riskovat žádný pajzl. 

			Dopil jsem kávu a pečlivě si prohlédl obálku. Beze jména, standardní typ, který může člověk koupit v každé trafice. Ze šuplíku jsem vytáhl nůž a opatrně ji rozřízl. 

			Uvnitř byl jediný list papíru s krátkým textem: Všechny léky jsou k ničemu. Standardní placebo: Křídový prach, kyselina mléčná a trocha cukru. 

			To bylo vše.

			Lester si pospíšil. A současně si dal pozor, aby ho s jeho odpovědí nikdo nemohl spojit. Proč? Odpověď mě napadla ihned: Protože se lékárníka Labanda bál. Chvíli jsem nad svým závěrem přemýšlel. Dával smysl, medik si určitě nechtěl znepřátelit jednoho z nejetablovanějších prodejců léčiv v kraji. Jenomže, jeho opatrnost mi přišla až příliš velká. Co se dalo ještě z krátkého textu usoudit? Nešlo o pančovaná léčiva, léčiva s horší účinností, šlo o – znovu jsem si přečetl vzkaz: Standardní placebo. To znamenalo podvod realizovaný někým, kdo se v lécích prostě vyznal.

			Množství peněz, které máma za standardní placebo utratila, mě nechávalo chladným, byly to jen peníze. Obraz toho, jak po měsících užívání standardního placeba místo léků, které ji měly uzdravit, vypadala, mi vařil krev v žilách. Takový pocit už jsem dlouho neměl. Naposledy při útoku na zákopy, než mě později roztrhala mina. Pokud to opravdu byla mina. 

			Léky byly placebo, to znamenalo, že někdo na umírání mámy vydělával. 

			Oblékl jsem se, vypustil všechny dandyovské doplňky a rázem jsem vypadal konzervativně, téměř jako zavedený pojišťovák. Ze skříně jsem vytáhl otcův starý kufřík, uložil do něj nenačatá balení z máminy lékovnice a vydal se do města – do lékárny, kterou jsem navštěvoval v dětství, dokud jsem byl tak malý, že jsem poslušně mámu doprovázel na všech jejích pochůzkách. 

			Původní, nepříliš dobře udržovaný dům, kdysi ostuda místní luxusnější řadové zástavby, povyrostl o dvě patra, jeho fasáda z leštěné žuly dělala z okolních domů ubožáky, stejně tak ohromný nápis vyvedený zlatým písmem: Labandova prvotřídní lékárna. Bylo to dobré místo, na jedné z hlavních staagských ulic, jen kousek od Saahulova náměstí. 

			Někdo to prostě umí. Postavil jsem se na rohu ulice a navzdory svému předsevzetí sáhl po cigaretě. Než jsem si ji stačil zapálit, stál u mě policista. 

			„Co ty tady okouníš?“

			Můj rádoby seriózní ohoz ho neošálil. 

			Aniž bych řekl slovo, ukázal jsem mu vojenskou knížku.

			„Nemám rád obejdy,“ vypískl fistulí. K jeho baňatému tělu krytému erárním kabátem se nehodila.

			„Jsem na dovolené,“ řekl jsem suše a schoval knížku dřív, než ji stačil chytit do tlustých prstů. „Nebo se ti něco nelíbí na tom, že tady stojím a kouřím? Já, válečný hrdina?“

			Znejistěl. 

			„Nemáte žádný řád,“ řekl nejistě.

			Už mi vykal.

			Přede dvěma lety by se mi z tohohle měkkýho páprdy klepala kolena.

			„Jsem v civilu, ne v uniformě,“ poukázal jsem. „Ale stále voják. Pokud mi něco chcete, zavolejte vojenskou policii.“

			S těmi jsem se setkat opravdu netoužil, ale to on nevěděl. 

			„Já je zavolám,“ vyhrožoval mi už na ústupu. 

			Napadlo mě pár dalších odpovědí, které by si za klobouk nedal, ale odpustil jsem si je. Účelu bylo dosaženo, zmizel.

			Rozčílil mě. Ne tím, jak se choval ke mně, ale jak by se choval k někomu jinému, který by si to musel nechat líbit. 

			Chvíli jsem sledoval cvrkot okolo Labandovy lékárny. Až po chvíli mi došlo, že do domu vedou dva nezávislé vchody. V jednom se dveře netrhly, až jsem se divil, kolik lidí dnes potřebuje léky. Před druhým byl provoz mnohem volnější, přesto tam postával zřízenec v livreji a otevíral dveře kočárů, případně aut, která před lékárnou občas zastavovala. O lékárnictví jsem nic nevěděl, ale podle toho, co jsem za necelou hodinu viděl, šlo o dost dobrý byznys.

			Dokouřil jsem cigaretu, špačka důkladně uhasil, zamotal do ubrousku a schoval do kapsy. Až když jsem vykročil směrem k lékárně, napadlo mě proč. Nechtěl jsem po sobě nechávat stopy? Proč? Nechal jsem to být. 

			Nepřipadalo mi, že by mě olivrejovaný červenolící vrátný nechal vejít honosným vchodem, proto jsem šel tím pro obyčejné lidi. 

			Uvnitř nic nepřipomínalo lékárnu, kterou jsem si pamatoval. Spíš chrám. Mramorové obložení stěn, velká vitrážová okna, na stěnách obrazy šťastných, od pohledu nechutně zdravých lidí. Každý z nich třímal v ruce balení charakteristicky zbarveného léčivého přípravku. Za pulty evokujícími zákopové valy pro střelce šveholili usměvaví mladí muži a mladé ženy v bělostných pláštích. Trochu připomínali lidi z reklam na stěnách. Odbavovali čtyři zákazníky současně, a ani to nestačilo zvládnout nával. Lidé museli čekat ve frontách. Přišlo mi, jako by se nemoc stala módou. 

			Nebo to prostě s lidmi šlo do hajzlu.

			Ze stojanu jsem si vzal reklamní leták a tvářil se, že ho studuji. Nachlazení je pryč za půl dne! hlásal. Nejlepší léčiva v kombinaci s certifikovanou léčivou magií. Po chvíli hledání jsem našel i cenu za ten vynikající preparát. Raději bych se pět večerů léčil čajem s rumem nebo nějakým jiným destilátem. A ještě by mi zbylo na dva týdny živobytí.

			Vytáhl jsem další leták. Je vaše dítě příliš nezbedné? Náš preparát pomůže. Staag se změnil víc, než jsem si dokázal představit.

			K pultu přistoupila žena okolo padesáti. Mladá lékárnice vyslechla její stížnost, podle držení těla a výrazu tváře zákaznice to musela být stížnost. Zvedla sluchátko a chvíli hovořila.

			Přesunul jsem se blíž, abych lépe slyšel.

			„Obslouží vás kolega, který je na tyhle věci specialistou,“ řekla lékárnice s milým úsměvem a vzápětí vedle ní stál její kolega. O málo starší než já, ale s plnovousem a brýlemi budícími důvěru. 

			„Budu se dámě věnovat, Myriam,“ slyšel jsem ho říct.

			Tentokrát jsem si stížnost vyslechl naplno. Zákaznice nebyla spokojená s účinkem léků, které zde zakoupila, rozčilovala se, že vlastně vůbec nefungují.

			Sledoval jsem, jak ji lékárník s pochopením vyslechl, pak se dotazoval, zda si léky opravdu koupila právě zde, a upozorňoval na možnost padělání. Když rozčilená zákaznice vytáhla účtenky a on je zkontroloval, opět nasadil vážný, ale pozitivní výraz s tím, že aby mohl reklamaci přijmout, potřebuje zkontrolovat původní neotevřené balení dotyčných léků. 

			To mi nedávalo smysl. Jak můžete reklamovat něco, co jste ještě nevybalili?

			Žena jen sáhla do své rozměrné tašky, kterou už snad ani ve Staagu nešlo vydávat za kabelku, a postavila na pult krabici, ke které přiložila další účtenku.

			Lékárník opět všechno překontroloval, ujistil zákaznici, že je vše v pořádku, že její léky jsou určitě prvotřídní kvality a funkční. 

			Musel jsem ho obdivovat. Byl jako pružné stéblo potažené medem. Kličkoval mezi jednotlivými vzteklými hrozbami a současně jim přitom ulamoval ostny. Nakonec ženu přesvědčil ke koupi dalších dvou balení medikamentu, přidal pozornost podniku, tablety, které se měly brát jednou denně spolu s původní medikací, a ujistil zákaznici, že preparát určitě zabere. A pokud ne, že má přímo lékárnou zajištěnou konzultaci u doktora Meyera.

			Můj původní plán, že chytnu starého Labanda za límec a budu jím třást, dokud mi neprozradí, co za břečku to prodával mámě, se najednou nezdál optimální. Laband už ve své lékárně vůbec neobsluhoval a na nespokojené zákazníky tady byli velmi dobře zařízení.

			Zasunul jsem reklamní leták zpět do přihrádky a přitom si všiml, že mě pozoruje chlápek stojící ve výklenku za jedním ze sloupů podpírajících strop. I v bílém vypadal jako zápasník těžké váhy. A na druhé straně, v symetrickém výklenku, čekal další podobný. Ten mě ještě nezaregistroval. Až příliš mnoho opatrnosti kvůli nespokojeným zákazníkům, napadlo mě a raději jsem se vytratil. 

			Původně jsem si chtěl dát cigaretu k přemýšlení nad tím, co dál, hned na schodech, ale pak jsem se raději přemístil až na roh nejbližší křižovatky. Než jsem odjel na frontu, byla tahle ulice dlážděná obyčejnými říčními kameny, teď je vystřídaly poctivé žulové kostky nejvyšší kvality, jedna jako druhá. Opřel jsem se o zeď, schválně ve stínu jedné z mladých lip, i když bych se raději ohříval ve slunečních paprscích. Den byl studený a připomínal, že na skutečné jaro si ještě všichni počkáme. 

			Zapálil jsem si, přitom jsem plamen zapalovače schovával pod rukou. Ještě jsem ani pořádně nepotáhl a z lékárny vyšel hlídač, zastavil se přede dveřmi a rozhlížel do obou směrů ulice. Byl jsem jediným, kdo odešel, aniž by si něco koupil, nebo alespoň zapředl rozhovor s lékárníky. Zřejmě jsem tím vzbudil jeho pozornost. Natáhl jsem dým do plic a cigaretu stále stínil dlaní. K čemu obyčejná, i když luxusní a dobře zavedená lékárna zaměstnává takové lidi? Byl vytrvalý a stále pozoroval okolí. Já v klidu kouřil a nehýbal se. Při troše smůly si mě mohl všimnout, ale pohyb by ho upozornil určitě. Vzdal to dřív než má cigareta.

			 Mámě se posezení v kavárně moc líbilo. Celá zářila, vzpomínala na doby, kdy jsem byl ještě malý, usrkávala kávu a víc očima než doopravdy ochutnávala z dobrot, které jsem vybral. Já usrkával nejprve jednu a pak i druhou kávu, každou podle domluvy s obsluhou vylepšenou panákem rumu. Pozoroval jsem ji, uvědomoval si, jak moc zestárla, kolik vrásek jí přibylo a jak často nenápadně odkašlává do kapesníku, který pak pečlivě mačká, a aniž by se na něj podívala, opatrně ukrývá v kapse.

			„Už bychom měli jít, nesním ani kousek navíc,“ řekla nakonec s provinilým úsměvem. 

			Nesnědla skoro nic, ale viděl jsem, že začíná být unavená. 

			„Určitě, půjdeme domů,“ souhlasil jsem. „Ještě poslední věc,“ podíval jsem se na chlápka v rohu sedícího před stojanem s plátnem. 

			Přikývnutím mi odpověděl, že je hotov. 

			„Pojďme se podívat,“ usmál jsem se na mámu, nabídl jí rámě a vedl ji k najatému malíři. Byl jsem nervózní, moc jsem si přál, aby to nebyl žádný patlal, aby obraz zvládl. Aby jí to slušelo a líbila se sama sobě.

			„To je úžasné,“ vydechla máma a já s ní souhlasil. 

			Žádný rys nebyl podrobný, ale v celkovém výrazu to byla ona, s jen lehkým nádechem lichotivosti, který pouliční umělci do svých děl vždy vkládají. Sám sebe jsem nepoznával. Zachmuřený, tvrdě vyhlížející muž, starší, než za jakého se považuji. Potkat sám sebe v opuštěné uličce, budu se mít na pozoru. Ale hlavní byla máma.

			Souhlasně jsem přikývl, malíř začal přetírat obraz vrstvou laku. 

			Máma se stále rozplývala nad tím, jak jsme oba na plátně úžasně zachyceni. 

			Podal jsem muži obálku. 

			„Je tam i bonus,“ řekl jsem. „Dvacet procent.“

			Jeho projev byl najednou dvakrát vřelejší a k mámě se choval jako k dámě. S obrazem v pouzdře, které bylo součástí ceny, jsme vyšli na ulici, kde už čekalo auto. Nebyl to opulentně luxusní vůz z odpoledne, ale stále stroj, který bych si za volantem rád vyzkoušel. Pomalu se smrákalo, naše odpoledne v cukrárně se prodloužilo k večeru. 

			„Domů?“ zeptal se nás muž za volantem, aniž by se otáčel.

			Předpokládal jsem, že Guzzi pošle nějakého svého zaměstnance, ale řídil on sám.

			„Mami, máš chuť se ještě někde zastavit?“

			Jen zavrtěla hlavou a uchopila mě za ruku. Tak spokojenou a šťastnou jsem ji už dlouho neviděl. Možná nikdy, možná jsem si dřív její spokojenost neuvědomoval.

			„Domů, prosím,“ potvrdil jsem.

			Uvařil jsem mámě čaj, počkal, až se nachystá ke spánku, a teprve až když ve svém pokoji zhasla, jsem vyšel ven. Guzzi stále ještě parkoval před naším domem, motor tiše vrněl, on stál opodál a kouřil. 

			„Přišel jsem ti poděkovat,“ řekl jsem.

			Červený konec cigarety opsal odmítavý oblouk.

			„To já jsem tvým dlužníkem, dozvěděl jsem se, že Kaadberg je ještě větší ryba, než jsem si myslel. Dostal jsi mě z fakt velkého průšvihu.“

			Chvíli jsme oba mlčeli. 

			„Potřeboval bych ještě jednu laskavost,“ řekl jsem váhavě. 

			Guzzi mě už samozřejmě mohl poslat do háje, už mě nepotřeboval.

			„Povídej.“

			„Potřeboval bych obstarat léky. Konkrétní léky, ale ne z Labandovy lékárny.“

			„Laband se stal jedním z nejbohatších lidí z města a expanduje i do vojenského byznysu. Zásoby, zdravotnický materiál,“ zabručel Guzzi. „Naznačuješ něco?“

			„Jeho, i když zdánlivě prvotřídní léky mámě nepomáhají.“

			„Dej mi seznam. Dostaneš pak vzkaz, kde si zásilku převezmeš. Ústní.“

			Podal jsem Guzzimu složený papír. Podobné věci měl očividně zmáknuté.

			„Chceš někam hodit?“

			„Projdu se.“

			„Jasně, užij si večer.“

			Mávl mi na rozloučenou, bez dalších slov nasedl do vozu a odjel. 

			Přemýšlel jsem, co s načatým večerem, a pokračoval důvěrně známými ulicemi, kam mě nohy nesly. Mohl jsem prohlédnout pár hospod a podívat se po starých známých, ale to jsem měl raději zůstat s Guzzim. Plánoval jsem navštívit Adélu, ale do toho se mi nějak nechtělo. Při bezcílné procházce jsem se dostal až k nádraží. Ve sporém svitu lamp se leskla čtveřice kolejí, které se ale dál za městem nespojovaly v jedinou, jak jsem si pamatoval, ale rozšiřovaly se v bludiště ocelových pásů a výhybek vojenského nádraží. Rozeznával jsem i siluety mnoha naložených vlaků, některé plošiny se ježily hlavněmi děl směřujícími na frontu, jiné hranatými stíny nových válečných strojů. Kdyby armáda v uplynulých měsících disponovala touhle výbavou, nemusela to být taková jatka. Měl jsem chuť se mezi vlaky projít, ale bylo pravděpodobné, že nádraží hlídají strážní, a má zvědavost by mi v lepším případě mohla vynést vysvětlování na vojenské stanici, v horším kulku mezi lopatky.

			Otočil jsem se zpět k městu, a aniž bych nad tím uvažoval, za chvíli jsem stál před vilou Adéliných rodičů. 

			Tentokrát byl v temné zahradě klid, mezi stromy prosvítaly žluté obdélníky světel. Žádný večírek.

			Branku jsem našel i potmě, pouliční osvětlení bylo o něco horší, než jsem si pamatoval. Krátce jsem zazvonil na malý bronzový zvonek. Věděl jsem, že v kuchyni mají jeho navázané dvojče. Vždy když zazvonil jeden, ozval se i druhý. Fungovalo to oběma směry.

			Opatrně jsem vešel do zahrady a branku za sebou zavřel, z křovisek se vyřítilo něco chlupatého a nízkého, v dalším okamžiku už se mi to otíralo o nohy a radostí kňučelo. Bojar. Dobře si mě pamatoval, rád jsem si s ním hrál a bylo to vzájemné. Opatrně, aby mi samou radostí nepodrazil nohy, jsem přešel po cestě vydlážděné plochými kameny až k domu.

			Dveře se otevřely, tmu ozářilo měkké světlo růženínových lamp, spatřil jsem Adélu ve světlých domácích šatech, vlasy v jednoduchém účesu s copem na stranu, jak jsem si ji pamatoval.

			„Slyšela jsem, že jsi ve městě, a říkala si, kdy se asi zastavíš,“ přivítala mě.

			Ustoupila, abych mohl projít, na okamžik jsme se ocitli velmi blízko. Nabízela se možnost ji políbit, pak okamžik pominul.

			„Pojďme do obývacího pokoje. Připravím nám kávu a nějaký drink, Gelda má dnes volno.“

			Gelda byla starší služebná, která u Howitzů sloužila, co jsem si pamatoval. 

			Obývací pokoj byl zařízený moderně. Starý tmavý nábytek vystřídaly světlé kusy, zmizelo i velké koncertní křídlo kdysi zabírající celý jeden roh velké místnosti. Velký divan nahradilo několik křesílek z ohýbaného dřeva. Jedinou jednoznačně pozitivní změnou byl pojízdný bar. Adéla mi bez ptaní podala sklenici se štědrou dávkou koňaku, sobě sklenku bílého vína. 

			„Jak se má pan otec?“ zeptal jsem se. 

			„Pracovat přestal krátce potom, co jsi narukoval. Je to s ním špatné, musím mu platit ošetřovatelku. Je zalezlý ve svém pokoji a už prakticky nevychází.“

			Jen jsem přikývl. Lidé stárnou a někdy to s nimi jde rychle z kopce.

			Omočila si rty ve víně. Pozoroval jsem tvář, kterou jsem kdysi tak obdivoval, dlouhé lesknoucí se vlasy a křivky ňader pod šaty. Zase tolik času neuběhlo, nemohla se až tak změnit. Snil jsem o tom, že se jich budu dotýkat, hladit je, mazlit se s nimi. Jednou se mi to dokonce podařilo. Jednou a krátce.

			„Jsi jiný,“ řekla.

			Asi měla pravdu, asi to bylo mnou.

			„Byl jsem zraněný, člověku trvá, než se vzpamatuje,“ odpověděl jsem.

			Koňak byl dobrý. Přemýšlel jsem, odkud ho Adéla má. Že by měl starý pán tak velké zásoby?

			„Prý to s tebou bylo velmi špatné,“ nadhodila.

			Netušil jsem, že se nějaké zvěsti o mém stavu donesly až sem. Co jsem jí měl říct? Že mě původně dali dohromady jen narychlo a na chvíli, aby mě mohli vyslechnout a zjistit co nejpřesnější informace o průběhu boje? Že jsem naživu jen proto, že na mně melouchařil kámoš a použil na mě materiál a postupy určené jen pro vyšší důstojníky?

			„No, nebylo to úplně prima,“ připustil jsem.

			„Nikdy se o tobě nedalo říct, že bys přeháněl,“ pousmála se, naklonila se blíž a uchopila mě za ruku.

			Takhle zblízka jsem znovu ucítil její vůni. Jinou než kdysi, ale stále přitažlivou, žádoucí. Věděl jsem, že mě v dalším okamžiku políbí.

			„Byl jsem tu už předevčírem večer,“ řekl jsem. 

			Odtáhla se, uchopila sklenici, celou ji do sebe obrátila a znovu si nalila. 

			„Zkazil jsi to,“ obvinila mě. „Mohla jsem na tebe být milá, mohli jsme si užít, mohl sis se mnou užít. Ráno bych ti řekla, že jsme se změnili, že každý půjdeme svou cestou. Bylo by to milé rozloučení, ale tys to zkazil.“

			Možná ano.

			„Co vlastně děláš?“ zeptal jsem se.

			„Víš, jak je těžké nějak rozumně přežít? Jak moc se musí mladá žena jako já otáčet, když se snaží udržet tuhle vilu, zaopatření nemohoucího senilního otce?“ skoro vybuchla.

			Určitě to bylo těžké. 

			„Chci se vdát,“ řekla. 

			„Za někoho určitého?“ 

			„Má původ, peníze i vliv,“ připustila.

			Dopil jsem koňak. Chutnal ještě lépe než na začátku našeho rozhovoru.

			Tentokrát jsem přistoupil já k ní.

			„Mnoho štěstí, Adélo,“ řekl jsem, políbil ji na tvář, pohladil a bez dalších slov odešel. 

			Necítil jsem se dobře, ale ani špatně, některé věci se prostě stanou.

			Čekala mě ještě návštěva u Bragiho rodičů. Měl jsem vyřídit pozdravy. Bragi se ze svých zranění vykřesal mnohem dříve než já a po rekonvalescenci a zdravotní dovolené už byl zpátky na frontě. Pokud bude mít štěstí, odslouží si druhý turnus bez dalšího nasazení v první linii a možná přežije.

			Domů jsem se vracel pozdě, hovor s Bragiho rodiči byl delší a náročnější, než jsem předpokládal. Člověk by řekl, že když se rodičům syn vrátí z války s protézou místo ruky, dojde jim, že to ve válce není procházka růžovým sadem. A šance na návrat ve zdraví, šance na návrat vůbec, nejsou příliš vysoké. Neměl jsem však to srdce říct jim plnou pravdu a také jsem nechtěl moc lhát. Proto to bylo tak náročné. Také – byl jsem z jejich srdečného pohoštění naplněného špatně skrývaným strachem unavený. Zasloužil jsem si panáka. Po rozhovoru s Adélou, s Bragiho rodiči, vůbec po celém tomhle dni jsem potřeboval trochu klidu. Nechtěl jsem se ani setkat se starostlivou mámou, která potřebovala pomoc víc než já. 

			Bezmyšlenkovitě jsem se toulal začínající nocí a dostal se do nové čtvrti, která se za mého mládí teprve budovala. Dnes jsem to tu nepoznával a rozšiřování města dál pokračovalo. Vypadalo to, že Staag se rozrůstá víc, než jsem kdy považoval za možné. Mezi rozestavěnými vilami se krčily provizorní stavby pro ubytování najatých dělníků a nálevny, které vypadaly, že nepřečkají zimu. Nepřišlo mi, že by se Staag takhle moc rozrůstal sám od sebe, odhadoval jsem, že to musí mít spojitost s vojenskou základnou, ale v zásadě mi to bylo jedno. Kdysi jsem se o běžný život zajímal víc než teď. 

			Zapadl jsem do první lacinější hospody, na kterou jsem narazil, neposadil jsem se a u výčepního pultu si objednal panáka. Režnou neměli, spokojil jsem se s ořechovkou. Nikoho jsem si moc nevšímal, jen jsem pozoroval, jak hostinský plní sklenici, ve frmolu, jaký měl, se mi ani nesnažil nalít přesně, hladina převyšovala rysku o dobré tři milimetry. Položil jsem na stůl minci, posunutá sklenice zanechala na otlučené desce mokrou stopu. Uvědomil jsem si, že v sále panuje ohlušující rachot. Ne divoké běsnění zábavy poháněné alkoholem, ale ryk eskalovaného příslibu násilí – eskalovaného alkoholem. Úkosem jsem se podíval, co se děje. Zapadl jsem do putyky obsazené vojáky, vojáky ve dvou druzích uniforem. A ani jedna z nich nebyla naše, uniforma armády Velkovévodství. Možná jsem to se svým nezájmem o cokoliv, co souviselo s armádou, přeháněl. 

			Hospodskému už začalo také docházet, že chybí jen málo, a dvě skupiny se mezi sebou porvou. Dobře živení, plní sebevědomí, ne jako my odvedenci vybraní v rámci státního losu. Bude to drsná bitka a z vybavení sálu moc nezbude, to bylo jasné. Sledoval jsem, jak se obsluha snaží co nejrychleji vyplnit všechna přání, ale další panáky jen přilévaly do žil bojechtivosti. 

			„Vyhlaste šťastnou půlhodinku,“ ucedil jsem směrem k téměř klusajícímu hostinskému. „Láhev ke stolu za třetinu, každá další až po vyprázdnění předchozí.“

			Strnul, nechápavě se na mě podíval. Pleš se mu leskla námahou a možná i strachem. Pak mu to došlo.

			„Zkusím –“ zajíkl se.

			„Héj!“ zakřičel jsem s pozvednutou sklenicí v ruce. „Majitel vyhlašuje šťastnou půlhodinku pro všechny vojáky! Láhev jakékoliv kořalky ke stolu za třetinu! Další po vypití! Platba na dřevo! Na zdraví!“

			Kopl jsem do sebe svého panáka. 

			Hospodský se na mě vyčítavě podíval, ale byla to jen sekunda: možná jsem neměl říkat jakékoliv. Ale to už se zvedaly ruce s prvními objednávkami. 

			„Je to šance. Třeba vám z lokálu neudělají kůlničku na dříví,“ prohodil jsem. „A možná z toho vyjdete bez úhony.“ Dost jsem pochyboval.

			Majitel kývl na číšnice, ať nosí na stoly, a sám se přidal. 

			Nechápal jsem, proč jsem se do toho zamotal. Abych sám nepřišel k úhoně? Asi. Byl to jediný rozumný důvod. Nechtělo se mi procházet ven mezi stoly, přípitek stíhal přípitek a mnoho přítomných už nebezpečně vrávoralo. Většina putyk, kde se vařilo, a tady se podle vůně vařilo, měla kuchyni, sklad a vstup pro dodavatele. Prošel jsem okolo pultu korálkovým závěsem, nahlédl do malé kuchyně, kde zmožený kuchař odpočíval na židli, pokračoval dál neosvětlenou chodbou, až jsem došel ke dveřím. Protahoval pod nimi průvan. Byly zavřené, ale klíč jsem nahmatal v zámku. Dva kroky, a ocitl jsem se v temné uličce. Spíš v temném zákoutí, kde už žádné uspořádané domy nestály, jen provizorní přístřešky a skladiště, prostory mezi vyšlapanými chodníky vyplňovaly keře místy přesahující výšku dospělého muže. Po hluku v hospodě mi přišlo, že tady panuje absolutní ticho a… vzduch je až zázračně čistý. 

			Zasloužil jsem si cigaretu. Kouření prý škodí zdraví, četl jsem někde, ale nikdo nežije věčně. Zvláště ne svobodníci armády našeho Velkovévodství. S cigártaškou už jsem dávno uměl manipulovat jednou rukou, zapalovač zafungoval jako vždy na první škrtnutí, tabák zapraskal. První vdechnutí dýmu do plic. Ano, zasloužil jsem si to, okamžik jsem vnímal zvuky i barvy ostřeji. Zvuky. Zpoza velkého pichlavého keře se ozývaly zvuky, jako když velký hltavý pes vylizuje misku. Co vylizuje, chlemtá. Z misky. Další šluk. Vadí mi velký chlemtající pes? Ne, ale znělo to, jako by se miska trochu bránila. Díval jsem se do tmy zápasící s velkými, řemeslně vyráběnými slepenci osvětlovacích kamínků na vysokých sloupech. Někde v blízkosti se pracovalo i v noci. Chtěl jsem vědět, co se za tím keřem děje? Vlastně ani ne. Ale to už jsem měl sako dole, omotané okolo levé ruky, a v pravačce jsem držel svůj nůž vyrobený z bodáku. Opatrně, abych nezakopl o kameny, případně o odpadky rozsypané na cestě, jsem se začal sunout vyšlapanou cestou okolo křovisek. Bez stavebních světel bych neviděl vůbec nic. Nejprve jsem spatřil sešlapanou botu, která dál pokračovala chlupatým lýtkem, pak se k nim přidala i další noha rozhozená do strany. V dalším okamžiku jsem měl výhled úplný. Velký opelichaný pes, musel kdysi někomu utéct, protože pouliční podvraťáci takové velikosti nedorůstají, se krmil z rozpáraného břicha majitele chlupatého lýtka. Ne nijak zuřivě a se spěchem, spíš jako by tam už nějakou chvíli strávil a největší hlad už ukojil. Rozervané kalhoty v rozkroku prozrazovaly, že si už dopřál i jinde. 

			Pomalu jsem se sehnul pro kámen. 

			„Vypadni odsud, ošklivče,“ řekl jsem a hodil ho po psovi.

			Nijak silně, nechtěl jsem zvíře zbytečně zranit. Ublíženě se po mně podíval, kolem čenichu měl srst úplně bílou. Musel to být hodně starý pes, možná proto si vybíral ty nejměkčí části těla. 

			„Zmizni,“ řekl jsem důrazněji a naznačil, že se opět shýbám.

			To stačilo.

			 Opatrně jsem se postavil nad mrtvého. Nesmrděl a neviděl jsem ani žádné mouchy. V noci ještě mrzlo a tady ve stínech, kam slunce dosáhlo jen na krátkou dobu, byla určitě celý den zima. Mohl tady ležet klidně už od včerejška. Rozervané břicho a chybějící vnitřnosti ani rozhryzaný rozkrok muže nezabily, spíš za to mohla hlava. Rozbitá napadrť, jako by se ji někdo snažil roztříštit na co nejmenší kusy. A vypadalo to, že i tady si starý pes dopřál svou porci. Uvědomil jsem si, že se nebojím, ani necítím odpor. V posledních měsících jsem viděl tolik ošklivých mrtvol, že o jednu víc nebo méně nehrálo roli. 

			Kdo to byl? Věděl jsem, že není dobré dotýkat se holýma rukama předmětů, o které se později bude zajímat policie, proto jsem si dlaň zabalil do kapesníku. Než jsem však stačil mrtvému prohledat kapsy, ozvalo se vrznutí dveří a nejisté kroky. Někdo z hostů se spletl a místo na záchod se šel vymočit sem. Stáhl jsem se dál za další keř. Slyšel jsem, jak se podnapilý muž blíží a něco si pro sebe mumlá, nezavřenými dveřmi sem hluk z hospody najednou doléhal mnohem silněji. K němu se přidal zvuk proudu moči dopadající na zem.

			„Do prdele,“ ozvalo se najednou. „Mrtvola, je tady mrtvola!“ poslední slovo už muž křičel. Nevěděl jsem, kam dál křivolaká cesta vede, přesto jsem ihned zamířil pryč. Nestál jsem o setkání s policií a vysvětlování, proč jsem nález těla neoznámil já sám. 

			Chvíli mi trvalo, než jsem se téměř smetištěm periférie dostal zpět do běžných ulic. Za první zatáčkou se proti mně vyřítil policejní vůz, ohlédl jsem se za ním jako každý jiný spořádaný a příslušně zvědavý občan. 

			Domů jsem nešel přímo, ale dlouhou oklikou, abych si pročistil hlavu a urovnal myšlenky. S Adélou to vlastně dopadlo dobře a ten mrtvý – dva chlapi se porvali, město bylo plné vojáků, našich i cizích. O nic nešlo. Možná bych se měl začít zajímat o to, co se vlastně děje, začít noviny číst doopravdy, a ne to jen předstírat. 

			Než jsem se dostal do naší ulice, první hospody bez licence pro pozdní provoz zavíraly. Na protější straně cesty, jen pár metrů za našimi dveřmi, stálo auto. Bez rozsvícených světel, ale zdálo se mi, že v kabině rozeznávám rozžhavený konec cigarety. Snad. Tajná policie? Neviděl jsem důvod. Nebo to byl někdo od Kaadberga? To se mi také nezdálo. Nalepil jsem se na zeď a ani rychle ani pomalu se blížil k vozu. Se zkracující se vzdáleností bylo zjevné, že jsem se nespletl. Řidič za volantem držel v ruce cigaretu a popel sklepával otevřeným oknem ven na dlažbu.

			„Čekáte na někoho?“ zeptal jsem se, položil mu ruku na předloktí vystrčené ven. 

			Netrhl sebou, jen se na mě podíval, skoro jako by o mně věděl. 

			„To je dost, že jdete,“ řekl klidně. „Na zadních sedadlech. Vezměte si to, už odsud chci vypadnout.“

			Věděl, kdo jsem, a něco mi přivezl. Netušil jsem, o co jde, ale poslechl jsem. Na zadních sedadlech ležely dvě objemné tašky. Vytáhl jsem je, přes svou velikost nebyly těžké, jak jsem očekával. Sotva se dveře zabouchly, muž nastartoval a odjel. Stále se zhasnutými světly, rozsvítil je až před křižovatkou. Pokud tady nechtěl být zbytečně spatřen, nechtěl jsem to ani já. S každou taškou v jedné ruce jsem zamířil domů, do sklepa, kde jsem je uložil pod nejspodnější polici ke stěně.

			Máma kupodivu ještě nespala, čekala na mě a bylo vidět, že ji to stojí spoustu přemáhání. Kdyby mě to napadlo, přišel bych mnohem dříve. 

			„Jaký byl den?“ zeptala se poté, co mě políbila na tvář, stejně jako to dělala pokaždé, když jsem jako chlapec nebo dospívající mladík odcházel někam na delší dobu, nebo se po delší době vracel. 

			„Docela to šlo,“ odpověděl jsem a odložil si sako. 

			„Navštívil jsi Adélu?“

			„Navštívil,“ usmál jsem se. „Má se dobře. Bude se vdávat.“

			„A ty z toho nejsi smutný?“ zeptala se po chvíli opatrně. 

			Někdy bych rád alespoň tušil, co všechno máma ví.

			Sklonil jsem se k ní a opatrně ji objal kolem ramen. 

			„Jsem živý, jsem doma. Co víc si mohu přát? Život jde dál a to je úžasné.“

			Nebyla to tak úplně pravda, ale právě tohle potřebovala slyšet. Pod dlaněmi jsem cítil, jak je drobná a vyhublá.

			„Jdi už spát, jsi unavená,“ pobídl jsem ji.

			„V troubě máš škubánky a ve špajzu pivo.“

			„Jsi úžasná, mami, děkuji.“

			Věnovala mi ještě jeden úsměv a odešla do svého pokoje.

			Osaměl jsem v kuchyni a co nejtišeji vytáhl z trouby svou večeři. K ní si nalil sklenici piva. Jídlo jsem snědl v zamyšlení, sklenice přitom zůstala prakticky plná. Z mámina pokoje se neslo už jen tiché pochrupování. Pivo jsem si vzal s sebou do sklepa, tam se posadil na starou bednu a ve svitu petrolejové lampy pomalu upíjel a přemýšlel, co dál. 

			Nakonec jsem tašky otevřel. Obě byly nacpané krabicemi léků. Tak přeplněné, že se některé pomačkaly a otevřely, až z nich tablety zavoskované do silného papíru vypadávaly na zem. Stále jsem nevěděl, co s tím, a pivo už došlo. Nakonec jsem odložil prázdnou láhev stranou, oblékl si staré rukavice, které tady zůstaly bůhví po kom, a začal léky třídit. Na jednu stranu jsem dával druhy, na které měla máma recepty, na druhou ty, o nichž jsem netušil, k čemu slouží. Nakonec to dopadlo dobře, těch správných byla celá hromada, odhadoval jsem, že je to na mnoho měsíců, spíše mnoho let užívání. Spokojeně jsem se vrátil nahoru do bytu. Jednu dávku léků jsem nachystal do kuchyně na linku, zbytek uložil do spodních polic spíže. Ve dřezu jsem omyl talíř, hrnec i příbory a šel se podívat, zda náhodou nenajdu ve špajzu přece jen něco dalšího k pití. Z nejhlubšího dětství jsem si pamatoval, že tátovi máma vždy kupovala dvě piva, a to i když mu říkala, že má pro něj jen jedno. Staré zvyky se nemění, našel jsem ještě jednu láhev. 

			Nalil jsem si a díval se na krabice s léky.

			Co se zbytkem? 

			Takové množství mohl Guzzi, nebo přesněji jeho člověk, získat na jediném místě – ve staagské nemocnici. Tam ztrátu s největší pravděpodobností nějak vykážou, nebudou chtít mít zbytečné problémy. Nechtěl jsem však, aby u sebe máma přechovávala kradené zboží, které jí bylo k ničemu.

			 Oblékl jsem se. Kabát jsem vyměnil za starý opelichaný svetr, na hlavu narazil pomačkaný klobouk po tátovi, který už prakticky ztratil tvar, ale máma ho tvrdošíjně nechávala na věšáku. Byl černý, a o to šlo. Do kapsy jsem si pro strýčka příhodu schoval mosazný boxer. Tady ve Staagu jsem ho dosud nevytáhl z batohu.

			Ve sklepě jsem se zastavil pro tašky, do jedné přihodil páčidlo a opět jsem je pečlivě zavřel. Bylo to asi zbytečné a představovalo to až příliš mnoho práce, ale stejně mi to přišlo jako dobrý nápad. Kdybych léky jen tak někde zahodil do odpadu nebo někde ukryl, mohl je někdo najít. Ale pokud budou někomu přebývat… zase tak moc se toho nestane. 

			Z hlavní ulice byla Labandova lékárna nedobytný hrad, ale na druhé straně se nacházela jeho velká vila v rozlehlé zahradě. Nechtěl jsem se vloupat do vily ani do lékárny. Stačilo mi dostat se do skládku se speciálně izolovanými stěnami a hlubokým sklepem, kde přechovával léky v době, kdy si v hlavní ulici pronajímal jen malou provozovnu, v níž sám obsluhoval zákazníky. Doufal jsem, že tam ještě stále stojí.

			Teď jsem si nedostatek pouličních lamp v naší ulici pochvaloval. A stejně jako kdysi jsem se plížil ulicemi tak, aby mě hlídkující strážníci nespatřili. Bylo to jednoduché, chodili jen po hlavních ulicích. Dostat se na místo mi trvalo jen chvíli. 

			Plot okolo Labandova pozemku byl sice nový a vyšší, ale já už nebyl jedenáctiletý kluk. 

			V zahradě samotné se toho od doby, kdy jsme do ní chodili krást ovoce, mnoho nezměnilo. Skladiště jsem i potmě našel bez problémů. Vytáhl jsem páčidlo. Naštěstí se zvedal vítr a šumění větví stromů přehlušilo zvuky mého snažení. Dveře byly tak rozklížené, že se mi je podařilo vysadit z pantů, aniž bych zlomil zámek.

			Opatrně jsem udělal krok dovnitř, natáhl se pro tašku, vtáhl ji dovnitř a opatrně za sebou dveře přivřel. Vzduch byl suchý, skoro stejně studený jako venku, nesl v sobě nádech nemocničního odéru. Opatrně jsem odložil tašku stranou a sáhl po zapalovači. Kryl jsem plamen dlaní, aby zbytečně nesvítil do okolí. Odhadl jsem to správně. Ať má člověk ke skladování libovolné množství místa, vždy ho nakonec zaplní a využije beze zbytku. I tady se v policích vršily krabice s léky, stejně jako kdysi. Zajistil jsem zapalovač v hořícím stavu a opatrně ho odložil pod jednu z polic. Měl jsem vyzkoušené, že takhle vydrží hořet skoro hodinu – pokud je plný. Viděl jsem sotva své nejbližší okolí, ale to stačilo. Přinesená balení léků jsem zastrkoval mezi ostatní a snažil jsem se, aby se vždy nacházela až někde vzadu, aby si jich všimli co nejpozději, a pokud možno vždy jen jedné krabičky v danou chvíli. 

			Nakonec byla taška prázdná. Zhasl jsem zapalovač a musel chvíli čekat, než jsem ho mohl schovat do kapsy, jak byl horký. 

			Venku mezitím vyšel měsíc a já se najednou cítil na ráně, viditelný a zranitelný. Překonal jsem nutkání co nejrychleji utéct. Místo toho jsem opatrně nasadil dveře zpět na jejich místo a teprve potom se zahradou vydal pryč. 

			Celá akce mi zabrala víc času, než jsem čekal. Ve chvíli, kdy jsem vcházel do našeho bytu, se za okny rozednívalo. K lékům v kuchyni jsem napsal mámě vzkaz, že jsou od mého kamaráda lékaře, vojenská kvalita, a ať si je hned ráno vezme. Nato jsem hned zapadl do postele. 

			Nespal jsem déle než tři hodiny, ale cinkání v kuchyni mě spolehlivě probudilo. Kupodivu jsem se cítil docela svěže a měl jsem dobrou náladu. Zaběhl jsem pro noviny, čerstvé rohlíky ke snídani a pak jsme společně s mámou spokojeně seděli u snídaně. Listoval jsem novinami. Prošel jsem všechny články týkající se Staagu: Černou kroniku, společenskou rubriku i obecní politiku, jen články týkající se války jsem číst stále nedokázal. Těch byla naprostá většina a téma prosakovalo i do ostatních textů: o stavbě nádraží, železnice, o rozšiřování periférie města pro zajištění potřeb armády, o pořádaných společenských akcích…

			Raději jsem jen předstíral, že čtu, a užíval si mírumilovný klid rána. Dříve jsem si neuvědomoval, jak moc vzácná a fantastická věc to je.

			„Na stole máš léky, mami,“ upozornil jsem ji, když se chtěla zvednout od stolu a uvařit mi další kávu. Místo toho jsem jí dolil čaj a postavil se ke sporáku. 

			„Už jsem si vzala, opravdu vojenská kvalita, hned se cítím lépe,“ usmála se na mě.

			A víra tvá tě uzdravila, pomyslel jsem si a přál si, aby to byla pravda.

			„Co máš dnes v plánu?“ nadhodila, když jsme oba seděli u stolu.

			„Půjdu se podívat do města, zda nenajdu nějakou krásnou mladou ženu, která by se mnou nezašla třeba na kávu,“ odpověděl jsem s předstíranou vážností.

			Smích jí přeskládal vrásky ve tváři.

			„Vymýšlíš si, tys nikdy za děvčaty nechodil,“ zarazila se v půli věty. „Jen Adéla tě – okouzlila,“ zvážněla.

			„Jsem starší a změnil jsem se, krásné ženy, to je to, co mě teď zajímá.“

			Ještě chvíli jsme vtipkovali, potom se máma zvedla a vypravila se za svými dopoledními záležitostmi.

			Viděl jsem, že celá září, že má ze společného rána radost.

			Jakmile odešla, zvážněl jsem a odložil noviny. Oblékl jsem se a vyrazil ven, do ulic, abych na vlastní oči viděl, co se děje. A potkal někoho známého, poklábosil s ním a možná si dal panáka. Novinové titulky věnované válce mi připomněly, že má zdravotní dovolená nebude trvat věčně. Kdybych se podíval do náprsní kapsy kabátu uniformy, našel bych tam dokument s datem, kdy se mám hlásit na místní vojenské správě, kde mě budou očekávat nové rozkazy.

			Neměl jsem žádný plán, jen se trochu projít a promyslet si, co se zbytkem dovolené. Zda by nestálo za to něco podniknout, třeba pokusit se získat pár peněz na černém trhnu. Ty by se hodily mámě, ale zatím jsem nevěděl jak a za co. Možná zásobovat nálevny oblíbené vojáky pašovaným alkoholem a cigaretami, případně obchodovat s dalšími věcmi, které se na jedné straně daly sehnat a na druhé straně o ně byl zájem. Na mysli jsem měl rostoucí vojenskou základnu za městem, ale to znamenalo získat víc informací. A vzhledem k tomu, že jsem se po ránu ani neodhodlal si pořádně přečíst noviny, potřeboval jsem si s někým promluvit.

			Při cestě přes Saahulovo náměstí mě zaujaly hloučky postávajících lidí před Labandovou lékárnou, a hlavně dvě neoznačené limuzíny. Velké, od pohledu výkonné a možná i pancéřované, současně bez jakékoliv výbavy zdůrazňující postavení a bohatství jejich majitelů. To znamenalo jediné – patřily vládě. Tajná policie, vojenská služba. Ale co dělaly tady?

			Přidal jsem se k hloučku čumilů. Šestice chlapů v tmavých kožených kabátech obsadila lékárnu a právě vyváděli jednoho ze dvou vyhazovačů. Chlápek se jim zřejmě uvnitř cukal a vypadal, že dostal rychlou, ale tvrdou nakládačku. Až teď jsem zaregistroval malý parní náklaďáček, u kterého se činili muži vynášející v koších léky. Vypadalo to na celou provozní zásobu. Samotného Labanda jsem neviděl. Možná se dozvím víc z druhé strany. 

			Obešel jsem náměstí a hned na první křižovatce zahnul, abych se dostal do paralelní ulice okolo lékárníkovy vily. I tady stál strohý černý automobil a před vchodem do zahrady se tísnili lidé. Kromě zvědavců jsem poznal i slečnu Steinerovou v doprovodu dalšího muže. Oblečená byla v projmutém, elegantně vyhlížejícím kabátě, vysokých kozačkách na podpatku, na hlavě extravagantní, temně rudý baret. Ladil s barvou kozaček. V ruce držela poznámkový blok, její společník skicák, a pokud jsem viděl, speciální vylepšenou tužku, která umožňovala vizualizovat představy toho, kdo ji drží. Jen jsem o nich četl, na vlastní oči jsem ji dosud neviděl. Byla novinářka, došlo mi. 

			„Můžete nám říct, co se děje, že prohledáváte provozovnu a dům jednoho z předních občanů Staagu, člověka, který se občansky angažuje v politice Velkovévodství?“

			Muž, kterého se ptala, se tvářil netečně, jako by tam ani nestála. Neměl na sobě kožák jako policisté u lékárny, ale o poznání pohodlněji a luxusněji vyhlížející kabát s módním stojáčkem, ruce v rukavicích nepřirozeně klidně a volně svěšené podél těla. Hlavní byl ale výraz ve tváři, stejně tak mohla být odlitá z vosku. Ten chlap byl čaroděj, naučil jsem se je poznat na druhý pohled. Na frontě se chovali a tvářili ještě nafoukaněji. Co tady dělali čarodějové?

			„A dokonce ho prý hodláte zatknout. Můžete toto potvrdit?“ snažila se z něj Steinerová vymámit nějakou reakci. „Z jakého důvodu?“

			Skrze plot jsem viděl, že Labanda opravdu vyvádějí dva muži v civilu. 

			„Náš časopis má mezinárodní publikum, statisíce čtenářů v mnoha státech celého civilizovaného světa! Mají právo vědět!“ snažila se Steinerová dál dostat z čaroděje alespoň pár slov, přitom ukazovala svému společníkovi, co se má snažit zachytit. 

			Stranou u plotu jsem si najednou všiml Guzziho. Vypadal zachmuřeně a trochu zeleně, jako by včera hodně přebral. Zaregistroval mě a všiml si, že i já ho pozoruji. Nepatrně jsem zavrtěl hlavou. Určitě jsme nepotřebovali, aby nás právě tady někdo viděl pohromadě. Pochopil a dál mě ignoroval. Vrátil jsem se ke sledování situace. Mezitím si mě všimla i Steinerová a moc bych nedal za to, že zaregistrovala i Guzziho. V dalším okamžiku se už ale snažila vypáčit z čaroděje další odpověď:

			„Pan Laband byl jedním z hlavních hybatelů stran Spojená válka. Znamená jeho zatčení, že se mění něco na státní politice Velkovévodství?“

			Teď už čaroděj zareagoval. 

			„Ne, madam, tohle je pouze kriminální vyšetřování nijak nesouvisející s politickou situací.“

			Steinerová naznačila společníkovi, že právě tohohle má zakreslit. Chtěla, aby zachytil šéfa celé akce s odváděným Labandem v pozadí.

			„A teď se rozejděte, není tady nic k vidění,“ řekl čaroděj a gestem přivolal místní policii, aby práci s rozehnáním davu udělala za něj. 

			Dál jsem se na místě nezdržoval a jako správný občan uposlechl pokynů.

			S Guzzim jsme se setkali v bývalé studentské hospodě, která se v průběhu mé nepřítomnosti změnila na vojenskou. Necítili jsme se v ní dobře ani jeden, ale naštěstí dopoledne tady byli kromě nás jediní dva hosté – staříci hrající lízaný mariáš.

			„Pivo,“ objednal jsem, aby nás nechal hostinský na pokoji. 

			„A koňak,“ doplnil objednávku Guzzi. „Na mě,“ upřesnil, když jsem k němu vzhlédl.

			Napil jsem se, on svého panáka vyzunkl na ex.

			„Děsnej,“ otřásl se.

			„Udělej jim nabídku, slušná cena, lepší kvalita,“ řekl jsem.

			„Nemám na to ani pomyšlení,“ zavrtěl hlavou.

			Mně se ten koňak zase tak špatný nezdál. Na to, že bylo před obědem.

			„Ta krádež v nemocnici se provalila. Myslel jsem, že to zaretušují, ale nestalo se tak. Rozjelo se zatracený pátrání a spousta lidí má problém, protože našli spoustu bordelu,“ začal přímo.

			„Divný, kvůli pár lékům,“ pokrčil jsem rameny. 

			„A proč proboha udělali razii u Labanda?“ vyzunkl Guzzi půlku svého piva. „Ten chlap patří k honoraci, kdyby chtěl, je starostou, ale míří výš. Nebo už byl výš,“ opravil se. „A k tomu ho ještě zhaftli tajní,“ zavrtěl hlavou.

			Viditelně mu tekly nervy.

			Když člověk vidí hlaveň, ze které se ještě kouří, a chlapa s prostřelenou hlavou, je jeho první úvaha jasná. Ty další přijdou na řadu až mnohem později. 

			Guzzi pro mě ukradl léky v nemocnici. Krádež se překvapivě ihned vyšetřovala. Já část těch ukradených léků ukryl u Labanda ve starém skladišti. A najednou byli tajní u něho. Ale o byt mojí mámy, kde skončila značná část lupu, se nikdo nezajímal. Nedávalo to smysl, musela vystřelit jiná hlaveň. Na druhou stranu, tady jsme nebyli na frontě, tady se v každém stínu nekrčil chlap s puškou.

			„Laband měl černé kšefty s někým v nemocnici. Velké kšefty,“ uvažoval jsem nahlas. „A ta krádež na to upozornila. Vlastně ne krádež, špatně zfalšovali papíry, přišlo se na to, že chybí pár balení léků, a při následné kontrole, že jich chybí mnohem víc,“ fabuloval jsem a cítil se trochu špatně, protože sám jsem to viděl jinak a jen jsem se snažil uklidnit Guzziho, aby neudělal nějakou hloupost.

			„Všimni si, jak raketově Laband zbohatl. Musel někde fixlovat. Poctivým obchodem se peníze tak snadno nevydělávají, že jo…“

			Guzzi zamyšleně přikývl. 

			„To bych řekl. Muselo to tak nějak být.“ 

			Najednou vypadal mnohem spokojeněji.

			„Ještě koňak, ale nějaký lepší,“ obrátil se na hospodského. 

			„Nemám lepší, todle je vobyčejná hospoda pro vobyčejný lidi,“ odbyl ho trochu nerudně.

			„A co máte nejlepšího?“

			„Režnou.“

			„Dobrou režnou?“

			„Jako huban pořádný ženský, mladej pane.“

			Objednali jsme si.

			Moc mi to dobrou režnou nepřipomínalo. Ta ženská, o které hospodský mluvil, musela mít kurděje, nebo aspoň paradentózu. A v životě si nečistila zuby. Ale Guzzi byl spokojený. 

			„Jdeš na městský ples? Jmenuje se Pocta našim veteránům a vojákům,“ plácl mě Guzzi po rameni, když jsme se rozcházeli před hospodou. 

			Buď jsem ho uklidnil já, nebo ty dva panáky a pivo, nebo všechno dohromady.

			„Jakým veteránům?“ nechápal jsem.

			Tahle válka v Pustině byla první po hodně dlouhé době, pokud člověk nepočítal občasné pohraniční šarvátky. A lokální války mezi státy.

			„Netuším,“ pokrčil Guzzi rameny. „Ale ty seš voják, takže ty, nebo spíš tvoje mamka, dostanete pozvánku.“

			„Nepůjdu,“ zavrtěl jsem hlavou. „A možná bychom se dva tři dny neměli vidět. Než to utichne.“

			„Nesmysl, je to tak, jak jsi říkal. Já jsem proti Labandovi malá ryba, navíc pašování alkoholu tajné nezajímá,“ mávl Guzzi rukou. „Až budeš chtít, zastav se. Urazíme pár panáků a možná tě přesvědčím s tím plesem. Budou tam nejhezčí holky z města.“

			Po pár krocích mě napadlo, zda tam bude Guzzi jako veterán, nebo voják. A zapomněl jsem s ním probrat, že bych začal zavážet alkoholem hospody, o které on nemá zájem.

			Udělal jsem si procházku po periférii Staagu směrem k budovaným vojenským základnám. Hlídky na přístupových cestách mě sice nepustily úplně na místo, ale s nabídnutou cigaretou se rozmluvily. V současné době se budovaly tři základny. Naše se rozšiřovala, další překladiště patřilo armádě Kancléřství a poslední, kde už stavěli ubikace pro mužstvo a do skladišť zaváželi materiál, Spojeným svobodným zemím. 

			„To tady bude pěkný chaos,“ ocenil jsem, když jsem naposledy potáhl z cigarety, špaček uhasil o parapet a pak ho schoval do pytlíku, který jsem právě pro tento účel nosil v kapse. Popel jsem rozfoukal do  vzduchu. 

			Oba muži, kterým jsem zkrátil dlouhou chvíli, mě při tom pozorovali.

			„Nás na školení učili, že právě tak se máme chovat v Pustině, pokud bychom se tam dostali. Štěstěna nás ochraňuj,“ zaklepal jeden na dřevěnou stěnu strážní budky.

			„Jo, prý to přináší smůlu, nechávat po sobě příliš mnoho stop,“ potvrdil jsem, nechal jejich nevyřčenou otázku nezodpovězenou a zamířil zpět do částí Staagu, kde stále ještě převládali civilisté. A kde jsem kdysi byl doma.

			Den pomalu končil, rozhodl jsem se trochu si zajít a navštívit hospodu, kde jsem našel tělo. Taková událost určitě ještě nebude zapomenuta.

			U piva jsem se dozvěděl, že našli chlapa s utrženou hlavou z poloviny sežraného příšerou, která se k nám zatoulala přes hraniční oblast z Pustiny. S historkou jsem nepolemizoval a při cestě na záchod jsem bez předchozího rozmýšlení zatočil špatně a vyšel za hospodu mezi keře, kde jsem včera tělo našel. Na první pohled nic neprozrazovalo, že se tu včera vůbec něco stalo. Ustoupil jsem ode dveří a vymočil se jako každý chlap, který omylem došel až sem. Už přitom jsem měl nepříjemný pocit. Přesunul jsem se na místo, kde jsem předchozího dne viděl tělo, otevřel cigártašku a sáhl po cigaretě. 

			Nepříjemný pocit zesílil. Možná je to tím, že dnes jsem kouřil víc, než na co jsem zvyklý. Pomalu jsem cigaretu vracel na její místo, abych se porozhlédl po okolních křovinách, zda neobjevím něco zajímavého, když vtom se ozvalo zašustění listů. 

			Přestal jsem cigaretu vracet, místo toho ji vytáhl, vložil do úst a současně se otáčel za zvukem, druhou ruku už jsem měl v kapse s prsty navlečenými do boxeru.

			Z keřů se vynořil menší chlapík, oblečený na první pohled obyčejně, na druhý draze a s důrazem na nenápadnou eleganci. Měl jsem pro to oko a v tanečních jsem záviděl svým bohatším spolužákům, kteří si mohli dovolit šít u krejčího. Kalhoty měli správně dlouhé, rukávy také a límec jakbysmet. Já všechno o pár čísel větší, abych se do obleku vešel další rok, a pokud možno i k maturitě. Tenhle nenápadný chlapík s kulatou tváří měl na sobě všechno na míru. A z těch nejlepších látek. Navíc to vypadalo, že krejčí dostal úkol, aby jeho oděv vypadal co nejobyčejněji. 

			„Dobrý den,“ pozdravil téměř přátelsky.

			„Dobrý, dobrý,“ odpověděl jsem, vyměnil boxer za zapalovač a zapálil si. 

			Pohled mu sklouzl na zapalovač, cigaretu, mou stále příliš bledou a pohublou tvář. Bylo mi jasné, že si mě zařadil správně. 

			„Tady je to dost zapadlý kout, jak jste se sem dostal?“ začal se vyptávat stylem, jako by sem on sám patřil.

			„Byl jsem na pivu,“ ukázal jsem palcem ruky, v níž jsem držel cigaretu, za sebe. „Na chodbě jim nesvítí světlo a přehlédl jsem toaletu,“ pokrčil jsem téměř omluvně rameny.

			Ten chlap byl čaroděj, došlo mi najednou, a právě na mě něco zkoušel.

			Tentokrát za to nemohl můj vycvičený odhad, ale škubání ve všech jizvách, kterými bylo mé tělo spojeno dohromady. A nebylo jich málo. Cítil jsem i spoje v přerušených kostech. Kobec, felčar, říkal, že mi nedokázal zprostředkovat celou důstojnickou léčbu včetně rekonvalescence a mohu trpět nečekanými vedlejšími účinky. Tenhle už jsem jednou zažil – to když mě po Kobecově tajné kůře prohlížel za pomoci magie doktor-čaroděj, aby zjistil, jak je možné, že se i přes svá děsivá zranění zotavuji. Investovali do mě jen tolik, abych se dožil výslechu, při kterém se chtěli dozvědět detaily útoku, který rozprášil naši jednotku. A teď jsem to samé cítil znovu – chlapík mě sondoval za použití magie a vypadal u toho usměvavě a spokojeně, stejně jako já, když jsem potáhl z cigarety a dal si pořádného šluka. Pořádného. Najednou zapůsobil, jako bych nekouřil celé týdny.

			„A i když je to tu zapadlé, je tu vlastně hezky,“ řekl jsem, protože jsem to tak cítil.

			Čarodějům má člověk lhát co nejméně. Stejně jako všem ostatním vyšetřovatelům.

			„Včera se tu stala vražda,“ řekl s výrazem postrašeného spiklenectví.

			Ten chlap byl zatraceně nebezpečný, uměl předstírat jako nejlepší podvodníci, to u čarodějů, kteří si obvykle zakládají na vlastním postavení a důležitosti, nebylo obvyklé.

			Zopakoval jsem mu za vlasy přitaženou historku, kterou jsem vyslechl v lokále.

			„Nesmysl,“ dodal jsem. „Prostě se dva chlapi porvali a dopadlo to špatně, to se stává. Vy jste místní, zaslechl jste něco zajímavého?“ řekl jsem a se zpožděním jsem znervózněl.

			Možná jsem to se svou žoviálností přehnal. Vyptávat se čaroděje v utajení? Vlastně jsem ale nevěděl, že je to čaroděj, zachoval jsem se správně.

			„Našli tady chlapa s rozbitou hlavou,“ připustil a dál mě s úsměvem pozoroval.

			Pod jeho pohledem jsem si připadal jako brouk v entomologické sbírce propíchnutý špendlíkem. A s mírným překvapením jsem si uvědomil, že mi to moc nevadí. Že mi nevadí být připíchnutý špendlíkem. Jako by pro mě pocit osobního nebezpečí přestal být důležitý.

			„Já vám to říkal,“ zareagoval jsem vítězně. „Žádná bestie z Pustin. Začíná být pozdě,“ řekl jsem a odfoukl popel. 

			Nechtěl jsem před ním schovávat nedopalek, ani jsem ho nechtěl odhodit na zem.

			„Škoda, že neznáte nějaké zajímavé podrobnosti,“ mávl jsem mu na rozloučenou a zamířil zpět ke dveřím putyky. Petrolejku označující temné dveře na záchod jsem sfoukl a bez dalšího zdržování prošel lokálem ven. Až teď jsem se trochu začal bát. Ale nebylo to nic proti tomu, jak moc jsem měl být bez sebe strachy. Čarodějové, se kterými jsem se ve svém životě, ať už v civilním, či za služby v armádě, setkal, hodně dbali na své postavení a vnější znaky příslušnosti ke své kastě. Tenhle byl něco úplně jiného. A fakt, že mě magicky zkoumal, aniž by na něm bylo cokoliv znát, mluvil za vše. Patřil k hodně speciální sortě a šel po něčem zatraceně důležitém. Já to naštěstí nebyl.




		
			Náhodné rendez-vous

			Vyšel jsem z hospody a hned u vedlejšího domu jsem spatřil slečnu Steinerovou, tentokrát bez společníka – kresliče, ale zato stále s poznámkovým notesem v ruce. Začínal jsem pochybovat, že je to náhoda. Hovořila se staříkem, který by u funebráků vzbuzoval naději na dobrý kšeft. Teď byla oblečená o poznání méně módněji, než když jsem ji zahlédl naposledy, ale stále dost šik na to, aby v místních zapadlých končinách vzbudila pozornost. A zájem. Nebyl jsem si jistý, zda si to uvědomuje. V první chvíli mě nezahlédla, ale já zamířil k ní. Kdyby tady byla s doprovodem, nechal bych ji být, ale samotnou jsem ji chtěl varovat, aby si dala pozor. 

			Zaregistrovala mě po pár krocích. 

			„Mockrát vám děkuji za váš čas,“ snažila se ukončit rozhovor. 

			Moc se jí to nedařilo, chlápek dál drmolil způsobem, jako by na množství slov, která dokáže vychrlit za minutu, závisel jeho život. 

			„Tady přichází můj doprovod. Musím se omluvit, budu muset jít, ale ještě jednou děkuji.“

			Na staříka to moc neplatilo.

			„Pane?“ dotkl jsem se klobouku.

			Stařík to měl na hřbitov možná už jen kousek, ale před slečnou Steinerovou se dmul jako kohout. 

			„Drahá?“ nabídl jsem jí rámě.

			„Už jsem se tě nemohla dočkat,“ řekla způsobem, že jsem jí to věřil, a zavěsila se do mě.

			„Hezký večer,“ popřála ještě na odchodu. „Děsný otrapa, nezavřel ústa. Nedokázala jsem se ho zbavit. A to s tím obvykle nemám žádný problém. Asi mi ho bylo trochu líto,“ zhodnotila trochu překvapena sama sebou. 

			Kráčeli jsem ulicí jako pár, víc než jí jsem se věnoval okolí, protože jsem si dokázal představit, že má přítomnost nebude stačit, aby odradila případné zájemce o dámskou společnost.

			„Co jste tu hledala? A u toho starého otrapy?“ nadhodil jsem.

			„Před okamžikem jsme si tykali,“ poznamenala a vypadala, že se baví.

			Nereagoval jsem, pokračovali jsem procházkovým tempem, snažil jsem se ignorovat křivé postavy s chtivými pohledy objevující se ve stínech, které se na můj vkus až příliš rychle prohlubovaly. Samotnému mi tyhle končiny nikdy nepřipadaly tak nehostinné a nebezpečné. Asi proto, že jsem nebyl ve společnosti atraktivní ženy v úzké sukni, na Staag s příliš vysokým rozparkem, a vypasovaným sáčkem. Až dosud jsem nikdy nic proti příliš vysokým rozparkům neměl. Úhel pohledu. A boxer jsem měl v pravé kapse, takže k ničemu, protože jsem slečnu Steinerovou vedl zprava.

			„Jsem reportérka,“ připomněla mi. „Snažila jsem se získat nějaké barvité podrobnosti o vraždě. To čtenáře vždy zajímá. Na každé straně hranic.“

			I vyšetřujícímu čaroději zdůrazňovala, že noviny, pro které pracují, mají mezistátní záběr.

			„A zjistila jste něco barvitého?“

			Předložila mi řadu historek, od té nejbarvitější až po verze přibližující se tomu, co jsem věděl já.

			„A co jste tu hledal vy?“

			„Byl jsem zde náhodou,“ odpověděl jsem, i když mi bylo jasné, že mi nebude věřit. „A za hospodou, kde se vražda stala,“ pozdě jsem si uvědomil, že dosud nikdo z nás nemluvil o tom, kde přesně se vražda stala, „jsem potkal chlapíka, který se o ni také velmi zajímal.“

			Podívala se na mě, ale neřekla nic. To už jsme kráčeli čtvrtí, kde si mohla žena sama vyjít po setmění na procházku. Zřejmě si to neuvědomila, já sice ano, ale vést se s ní za rámě bylo tak příjemné. Skoro jako bychom byli na rande. Mé vlastní myšlenky mě svou nepatřičností pobavily.

			„Pozvěte mě na kávu a můžete mi o tom neznámém něco říct,“ navrhla.

			V první chvíli jsem měl problém se nadechnout. Bylo mi jasné, že ode mě potřebuje informace pro reportáž, ale stejně. 

			Slušnou restauraci jsme našli za další křižovatkou. Díky madam Steinerové nás uvaděč ke stolům zaregistroval okamžitě a dostali jsme příjemné místo v soukromí. 

			Objednal jsem nám oběma koňak a kávu a snažil se vybavit si, kolik mám v peněžence peněz. Doufal jsem, že dost.

			„Ani jste se nezeptal,“ upozornila mě.

			„Na panáka jste příliš nóbl a ke kávě se hodí koňak,“ pokrčil jsem rameny. „A jsem jenom obyčejný voják.“ 

			„Který narukoval ze druhého ročníku Graacké strojní univerzity,“ doplnila. 

			Informovala se na mě, tím mě trochu znepokojila. 

			„Vlast se neptá, vlast volá,“ odpověděl jsem jí parafrází vlasteneckého hesla.

			Přinesli nám objednávku. Káva byla skvělá. 

			„Co byl zač ten muž za hospodou?“ zeptala se a já viděl, že ji to doopravdy zajímá.

			Zevrubně jsem jí vše popisoval a přitom si uvědomil, jak mi její pozornost dělá dobře.

			„A proč si myslíte, že to byl čaroděj?“

			Uvědomil jsem si, že jsem jí nesděloval jen fakta, ale i své postřehy a pocity. Uměla to. 

			„Poznám je,“ odpověděl jsem, „možná proto, že je nemám rád.“

			Získal jsem dojem, že si moc dobře uvědomuje, jak příjemně se v její společnosti cítím, a dokáže to dokonale využít. Nevadilo mi to, vychutnával jsem si kouzlo chvíle, a o to šlo.

			„Budu muset jít,“ řekl jsem poté, co byly káva i koňak dopity, i když se mi vůbec nechtělo. „Máma na mě čeká.“

			„Ano, vaše maminka na vás velmi lpí,“ usmála se. 

			Informovala se i na mou mámu?

			Doprovodil jsem ji k penzionu, kde bydlela. 

			„Děkuji za příjemný večer,“ jemně mi na rozloučenou stiskla ruku a pak mě políbila na tvář, téměř až cudně. 

			Zmizela uvnitř a po její společnosti zůstala jen rychle se rozptylující vůně parfému. 

			Tím mě vyvedla z míry, její chování ostře kontrastovalo s naším předchozím setkáním. Zamířil jsem domů. Den, který jsem původně zamýšlel jako líně odpočinkový, byl najednou… plný překvapení, a možná i nebezpečí? 

			Následujících pár dní mé dovolené uplynulo skvěle. Ráno jsem pravidelně zahajoval předstíráním čtení novin – vyhýbal jsem se článkům o válce a armádě, ale ty byly bohužel jejich hlavní náplní. Potkal jsem pár starých známých a o spoustě těch, kteří narukovali se mnou, se dozvěděl, že už jsou mrtví. Ale to mi bylo jasné. 

			S Guzzim jsem absolvoval pánský večírek, který jsem vlastně vyprovokoval já: stavil jsem se za ním, abych ho seznámil se svým podnikatelským záměrem, kdy měl založit síť laciných náleven pro vojáky a současně je zásobovat alkoholem – slušná kvalita za dobrou cenu. Bohužel, má snaha vyšla vniveč, protože jsem si následujícího rána nemohl vzpomenout, jak jsme se vlastně dohodli. 

			Události s Labandem a mrtvola za zapadlou hospodou, o kterých by se v kdysi zapadlém městě hovořilo ještě hodně dlouho, byly zapomenuty v záplavě dalších, z nichž většina souvisela se skutečností, že se ze Staagu stávalo významné město obklopené vojenskými základnami tří států účastnících se války v Pustině. 

			Nejdůležitější ze všeho bylo, že máma přestávala kašlat, a dokonce její tváře ztrácely svou přepadlost. Párkrát jsem si vzpomněl na slečnu Steinerovou, ale už jsem na ni neměl štěstí a navštívit ji v jejím penzionu jsem se neodvážil. Patřili jsme každý do jiného světa. 

			I tak jsem si užíval každý den, každé jídlo, pohled z okna, cigaretu. A byl smířený s tím, že pobyt v ráji musí jednou skončit.

			Jednoho rána máma ke každodenní várce čerstvých novin položila na stůl obálku z nezvykle kvalitního bílého papíru, nepamatoval jsem si, že bych takovou někdy u nás viděl.

			„Podívej se,“ pobídla mě.

			„Jsi si jistá, že ji mám otevřít já?“ zeptal jsem se, jen abych prodloužil její úsměv z toho, jak moc se těšila, až se dozvím, co je uvnitř.

			„Určitě. Nezlob, podívej se.“

			Poslechl jsem a stačil mi emblém městské rady Staagu doplněný o zjednodušený obrázek vojáka ve zlatém poli, abych pochopil, o co jde. Byla to pozvánka na ples. Na počest našich veteránů a vojáků. Guzzi si nevymýšlel. 

			„Tvůj otec se v mládí zúčastnil jedné výpravy za hranice. Něco zdecimovalo pohraniční usedlost a oni měli za úkol to najít a zničit,“ vysvětlila. „Takže jsem pozvánku dostala jako žena veterána.“

			Já naštěstí žádnou nedostal. Pro organizační výbor jsem byl pravděpodobně stále na frontě. 

			„To je skvělé, mami,“ předstíral jsem nadšení. „Kdo bude mít to štěstí, že s ním půjdeš?“

			„No přece s tebou!“ odpověděla mi tak nadšeně, že jsem se za své předchozí předstírání zastyděl.

			„Myslíš to vážně?“ zeptal jsem se opatrně. „Bude to stát spoustu peněz. Nové šaty a vůbec,“ řekl jsem, protože mě nic jiného nenapadlo.

			„To mi stojí za to. Nic lepšího už mě v životě nepotká. Vyjít si s jediným synem, pochlubit se takovým úžasným krásným synem…“ řekla a myslela to naprosto vážně. 

			Mámy už takové jsou.

			„Nepůjdu v uniformě,“ řekl jsem pouze. 

			„Určitě máme úspory na to, aby sis mohl pořídit krásný nový oblek,“ řekla rozzářeně.

			Tím byla má poslední výmluva shozena ze stolu.

			Nakonec jsem si oblek kupovat nemusel, s oblečením mi pomohla paní Blažková. Byla svým způsobem génius a na práci pro Guzziho jí byla škoda. Když jsem jí to říkal, celá se zapýřila. 

			„Ale já to myslím vážně,“ zdůraznil jsem. „Ze mě dokážete udělat elegána a z hochštaplera Guzziho úctyhodného obchodníka.“

			„Nemůžete takto mluvit o mém zaměstnavateli,“ plísnila mě naoko. 

			„Ale můžu a vy to víte, je to můj kamarád,“ nadále jsem se prohlížel v zrcadle. Ve smokingu, bílé košili a černém motýlku jsem vypadal jako naprosto někdo jiný. S mou stále bílou a vyhublou tváří téměř aristokrat.

			„A nezapomeňte si zajít k holiči,“ nabádala mě. „A nenechte se ostříhat podle poslední módy, ale nechte si jednu stranu delší, bude vám to slušet a budete velmi zajímavý,“ pokývnula významně hlavou. Paní Blažková se prostě nezdála.

			„Guzzi by vám měl přidat, a hodně,“ řekl jsem už na odchodu.

			„Ne abyste se zmiňoval! To je má záležitost!“ zavolala ještě za mnou.

			Guzziho jsem zastihl v jeho kanceláři – pracovně. Seděl nad papíry a něco studoval. Nepamatoval jsem si, že by na škole kdy něco studoval. Změnili jsme se. 

			„Kámo,“ ucedil obdivně, „vypadáš –“

			„Jako někdo jiný,“ doplnil jsem.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Jako chlápek, na kterého je dobré dát si pozor.“

			Překvapil mě, ale nechtěl jsem se s ním hádat, spěchal jsem domů. Máma si pozvala švadlenu a chtěla, abych měl u modelu poslední slovo. 

			„Podepiš mi to,“ ukázal Guzzi na arch papíru. 

			Nadpis zněl Smlouva o provizi.

			„To je co?“ nechápal jsem.

			„Myslím, že máš pravdu. Hospody pro vojáky, slušná kvalita za dobrou cenu, se vyplatí. Už jsem si pronajal dva podniky. Mají plno, budou fungovat.“

			„A proč mi dáváš tolik?“ Stále jsem to nechápal. „Stačilo by pár babek, abych měl na cigarety a pití na dobu, co tu budu.“

			„Jsem pověrčivý. Musíš zaplatit za to, co dostaneš. A takhle to bude před berňákem krytý.“

			„Jak chceš,“ pokrčil jsem rameny.

			Znovu jsem si uvědomil, jak moc se Guzzi změnil. K lepšímu. 

			„Víc než pár šupů ti za ten nápad nedám,“ zasmál se.

			Podepsal jsem a odložil pero na stůl.

			„Na plese si dáme panáka,“ řekl jsem.

			„Tak o tom nemám žádných pochybností,“ odpověděl tónem, jako by stál před katedrou a náhodou znal správnou odpověď.

			Váhal jsem, zda si na cestu z Guzziho provozovny domů nemám vzít taxíka nebo lacinější drožku, ale nakonec jsem usoudil, že to zvládnu pěšky. V kabátě jsem vypadal docela civilně. Kousek od našeho domu jsem si všiml známé postavy čekající pod mladou lípou – Ichťa. Kdyby se opřel o stěnu některého z domů, byl by nenápadnější.

			„Jestli čekáš na mě, sejdeme se za rohem u Kryšpína.“

			Kryšpín byl napůl hospoda a napůl kavárna. Čepovalo se tam pivo, ale současně se podávaly i zákusky a nesmělo se tam kouřit. Podnik, kam na nedělní odpolední procházku zamířila spousta párů z okolních čtvrtí. Majitel se trefil do potřeb lidí z okolí, a díky tomu se mu dařilo dobře.

			Ichťa dorazil ve chvíli, kdy přede mě hostinský stavěl dva korbele piva. 

			„Vypadáš žíznivě, jak dlouho jsi tam čekal?“ řekl jsem a přistrčil před něj půllitr.

			„Dě- děkuji!“ 

			Ichťa vypadal opravdu nadšeně. Pivo asi nedostával každý den. V tichu jsme vypili každý půlku. 

			„Co potřebuješ?“ zeptal jsem se, když se sám neměl k hovoru, a místo toho si starostlivě měřil hladinu piva. 

			„Já nic,“ odpověděl, znovu se napil a vypadal nespokojeněji než před okamžikem.

			„Objednám ti ještě jedno,“ řekl jsem, abych ho uklidnil.

			Zafungovalo to.

			„Proč jsi na mě čekal, když ode mě nic nepotřebuješ?“ přeformuloval jsem otázku.

			Říct o Ichťovi, že není z nejchytřejších, byl velmi zdvořilý popis skutečnosti.

			„Abych vám něco řekl,“ odpověděl a dopil své pivo.

			Mávl jsem na pana Kryšpína a za chvíli před ním stálo druhé. 

			„A co jsi mi chtěl říct?“

			„Pan Rosenkranc, pan Rosenkranc se vyptává, kdo všechno chodil často do lékárny pana Labanda,“ řekl opatrně a pomalu, jako by to nechtěl splést.

			„A proč se vyptává?“ chtěl jsem vědět. 

			„To nevím,“ zavrtěl Ichťa bezelstně hlavou.

			„A ví, že vaše maminka kupovala spoustu léků.“

			„Hm,“ zabručel jsem. „A od koho?“ 

			„Ode mě. Já jsem to věděl, tak jsem mu to mohl říct,“ odpověděl mi téměř nadšeně. „Jsem pořád venku a vím, co lidé dělají, a dobře si pamatuji,“ chlubil se.

			„A proč mi to teď všechno říkáš?“ tenhle rozhovor na mě začínal být složitý.

			„Protože jste na mě hodnější než pan Rosenkranc.“

			Číšník přinesl další pivo a já svou hodnost mohl zdůraznit tím, že jsem ho přesunul před Ichťu. 

			„A co řekl pan Rosenkranc, když jsi mu pověděl, že má máma kupovala spoustu léků?“

			„Že je to zajímavé, že od doby, co zavřeli Labandovu lékárnu, žádné nepotřebuje. To jsem mu také řekl já. A dostal jsem balíček sušenek!“ pochlubil se.

			Položil jsem na stůl pětku a posunul ji před Ichťu. 

			„Za tohle můžeš mít spoustu balíčků sušenek. A pár piv. Až se tě pan Rosenkranc na něco zeptá, rád si s tebou o tom popovídám. Počkej na mě u lípy před domem a pak se sejdeme tady. Zase si dáme nějaké to pivo, ano? A možná pro tebe budu mít zase nějakou tu bankovku,“ snažil jsem se ho navnadit. „Další pětku,“ dodal jsem.

			„Já si rád povídám,“ ujistil mě.

			Neměl jsem z toho dobrý pocit, využívat obecního polovičního blázna, ale nevěděl jsem, jak se o aktivitách Rosenkrance dozvědět víc. Zajímal se o lékárnu, mou mámu a potažmo i o mě. Nelíbilo se mi to ani v nejmenším.

			Otevřel jsem dveře, vyklopil schůdky a pomohl mámě nastoupit do drožky. Nepamatoval jsem si, že bych ji kdy viděl tak nastrojenou a spokojenou. Než jsem se posadil za ní, vyhoupl jsem se na okamžik na stupačky ke drožkáři.

			„Budete moct zajet až ke vstupu do radnice?“ zeptal jsem se.

			Měl na sobě tmavý oblek a o něco světlejší buřinku, na rukou kožené rukavice, otěže volně položené v dlaních. K padesáti mu moc nechybělo, vypadal se svou prací spokojený, jako by byl stvořen k tomu, sedět na kozlíku a jezdit sem a tam. Jeho koně vypadali udržovaně, hřívu měli vyčesanou, boky se jim leskly.

			„Hostů bude spousta. K hlavnímu vchodu budou moct jen ti s VIP pozvánkami,“ pokrčil rameny. 

			„A nedokázal byste to zařídit? Čím blíž, tím to bude lepší,“ řekl jsem a podal mu ruličku bankovek.

			Nenatáhl se pro ni.

			„To je vaše matka,“ spíš konstatoval, než že by se ptal.

			„Ano.“

			„A vy jste voják.“

			„Ne z nadšení, odvedenec,“ přisvědčil jsem, „jsem na zdravotní dovolené a máma si přála jít na ten ples,“ potvrdil jsem a stále držel peníze před ním.

			„Zkusím, co půjde. Nastupte si.“

			Vrátil jsem ruličku zpět do kapsy. Prostě při nejhorším nebudeme spěchat a pěkně pomalu dojdeme ke vchodu, i když to bude dál.

			Zpoza oken drožky vypadal Staag jinak. Lamp se zdálo víc, ale možná to bylo tím, že jsme se rychle přemístili do bohatšího centra města. Přitom jsem si uvědomil, že jsem Staag přestal považovat za svůj. Já se změnil i on se změnil.

			„Těšíš se?“ zeptala se máma.

			Ona se těšila, viděl jsem to na ní.

			„Moc,“ přisvědčil jsem. „Zatančíme, si, třeba potkáme nějaké známé. Určitě si dáme něco dobrého,“ vypočítával jsem. 

			Položila mi dlaň na paži a jemně ji stiskla. 

			„To zní úžasně.“

			Kola rachotila na dlažbě, občas jsme přibrzdili, pak na chvíli zastavili. Slyšel jsem, jak kočí s někým hovoří. Potom jsme projeli přes hlavní náměstí a najednou jsme stáli přímo před radnicí, všude po stranách kočáry, limuzíny, taxíky. Dveře na mámině straně se otevřely.

			„Madam, prosím,“ slyšel jsem drožkáře.

			Vystoupil jsem, obešel kočár. To už byla na zemi.

			„Děkuji,“ podíval jsem se na muže.

			„Rádo se stalo,“ odpověděl, podíval se na mámu, na mě. „Hezký večer.“ Dotkl se na pozdrav okraje buřinky a byl pryč.

			Jeden z mnoha uvaděčů nás zavedl k našemu stolu. Byl poměrně daleko od parketu, ale na pódium jsme viděli slušně. Pro potřeby plesu se otevřely všechny okolní salónky, kde se dalo postávat u nabídky s nápoji a občerstvením, plynové lustry svítily na plný výkon, za květinovou výzdobu muselo město v tuto roční dobu utratit nemalou sumu. Hosté se pomalu usazovali, všechna místa se zdála zaplněná, už i orchestr byl na svých místech. K pultu řečníka se postavil muž jen o málo starší než já, v obleku, který měl proti mému dvě, možná tři módní sezóny náskok.

			Po pár úvodních větách, jejichž součástí byly vtípky, které obecenstvo rozesmály, předal slovo starostovi. To už jsme naštěstí měli na stole láhev bílého vína. Snažil jsem se neposlouchat fráze o hrdinství našich vojáků, o tom, jak je důležité získat nový životní prostor, vydobýt magií zamořenou půdu zpět pro lidstvo. A o tom, jak je důležité nezapomenout na ty, co byli před námi. Mrtvým je tohle všechno jedno. Snažil jsem se, aby se mi nic z myšlenek neodrazilo ve tváři. S vínem se mi to docela dařilo. 

			 Máma také moc neposlouchala, spíš se rozhlížela po okolí a snažila se najít někoho ze známých. Pak někoho zahlédla a vypadala ještě spokojeněji. Starostu vystřídal další řečník, následně ještě jeden, tentokrát v uniformě. A konečně začala hrát hudba. Odhadoval jsem, že prvotní formální série budou pro mámu lepší, a vytáhl ji na parket mezi prvními. Přestože peněz nikdy nebylo nazbyt, navštěvoval jsem taneční kurzy a bavilo mě to. Teď jsem tomu byl rád. Vedl jsem mámu po sále, nesla se, jako by se vznášela, a já si uvědomil, že kdysi musela být hodně dobrá tanečnice. Pořád byla hodně dobrá tanečnice. 

			Pak jsem ji podle jejího přání prováděl jednotlivými salónky, kde jsme se setkávali s lidmi, které jsem si pamatoval jen vzdáleně nebo vůbec ne, a poslušně jsem odpovídal frázemi, které se ode mě očekávaly.

			„Ano, statečnost mládí a prozíravost našich velitelů nám dobude novou zemi!“ hřímal mi do obličeje rudolící manžel nějaké máminy kamarádky. „Dobře jste se od nás učili,“ pokračoval, dvojitý podbradek se mu třásl, při prudkém mávnutí rukou, kterým se snažil dodat svému výlevu ještě víc důrazu, vylil polovinu drinku.

			Před očima se mi objevila těla mých kamarádů trhaná na kusy skákajícími minami. Oblek byl muži malý a zlatý řetěz přes vestu vypadal jako poutko, za které bych ho nejraději vyhodil ven. A předtím mu pořádně šlápl do ksichtu.

			„Jistě, pane,“ potvrdil jsem. „Prozíravost velitelů,“ určitě.

			Korzovali jsme dál. 

			„I prasata na porážku vedle něj vypadají podvyživeně. Své ženě toho určitě moc k jídlu nenechá,“ řekl jsem napůl úst.

			„Takhle nesmíš mluvit,“ kárala mě máma, ale zakrývala si přitom ústa, aby nebylo vidět, jak se směje.

			Potkal jsem i pár známých, kteří měli štěstí nebo peníze na šikovného doktora a nebyli odvedeni. Neměl jsem jim to za zlé, kdybych tu možnost měl, sám bych ji využil. 

			Při cestě zpět k našemu stolu jsem zahlédl slečnu Steinerovou. Zdaleka neměla nejextravagantnější nebo nejnákladnější šaty z přítomných žen, ale seděly jí dokonale, hodily se k ní. Ještě víc, než když jsem ji viděl poprvé, mi připomněla kočkovitou šelmu. Nebezpečnou, ale současně i s druhou přitažlivou stránkou, lákající k mazlivému, intimnímu kontaktu. 

			Naše pohledy se setkaly, úklonem hlavy jsem naznačil pozdrav. Doprovázel ji vysoký, nakrátko ostříhaný muž s vlasy barvy pepře, podle držení těla voják, podle hodinek a chování vyšší důstojník. 

			„Je krásná, znáš ji?“ 

			Máma neomylně zachytila, koho si prohlížím.

			„Potkali jsme se, je to novinářka,“ přisvědčil jsem. „Není ze Staagu, patří do jiného světa.“

			Už jsem chtěl zamířit k našemu zastrčenému stolu, když se slečna Steinerová i se svým společníkem vydali naším směrem. 

			„René Doggersi,“ představil se muž. 

			Mámě políbil ruku, mně potřásl pravicí.

			„Slečna Steinerová, paní Bronštejnová, moje maminka,“ chopil jsem se dalšího kola společenských zdvořilostí, i když jsem si nebyl jistý, jak bych měl podle etikety postupovat. 

			„Právě jsme o vás hovořili,“ řekla máma přímo. „Pro jaké noviny pracujete, slečno?“ 

			„Říkejte mi křestním jménem, prosím,“ požádala ji Kriss. „Pro Gobstonský raník. Specializujeme se na politické, obchodní a kriminální zprávy. Nedávno jsme začali vydávat speciální mutaci pro Velkovévodství. Proto jsem tady,“ usmála se. „Je to příležitost.“

			„Nedáme si skleničku vína?“ navrhla překvapivě máma. 

			Slečna Steinerová se jí líbila. Doggersi se zatvářil neutrálně.

			„Skvělý nápad,“ souhlasila Kriss překvapivě nadšeně.

			U barového pultu jsme kupodivu snadno našli volné místo, přičítal jsem to Doggersiho přirozené autoritě. Se sklenkou v ruce jsem poslouchal švitoření obou žen. 

			„Vy jste byl na frontě,“ obrátil se Doggersi na mě. „Madam Kristen říkala, že jste byl zraněn.“

			Takže pro něj byla madam a Kristen. Zvláštní kombinace.

			„Ano,“ potvrdil jsem. „A brzy se tam vrátím.“

			Do mlýnku na maso, ale to jsem si nechal pro sebe.

			„Válka se změnila, nebo se rychle mění,“ pokračoval. „Ztráty byly příliš veliké, nová technika nám pomůže.“

			„Nám?“ 

			Netušil jsem, co je Doggersi zač. Mluvil se mnou jako rovný s rovným, přestože patřil někam jinam.

			„Ano, nám. Spolkové svobodné země spolu s Velkovévodstvím jsou zakládajícími členy aliance. A už se k nám oficiálně přidalo Kancléřství, Spojené království. Další země na sebe nenechají dlouho čekat. Pro jednu zemi je válka vedená novými metodami příliš drahá. A každý chce svůj podíl na zisku. Poté, co se potvrdilo, že v Pustině není nic, před čím bychom neobstáli.“

			A co když se něco, před čím neobstojíme, skrývá někde dál v Pustině, co když jsme na to zatím prostě jen nenarazili? To jsem si ale nechal pro sebe.

			O politiku spojenou s válkou jsem se nezajímal, nedokázal zajímat a teď mi to vadilo. Neuměl jsem reagovat a připadal si trochu jako hlupák.

			„Děkuji za příjemné chvíle,“ odložila máma skleničku na pult. 

			Byla první, kterou doopravdy vypila, tváře měla o poznání červenější a celkově vypadala spokojeně a uvolněně. 

			„To já děkuji,“ nezaostala ve zdvořilosti slečna Steinerová.

			Rozloučili jsme se, a když jsem odcházel, cítil jsem v zádech pohled těch dvou.

			„Příjemná dívka,“ ocenila máma, když jsme usedali ke stolu.

			„Žena,“ opravil jsem ji. „Řekl bych, že bude o něco málo starší než já.“

			„U žen se o věku nemluví,“ podívala se na mě naoko vážně. „A ty jsi pro mě chlapec, takže žádné oponování.“

			„Ano, mami, rozkaz.“

			To ji rozesmálo.

			Tanečníci se postupně rozvášňovali, orchestr častěji zařazoval rychlejší skladby, které prokládali těmi hodně pomalými, číšníci pendlovali s podnosy naplněnými pitím stále rychleji. Viděl jsem, že máma začíná být unavená.

			„Půjdeme, už je pozdě.“

			Vyšli jsme ven. Po večerní tlačenici ani stopy, pár mužů postávalo u dveří a kouřilo, po stranách čekaly taxíky a drožky. 

			Ještě jsem ani nestačil mávnout, a už jeden vůz přijížděl. Otevřel jsem mámě dveře, aby nastoupila.

			„Jableční dvacet,“ řekla řidiči, sotva se usadila. „A ty se vrať. To, že já jsem stará a unavená, neznamená, že se ty nemůžeš bavit. A děkuji za úžasný večer. Uvidíme se ráno. Jeďte,“ poručila si dříve, než jsem stačil zareagovat.

			Přidal jsem se ke kouřícím mužům. Cigareta na čerstvém vzduchu vždy chutná nejlépe. Neměl jsem ale chuť zapojit se do hovoru a vrátil jsem se do sálu. Zahlédl jsem Guzziho obklopeného společností, ale jen jsem na něj kývl a zamířil k baru. Vybral jsem si salónek, kde bylo přítmí a nejméně lidí, hra orchestru sem doléhala jen tlumeně. 

			Objednal jsem si koňak a pozoroval barmana, jak zkušeně nalévá do oblé sklenice, plameny svíček pableskovaly v jantarové tekutině.

			V zrcadlové stěně jsem zahlédl Steinerovou. Samotnou, vypadala, jako by někoho hledala. Ukázal jsem barmanovi, ať nalije ještě jednu, a položil na stůl bankovku.

			„Nedáte si se mnou skleničku?“ otočil jsem se a nabídl jí číši.

			„A když ne?“ zeptala se.

			„Tak vypiji obě sám,“ pokrčil jsem rameny.

			Posadila se vedle mě a drink si vzala, přitom jsme se dotkli prsty. Dělal jsem, že jsem ten letmý dotyk nezaregistroval, ale skutečnost byla jiná.

			„Kde máte maminku?“

			„Odešla. Vlastně mi utekla,“ pousmál jsem se. „Mám se bavit.“

			„A bavíte se?“

			„Teď vlastně ano,“ odpověděl jsem, a byla to pravda.

			„Vy ji máte hodně rád,“ prohodila. 

			Díval jsem se, jak upíjí koňak. Jako někdo, komu chutná.

			„Ano,“ potvrdil jsem. „Synové by měli mít rádi své matky.“

			„To určitě,“ přikývla. „Svět je pak lepší místo.“

			„Kde máte svého společníka?“ zeptal jsem se na věc, která mě opravdu zajímala.

			„Jsme tu oba víceméně pracovně, má nějaké povinnosti.“

			„Pak ale se mnou ztrácíte pracovní čas,“ upozornil jsem ji.

			„Jsem novinářka, sama si určuji pracovní dobu, a právě mi skončila.“

			„Nezatančíme si?“ navrhl jsem.

			Okamžik si mě měřila. 

			„Ráda.“

			Tančit s ní bylo ještě mnohem lepší než vést se za rámě a předstírat, že tvoříme pár. Nemluvil jsem, jen jsem si užíval hudbu a její blízkost. Vůni, teplo těla, doteky látky. Na okamžik jsem zahlédl Doggersiho. Sledoval nás, a co viděl, se mu nelíbilo. Jeho problém, měla po pracovní době. 

			„To bylo moc příjemné,“ řekla na odchodu z parketu. „Tančíte dobře.“

			„Tančím rád,“ odpověděl jsem a uvědomil si, že to je pravda. „Jen jsem k tomu měl v poslední době málo příležitostí a budoucnu už asi ani žádné další mít nebudu. Dáme si víno? Šampaňské?“

			Na okamžik zaváhala. 

			„Ano,“ rozhodla se.

			U druhé sklenky jsem se přistihl, že vyprávím o válce, o věcech, na které jsem chtěl zapomenout, a ona mlčky poslouchá. A nějakým zázrakem se mi do mých vzpomínek vetřely i humorné historky. Pro vojáka humorné, pro Kriss očividně také.

			„To asi není nejlepší téma k vínu,“ zarazil jsem se.

			„Možná ne, ale určitě je zajímavé.“

			„Chcete si ještě zatančit?“

			Ples nezadržitelně spěl ke svému vrcholu.

			„Myslím, že už mi to stačilo,“ zavrtěla hlavou.

			„Víno?“

			„Chcete mě opít?“

			„To určitě ne, to bych z toho nic neměl.“

			Dolil jsem nám, v láhvi zbýval už jen poslední zbytek.

			„Z čeho?“

			„Třeba z toho, až vás budu doprovázet domů.“

			„Třeba už doprovod mám.“

			„Třeba ne,“ naznačil jsem přípitek a napil se. 

			Sám sebe jsem nepoznával. Asi za to mohlo víno, tanec, její přítomnost.

			„Tak pojďme,“ zvedla se ze židle.

			V šatně jsem jí pomohl do kabátu a vyšli jsme ven, cítil jsem, jak se ochladilo. Ráno bude hodně studené, odhadl jsem.

			„Půjdeme pěšky, mám to jen pár kroků,“ zadržela mě, ještě než jsem mávl na taxík. „To zvládnu i v lodičkách.“

			„Přestěhovala jste se?“ vzpomněl jsem si, kde se nacházel penzion, v němž byla ubytovaná. 

			„Ano, potřebovala jsem něco víc v centru.“

			Zavěsila se do mě, šli jsme pomalu, její podpatky cvakaly tichem noci, vnímal jsem, jak se pohupuje v bocích. Měl bych být nervózní, protože zkušeností se ženami jsem moc neměl. Pokud jsem nepočítal pár chvil s Adélou, tak žádné. Ale nebyl jsem. Možná za to mohlo to, že jsem neměl budoucnost, že mě čekal návrat do zákopů. Opravdu nebydlela daleko. Bohužel.

			Z kabelky vytáhla klíče, sledoval jsem, jak odemyká. Zámek byl bytelný, moderní. Mechanismus tiše cvakl. Otočila se ke mně.

			„Drink na dobrou noc?“ zeptala se místo polibku na rozloučenou.

			„Rád,“ řekl jsem. „Drink nikdy neodmítnu.“

			V měkké záři fosforeskujících dlaždic jsme vyšli do druhého patra, zezadu jsem mohl bezostyšně obdivovat její postavu. Dům voněl čerstvým vymalováním a čistotou. Odemkla dveře, plynová lampa se okamžitě rozsvítila. Pak postupně několik dalších lamp. Používání magie v běžném životě bylo znakem luxusu.

			Z předsíně, kde jsme si odložili kabáty, jsem ji následoval do místnosti zařízené napůl jako salón a napůl jako pracovna.

			„Můj otec je bohatý a já se nestydím to využít,“ okomentovala vybavení bytu.

			„Byla by škoda to nevyužít,“ souhlasil jsem.

			Zřejmě by nemusela vůbec pracovat.

			„Koňak?“

			„Koňak bude skvělý,“ přikývl jsem.

			Sledoval jsem, jak nám nalívá. Dovolil jsem jí jeden doušek, pak jí číši sebral a odložil na stůl a ji si přitáhl k sobě. 

			„Překvapuješ mě,“ stačila ještě říct.

			Vzbudil jsem se za svítání, Kriss už byla z postele venku, slyšel jsem ji v kuchyni. Posadil jsem se, přitom jsem nahmátl kalhotky. Titěrný kus černé krajky, jen matně jsem si vybavoval, jak jsem je z ní stahoval. Škoda, že jsem tak spěchal, napadlo mě. 

			Vyskočil jsem z postele.

			„Koupelna jsou druhé dveře vpravo, najdeš tam i čistý zubní kartáček.“

			Po návratu z koupelny jsem ji zastihl stát před otevřenými dveřmi na balkón. Zády ke mně, jen v dlouhé košili, skrze kterou prosvítal obrys jejího těla. Byla nádherná.

			„Vidím tě v odrazu okna,“ řekla. „Nezamiluj se do mě,“ otočila se. „Jsem chytrá, cynická žena, která ví, co chce, a jde za svým cílem. Tohle byl jen sex, jedna noc.“

			„Ale pro mě skvělá noc.“

			„To pro mě také,“ přisvědčila a podala mi hrnek s kávou. „To muselo být hodně zlé,“ ukázala na jizvy. Prsty přejela přes tu nejširší vedoucí přes prsní sval a rameno. Nikdy jsem se neptal, jak ta rána byla hluboká. Na zádech jsem měl podobnou, zhruba ve stejném místě. 

			„Cítíš něco?“

			„Na jizvě nic, vedle ní ano.“

			„Otoč se, prosím.“

			„Otočíš se pak také?“

			Přes tvář jí prokmitl úsměv. 

			„Nic neslibuji.“

			Cítil jsem, jak zkoumá mé rány.

			„Nechápu, jak jsi to mohl přežít,“ konstatovala nakonec.

			„Já také ne.“

			„A mrtvý jsi nebyl? Nebyl,“ odpověděla si sama s jistotou.

			Raději jsem se neptal, jak se takový nekromant pozná. Jak by ho ona poznala.

			„Dám si kávu a půjdu,“ řekl jsem.

			„Kvůli mamince?“ zeptala se.

			„Ne, ta bude předpokládat, že jsem zůstal u Guzziho. Zná ho,“ zavrtěl jsem hlavou. „Noc skončila.“

			„Nespěchej, jsi moc příjemná návštěva“ dodala, když jsem nevypadal zcela přesvědčeně.

			Nakonec jsem nespěchal.

			Můj čas na zotavenou uběhl rychlostí, která mi vzala dech. Možná to bylo tím, že z jedné noci s Kriss jich bylo víc, k nim se přidaly večery a rána. Ale najednou byly všechny ty úžasné dny pryč.




		
			Vypůjčený čas

			V den přesně podle data na dovolenkovém listu jsem se hlásil na oblastním velitelství. Tady se budovatelský ruch panující za městem nijak neprojevoval, od mé poslední návštěvy se tu prakticky nic nezměnilo. Tytéž obité dveře, unuděný strážný v budce, oprýskaná fasáda a uvnitř časem zšedlé omítky a ošlapané schody natřené barvou, pro kterou jsem nedokázal najít jméno. Podle pokynů jsem zaklepal na dveře s nápisem major Gavrila. 


			Seděl tam obtloustlý plešatý chlapík v uniformě, která mu padla před nějakými pěti lety.

			„Pane majore, svobodník Max Bronštejn,“ zasalutoval jsem předpisově, „dle rozkazu.“ 

			Chvíli zíral do papírů. 

			„Jste zdráv?“ zeptal se mě podezíravě.

			„Ano, pane majore,“ odpověděl jsem.

			Chvíli dál studoval papíry, pak se otočil k trubkovému telefonu zabudovanému do zdi po jeho pravé ruce. 

			„Kosecky? Vezměte s sebou někoho a přijďte do mé kanceláře. Koho? To je jedno, někoho.“

			Nechápal jsem, co se děje. Měl jsem dostat rozkazy, kde se mám hlásit u své jednotky, to bylo všechno.

			Kosecky, podle výložek praporčík, dorazil s nejmenovaným rotným prakticky okamžitě. Salutovat uměli dokonale, to jsem jim musel nechat. Já stál stále v pozoru, protože jsem od Gavrila nedostal povolení pohov.

			Gavrila se postavil, ze složky dokumentů vytáhl jeden list.

			„Podle předpisů je nutno povyšovat mužstvo před nastoupenou jednotkou. Vy jste nastoupená jednotka,“ oznámil dvěma příchozím a začal číst z papíru. „Za hrdinství v boji tváří tvář nepříteli je svobodníkovi Maxi Bronštejnovi uděleno vyznamenání Štít za chrabrost, současně je povýšen do hodnosti desátníka. Vy nemáte uniformu!“ skoro vykřikl, jako by to zjistil až teď. „Nemohu vám dát vyznamenání na civilní oblek!“

			„Uniforma byla zničena, pane majore! Další mi zatím nebyla přidělena.“

			„Tady,“ vtiskl mi do dlaně odznak, jako by se ho štítil. „Do týdne se hlaste v tankové akademii Barken. Váš umisťovací rozkaz!“ podal mi složený papír. „Rozchod!“

			Vyznamenání, desátník a akademie. Nevěděl jsem, co si o tom myslet. V zásadě mi to bylo jedno. Co se počítalo, bylo datum. Mohl jsem doma zůstat ještě celý další týden. Barken bylo příhraniční město podobně jako Staag, jen o sto padesát kilometrů jižněji, cesta mi nezabere víc než den.

			Vypadl jsem z velitelství, jak nejrychleji to šlo, a podařilo se mi to, aniž bych u toho kohokoliv potkal. Měl jsem chuť se o tu novinu podělit. Celý další týden ve chvíli, kdy jsem počítal s tím, že už budu muset odjet. 

			Oblastní velení se nacházelo na okraji starého Staagu, ale domů jsem šel pěšky, abych si to co nejvíc užil. Týden, který mi osud nadělil navíc, způsobil, že mi nalívající se pupeny i první stébla trávy připadaly zelenější než kdy předtím a vzduch najednou chutnal jarem. Sice jsem mířil domů, ale cestou jsem šel kolem sídla Gobstonského raníku. Nebyla to úplná náhoda, jen taková mírná náhoda. Snad by se Kriss dala pozvat na oběd. Ale hlavně, měl jsem neskutečnou radost, a i když to asi nebylo úplně možné, chtěl jsem ji s ní sdílet. Celý další týden doma…

			Vešel jsem dovnitř, za přepážkou stál hlídač, vrátný a možná ještě uklízeč v jedné podobě. Po luxusu v Krissině apartmá jsem si představoval, že celá redakce Gobstonského raníku bude podobně nóbl, ale zmýlil jsem se.

			„Potřeboval bych mluvit se slečnou Steinerovou,“ požádal jsem.

			Muž se na mě podíval, jako by byl unavený z dlouhé řády zájemců o rozhovor se slečnou Steinerovou.

			„Vaše jméno?“

			Řekl jsem mu ho a viděl jsem, že probudilo jeho zájem.

			„Madam Steinerová tu bohužel není,“ oznámil mi.

			Chvíli jsem přemýšlel.

			„Madam Steinerová tady není pro mě,“ vyjádřil jsem svůj dojem.

			„Jste chytrý, přesně tak, pane,“ potvrdil mi. 

			Viděl jsem, že je teď ve střehu.

			„Děkuji,“ řekl jsem, otočil se a odešel.

			Tu první noc říkala, že je to jen sex. Sice z toho bylo mnohem  víc než jedna noc, vlastně celé dny a týdny, ale bylo to tak. Nelhala. Odjel jsem, život jde dál. Varovala mě. 

			Máma měla z odkladu mého odjezdu velkou radost. A když jsem jí řekl, že po výcviku mám nastoupit k zásobovacím jednotkám, byla štěstím bez sebe. Nebyla to sice pravda, ale věděl jsem, že teď se jí bude mnohem lépe spát. 

			„Pan Laband ve vězení zemřel,“ prozradila mi, zatímco nám nalévala kávu. „Zase tak starý nebyl. Asi nějaké skryté onemocnění. Takový bohatý a vážený člověk to byl,“ kroutila nad tím hlavou. „Strašné nedorozumění. Takhle špatně dopadnout.“ 

			Samotného mě překvapilo, jak snadno jsem zachoval kamenný obličej. Labanda sebrala tajná policie. Vojenská tajná policie, pravděpodobně. A motali se kolem toho čarodějové. Vsadil bych se, že jeho smrt nebyla shodou okolností, ale prostě jim umřel u výslechu. Umučili ho. Kvůli falšování léků prodávaných civilistům? To jim určitě přiznal po jediném dni v díře. Nebo jel v něčem opravdu velkém, tak velkém, že to vzbudilo pozornost tajné služby. Poslední možností bylo těch pár krabic, které jsem nechal v jeho skladu. 

			„Stalo se něco?“ zeptala se máma.

			„Ne, jen přemýšlím. Než odjedu, vymaluju ti,“ odpověděl jsem.

			„Pokud se ti bude chtít, máš dovolenou. Ale budu ráda,“ přiznala.

			Představil jsem si, že Labanda opravdu umučili kvůli lékům, které jsem nechal v jeho starém skladu, a zkoumal jsem, jak moc špatně bych se kvůli tomu cítil. Ani trochu, zjistil jsem s překvapením. Prodával mámě a spoustě dalších lidí za jejich těžce vydělané peníze nefungující falsa léků. Málem kvůli němu zemřela. Neplánoval jsem jeho smrt, ale pokud jsem za to mohl já, dokázal jsem s tím dál žít.

			„A hovořil se mnou pan Rosenkranc,“ rozpomněla se máma. 

			„Ano? Byl to příjemný hovor?“

			„Kupodivu ano, jak jindy bývá protivný. Ptal se mě, jak se daří a kdy odjíždíš. A prý se zastaví, zda nebudu něco potřebovat. To bych od něj nečekala,“ zavrtěla máma hlavou. „Ale možná se mi bude něco snažit prodat. Já mu řekla, že odjíždíš už zítra!“ zarazila se. „Měla bych ho vyhledat a…“

			To se hodilo. 

			„Vysvětlím mu to sám, nedělej si starosti, mami.“

			Uklidnila se. 

			Ráno jsem vstal brzy, obstaral si barvy v krámě ve vedlejší ulici a rovnou se dal do práce. Skončil jsem až v podvečer. Práce mi celkově zvedla náladu, začínal jsem se těšit na setkání s Guzzim, na to, že než odjedu, posedíme spolu a vypijeme pár drinků. 

			Při čištění štětek jsem si uvědomil, že vlastně nejsem nijak unavený, že mi malá procházka neuškodí. Stavím se na pivo a uvidí se, koho potkám. Proč si neužít každý večer, který mi doma ještě zbýval.

			Neudělal jsem ani pár kroků a v zatáčce se objevilo auto, jedno z těch, která jsem viděl u Guzziho. Ne super kabriolet, který vypůjčil, když jsme jeli ke Kaadbergovi, ale normální sedan, který patřil ještě jeho otci. Opatrně jsem se opřel o sloupek plotu, abych ho dokázal přeskočit, kdyby to nebyl Guzzi, ale někdo jiný, a chtěl by mě čistě náhodou přejet. Netušil jsem, kde se ve mně ta nedůvěřivost vzala.

			Byl to Guzzi. Jen vykoukl z okna, ani nevystupoval.

			„Straky povídaly, žes neodjel. A věčně tu asi nebudeš,“ řekl místo pozdravu.

			To měl naprostou pravdu, souhlasil jsem s ním.

			„Pojď, dáme večeři u Bergyho a pak se uvidí.“

			„Na Bergyho už nemám,“ přiznal jsem.

			Svou rezervu jsem z větší části utratil za barvy a malířské náčiní.

			„To je mi jasné. Viděl jsem tě na plese se Steinerovou. Ta je kus. Nasedni.“

			Dveře byly při otevírání mnohem těžší, než jsem předpokládal, a uvnitř vozu méně místa než u obdobných aut stejného typu.

			Nevadilo to, protože za chvíli už jsme seděli u prvního piva a mísy oříšků.

			„To je předkrm,“ uklidňoval mě.

			Bylo mi to fuk, pivo ani oříšky nebyly špatné. Čekal jsem, proč mě sem Guzzi vytáhl. Měl spoustu společníků, se kterými mohl flámovat, a já si nedělal iluze, že jsem ten nejzábavnější. Ale možná jsem se pletl.

			„Mám pro tebe dopis,“ řekl při druhém pivu.

			„Od koho?“ 

			Pokrčil rameny. „Našel jsem ho v poštovní schránce, na obálce je tvé jméno.“ 

			„Četl jsi ho?“

			Viděl jsem, jak přemýšlí.

			„Chtěl jsem,“ přiznal, „ale získal jsem dojem, že by to mohl být ten druh dopisu, kdy je lepší o něm vědět co nejméně.“ 

			Zvláštní způsob uvažování.

			Otevřel jsem obálku. Obyčejný papír, text psaný úhledným a energickým rukopisem. Znal jsem ho. Žádné oslovení.

			Lékařské zákroky provozované za použití magie, zejména lékařské zákroky, kdy by operovaný bez podpory magie nepřežil, vyžadují následně pacientovu psychologickou stabilizaci (opět za použití magie). Pokud se jí pacientovi nedostane, hrozí vysoké riziko takzvaného odosobnění, odpoutání od reality. Pacientovi postupně přestává záležet na vlastním životě, přestává být schopen řešit běžné problémy – ne proto, že by toho nebyl schopen, ale protože jsou pro něj naprosto nedůležité. Toto se pak z psychologické roviny přenáší i do fyzické a odosobnění ve většině případů končí smrtí, a to z nejrůznějších důvodů. Obecně se soudí, že je to důsledek toho, že vlastní existence není pro dotyčného nadále důležitá. Existuje několik špatně zdokumentovaných výjimek, ale o ně se vedou spory.

			Viděl jsem na Guzzim, jak moc je zvědavý. Asi dopis opravdu nečetl, nebo alespoň ne celý. Přesunul jsem list před něj. Chvíli na něj mžoural, pak sáhl do kapsy a nasadil si brýle. 

			„Přes den je nepotřebuju, ale když celé hodiny zírám do papírů, blbě vidím.“

			Pamatoval jsem si, že jeho otec také nosil brýle.

			„To se týká tebe?“

			Jen jsem přikývl.

			„Máš strašný jizvy, to jo,“ protáhl, „ale připadáš mi naprosto normální. Jen jsi ještě větší suchar než dřív. Myslím chladnokrevný,“ rychle dodal. „Ale jinak normální,“ pokrčil rameny.

			„Viděl jsem, že jsi nechal trochu upravit auto svého otce,“ poznamenal jsem.

			„Jo,“ rozzářil se. „Mechanik říkal, že šasi a podvozek jsou dost bytelný a něco vydrží. Pancíř do dveří, dozadu, lepší brzdy a chlazení. Motor stačí, ale ten taky časem vyměním. Kšefty jsou někdy divoký.“

			„A tobě to připadá normální.“

			„Jasně,“ ohradil se.

			Pak mu došlo, co tím myslím.

			„Svět se mění a my oba jsme v něm normální,“ uzavřel.

			„Tak jo,“ pozdvihl jsem půllitr a dopil ho.

			„Jídelní lístek, prosím,“ požádal Guzzi, jakmile se u nás objevil číšník. „A víš, kdo ti ho poslal, myslím ten dopis?“ zeptal se, když jsme u stolu opět osaměli.

			„Kriss. Myslím – slečna Steinerová.“

			„Kriss, v papírech má uvedeno Kristen,“ řekl spíš sám pro sebe.

			Informoval se na ni.

			„Takže jste spolu důvěrní,“ podíval se na mě.

			Takovou frázi jsem ho v životě neslyšel použít. Nějak to nehrálo s barvitým proudem vulgarismů, které používal a často sám vymýšlel. 

			„Byl to jen sex na pár nocí, možná trochu déle,“ odpověděl jsem. 

			Guzzi oněměl s otevřenými ústy.

			„To řekla ona.“

			Okamžik to vypadalo, že se Guzzi udusí. Pak se mu podařilo zavřít ústa a spolknout sousto. Dál však mlčel. Já s ním. 

			Přinesli nám objednaná jídla.

			„Láhev vína, bílého, suchého,“ změnil pití. 

			„Ty asi teď nejsi moc šťastný, že?“ poznamenal, když jsme se propracovali skrze první chod.

			„Jsem voják, za pár dní odjíždím,“ připomněl jsem. „Jsem spokojený, jak jen můžu být.“

			„Já voják nejsem,“ řekl.

			„A já ti to závidím.“

			Dopili jsme láhev a začali další.

			Pozdě v noci Guzzi naštěstí nebyl schopný otevřít dveře svého auta, museli jsme si zavolat taxík, a díky tomu jsme neohrozili nikoho z poctivých občanů města a sami přežili.

			Ráno jsem se vzbudil ve svém pokoji, na stole karafu s vodou. Pamatoval jsem si, že jsem se svlékal, ale nepamatoval jsem si, že bych si chystal vodu. 

			Muselo být pozdě, podle slunečního svitu i podle toho, že máma měla v kuchyni hosta. A podle hlasu to byl muž, což mě překvapilo. Nechtěl jsem rušit, proto jsem opatrně položil nohy na zem, ještě opatrněji se postavil, postel ani nevrzla. Sáhl jsem po karafě. I voda občas chutná – skvěle.

			„Ale já vím, kolik léků jste v Labandově lékárně kupovala dřív. A teď už nekupujete žádné!“

			„Labandova lékárna je teď zavřená,“ snažila se protestovat máma.

			„Není, otevřeli ji dva dny po tom, co Labanda zavřeli,“ oponoval jí hlas vítězně.

			Tlačil ji do kouta, to se mi vůbec nelíbilo. Vlastně mě to dohánělo k zuřivosti. Už jsem věděl, kdo to je. Rosenkranc. Překonal jsem nutkání vyřítit se na něj a otlouct mu hlavu o roh stolu.

			„Odkud máte léky, co teď berete? Vím, že jste těžce nemocná.“

			Rosenkranc se choval, jako by byl hlavní vyšetřovatel. Zhluboka a tiše jsem oddechoval, abych se do kuchyně nevřítil. 

			„Koupil mi je Max. Netuším kde, já už neměla peníze!“

			„Váš syn má něco společného s tím, co se stalo v lékárně. Vím to, protože jsem ho viděl, jak ji obhlíží. Pak jsem ho viděl, jak přebírá kontraband od neznámého muže.“

			„Já o ničem nevím, můj syn mi koupil léky, které jsem potřebovala, to je všechno!“ snažila se dál bránit máma.

			„Víte, jak skončil pan Laband? Nejprve ho mučili, ale nic jim neřekl. Pak ho zabili, oživili a znovu vyslýchali. A zase jim nic neřekl. Proto jsou naprosto zoufalí a hledají jakoukoliv cestu, jak něco zjistit!“

			Ten starý práskač Rosenkranc musel mít opravdu dobré kontakty na tajnou policii, ať vojenskou, nebo civilní, protože jinak by se tohle nemohl dozvědět. Ani Guzzi, který se postupně etabloval jako středotonážní hlavoun v šeré sféře obchodu, nic takového nevěděl. Nebo si to ten parchant vymyslel, aby mámu vystrašil.

			„Víte, co se s vámi stane, až nahlásím všechno, co vím? Myslíte si, že uvěří vašim lžím? Že vás nezatknou a nebudou vyslýchat? V díře? Z ní často nevyjdou živí ani silní muži!“

			Máme se hlasitě nadechla. V dalším okamžiku se rozpláče. Nekvalitní dřevo židle, o kterou jsem se opíral, zapraskalo. Nádech a výdech. Hluboký nádech a výdech.

			„Pan Laband byl radní, příští krajový zástupce v zemské komoře, a stejně mu to nepomohlo.“

			Už jsem dýchal pravidelně. Uklidňovala mě představa, že vřítit se do kuchyně mohu kdykoliv. Pravá ruka mě bolela, podíval jsem se na ni a zjistil, že mi z dlaně teče krev. Svíral jsem v ní boxer tak urputně, že jsem si i svými nakrátko zastřiženými nehty protrhl kůži.

			„Ale tomu se dá odpomoci. Já věřím, že váš syn s koncem pana Labanda nemá nic společného. Možná mu ukradl pár léků. Znám ho od doby, kdy byl ještě kluk. Mám ho opravdu rád a klidně kvůli němu budu riskovat a neohlásím to. Za malou, měsíčně vyplácenou částku nad jeho pochybením dokážu přimhouřit oko.“

			Začal jsem se usmívat. Pak mě můj vlastní úsměv vyděsil, ale jen na okamžik, protože já se už neměl čeho bát. Dopil jsem karafu vody, natáhl si kalhoty, pečlivě si zapnul opasek, protože i po týdnech vykrmování domácí kuchyní mi stále padaly. Potom jsem velmi opatrně otevřel okno a po fasádě, zdobené reliéfy, které už dávno nebyly zdola vidět, ale stále poskytovaly slušnou oporu pro bosé nohy, se přesunul k hromosvodu a s jeho pomocí se snadno dostal na zem do dvora. Trápilo mě, že se máma bude muset v tuhle chvíli s tím vyděračským parchantem vyrovnat sama, ale jinak to nešlo.

			Ze dvora jsem vešel do chodby vedoucí až k hlavním dveřím ven, kde jsem se vmáčkl do výklenku schodiště sestupujícího do sklepa. Nebyla tu úplná tma, jen přítmí, ale Rosenkranc půjde z osvětleného bytu. Mělo by to stačit. 

			Kdysi bych se děsil toho podmiňovacího způsobu, toho mělo by to stačit. Někdy v uplynulém roce jsem si zvykl na fakt, že jistota prostě neexistuje.

			Po chvíli jsem uvykl přítmí a všiml si prázdných plátěných sáčků po fazolích, které se prodávaly v balení po pěti kilech. A zbytků papírů. Člověk má využít, co se nabízí. Rozepnul jsem opasek, vyvlékl ho z poutek kalhot a vyzkoušel látku sáčků. Byla pevná a hustě tkaná.

			Čekal jsem. Za dlouhých hodin na hlídkách jsem se naučil čekat a suchý teplý výklenek před sklepem byl v zásadě jedno z nejpříjemnějších míst k čekání, která jsem si dokázal přestavit.

			Konečně zaznělo cvaknutí zámku a kliky, ozvěna.

			„Jak jsem řekl, madam. Na mé slovo se můžete spolehnout, nikdo se o tom nikdy nedoví,“ nesl se shora Rosenkrancův hlas.

			„Věřím vám,“ slyšel jsem uplakaný mámin hlas. 

			Pak dveře zaklaply.

			Rosenkranc kráčel dolů, slyšel jsem, jak si tiše pohvizduje. Na okamžik se ve mně vzedmula žluč – mohl za to mámin pláč v kontrastu s jeho spokojeností, pak jsem se ale rychle uklidnil. 

			Prošel kolem mě, šero bylo dostatečné, nic netušil. Nechal jsem ho udělat krok, a než znovu došlápl, přehodil jsem mu opasek přes hlavu, zatáhl a strhl ho vzad. Přepadl tak prudce, že jsem ho musel podepřít, aby si nerozbil zátylek o schody. Nepotřeboval jsem, aby umřel. Dokud sípěl, škrtil jsem, jakmile přestal, uvolnil jsem smyčku, počkal, až se znovu rozdýchal. Pak jsem mu přehodil přes hlavu pytlík od fazolí. Utáhl jsem ho tak, aby ho měl těsně na obličeji. Neměl jsem z čeho udělat roubík. 

			Stále napůl ochromeného jsem ho vtáhl do sklepa. Tady byla ještě větší tma, ale věděl jsem, kde se schovávaly provazy, pytle, celty a spousta dalších věcí potřebných pro běžný život. A také jsem věděl, že nejhlubší část sklepa, používaná na skladování brambor, bude teď na jaře skoro prázdná.

			„Zakřičte a zabiju vás,“ zašeptal jsem. 

			Předpokládal jsem, že můj hlas nepozná.

			Neznámo děsí víc než realita.

			 Svázal jsem ho, přes hlavu mu přetáhl další pytel a znovu ho utáhl. To sebou začal škubat – dusil se. 

			Nožem jsem prořízl otvory v látce, aby se mu lépe dýchalo.

			„Když sebou budete moc škubat, můžete se udusit, raději se moc nehýbejte,“ doporučil jsem mu a bezohledně ho shodil do díry na brambory. Potom jsem přes ni přetáhl dřevěnou podlážku a několik kožených houní. A na ně překulil několik sudů se zbytky kysaného zelí.

			Předpokládal jsem, že s dvěma pytli přes obličej ve stísněném prostoru se mu bude křičet opravdu špatně a brzy toho nechá. 

			Vrátil jsem se na chodbu. Šplhat nahoru po fasádě se mi už nechtělo, adrenalin vyprchal, uvědomoval jsem si, že bych mohl spadnout. Také by mě mohl někdo vidět. Navíc se ozvala kocovina. Pořádná kocovina.

			Vystoupal jsem ke dveřím našeho bytu a zaklepal.

			Otevřela mi stále ještě uplakaná máma.

			„Vyprovodil jsem nezvanou návštěvu,“ oznámil jsem jí, než stačila cokoliv říct. „Slíbil, že už se tady nikdy neobjeví,“ doprovodil jsem svá slova nejdůvěryhodnějším úsměvem, jakého jsem byl schopen.

			Nadechla se – 

			Nenechal jsem ji se na nic vyptávat. 

			„Mí kamarádi dohlédnou, aby odjel z města, věř mi,“ řekl jsem dřív, než stačila něco říct.

			V duchu jsem přepočítal svou skrovnou hotovost.

			„Pojďme do cukrárny, po flámu s Guzzim mám chuť na něco obzvláště sladkého a dobrého.“

			„Po flámu?“ nezdálo se jí to, ale slovo cukrárna zapůsobilo.

			Máma měla ráda sladké, pamatoval jsem si už od dětství.

			Celý den proběhl příjemně. Návštěva cukrárny, dotáhl jsem do konce úklid po malování, a ještě nalakoval okenice. Dřevo to už potřebovalo. Na Rosenkrance svázaného ve sklepě jsem si vzpomněl až večer. Samotného mě překvapilo, jak dokonale jsem ho vytěsnil z hlavy. Měl jsem cítit výčitky svědomí. Nebo ne? 

			Večer, když už máma ulehla, jsem se do sklepa vrátil. Opět přes dvůr, protože máma měla lehký spánek a opravdu jsem ji nechtěl vzbudit. S sebou jsem měl svítilnu a láhev s vodou. Předpokládal jsem, že Rosenkranc bude po celém dni pěkně žíznivý. Také jsem si vzal svůj nůž z bodáku. 

			Lampu jsem postavil na zem a starými dekami zakryl okno, aby zvenčí nebylo vidět, že se ve sklepě svítí. Teprve potom jsem Rosenkrance z jeho bramborové krypty vysvobodil.

			Rozvázal jsem mu ruce, okamžitě si začal stahovat pytle z hlavy.

			„Nech to tak,“ přikázal jsem mu, a když neposlechl, opřel jsem mu hrot nože o krk.

			„Já vím, kdo jste,“ řekl roztřeseně.

			Na to jsem nereagoval, počkal jsem, až spustí ruce.

			„Proč ses zajímal, kolik paní Bronštejnová nakupovala a nakupuje léků?“

			Chvíli jsem ho nechal se vytáčet. Plamen lampy ustáleně hořel, já i Rosenkranc jsme vrhali dlouhé stíny přecházející v temnotu sklepních zákoutí. S tichem se mi zdálo, že vnímám všechny pachy intenzívnější, převládal suchý prach a vůně chladu. Nikdy dříve mě nenapadlo, že chlad má svou vůni.

			Opřel jsem znovu Rosenkrancovi hrot dýky o hruď. 

			„A teď čepel otočím, aby snáze prošla mezi žebry.“

			Byla tak úzká, že to bylo vlastně jedno, ale to on nemohl vědět.

			Postupně z něj vypadávalo, jak celé roky špicloval lidi, občas něco napráskal policii, občas něco využíval sám ke svým pletichám a vydírání.

			„Pak Labanda zatkli a kolem jeho lékárny celé dny kroužili tajní a s nimi i čarodějové,“ dostal se konečně k tomu, co mě zajímalo. „Vyslýchali každého, kdo s ním měl nějaké obchody, kdo proti němu něco měl.“

			Mou mámu vynechali. Ta jen spořádaně platila, co jí Laband prodával, a nikdy ji nenapadlo, že dostává bezcenný šmejd.

			„A pak se dozvěděli i o mně. Zjistili, že mám přehled, že se zajímám.“

			Jak hezky řečeno. I ti největší parchanti o sobě mají dobré mínění.

			Rosenkranc se ponořil do vzpomínek a já se nemusel dál vyptávat. 

			„Chtěli vědět všechno, co jsem za ta léta práce nashromáždil. Každý střípek. O Labandovi, jeho personálu, zákaznících. Celý den se mě vyptávali, ale nestačilo jim to. A pak mi slíbili, že když budu pracovat pro ně a budu je informovat o všem nezvyklém, odmění mě.“

			„Co je na Labandovi tak zajímalo?“ přerušil jsem ho.

			„Nabídli mi malé jmění,“ řekl, jako by mě neslyšel.

			I přes pytle jsem viděl, jak vrtí hlavou.

			„Co je na Labandovi tak zajímalo?“ zopakoval jsem otázku.

			Vyšel jsem z bytu nalehko a začínala mi být ve sklepě zima. 

			„Nevím, to mi neřekli. Ale týkalo se to něčeho v jeho skladu. Bylo to zatraceně nebezpečné, alespoň tak mi to přišlo z toho, co jsem zaslechl. Z toho, jak se vyptávali.“

			Muselo jít o léky, které Guzziho muž ukradl z nemocnice a já je podstrčil Labandovi do skladu. Začínal jsem o tom být přesvědčen. 

			„Proč jsi tak tlačil na paní Bronštejnovou kvůli těm lékům?“ zeptal jsem se.

			„Zkoušel jsem to. Pokaždé, když narazím na něco, co se vymyká, ptám se. Když někdo chodí do hospody, která je od jeho domu dál než jiné. Navštěvuje byt, který nemá …“

			„Labanda umučili,“ poznamenal jsem.

			„Ano,“ připustil.

			„Paní Bronštejnové jsi vyhrožoval, že ji potká stejný osud, pokud ti nezaplatí.“

			„To bych nikdy neudělal! Nikdy bych nikoho neoznačil, že má něco s panem Labandem. Ne po tom, co se mu stalo. Jen jsem si chtěl přilepšit. Uznejte, po tom, co jsem se vzdal nabídky tajné policie na bohatou odměnu, to je přece pochopitelné!“

			Uměl to, ve svých vlastních očích byl vlastně dobrým člověkem.

			„Ale jo,“ řekl jsem unaveně, „kolik ti nabídli?“

			„Dvacet, když je přivedu na stopu.“

			Na stopu člověka, který ukradl nějaké hodně nebezpečné léky a umístil je do Labandova skladu. 

			„Jen jsem chtěl trochu kompenzovat tu ztrátu,“ kňoural Rosenkranc. „Když jsem se rozhodl s nimi nespolupracovat.“

			„Stáhni si ty pytle, musíš mít žízeň,“ řekl jsem.

			Poslechl okamžitě.

			„Já věděl, kdo jsi! Já věděl, že jsi Max!“ vydechl s úlevou, když mě spatřil.

			Znal mě jako kluka a byl jsem pro něj stále Max, kterému se tyká.

			„Nikdy bych tvé matce doopravdy neublížil!“

			„Já vím,“ nepřel jsem se. „Napijte se.“

			On mi začal tykat, já jemu vykat. Změna našeho vzájemného postavení ho uklidnila. 

			Podal jsem mu láhev.

			Napil se, viděl jsem, jak se snaží zachovat zdání společenského dekora, ale neskončil dříve, dokud nevypil všechno. Nevadilo mi to.

			„A Labanda opravdu umučili, nebo jste si to vymyslel?“ zeptal jsem se. 

			Rosenkranc lhal dokonale, nedokázal jsem odhadnout, kdy mluví pravdu a kdy ne.

			„Umřel jim u výslechu, a ani když ho oživili, nic neprozradil.“

			Protože nic nevěděl, to mi bylo jasné. Ale ti, co ho umučili, si museli myslet, že proti nim stojí někdo hodně mocný. A i to, že do toho zatáhli nekromancii, prozrazovalo, jak moc je to pro ně důležité. Jen jsem nevěděl pro koho. Vládu? Tajnou službu? Armádu? Nebo někoho úplně jiného? 

			„Na tvou matku bych nikdy neukázal, věděl jsem, co by ji čekalo,“ pokračoval Rosenkranc a trochu u toho zadrhával. 

			Sebral jsem mu láhev dřív, než mu vyklouzla z prstů. Byla by jí škoda. Máminy prášky na spaní zabraly rychle. Pravdou bylo, že jsem jimi nešetřil. Nepředpokládal jsem, že vyzunkne celou láhev.

			Prohledal jsem Rosenkrancovi kapsy a našel sedm desetikorunových bankovek složených tak, jak to vždy dělala máma. Z očí mu zbyly jen štěrbiny, ale ještě mě sledoval, místo slov však dokázal jen mručet. Pečlivě jsem peníze schoval, chytil Rosenkrance pod ramenem, podepíral ho a pomalu ho vyváděl ven ze sklepa na dvůr. Ještě stále jsem po zranění nebyl ve formě, nošení břemen mi dávalo zabrat. Když jsem ho venku posadil, byl jsem zadýchaný a unavený, až jsem se skoro třásl. Rosenkranc už definitivně spal. Odsunout poklop žumpy mi dalo zabrat, v jednu chvíli jsem se bál, že to potichu nedokážu. Ale podařilo se.

			Zkontroloval jsem okolí, stále uspokojivě temné a tiché. Kdybych dvůr tak důvěrně neznal, měl bych problém se orientovat. Chytil jsem Rosenkrance pod pažemi, opatrně ho táhl, dokud jsem neslyšel, že mu nohy nevklouzly do díry, a pak ho do ní pomalu zasunul, a až když už jsem jeho váhu neudržel, jsem ho jednoduše pustil. Šplouchnutí bylo téměř neslyšitelné a až teď mě ovanul pach výkalů. V hezkém počasí nebyla žumpa skoro cítit a podle oblohy nemělo minimálně pár následujících dnů pršet. 

			Přesunul jsem poklop zpět na místo a vyčerpaně se posadil. 

			Právě jsem zabil, zavraždil člověka a přemýšlel jsem o počasí. Ve válce jsem jich zabil víc, ale to byli mutanti – poškození, zmorfovaní magií, alespoň podle oficiální politiky. Neměl jsem však jinou možnost. Pokud jsem chtěl přežít, musel jsem. Tohle ale bylo něco jiného. Zavraždil jsem ho, protože jsem se tak rozhodl. Ale opět jsem neměl jinou možnost. Musel jsem. Pokud jsem chtěl, aby moje máma žila. Protože Rosenkranc by ji připravil o její úspory a za dvacet tisíc vydal těm, kteří si ho najali. A od ní vedly stopy ke mně. Zabil jsem ho kvůli ní, nebo kvůli sobě? Chvíli jsem tu myšlenku zkoumal. Kvůli mně samotnému bych Rosenkrance v žumpě neutopil, nestálo by mi to za to. Ale na tom vlastně nezáleželo. Nepotřeboval jsem ospravedlnit sám před sebou své činy. Udělal jsem, co jsem udělal. 

			Uvědomil jsem si, že na dvoře je ještě mnohem větší zima než ve sklepě a já se celý třesu. Čas jít spát.

		


		
			Tanková akademie

			Do Barkenu jsem jel nákladním vlakem. Nezbyly mi už žádné peníze, mámě jsem o ně říkat nechtěl a to samé platilo pro Guzziho. Na nádraží stačilo říct výpravčímu a pak strojvůdci, že jsem voják, a následná domluva byla snadná. Půl cesty jsem absolvoval v lokomotivě a půl na nákladním vagónu. Měl jsem spoustu času přemýšlet nad tím, co se ve Staagu stalo a co jsem udělal. Věc, která mě zneklidňovala snad ještě víc, než že jsem Rosenkrance zabil, bylo, jak klidně a spokojeně jsem strávil celý den předtím, než jsem to doopravdy udělal. Našel jsem spoustu zdůvodnění, odpovědí, ale všemi jsem lhal sám sobě. Až jedna byla pravdivá. Rosenkranc byl mrtvý v okamžiku, kdy jsem ho slyšel vydírat mámu. Ve chvíli, kdy jsem ho strčil do sklepa, byl jen žijící mrtvolou. 

			Pravda se mi nelíbila, ale nic jsem s ní už dělat nemohl. Usadil jsem se mezi hromadami uhlí a pozoroval ubíhající krajinu. Lesy se střídaly s holinami po kácení dřeva a loukami v oblastech, kde pravidelné záplavy bránily stromům vyrůst. V těsném příhraničí se mnoho obilí nepěstovalo, i když by to asi šlo – krajina vypadala úrodně. Lidé neměli důvěru k potravinám z oblastí nacházejících se tak blízko Pustině, blízko světu opanovanému magií. Totéž platilo pro enklávy uvnitř civilizovaného světa, které vykazovaly zvýšenou úroveň magického pozadí. Pozemky v okolí byly levnější, stejně tak i obilí a maso. Z uhlí, železné rudy ani dalších surovin však nikdo obavy neměl. Vzhledem k tomu, že jsem ale i tady zahlédl stáda dobytka, vypadalo to, že k masu jsou zákazníci tolerantnější. Pokud prostě zvířata nehnali na jatka někam do vnitrozemí. I to bylo možné. 

			Díky tomu vypadala krajina divoce, nádech civilizovanosti jí dodával jen udržovaný železniční násep s kolejemi. Projeli jsme osadu Verkenau, kde lokomotiva doplnila vodu i uhlí, k tomu připřáhli vagóny se dřevem, exportním zbožím Velkovévodství. Podle strojvůdce lokomotiva s tímhle těžkým vlakem spotřebovala tři tuny uhlí na sto kilometrů. A přes dvacet tun vody. Na to, o jaké množství se jednalo, jsme všechno naložili a načerpali překvapivě rychle a pokračovali jsme v další jízdě. 

			Věděl jsem, že v úseku několika desítek kilometrů koleje prakticky kopírují hranice s Pustinou. Tu obvykle vyznačovaly hraniční kameny pokládané čaroději. Nejčastěji velké betonové bloky, do nichž byly zality magické krystaly. A opravdu, i z vlaku jsem občas zahlédl šedivé osmistěny částečně ukryté ve vegetaci. Pak jsem zjistil, že trať v pozvolném oblouku křižuje imaginární linii hranice a vede teď po druhé straně. Po několika kilometrech se opět vrátila na civilizovanou půdu a pak znovu vedla přes oficiální území Pustiny. Odhadoval jsem, že takhle to asi v původních plánech nebylo, ale ti, co trať budovali, si zřejmě na mnoha místech usnadnili práci, ušetřili stavbu mostů, budování náspů, nebo naopak skrývku stovek kubíků zeminy. Před tím, než jsem narukoval, jsem si jako většina lidí myslel, že Pustina je úplně jiná než náš svět. Až později jsem se přesvědčil, že alespoň na okraji je v mnoha ohledech stejná, jen v ní sem tam na člověka číhá překvapení. Například v podobě místních, kteří si v Pustině žijí a nelíbí se jim, že někdo jiný zabírá jejich vlastní území. 

			Trať se přiblížila k hranici lesa tak těsně, že větve nejbližších stromů se otíraly o postranice vagónů. Vlak zpomalil, odhadoval jsem, že kvůli tomu, aby mohl včas zastavit, kdyby se na kolejích objevila nějaká překážka, s nižší rychlostí se vagóny dostaly do oblaků kouře. Přikrčil jsem se k uhlí, abych nedostal ránu od některé z nejdelších větví, pokroucené kmeny přede mnou defilovaly v pomalém tempu. Zkameněl jsem uprostřed nádechu – některé ze stromů měly oči. Mozaikové oči vážek, v barvách od černé až po modrou, o průměru kol osobních automobilů. Vlak sebou škubl na špatně srovnaném spoji kolejí, přerušil jsem optický kontakt a dal si pozor, abych se podruhé upřeně nepodíval. Pak les ustoupil a mně se ulevilo, jen někde uvnitř těla, nedokázal jsem přesně určit kde, jsem vnímal pouze pomalu ustupující mrazení. Pustina. Pokud byl člověk sám, doléhala na něj mnohem intenzívněji než ve společnosti desítek a stovek ostatních. 

			Po dalších dvou hodinách cesty, kdy kopce ztratily na výšce a staly se z nich jen povlovné vlny, lesy se proměnily v občasné háje, převahu víc a víc získávaly křoviny a vysoká tráva, vlak přibrzdil u tří velkých, provizorně působících budov bez oken, jen s velkými vraty. Od pohledu skladiště.

			„Barken!“ zahulákal na mě topič. „Od nádraží vede jediná cesta, nemůžeš to minout!“ 

			Zastavovat nebudou, to bylo jasné.

			Chytil jsem ruksak, dva rychlé kroky a skok. 

			„Díky!“ 

			Zamával jsem na rozloučenou. To už vlak opět pomalu zrychloval a za chvíli byl pryč, zůstal za ním jen rychle se rozptylující oblak dýmu. 

			Rozhlédl jsem se. Tři skladiště, zvlněná lesostep a čtyři metry široká vyjetá cesta prozrazující, že po ní jezdí něco hodně těžkého. V okolí pusto, jen nad hlavou mi kroužil pár káňat. Cesta byla měkká a bahnitá, šel jsem po zatravněném okraji, kde to bylo pohodlnější. Pocitově zde bylo chladněji než doma ve Staagu a dokázal jsem si představit, že v noci bude mrznout. Doufal jsem, že jsem na správném místě, protože pokud ne, dostat se odsud zpět do civilizace by nebylo úplně jednoduché.

			Po hodině pochodu jsem narazil na závoru. Nikdo u ní sice nehlídal, ale stejně se mi ulevilo, vypadalo to, že jsem na správném místě. Pokračoval jsem, stromů přibývalo, až jsem šel regulérním lesem, zato cesta se postupně rozšiřovala, jako by tady vozy nejezdily za sebou, ale často i vedle sebe. Podle stop to byla pásová vozidla – tanky. Zatím jsem o nich jen slyšel, nebo viděl obrazy starých parních tanků z doby před několika staletími, kdy lidé expandovali do Pustiny. Na vlastní oči zatím nikoliv. Odkrokoval jsem si vzdálenost pásů, abych si udělal představu, jak jsou stroje ve skutečnosti velké – vyšlo mi, že mají rozchod něco málo přes čtyři metry. Obrovské stroje. Spousta lidí začínala považovat stroje za běžnou součást života: vlaky, automobily, parní i benzínové, v běžném životě lampy všeho druhu, pohodlné vytápění domácností – tohle všechno bylo možné díky stále rafinovanějšímu obcházení, nebo spíš vyhýbání se Chandrekosovu limitu, který způsoboval, že se zařízení od jisté úrovně složitosti stávala nestabilními a k jejich destrukci stačilo stopové množství magie. Pokud chtěli něco takového nasadit v Pustině proti magii, museli si být zatraceně jistí, že jsou daleko pod Chandrekosovou mezí. Nebo nad ní?

			Ve směru cesty začalo mezi stromy prosvítat světlo, les končil. Instinktivně jsem přidal do kroku, současně jsem zaslechl volání o pomoc – a smích. Zvuky se nesly z lesa po mé pravé ruce. Odložil jsem batoh k patě jednoho ze stromů a opatrně se vydal směrem, odkud jsem je slyšel. Smáli se dva, o pomoc volal jeden. 

			„Ty nedokážeš vykopat ani ten hajzl, Magenone!“

			„Ani ten hajzl, seš prostě totální sráč!“

			Dva muži se smáli, jako by se jim povedl skvělý vtip. Už jsem je viděl, stáli u hromady hlíny a dřeva. Hlína pocházela z díry, kterou jsem měl ze svého místa mimo dohled. Oba byli v pracovních vojenských uniformách, nakrátko ostříhaní, jeden držel v ruce cigaretu. Žádné zbraně jsem neviděl. Volání o pomoc se neslo prakticky ze stejného místa – z díry. Byli tak zaujati vtipkováním a pozorováním toho, co se děje pod nimi, že si mě všimli, až když jsem došel k výkopu. Dobré tři metry hluboký, na jeho dně stál voják, podle toho, jak vypadal, strávil posledních několik hodin kopáním. 

			„Vytáhněte mě, proboha, nebo mě to zasype! Prosím!“ zopakoval už poněkolikáté. Stěny jámy se začínaly sypat. Pokud by povolily, nepomohlo by muži dole nic, zůstal by uvězněný pod příkrovem hlíny. Na škole jsem si přes léto přivydělával na stavbách jako pomocný kreslič. Ze zkušenosti jsem věděl, že stačí, aby půda zavalila chlapa po hruď, a za chvíli je mrtvý, udusí se.

			„Zasype mě to!“

			„Co tu děláš?“ houkl na mě jeden z dvojice. 

			Kuřák. O dvě hlavy větší, s obličejem jako kůň a dlaněmi, že by do nich schoval celou lidskou hlavu.

			„Proč mu nespustíte žebřík?“ ukázal jsem na zmíněný kus nářadí. 

			Ležel kousek od nich, odhadoval jsem, že ho vytáhli, aby se trochu pobavili.

			„A co ti je do toho?“ opáčil druhý z dvojice. Byl menší než jeho parťák, ale postavu měl jako skříň. Nosič těžkých břemen nebo profesionální zápasník. Spíš to druhé, podle toho, jak se postavil, když mě zaregistroval jako potenciální hrozbu.

			Já nebyl ani obr, ani profesionální bijec.

			„Může ho to zasypat,“ poukázal jsem suše.

			„Co je ti do toho?“ zopakoval.

			Mohl jsem ho popíchnout, poukázat na nedostatek fantazie ve vedení dialogu, neschopnost udržet v hlavě víc než jednu myšlenku, ale neudělal jsem to. Hlavní bylo dostat vyděšeného chlapa z díry dřív, než se její stěny protkané sítí stále se rozšiřujících se puklin zhroutí. Žebřík mu spustit nechtěli, ale kousek ode mě ležela napůl přitesaná souška, která jako spousta jiných měla pravděpodobně sloužit ke zhotovení pažení. Na které se ti chytráci vykašlali. Ale k účelu, pro který jsem ji potřeboval, by měla posloužit skvěle. 

			Zvedl jsem ji za špičku a šoupl ji dolů. Muž nepotřeboval pobízet, vylétl vzhůru jako veverka, kmínek se pod ním sotva stačil prohnout. 

			Než jsem stačil něco říct, s nenápadným zašuměním se stěny výkopu zhroutily a zbyla jen široká mělká prohlubeň.

			Kopáč jen vydechl a zbledl, ti dva vypadali zaraženě.

			„A je to,“ zhodnotil jsem. 

			Vzhledem k tomu, že jsem si z těch dvou asi neudělal moc velké kamarády, jsem se otočil, vrátil se pro ruksak a pokračoval původním směrem. Možná jsem se do toho neměl plést. Určitě ne. Ale ti dva by ho nechali umřít. Vlastně by ho svým hloupým žertem zabili. Uvědomil jsem si, že kráčím zbytečně rychle a je mi jedno, jak moc si u toho zašpiním boty. Bojoval jsem s nutkáním vrátit se a vysvětlit jim, že se zachovali špatně, že za to budou muset zaplatit. Velice tvrdě vysvětlit. Nerozuměl jsem sám sobě. Takový jsem dřív nebýval. Nebo ano? 

			Po dvou stech metrech jsem dorazil ke strážnímu stanovišti se dvěma vojáky. Podle výložek svobodník a desátník, střih uniformy jsem neznal, na hrudi měli nášivku, kterou jsem také nikdy neviděl.

			„Desátník Max Bronštejn, hlásím se k nástupu ze zdravotní dovolené. Zde jsou mé papíry,“ zasalutoval jsem jim.

			„Pohov,“ zavelel desátník a chvíli studoval mé doklady.

			„Zdá se, žes dorazil právě včas,“ zašklebil se na mě.

			„Nikdo nespěchá z dovolené,“ odpověděl jsem.

			„To ne,“ souhlasil „Nemáš cigáro?“

			Vytáhl jsem z kapsy cigártašku, bylo v ní osmnáct cigaret. Nabídl jsem mu.

			Vzal si jen jednu. Otočil jsem se k jeho parťákovi a vše zopakoval.

			„Cigára jsou tady úzký profil?“ zeptal jsem se.

			Připálil jsem jim, sobě také. Oba zaregistrovali můj zapalovač, ale nevyptávali se. 

			„Kromě práce, výcviku a munice je tady všechno úzký profil, vítej v tankové pakárně,“ dostalo se mi první věcné informace.

			Chvíli jsme všichni spokojeně pokuřovali a jen tak klábosili. Oni se snažili dozvědět se co nejvíc novinek z vnějšího světa. Jejich zvědavost jsem dokázal uspokojit jen částečně. 

			„A vy jste odkud? Vaše uniformy neznám,“ zeptal jsem se.

			„Z Kancléřství, kámo, my jsme tady, abychom celý ten bordel, co si vymyslili vaši šéfové, hlídali.“

			Zajímavé, musím víc číst noviny, umínil jsem si poněkolikáté. Hlavně to, co se skrývá mezi řádky.

			„Hlas se v nízké budově uprostřed základny. S vlajkami Velkovévodství a Spolku svobodných zemí. Tam sídlí velení,“ dostal jsem radu na závěr.

			Mávl jsem na rozloučenou a pokračoval v cestě. 

			Základnu, nebo vlastně Akademii, tvořily domy a další stavby, všechny postavené ze dřeva. Ty v centru z otesaných trámů, některé z největších dvojposchoďových budov dokonce z trámů napuštěných impregnační barvou, zbytek ze zatím neošetřených kulatin. Všechno bylo zjevně vybudováno nedávno a každou investovanou korunu otočili dvakrát, než ji doopravdy utratili. 

			Na spoustě míst ještě zůstával ležet stavební materiál: kulatiny, trámy, prkna, tašky, bedny ukryté pod plachtami. Prostor mezi budovami tvořila jen udusaná hlína. 

			 Tady víc na jihu už panovalo výrazně kontinentální klima s vlhkou zimou a suchým létem. Odhadoval jsem, že na podzim se teď až betonově tvrdá plocha změní v jediné bahniště. Ti, co základnu navrhli, si to zřejmě mysleli také, protože nástupní plac a bezprostřední okolí štábu byly vysypány hrubozrnným štěrkem. 

			Budovu se dvěma vlajkami jsem našel snadno, patřila ke třem největším stavbám v centru. 

			Dveře vypadaly, jako by je udělal učedník na tesaře. Zato na chlapovi před nimi nebylo amatérského vůbec nic. Sporý, se zdánlivě netečnýma očima, které však stále sledovaly okolí. Nenápadná nášivka na jeho pracovní uniformě prozrazovala hodnost četaře. Na popruhu mu hlavní k zemi visela útočná puška s nasazeným zásobníkem. I s rukama volně svěšenýma podél těla stačil mžik, aby mohl zahájit palbu. Nedokázal jsem zařadit, ke které armádě vlastně patří. Možná to byl účel.

			Nevypadal, že by měl chuť pokecat, proto jsem se raději předpisově ohlásil a podal mu své papíry.

			„Pohov,“ odmávl mě a soustředil se na dokumenty.

			„Z Velkovévodství?“ zeptal jsem se neformálně.

			„Hlavní štáb hlídají příslušníci armády velitele Akademie,“ odpověděl, aniž se na mě podíval. Mé dokumenty studoval s větším zájmem, než si zasloužily.

			„A to je kdo?“ 

			„Plukovník Doggersi,“ odpověděl a vrátil mi vojenskou knížku. „Armáda svobodných spolkových zemí. Veterán bojů na pobřeží.“

			Věděl jsem, že to byla nějaká šarvátka s návštěvníky z moře před lety někde na severu, ale víc ne, protože to od nás bylo daleko a já se nikdy o války a armádu nijak víc nezajímal. Pro četaře to nějakou důležitost mělo, jméno Doggersi vyslovil s úctou. 

			„Vy jste byl povýšen v boji,“ konstatoval a podíval se na mě, jako bych nebyl štěnice, ale měl alespoň nějaký nárok na existenci.

			Sám jsem si papíry, které jsem dostal od majora Gavrily, nikdy pořádně nepřečetl.

			„Po boji,“ opáčil jsem.

			„Hlaste se v druhých dveřích napravo v chodbě za mnou, jste poslední, kdo ze stavu chybí,“ prozradil mi.

			„Děkuji,“ řekl jsem a nezasalutoval. 

			Jen mi kývl a gestem naznačil, že mám jít dál.

			O hodinu později jsem s balíkem výbavy pod paží stál před ubikací K3, rozlehlým dřevěným srubem, který vypadal, že ho dostavěli dnes ráno a neměli čas dodělat takové zbytečnosti jako dveře a většinu oken. Aspoň že střecha a komíny vypadaly v pořádku. Skoro.

			Vešel jsem dovnitř. Budova byla v pozdním odpoledni úplně prázdná a mé kroky se hlasitě odrážely od holých stěn. Chodba, šestice dveří, umývárny a obytné místnosti. Dvojice dřevěných paland se setem vysokých úzkých skříní, v centru kamna, železná nehezká obluda se žebry a už teď rezavými rourami kouřovodu. Žádné záchody. Možná proto ty latríny v lese. Hodně to připomínalo vězení, kde jsem kdysi strávil tři dny za špatné salutování důstojníkovi. 

			První místnost byla podle zastlaných lůžek obsazená, ve druhé jsem našel volnou palandu. Nahoře a hned u nedodělaného okenního otvoru. Nemělo cenu si víc vybírat, svůj skromný majetek jsem umístil do poslední otevřené skříňky, připravil si lůžko a převlékl se do pracovní uniformy. Bez hodnostního označení, to jsem nenafasoval. Opět jsem byl voják. 

			Po chodbě někdo přešel, ale nevěnoval mi žádnou pozornost. Přemýšlel jsem, jak strávit poslední chvíle, než se ostatní vrátí z odpoledního zaměstnání a já budu nezadržitelně zařazen do soukolí armády. 

			Vyšel jsem ven k hromadě materiálu pod plachtou a našel tam dřevěná okna a všechno ostatní, co bylo třeba. Za dvě hodiny jsem provizorně dokázal usadit dva rámy a dvě okenice. Posadil jsem se s cigaretou, abych se odměnil. To už jsem viděl první muže vracející se odkudsi z okolí. Oblečeni byli stejně jako já a podle nářadí, které nesli, pracovali na těžbě dřeva, možná stavbě latrín a další výbavy nutné pro běh vojenské základny. 

			Zpoza rohu ubikace se vynořil muž mého věku s distinkcemi svobodníka. Probodl mě očima, pak mou cigaretu. 

			„Večerní nástup, za mnou,“ zavelel mi. 

			Bez otálení jsem poslechl. Došlo mi, že ti s hodností patří k personálu, my žáci jsme se museli obejít bez ní. Bylo mi to jedno, mé povýšení na mě velký dojem neudělalo. Následoval jsem ho a přitom pozoroval ostatní muže směřující k centru celé základny. 

			„Patříš k praporu modrých, rota tři, četa dva. Tam,“ ukázal na skupinu mužů. 

			Ničím se nelišili od ostatních. Poslušně jsem se zařadil mezi ně. Odhadoval jsem, že celkem nás tady může být pět až šest set kadetů. Docela oříšek, vybudovat v pustině zázemí pro takové množství lidí. Ke stožáru napochodoval poručík. 

			„Vojáci, pozor! Velitel přichází.“

			Skoro jsem se divil, že neslyším víření bubnů. Vůbec mi to nechybělo. Stejně jsem ale natáhl krk, abych viděl, kdo má tankovou akademii na povel, kdo bude pánem nad našimi životy. 

			„Do prdele,“ vyklouzlo mi nahlas, až se po mně okolní muži podívali. 

			Plukovníka Doggersiho přicházejícího ve společnosti dvou majorů jsem znal. Byl to muž, se kterým Kriss přišla na ples a který tehdy nevypadal vůbec nadšeně, když mě s ní viděl tančit. Má budoucnost, už tak bez zářivých barev, ještě víc potemněla. Ale možná o mně vůbec neví a ani netuší, že tu jsem. Proč by vůbec měl znát mé jméno? Jestliže jsem se ještě před okamžikem co nejvíc natahoval, abych dobře viděl, teď jsem se snažil splynout s okolím.

			Poslouchal jsem stručnou Doggersiho řeč o tom, že vlády Velkovévodství, Kancléřství a Svobodných spolkových zemí investovaly obrovské prostředky, aby vybudovaly tuto akademii – učiliště, o tom, jak moc si slibují od masivního nasazení nově vyvinutých zbraní, a o tom, že je naší povinností udělat všechno pro to, abychom dokázali nám svěřenou techniku maximálně využít, a rozšířili tak lidmi obyvatelné území a získali půdu pro nasycení rostoucí populace. 

			Já v zemi, kde se zničehonic objevovali jezdci na koních či ještěrech, vybavení vrhacími zbraněmi poháněnými magií, pěšáci splývající s okolím takovým způsobem, že se zdáli až neviditelní, byl. Potkal jsem se s kontaminovanými oblastmi jedovaté půdy, kde jen zůstat pár hodin znamenalo zkrátit si život o spoustu let. A ještě dál, než jsme došli, se prý rozkládaly oblasti, kde se normální stávalo šíleným a naopak. Proč by tam měl někdo pěstovat obilí? Proč nevyužijeme každou vhodnou plochu tady? Protože se nejednalo jen o půdu a obilí, ale i o vliv. A o zdroje surovin, železa, uhlí, které spoustě států v civilizovaném území chyběly. O politiku jsem se nezajímal, ale jakmile se závody o bohatství Pustiny rozběhly, nebylo možné je zastavit. 

			„Ti nejlepší z vás na konci absolvují bojové zkoušky, získají hodnost odpovídající jejich schopnostem, stanou se nejužitečnějšími bojovníky Spojené armády lidí!“

			Kus jeho výkladu mi unikl, ale to nevadilo. Důležité bylo zůstat neviditelný. 

			„Major Vavrin, velitel praporu modrých.“

			Vavrin měl podle střihu uniformu naší armády. Druhý major, Desterniak, spolkovou. Nápaditě velel praporu červených. 

			Po dalších řečech, které byly ještě nudnější, jsme dostali rozchod. 

			Spolu s ostatními jsem zamířil k ubikacím, mezi muži v pracovních uniformách se jako pastevečtí psi pohybovali chlapi s hodnostním označením – poddůstojníci, kteří nás měli na povel.

			Vyhnul jsem se skupinkám klábosících a směřoval rovnou na ubikace, den byl dlouhý a já se cítil unavený. Spartánská palanda pro mě najednou měla maximální přitažlivost, nepřál jsem si nic jiného než ze sebe shodit boty a lehnout si. S večerem začala rychle padat teplota, roztřásla mě zima. 

			Naštěstí už jsem byl před naším barákem. Naším, už jsem někam patřil, i když jsem po tom nijak netoužil. Armáda.

			„Sprchy! Všichni do sprch!“ pořvávali dva četaři lelkující na chodbě.

			Na hygienu se tu tedy dbalo, vlastně to bylo dobře. Nezdržoval jsem se fasováním mýdla, věděl jsem, že bych se později v umývárně mačkal, rozhodl jsem se si je vyzvednou až při cestě zpět. Voda byla samozřejmě ledová, ale bylo jí dost a našel jsem bezprizorní kousek mýdla. Ve chvíli, kdy v umývárnách začínal být nával, jsem směřoval ven. 

			 Přišel jsem ke svému lůžku a zjistil, že je obsazené. Ležel na něm vyčouhlý dlouhán s koňským ksichtem, rukama jako lopatky větrného mlýna a nohama velikosti ploutví. Jeho sebevědomí mělo podobné dimenze. Kouřil viržinko, posměšně mě pozoroval a lehce pohupoval chlupatýma nohama vyčnívajícíma přes okraj postele. 

			„Tohle je moje postel,“ řekl jsem.

			„Už ne,“ odpověděl.

			Stačily dvě věty a získali jsme pozornost všech okolo, i těch, co právě přicházeli. Rozhlédl jsem se, abych zjistil, kolik má kámošů. Vypadalo to, že je tady stále ještě každý sám za sebe, ostatní se znali maximálně od vidění. Moc mi to ale nepomohlo, protože ten chlap byl opravdu velký a vypadal, že se rvát umí. Alespoň podle toho, jak se tvářil.

			„Nebudu přece ležet u okna, které nejde zavřít, když tady tohle už má okenici, ale ty si tam klidně lehnout můžeš, dovolím ti to.“

			Tlačil na pilu, aby mě zlomil, aby nade mnou jednou provždy získal moc a dostal mě na spodní příčky v nepsané hierarchii čistě mužského společenství. Na frontě, v první linii, na takové věci nebyl čas ani myšlenky, ale vypadalo to, že ne všichni tady mají zkušenosti z války.

			Znovu jsem se na dlouhána podíval. Akromegalie, vybavil se mi lékařský termín z nějakého článku, který jsem kdysi četl. Ten chlap trpěl nadprodukcí mužského růstového hormonu. Proto vypadal, jak vypadal, a byl také tak silný. 

			Posadil se, dychtivý rozdat si to se mnou. Měl bych se ho bát, realisticky jsem si uvědomoval své šance, ale žádný strach jsem necítil, jen nechuť pustit se s ním do křížku, protože by to hodně bolelo. 

			Otočil jsem se k němu zády, přešel ke kamnům a začal přikládat, aby se skomírající oheň rozhořel. 

			„Dobře děláš, u toho nezakrytého okna ti bude v noci zima,“ užíval si své vítězství. 

			Slyšel jsem, jak postel skřípe pod jeho vahou – opět si lehal. Přikládal jsem, sledoval, jak oheň nabývá na síle a postupně roztápí kamna až do červeného žáru. Pohrabáč jsem nechal v ohništi a dvířka jen přivřel. Po ránu bude železo stejně ledové, byl to laciný typ kamen, který udrží teplo jen tři, čtyři hodiny, ale celou noc určitě ne. Na to jim chyběla masa materiálu.

			Slyšel jsem, jak přicházejí opozdilci a postupně se ukládají do postelí. Venku už se stmívalo, hlavním zdrojem světla v místnosti se stala záře z otevřených kamen. Konečně popel začal propadávat roštem a všechny kusy dřeva rovnoměrně plápolaly. Zatopeno. Ještě jsem lopatkou prohrábl popeliště a do kleští sebral největší dobře hořící poleno, do druhé rozpálený pohrabáč. 

			Otočil jsem se, ticho v místnosti získalo na vážnosti. Někteří se nenechali ukolébat, čekali, jak to všechno skončí. Čahoun už klímal, ale ve chvíli, kdy jsem stál před ním, otevřel oči.

			„Co chceš?“

			Přiložil jsem hořící poleno k chodidlům vystrčeným zpod deky. Instinktivně ucukl, ale já byl připraven a dál mu tlačil plápolající dřevo na kůži. Unikl pádem na podlahu, tělo zadunělo o prkna. 

			„Ty parchante,“ skučel a pokusil se zvednout, aby se na mě vrhl. 

			S bolestným zavytím skončil na zemi – na spálených chodidlech se stát nedá. Zvedl jsem pohrabáč a přiblížil ho k jeho tváři. 

			Paralyzovaný bolestí a hrůzou se nedokázal bránit.

			„Nezmrzačím tě, protože nechci. Ale kdybych si to rozmyslel –“ dotkl jsem se žhavým kovem jeho ruky. Bolestí sebou škubl. 

			„Rozumíš?“

			„ A- ano.“

			Vrátil jsem pohrabáč zpět k peci, vyšplhal se na palandu a přikryl se. Právě včas, otevřely se dveře a vešel službu konající četař.

			„Co se tady děje?“

			„Nic, pane,“ odpověděl kultivovaný hlas ze šera. „Jen se přikládání chopil kadet, který nemá s kamny žádné zkušenosti, a trochu se popálil.“

			Četař chvíli podezíravě pozoroval čahouna zkrouceného na podlaze a čoudící poleno.

			„Co se stalo?“ zeptal se.

			„Vypadlo mi poleno z kamen a já na něj šlápl,“ dostal odpověď.

			„Potřebujete na ošetřovnu?“

			„Asi ano, pane.“

			„Vy dva,“ četař ukázal na dva muže na nejbližší posteli. „Pomozte mu.“

			Večerka proběhla bez dalších vyrušení, jen jsem měl pocit, že v naší ložnici je ticho až hrobové. Při usínání jsem zhodnotil, že svůj první den jsem nezvládl úplně úspěšně. Moc kamarádů jsem si neudělal.

			Vzbudil jsem se půl hodiny před budíčkem. Možná za to mohlo tiché sténání čahouna, kterého jsem včera popálil. Díky ošetření usnul, ale stejně ho to i ve spánku bolelo. 

			Ležel jsem pod tenkou dekou, dávno studená kamna už nedokázala zmírnit bodavý chlad rána a každý pohyb znamenal dotyk s neprohřátou, studenou látkou. Litoval jsem toho, co jsem udělal? Ne, ani trochu. Já si nezačal. Stejně tak jako jsem si nezačal s Rosenkrancem. To oni. Ale tahle vzpomínka byla temnější a rychle jsem ji pohřbil a raději uvažoval nad tím, co nás v následujících dnech čeká. Pokud jsme se nechtěli každou noc klepat zimou, potřebovali jsme co nejdříve doinstalovat okna. Já měl s prací se dřevem jen základní zkušenosti a nepochyboval jsem, že je tady pár dobrých truhlářů. Pro ty by to měla být hračka. Stačilo se domluvit. 

			S úsvitem teplota padala stejně jako v zákopech v Pustině a zvonění svolávající na rozcvičku jsem přivítal jako vysvobození. Nenadával jsem, ani jsem se nesnažil se obléct víc, jen jsem si pořádně zavázal boty a utáhl šňůrku trenýrek, abych si při běhu drsnou látkou zbytečně neodřel stehna, nebo v horším případě varlata. 

			Rozcvička byla klasická vojenská, pět kilometrů s vyšlachovaným běžcem vpředu a osvaleným mizerou na konci útvaru. Stále jsem cítil stará zranění, síly mi docházely rychleji, než jsem byl zvyklý, ale zatínal jsem zuby a snažil se držet krok s ostatními. Stejně jsem se nakonec ocitl na chvostu celého pelotonu naší ubikace a na záda mi dýchal pastýřský vlčák našeho stáda. 

			Nemělo cenu říkat, že už nemohu, prostě jsem běžel, dokud to šlo, a pak se zastavil a zvracel. Že nemá cenu na mě řvát, ho přesvědčilo, až když jsem klesl na kolena a překulil se do vlastních zvratků.

			„Jsi v pohodě?“ zeptal se nervózně.

			Nebyl jsem, ale on mi v tom nijak nemohl pomoct.

			„Jo,“ odpověděl jsem, když jsem dokázal popadnout dech. „Poteče ve sprchách voda?“ chtěl jsem vědět.

			„Jo, ale po ránu naprosto ledová.“

			Proti večeru asi žádný rozdíl, ale neměl jsem sílu, abych řekl další větu. 

			Nečekal jsem, dal levou nohu před pravou a pak pravou před levou. Běh se tomu říkat nedalo, ale náš pastevecký pes se nijak nesnažil nutit mě k rychlejšímu tempu. Bylo by to zbytečné, rychleji jsem to prostě nezvládal. 

			Předpokládal jsem, že hned po snídani začneme v rámci našeho ranního zaměstnání dokončovat rozestavěnou základnu, nebo vlastně Tankovou akademii Barken armád Velkovévodství a Svobodných spolkových zemí, jak se uvádělo velkým písmem na vstupní bráně a našich umisťovacích rozkazech. Místo toho jsme kupodivu usedli do tříd. Stále bez oken, jen s dírami ve stěnách, bez kamen, lavic, ale se židlemi a velkými černými tabulemi zabírajícími čelní stěny učebních sálů. 

			Sedělo nás uvnitř šest dvojic ve třech řadách, to představovalo třicet šest mužů v jedné učební místnosti. Takové byly v každé budově tři. Ve třech velkých výukových srubech, jak jsem si je pojmenoval, a výuce na dvě směny to zhruba představovalo šest set míst. 

			Po rozcvičce jsem byl rád, že sedím a nemusím dělat nic jiného. Zmatený proslov četaře před tabulí, chyběla mu katedra a minimální základ znalostí, aby získal alespoň nějakou autoritu, mě nezajímal. Sešitek nadepsaný Vojenský řád Tankové akademie Barken, který jsme dostali, jsem bez zájmu zasunul do náprsní kapsy a jen jsem odpočíval, vdechoval atmosféru místa a čekal, co bude dál. Dál? Znepokojivá otázka. Od chvíle, kdy jsem narukoval a dostal se do první linie, jsem budoucnost neplánoval. Dírou ve zdi, která se možná jednou stane skutečným oknem, jsem pozoroval slunce na bezmračné obloze. Teď konejšivě zahánělo noční chlad, ale současně dávalo výstrahu, že podobně jako mráz v zimě, ono ochromí život žárem v létě.

			Otevřely se dveře, vstoupil jeden z majorů, to už se náš vyučující vymrštil do předpisového postoje.

			„Kadeti, pozor!“

			Po majorovi vstoupil do učebny sám plukovník Doggersi, následovaný ještě poddůstojníkem.

			Stál jsem strnulejší než solný sloup stejně jako ostatní, a navíc klopil zrak k zemi, abych v žádném případě nevyčníval. Navštívil, nebo navštíví hlavní velitel všechny třídy? Pochyboval jsem o tom, tohle byla prostě smůla. Ale zatím ne úplná. Nebo už o mně věděl?

			Doggersi se začal procházet mezi lavicemi a zběžně si prohlížel jednotlivé muže. Pořád byla slušná pravděpodobnost, že mě nepozná. Viděli jsme se jen chvíli, měl jsem delší vlasy a v obleku jsem vypadal jako někdo úplně jiný. Určitě.

			„Nepotkali jsme se už někdy, kadete?“ oslovil mě a zastavil. 

			Vycítil jsem překvapení ostatních kadetů okolo.

			„Ano, pane plukovníku,“ odpověděl jsem a proklel sám sebe, že nedržím hubu. „Před dvěma týdny ve Staagu. Na slavnostním městském plese.“

			To už jsem opravdu říkat nemusel, nechápal jsem, co to do mě vjelo.

			„Už si vzpomínám,“ odpověděl ledově a vrátil se zpět před první lavice. Postavil se před nás, voják každým coulem, důstojník každým coulem.

			„Jste kadeti tankové akademie,“ prohlásil důrazně a stroze se na nás podíval. „Tanky jsou stroje. Stroje určené k zabíjení. Ti z vás, kteří úspěšně projdou výcvikem, je budou ovládat. Pamatujte, stroje na zabíjení. Ty nejnebezpečnější stroje, které lidé dosud vyrobili.“

			Po svém překvapivě krátkém proslovu odešel, jen mým směrem vrhl krátký pohled. Měl jsem držet jazyk za zuby. 

			„Stroje na zabíjení. A vhodnější na zabíjení lidí, nebo zabíjení toho, co žije v Pustině?“ slyšel jsem za sebou někoho zamumlat.

			Kradmo jsem se otočil. Byl to maník z naší ubikace. Sportovně vyhlížející týpek, se sestřihem, který i když krátký, se vymykal našim jednoduchým vlasovým trávníkům, uniforma mu nějakým zázrakem padla, jako by ji měl šitou na míru. Ale postřeh měl, to se mu muselo nechat. V duchu jsem si ho překřtil na Hraběte.

			V průběhu další hodiny nás bez dalšího zdržování rozdělili do družstev po dvanácti lidech, velitel každého družstva dostal nášivku a vyrazili jsme za dopoledním zaměstnáním – kácením dřeva, kopáním základů a dalšími budovatelskými činnostmi, přesně jak jsem předpokládal. Tolik k naší výuce.

			Už večer jsme se všichni vzájemně znali alespoň podle jmen a bylo jasné, kdo se zašívá, kdo dokáže vzít za práci a pomoct druhému. 

			Se západem slunce jsme unavení a špinaví směřovali zpět na základnu. Čekaly nás zhruba čtyři kilometry cesty, protože stromy jsme káceli poměrně daleko. To bylo moudré rozhodnutí, les poskytoval ochranu před větrem a maskování před zvědavci s dalekohledy. A zásobu dřeva pro případ, že by šlo všechno šejdrem. Měli jsme pochodovat v útvaru, ale náš četař byl spokojený, když jsme alespoň vzbuzovali zdání uspořádané jednotky, a nechával nás na pokoji. 

			Zepředu se ozval rachot motorů. Motorů, jako by někdo zapřáhl tři velké náklaďáky dohromady a nechal je dohromady táhnout hodně těžký náklad. Motorů rachotících hlubokým basem v lehce disharmonickém rytmu, který se ničím nepodobal předení uhlazených civilních strojů. 

			„Na stranu!“ pobízel nás zbytečně četař. 

			V průběhu dne hodně kouřil a nedostatkem cigaret rozhodně netrpěl. Musel tady fungovat nějaký černý trh.

			To už se rachot blížil, zpoza zatáčky mezi stromy se nevynořily těžké náklaďáky, ale obrovská pásová ocelová monstra s děly masivnějšími, než jsem v průběhu své předchozí služby u armády potkal.

			„To jsou tanky!“ povykoval někdo zbytečně, všem nám to bylo jasné.

			Ustoupil jsem raději ještě víc stranou. Neviděl jsem průzory pro řidiče, to znamenalo, že musely být malé. Pokud by se o metr dva netrefil na cestu, stroj by v mžiku udělal z desítky chlapů krvavou břečku. Už jsem chápal, co myslel Doggersi slovy, že tanky jsou stroje určené k zabíjení. 

			„Dost monstra, zajímalo by mě, co na to Chandrekosův limit,“ prohodil Lance.

			Za jediný den jsem už znal většinu z naší čety jménem.

			O hlavu menší než já, ale podsaditý, s býčí šíjí. Vypadal, jako by se od dětství živil jako nosič těžkých břemen. A podle obličeje jako nepříliš úspěšný boxer. Práce zastal za dva a jinak toho moc nenamluvil. Jeho poznámka mě překvapila, ale neřekl jsem nic. Tři tanky nás minuly, zahalily oblaky černého dýmu a byly pryč. 

			Večeře byla prostá, ale každý si mohl přidat k omáčce s kusy masa, kolik chleba chtěl, a všichni byli spokojení. Rutinu v umývárnách už jsem znal, dokázal jsem si vyšetřit i trochu času před večerkou na večerní cigaretu. Půlku, musel jsem s nimi šetřit. 

			Stál jsem opřený o stěnu, beze spěchu si vychutnával chuť tabáku a snažil se nevnímat klábosící muže okolo. Bez nich by podívaná na temnící oblohu posetou stále větší záplavou hvězd byla fantastická. Co mi chybělo? Z pozice pěšáka jsem si polepšil, čekalo mě pár týdnů, možná měsíců v akademii, což bude proti realitě života v první linii procházkou růžovým sadem. Tedy, pokud si na mě Doggersi nezasedne. Pak bych na svůj život moc nevsadil. Ale snad jsem byl pod jeho úroveň, i když přijít o noc s Kriss – ale on o ni asi přišel jen dočasně. 

			Zazněl táhlý smutný zvuk trubky oznamující večerku. Stejně už jsem začínal kouřit filtr. Uhasil jsem krátký nedopalek, počkal, až ochladne, schoval ho do dlaně a zamířil na ubikace. Až na odchodu jsem si všiml, že mě Hrabě pří mém počínání přemýšlivě pozoruje. Komsy, novopečený velitel jednoho z družstev, už postával na chodbě a naháněl opozdilce dovnitř. Už jen miniaturní množství moci donutí některé, aby se vydělili a investovali obrovské množství práce do věcí, které za to v žádném případě nestojí.

			„To včera, myslím s Langwagem, to bylo hodně drsné,“ řekl mi, když jsem kolem něj procházel. 

			Zastavil jsem se a podíval se na něj. Takže akromegalický čahoun se jmenoval Langwag, to jsem zatím nevěděl. Komsymu bylo nepříjemné, jak se na něj dívám, proto jsem to trochu protáhl.

			„Špatně přiložil, vypadlo mu poleno z kamen a on na něj šlápl, sám to tak řekl,“ odpověděl jsem suše, než mě stačil poslat na lůžko. „Přece bys ho neoznačil za lháře. Poddůstojníkovi se lhát nesmí, nebo jo?“

			S tím jsem ho zanechal jeho nevděčné drábovské roli. 

			Před večeří jsem Langwaga na ošetřovně navštívil. Nevypadal, že by z toho měl velkou radost. Neřekl jediné slovo, jen mě probodával nenávistným pohledem. Nechal jsem mu tam alespoň dvě cigarety. Asi zbytečně, ale v tu chvíli mi to přišlo jako dobrý nápad. 

			Usnul jsem, sotva jsem ulehl, mou poslední myšlenkou bylo, že místo večerního kouření jsme se měli pokusit nasadit další okna. 

			Uprostřed noci mě vzbudila zima a tiché vzlykání. Neslo se odněkud od sprch. Věděl jsem, že pokud se vykutám zpod přikrývky, bude mi ještě větší zima. Stejně jsem to udělal a bosky, ale s blůzou přes ramena vyšel na chodbu a zamířil do umýváren. Latríny byly docela daleko od všech staveb, protože ještě stále nebyly vybudovány jímky, ale močit se mohlo venku, do provizorních pisoárů, k jejichž čištění sloužila právě voda z umýváren. Na hygienu se tady dbalo přesně podle vojenských řádů. 

			V prázdné umývárně byl jediný člověk – můj starý známý, kterému jsem pomohl vylézt z díry pro záchody těsně před tím, než ji zasypal zával. Říkali mu Magenon. Klečel na kolenou a zubním kartáčkem drhl prkna podlahy, přitom u toho vzlykal. Podle kruhů pod očima touhle kratochvílí netrávil první noc. Ve chvíli, kdy zjistil, že ho pozoruji, zmlkl, ale čistit nepřestal.

			„Baví tě to?“

			Na mou hloupou otázku nereagoval.

			„To ti dva, které jsem s tebou potkal v lese?“ položil jsem další, o něco málo chytřejší.

			„Jo,“ odpověděl a tvrdošíjně pokračoval v práci.

			„Nikdo tě nehlídá, je to tady čisté, proč to dál pucovat kartáčkem?“ 

			„Protože mi to přikázali,“ odsekl. 

			Sledoval jsem, jak se usilovně snaží, jak propadlá je jeho tvář, jak křečovité má pohyby. Možná tuhle noční šichtu zvládne, ale ve dne bude vyřízený a dříve nebo později udělá chybu, za kterou zaplatí – přerazí si nohu sekerou, spadne na něj strom nebo ho přejede tank.

			„Někdo z nich je čaroděj?“ zeptal jsem se, i když jsem o tom pochyboval. 

			Nevypadali na to. A čarodějové v armádě měli obvykle důstojnické hodnosti.

			„Ne, ale použili na mě kouzlo. Nedokážu jim zalhat, když se mě zeptají, zda jsem splnil rozkaz,“ prozradil mi, aniž by přerušil práci.

			Už jsem tomu začínal rozumět. Buď ti dva neměli hluboko do kapsy, nebo jim nějaký čaroděj prokázal laskavost. Vynucení pravdivé odpovědi na jednoduchou otázku bylo na hranici hypnózy a magie. Na mě při výslechu po útoku, který zdecimoval naši jednotku, použili mnohem sofistikovanější postupy. A to jsem jim nechtěl nic zapírat, jen se potřebovali dozvědět i to, co jsem zapomněl. 

			„A co jsi dostal za úkol?“

			„Že do rána musí být umývárna jako sklo a musím k tomu použít jen kartáček na zuby.“

			Chvíli jsem nad tím přemýšlel a vklouzl do rukávů bundy, abych se tak neklepal zimou.

			„Fajn,“ odpověděl jsem nakonec, z kumbálu sebral kýbl, smeták a hadr a dal se do práce.

			„Ty kartáčkem, já smetákem. Bude to přesně podle rozkazu.“

			Chvíli nad tím přemýšlel a pak přikývl. 

			Společně jsme umývárnu zvládli za necelou hodinu a oba jsme šli spát. Uvědomil jsem si, že si budu muset zjistit, co jsou ti dva parchanti zač.

			Po týdnu, kdy byla základna, vlastně akademie, ale nikdo našemu současnému domovu neřekl jinak než základna, dobudována, jsme v neděli dostali dost osobního volna na to, abychom usadili okna v ubikacích, dokončili poslední práce a mohli tak v relativním osobním pohodlí přežít i případné deště. 

			Pracovali jsme od snídaně a krátce po poledni měli hotovo. Nepletl jsem se, bylo tady pár truhlářů, kteří to opravdu uměli. Díky nim jsme toho stihli víc, než jsme si naplánovali.

			Nakonec jsme vrátili nářadí do skladiště a každý si užíval volno dle svého. Já seděl na schodech vedoucích k hlavním dveřím, líně listoval vojenským řádem základny, kouřil předposlední cigaretu a vychutnával si podvečerní klid před nástupem na večeři. Po slunečném dni bylo stále teplo, ostatní polehávali na trávě nebo na dřevěném ochozu, kterým jsme naši ubikaci obehnali. Dávali jsme si pozor, aby nás při transportu dřeva ze skladiště nikdo nechytil, a teď jsme se tvářili, že tady ochoz prostě byl odjakživa. Náš novopečený šéfkadet četař Komsy předstíral, že vlastně nic nevidí a ani neslyší, jak mu pod nohama vržou prkna vonící novotou.

			Zahlédl jsem přicházet dva vojáky, podle siluety ne v našich pracovních overalech, ale ve skutečných uniformách. To znamenalo, že patří pod jednoho z majorů, nebo přímo do Doggersiho jednotky. V průběhu týdne jsem začínal chápat, že ve velení nepanují zcela růžové vztahy. Akademie včetně infrastruktury byla vybudována na území a na náklady Velkovévodství, tanky a specialisty dodala armáda Svobodných spolkových zemí. A poslední dny jsme všichni vnímali, jak se mezi poddůstojníky, a hlavně důstojníky zvyšuje nervozita, protože měli dorazit čarodějové. Podle šuškandy si vymínili, že budou zavádění nové, extrémně složité zbraně kontrolovat. Pro mě za mě… pokud byla vůči Chandrekosovi stabilní, byl jsem pro všechno, co mě mohlo udržet ve válce naživu o něco déle. Najednou jsem si uvědomil, že můj nihilismus předchozího roku je pryč. Chtěl jsem se vrátit domů, do Staagu, posedět u stolu s mámou, pochválit jí večeři. A kdyby to vyšlo, urazit pár panáků s Guzzim. Alespoň jednou.

			Ti dva v uniformách se zastavili u rohu ubikace a s někým mluvili. Nemusel jsem je slyšet, abych pochopil, že někomu vyhrožují. A už jsem je i poznal. Kuřák a Zápasník, kteří málem nechali zasypat Magenona. A pak ho donutili kartáčkem čistit umývárnu.

			Líně jsem se zvedl, popošel o kus dál směrem k nim, opřel se o stěnu a dopřál si dlouhé potáhnutí z cigarety. Dal jsem jim najevo, že je vidím, a dál jsem jim nevěnoval žádnou pozornost. Tyčili se nad Magenonem jako dvě hladové hyeny.

			Ve chvíli, kdy mě zahlédli, jejich štěkot ustal. Magenon vypadal, že by nejraději zalezl do nory, ti dva zase, že by mě roztrhali na místě.

			„To je dnes ale krásně,“ prohodil jsem neurčitě a vyfoukl kouř.

			„Kadete! Jak se to chováte k poddůstojníkovi!“ obrátil se ke mně zuřivě Zápasník.

			Odhodil jsem cigaretu a předpisově zasalutoval. 

			„Jsem připraven k obraně akademie!“ zadeklamoval jsem. 

			Zápasník se nechápavě podíval na svého většího parťáka, ten v ruce držel nezapálenou cigaretu a tvářil se stejně nejistě. Kuřák, stále kouřil, vzpomněl jsem si na naše první setkání.

			„Důstojníkům a poddůstojníkům druhé strany, myšleno členům jiné armády, než je domovská armáda kadeta, přísluší veškerý respekt a poslušnost vyplývající z jejich hodnosti. V případě ohrožení Akademie mají pravomoc vydávat rozkazy vojákům s nižší hodností bez ohledu na armádní příslušnost. Po pominutí nebezpečí bude celá situace projednána, aby bylo zajištěno, že nedošlo k porušení vojenského řádu Tankové akademie,“ ocitoval jsem odstavec z příručky, kterou jsem před chvílí četl. „Jsem připraven bojovat proti nepříteli ohrožujícímu Akademii na váš rozkaz!“ přidal jsem.

			Znovu jsem zasalutoval a strnul v pozoru.

			„Ty parchante –“ vyštěkl Zápasník, ale jeho společník ho zastavil. 

			„Mizíme odsud, hned,“ a nemilosrdně bez snahy o zachování společenského dekora ho odtáhl.

			Pokud by se mělo naše setkání projednávat před nadřízenými, drželi teď v ruce nižší karty oni dva.

			„Co ti chtěli?“ zeptal jsem se Magenona a shýbl se pro svou cigaretu. 

			Slušný kus jí ještě zbýval. Naštěstí mě nezdrželi příliš dlouho, mohl jsem o ni přijít.

			„Vyptávali se, chtěli vědět, zda čistím koupelnu, jak mi přikázali.“

			„A? Čistíš?“ chtěl jsem vědět.

			„Přesně podle rozkazu,“ přikývl.

			„Pak s tím není problém.“

			Chvíli jsem nad tím přemýšlel.

			„Ale stejně to budeš muset jednou vyřešit. Najdou si něco jiného. Vybrali si tě jako oběť, je to jejich zábava.“

			„To nejde,“ sevřel si hlavu do dlaní.

			„Všechno jde,“ odpověděl jsem stroze. „Tak, nebo onak.“

			Lítostivě jsem dokouřil, schoval špačka, abych ho později hodil do kamen. Až teď jsem zjistil, že mě po celou dobu sleduje elegán – Hrabě. Jmenoval se Erik, ale nikdo mu neřekl jinak než Hrabě. Měl to prostě v sobě. Očekával jsem, že pokud někdy uvidím jeho krev, bude modrá. Seděl opřený o stěnu a zdánlivě klímal. Jen zdánlivě.

			„Fridrich Kesotski, Pashua Gere, levá a pravá ruka majora Desterniaka,“ řekl do vzduchu, jako by házel udičku a čekal, zda se někdo chytí.

			„Strašná jména,“ zhodnotil jsem nahlas a přitom si uvědomil, že jsem podvědomě přepnul do zdvořilého módu, asi jako když jsem mluvil s kantory a profesory na gymnáziu a univerzitě.

			„Sám kouřím nerad,“ řekl a nabídl mi z tabatěrky. 

			Nebyla stříbrná, ale dřevěná, zdobená abstraktní intarzií. Stačil pohled, abych věděl, že do její výroby bylo vloženo množství řemeslného umu a času. 

			Jak se někdo takový jako Hrabě dostal sem?

			„Magenon je tvůj přítel?“ zeptal se, zatímco jsem nám připaloval.

			Všiml si mého vojenského zapalovače, ale nekomentoval to.

			„Ne, vlastně ho neznám. Je celý takový – divný, nesympatický,“ zakončil jsem.

			„Ideální oběť,“ přikývl. 

			Zapálil jsem jemu a pak sobě.

			„A proč mu tedy pomáháš?“

			Jen jsem pokrčil rameny. Jeho otázka mě trochu podráždila, nebo spíš fakt, že na ni neznám odpověď. Dokouřili jsme mlčky a pak si šli každý po svém.




		
			Splácení dluhů

			Několik dalších dnů uběhlo rychle a nudně, práce nutné pro dokončení a chod akademie se střídaly s pořadovými cvičeními a drilem s ručními zbraněmi. To vše už jsem měl za sebou, ale s překvapením jsem zjistil, že naprostá většina kadetů zatím na frontě nebyla. Možná předpokládali, že ti, kteří přežili počáteční ofenzívu poznamenanou velkými ztrátami, nebyli dost spolehliví na to, aby jim bylo možné svěřit drahé a složité stroje, jak nám stále zdůrazňovali. Ale jak jsem se sem dostal já? Soukolí vojenské mašinérie mělo prostě občas své mouchy.

			Po dvou týdnech se naše výuka stala zajímavější a náročnější. Vojenské mapy, čtení taktických značek, bojová kódová řeč, signalizace. Hodiny vedli poddůstojníci z Doggersiho jednotky. Pak ty z nás, kterým nedělala problémy elementární geometrie a trigonometrie, seskupili do třídy, kde jsme poslouchali přednášky z Plánování boje, Ujasnění situace a úkolu, Tvorby variant bojové činnosti, Komunikace, Tvorby plánů při nedostatku času. 

			Nikdy jsem nic podobného neviděl, vypadalo to mnohem složitěji a promyšleněji než mapy a pokyny v nich, které jsem zahlédl na frontě. Bylo zjevné, že si s bojovou taktikou použití tanků někdo dal velkou práci. Odhadoval jsem, že to byl Doggersiho tým, nebo přímo plukovník. 

			Po svém prvním extempore jsem se mu snažil držet z očí a zbytečně na sebe nepřivolávat pozornost. Zatím se mi to dařilo. 

			Na výukových hodinách jsem dával pozor, abych se na nic zbytečně nemusel vyptávat, poznámky jsem si doplňoval večer na kavalci. Současně jsem však nebyl ani přehnaně horlivým žákem. Ale všechno související s novou zbraní, která měla být použita v Pustině, mě extrémně zajímalo. 

			Na jedné z občasných odpoledních přednášek, po níž už následovalo jen krátké osobní volno a večeře, nechal přednášející v kovovém kufříku na katedře zaměřovač, se kterým nás zběžně seznámil. Z jeho zmateného výkladu mi nebylo jasné, zda se jedná o čistě mechanický přístroj, nebo o zařízení fungující za spoluúčasti magie. A už vůbec jsem nevěděl, jak ho správně používat a co všechno ta věc vlastně umí. Přednášejícího jsem podezříval, že je na tom stejně. 

			Slyšel jsem, jak všichni spěchají ven, aby nepřišli o trochu osobního volna v příjemném podvečerním slunci, po pár minutách celá budova získala punc prázdnoty. Někomu by se nemuselo líbit, že se bez povolení hrabu něčem, co je majetkem Akademie, ale… zaměřovač mě prostě zajímal.

			Otevřel jsem kufřík, vytáhl až překvapivě těžký a robustní přístroj a zkoumal, jak funguje. V zásadě to byl teleskop se zorným polem rozděleným třemi svislými stupnicemi a kolmou ryskou, kterou šlo pohybovat pomocí mikrometrických šroubů. Ty zřejmě sloužily ke změně náměru kanónu podle vzdálenosti. A druhý spřažený teleskop s menším zorným polem, ale vyšším zvětšením sloužil k tomu, aby střelec pomocí nakreslených obrysů postavy vojáka a tanku a ocejchované křivky odhadl vzdálenost. Správný odhad vzdálenosti byl klíčový pro zásah, stejně jako když člověk střílel z obyčejné pušky na velkou vzdálenost. A tanky byly určeny k vedení boje na velkou vzdálenost, nebo alespoň větší než pěchota. 

			Chvíli jsem si s celým zařízením hrál, obdivoval jeho řemeslnou dokonalost a funkčnost. Najednou mě z úvah vytrhl zvonek – večeře. Volno v tahu, musel jsem spěchat, abych nezdržel své družstvo a mohli jsme všichni fasovat menáž.

			Z učebny jsem to vzal poklusem a na chodbě jsem narazil na Kuřáka, vlastně Kesotského. 

			„Říkali jsme si, kde se schováváš,“ řekl a vrazil mi jednu zleva. 

			Po jeho úvodní větě jsem to čekal. Přitiskl jsem bradu na prsa, rána sjela, přitáhl jsem si ho k sobě a uštědřil mu hlavičku, takovou, jakou jsem se naučil ve rvačkách v hospodách při mé první štaci v armádě. V dalším okamžiku jsem jím smýkl stranou, jako bych s ním chtěl tančit polku. Kesotski hekl, jak ho Zápasník – Gere nakopl do boku.

			Kesotski mluvil v množném čísle – byli tady oba.

			Dokázal jsem uštědřit ještě jeden tvrdý úder na čelist, který poslal Kesotského k zemi, ale to už byla jen má labutí píseň, protože Gere byl něco jako mlátička obilí a drtič kamení v jednom. 

			Válel jsem se po zemi, snažil se uchránit si hlavu, ledviny, rozkrok, prostě všechna ta místa, která prostě uchránit nejdou, když do někoho na zemi kope někdo mnohem silnější. Naštěstí Geremu v jeho zuřivosti začal docházet dech. Právě včas, protože se mi tmělo před očima a už jsem se ani pořádně nedokázal nadechnout.

			„Já mu ukážu,“ zachrčel Kesotski, který se konečně vyškrábal na nohy.

			Ve dvou mě umlátí, to bylo jasné. Musel jsem se dostat ven, za každou cenu. Znovu jsem se překulil stranou, posunul se potřebným směrem, zásah do břicha ze mě vymáčkl i poslední zbytky vzduchu. Další posunutí, další kop, skrčil jsem nohy pod sebe, vzepřel se rukama o podlahu a pak se odrazil z chodidel vpřed. Pryč od těch dvou, směrem k východu. Tvrdě jsem narazil do dveří, proletěl jimi ven na schody a kutálel se dolů. 

			Rozplácl jsem se do trávy, ochromený bolestí, s černými skvrnami před očima a neschopný dalšího pohybu. Najednou jsem nad sebou uviděl plukovníka Doggersiho. Musel jsem být okamžik v bezvědomí, ale jen okamžik, protože Gere s Kesotskim byli teprve na schodech a teď oba při spatření plukovníka brzdili – snažili se brzdit. 

			„Co se děje?“ zeptal se stroze.

			Muselo mu být jasné, co se děje. Ale možná v tom sám měl prsty, nebo alespoň aktivity těch dvou toleroval. Jak mohli tak dobře znát můj pracovní rozvrh? Poddůstojníci druhé strany?

			Postavil jsem se do pozoru a přišlo mi, že je to to nejtěžší, co jsem kdy udělal. Možná to nebyl úplně dokonalý pozor.

			„Upadl jsem ze schodů, pane plukovníku, omlouvám se,“ řekl jsem, zasalutoval a přitom polykal krev z rozdrcených dásní a snažil se netlačit jazykem na viklající se přední zuby.

			Každý nádech bolel, musel jsem mít zlomené žebro. Možná víc než jedno. To nebylo dobré.

			„To musel být ošklivý pád, když se tak na vás dívám, kadete,“ zhodnotil. „Doprovoďte ho na ošetřovnu,“ otočil se k těm dvěma a mně málem poklesla kolena. Musel v tom mít prsty.

			„A pomozte mu, ať neupadne, zdá se, že se mu podlamují kolena. Nechci, aby se ještě víc poranil.“

			„Rozkaz, pane plukovníku,“ zareagovali, uchopili mě každý z jedné strany pod paží a vedli mě na druhou stranu k většímu srubu stojícímu stranou od hlavní části základny, který sloužil jako ošetřovna a nemocnice v jednom. Očekával jsem, že se na mě vrhnou, až budeme procházet mezi stromy tvořícími malý háj vnořený mezi dřevěné stavby, ale nebyl jsem schopen proti tomu nic udělat, bez pomoci bych se neudržel na nohou. Oni mě však vedli přesně podle rozkazu a v nemocnici mě předali sestře sedící u stolu s hromadou karet osobních záznamů před sebou. Možná je varovala Doggersiho poslední věta. 

			„Přivádíme ho na rozkaz plukovníka Doggersiho,“ oznámil Kesotski, pošoupl mě dopředu a pak zase zachytil, protože jsem se okamžitě začal kácet k zemi. 

			Sestru jsem vnímal jen rozmazaně, její šedivé vlasy připomínaly helmu, a díky nim byla vyšší než spousta mužů. 

			„Co se mu stalo? Přeběhlo přes něj stádo dobytka?“

			Na sestru docela cynická, napadlo mě. 

			„Spadl ze schodů,“ odpověděl stroze Gere. 

			„To musely být ale hodně vysoké schody. A vypadá, že z nich spadl několikrát. Odveďte ho rovnou na ošetřovnu,“ přikázala a zazvonila na zvonek. 

			Pak už jsem jen slyšel, jak po někom chce, aby zavolal doktora. 

			Teprve až když Kesotski s Gerem zmizeli, jsem uvěřil, že mi od nich další nebezpečí nehrozí. Seděl jsem na židli, opatrně dýchal, snažil se nabrat do plic co největší množství vzduchu a přitom u toho neumřít bolestí. 

			Doktor byla překvapivě žena. Přísně vyhlížející, s brýlemi ve vlasech jako nějakou čelenkou. Pod rozepnutým bílým pláštěm měla košili, nikoliv od uniformy. Přestal jsem si ji prohlížet a na chvíli přivřel oči. Ozvala se hlava a měl jsem problém udržet obsah žaludku uvnitř. Otřes mozku, a pořádný, odhadl jsem.

			„Svlečte se,“ dostal jsem rozkaz. Napadlo mě, jakou má asi hodnost, a současně se snažil příkaz splnit, ale moc mi to nešlo.

			„Sestro, pomozte mu.“

			Tohle už byla jiná sestra, blondýna. Víc jsem však už nebyl schopen rozeznat. 

			„Otřes mozku, rozsáhlé pohmožděniny, zlomená žebra – dvě,“ poslouchal jsem svou diagnózu, slova se postupně slévala v jen s obtížemi rozlišitelné zvuky.

			„Nejprve se potřebujeme vypořádat s otřesem mozku. Preventivně použijeme Rutherdův stabilizátor proti vnitřnímu krvácení.“ 

			„Rozuměla jsem správně, paní doktorko? Rutherdův? To je indexovaný lék.“

			Indexovaný lék znamenalo, že funguje za spolupůsobení magie. Ne každý lékař ho mohl užívat, a pokud tak učinil, musel to později zdůvodnit. Tolik jsem věděl z týdnů strávených v polní nemocnici.

			Odpověď mi splynula v nesrozumitelnou změť zvuků, chtěl jsem jen, aby mě nechali spát. 

			O čtyřiadvacet hodin později mi bylo mnohem lépe. Hojivé náplasti se vypořádaly s podlitinami, má žebra byla najednou v pořádku, jen teplo šířící se z poraněných míst prozrazovalo, jak intenzivní jsou hojivé procesy. Hlava mě nebolela, dokonce jsem měl pocit, že mi to myslí jako nikdy předtím. Což ale zase tak moc neznamenalo.

			Ležel jsem v místnosti se třemi dalšími lůžky, ta však byla prázdná, okna dokořán. Jinak to ani nešlo, protože zatím byly namontovány jen okenice a ty se zavíraly pouze na noc. Stejně tak i podlaha z nahrubo opracovaných fošen prozrazovala, že by snesla, kdyby jí někdo věnoval pár hodin práce. S hoblíkem, tmelem na spáry a lakem. Všechno tady vonělo novotou a čistotou. 

			Z chodby se blížily kroky, přede dveřmi do pokoje, kde jsem ležel, se změnil jejich rytmus, vešla lékařka, kterou jsem si pamatoval, v doprovodu sestry. Tu už jsem možná také viděl, ale jistý jsem si nebyl. To svědčilo o tom, v jak špatném stavu jsem byl. Sestra měla zvlněné blonďaté vlasy stažené čelenkou a k tomu ještě spletené do dvou copů, uniformu bez poskvrnky předpisově vyžehlenou, možná o číslo menší, než odpovídalo jejím ňadrům, sukni o šířku dlaně kratší oproti požadavkům výstrojového výnosu. Ne že by to vadilo, právě naopak. Broskev lákající k nakousnutí, napadlo mě. 

			„Tak jak se cítíte, Maxi?“ oslovila mě doktorka.

			Přenesl jsem svou pozornost na ni. Vypadala stejně jako včera – přísně. A zapamatovala si mé jméno, to mě překvapilo. Kdyby nepůsobila tak stroze, dopřála rtům dotek rtěnky, byla by atraktivní. Podíval jsem se na lékařku, na sestru. Atraktivní jiným způsobem než o generaci mladší zdravotní sestra. 

			„Skvěle, madam. Jsem připraven nastoupit do služby.“

			„O tom rozhodnu já,“ zarazila mě. „Svlékněte se.“

			Poslechl jsem, obě mě přitom pozorovaly s profesionálním zájmem.

			„Personál nemocnice je kompletně ženský?“ dovolil jsem si otázku, zatím co mi lékařka prohmatávala celé tělo: hruď, břicho, záda, boky, ramena. 

			Nevynechala jediný kousek a sestra jí přitom podle pokynů podávala různé krystaly, jejichž latinská označení mi nic neříkala. Některé chladily, jiné naopak hřály. 

			„Vadí vám to?“

			„V žádném případě, jen mě to zaujalo, madam.“

			Vlastně mě překvapovalo, že se mnou hovořila. Pro vojenské doktory byl voják jen kus masa, který bylo třeba dát dohromady. Samozřejmě záleželo i na hodnosti.

			„Je to má jednotka, polní nemocnice H. V rámci vojenské pomoci Kancléřství jsme poskytovali podporu jednotkám První armády Velkovévodství už od počátku celé operace,“ vysvětlila, i když nemusela.

			Byla veteránem, velícím důstojníkem. Ztuhl jsem, protože její doteky najednou zabolely, a to na oblastech těla, které zdánlivě vypadaly nezraněně. 

			„Tady dostaly vaše tkáně zabrat, ale není to nic, co by se s trochou pomoci nedalo do pořádku,“ komentovala s nepřítomným pohledem.

			Měl jsem pocit, jako by do mě svými prsty viděla, jako by četla historii mých zranění.

			„O polní nemocnici H jsem něco slyšel,“ prohodil jsem. „Ale nevybavuji si přesně co.“

			„To mě nepřekvapuje,“ odpověděla. „Podléhali jsme utajení, ale něco vždycky prosákne. Karino, natřete ho hojivou mastí. Hloubkovou, posílíme účinek náplastí.

			Vy jste byl na frontě, že?“ přestala mě kontrolovat, posadila se ke stolku a začala něco zapisovat do desek, které si přinesla s sebou.

			„Ano, madam.“

			Nemusela se ptát, mohla si vyžádat mé materiály. Možná to i udělala.

			„A narukoval jste v druhé vlně.“

			„Ano, madam. Vyhrál jsem v národní loterii. Tedy, mé jméno bylo vytaženo,“ doplnil jsem, když se na mě tázavě podívala.

			Nechtěl jsem, aby si myslela, že si z ní dělám legraci. 

			Sestra – Karina – se mezitím dala do práce. Mast voněla po aloe, levanduli a dalších přísadách, které jsem nedokázal rozeznat. Doteky Kariny byly přiměřeně silné, vláčné a pomalé. 

			„Otočte se,“ přikázala mi. 

			Naskytl se mi štědrý pohled do jejího výstřihu. Vzhlédl jsem k ní, pobaveně se usmívala, získal jsem pocit, že do tahů jejích dlaní přibylo něco dalšího.

			„Vaše velení podrobilo brance druhé vlny mentálnímu ovlivnění. Jednoduchá, lehce posílená hypnotická blokáda, která měla zaručit, abyste se příliš nezajímali o věci spojené s válkou, tedy mimo ty, které se vás bezprostředně týkaly. Aby vás nevyděsily ztráty. Ty byly obrovské. Přestože jste narazili v zásadě pouze na neorganizovaný odpor malých nespolupracujících jednotek.“

			Důstojníci málokdy mluví s mužstvem o ztrátách, ale ona byla lékař. Navíc z jiné armády.

			Karin mi teď vtírala mast do spánků a dávala si na tom záležet, cítil jsem, jak se mě při tom občas dotkne ňadry, a kupodivu to se mnou téměř nic nedělalo. Ta nakládačka musela být ještě horší, než jsem si myslel, možná proto se mi doktorka tolik věnovala.

			„Měl jsem problémy číst noviny, články o válce,“ přiznal jsem.

			„To s tím určitě souviselo,“ potvrdila mi. „Byl jste těžce zraněn, velmi těžce. Vzhledem k tomu, co vidím, mnohem víc, než je uvedeno ve vaší zdravotní kartě,“ hovořila a současně dál něco psala. 

			Mlčel jsem a vychutnával si masáž a blízkost Karin, která ať tak, či tak, byla příjemná.

			„Máte od vašeho zranění nějaké problémy?“ vzhlédla ke mně.

			V kapse bílého pláště se rýsoval plochý obrys cigártašky.

			„Zpočátku jsem byl slabý, nic jsem nevydržel, jako by mě vlastní tělo neposlouchalo, ale časem se vše zlepšovalo a teď jsem na tom prakticky stejně jako před zraněním,“ odpověděl jsem.

			To, že se občas staré rány ozvou, jsem zamlčel.

			„A psychického rázu?“

			„Ne, madam.“

			Podívala se na mě, na Karin, pak znovu na mě. Získal jsem pocit, že kontroluje můj rozkrok. Erekci jsem neměl.

			„To je dobře,“ odpověděla. „Kdyby se cokoliv změnilo, zastavte se za mnou. Pozítří vás ještě jednou zkontroluji, a když bude vše v pořádku, propustím vás do služby. Máme tady terasu k slunění. Je hezky, natáhněte se na lehátko. Čerstvý vzduch a klid nemají na rozdíl od jiných prostředků, které používám, vedlejší účinky.“

			„Rozkaz, madam.“ 

			„Karin, nezapomeňte na neutralizační roztok,“ ukázala sestře na dlaně.

			Ta mast asi nebyla úplně obyčejná.

			„Madam,“ nevydržel jsem to.

			„Ano?“ pobídla mě vstřícně.

			„Neměla byste cigaretu? Možná by to napomohlo mé rekonvalescenci.“

			Karin zacukaly koutky potlačovaným úsměvem, doktorka se zatvářila ještě přísněji, než byl její obvyklý standard.

			„Kouření škodí zdraví,“ prohlásila. „Ale vzhledem k tomu, že rakovina plic asi není tím, čeho byste se měl obávat,“ pokrčila rameny, sáhla do kapsy a věnovala mi polovinu obsahu svého pouzdra. Byla to obyčejná krabička vyrobená z mosazi. Jako by ji někdo v polních podmínkách vyklepal z nábojnic. Podle velikosti pro velkorážné kulomety. Cigarety byly ručně ubalené, bez filtru. Něco takového bych u vyššího důstojníka nečekal.

			„Jsou silné,“ podotkla a podala mi je. „Kdybyste časem nějak dokázal zařídit dokončení tohohle,“ ukázala na chybějící okna, „asi bych pro vás našla pár krabiček. Teď ale zpátky do postele,“ přikázala mi. „Doggersi má spoustu jiných starostí, než jsou okna, a já nemám sílu hádat se s ostatními,“ to už ale pronášela sama pro sebe.

			Karin mi věnovala závěrečný úsměv a následovala svou šéfovou.

			Ta sukně byla opravdu krátká a její boty měly o palec vyšší podpatek než fasovaná výstroj. Celkově to hrálo dohromady naprosto dokonale. Přivoněl jsem k cigaretám. Tabák voněl skvěle, možná se v něm skrývalo ještě něco dalšího, co jsem nedokázal rozpoznat.

			Dny klidu uplynuly rychleji, než jsem si dokázal představit, zřejmě za to mohl krutý výprask, který jsem dostal, a léky, s jejichž pomocí jsem se zotavoval. Doktorka byla s mým stavem spokojená, dostal jsem pouze rozkaz, abych se za týden ukázal na kontrole. 

			Na ubikace jsem se vracel oklikou, po obvodu základny, abych zůstával v zákrytu stromů. Den byl teplý, keře se najednou osypaly květy a odevšad se linul mnohočetný bzukot včel. Nespěchal jsem, dostal jsem rozkaz odpočívat a procházka je odpočinkem. Při kličkování mezi stromy jsem občas narazil na cestu rozrytou masivními pásy. Vypadalo to, že tanky parkované blízko základny v lesích jezdily často dál směrem, kde nerostly žádné stromy – do stepi.

			„Kouslo se to,“ zachytil jsem slovo doprovázené zaklením.

			Změnil jsem směr za zvukem a držel za hustými křovisky okolo. Naštěstí všude okolo rostla spousta lísek.

			V hlubokém úvozu stál tank, za ním další. Druhý stroj vlastně nebyl tank, opravil jsem svůj první dojem, ale pásové vozidlo s masivní nástavbou jeřábu a nákladovou plošinou, kterou teď zabíral brutálně vyhlížející motor. Dvanáctiválcový motor, spočítal jsem okamžitě. Dva muži v uniformách M-mechaniků se snažili pomocí navijáku na korbě a kladkostroje vytáhnout z útrob tanku jeho motor, ale nedařilo se jim to, protože jim zatáčka úvozu a terén bránily přiblížit se tak, aby mohli použít plnou sílu kladkostroje ve správném směru. Podle stop ve svahu se už několikrát snažili dostat oba stroje do správné pozice, ale zjevně neúspěšně.

			Teď oba drželi v rukou lopaty a hodlali se pustit do práce – ubrat kus svahu, aby získali pro práci víc místa.

			„Podle mě by pomohlo vytáhnout lano nahoru a vést ho přes kladku navíc. Pokud teda nechcete kopat až do večera, možná do rána,“ prohodil jsem k nim.

			Vzhlédli ke mně, viděl jsem, jak si prohlížejí mou uniformu. Až teď jsem viděl, že mají oba hodnost vyšší než já, na specifické značení uniforem M-mechaniků jsem nebyl zvyklý.

			„Omlouvám se,“ zvedl jsem ruku k zasalutování.

			„Jak jsi to myslel?“ řekl vousáč a naznačil mi, ať přijdu k nim.

			„Tenhle strom shodíme tak, aby padl támhle. Opře se o vývrat a pak na něj připevníme kladku, aby lano směřovalo k motoru ve správném směru. Třeba pásovinou, máte pásovinu?“ 

			Jen přikývli. 

			„Doufám, že to celé bude dost stabilní, aby se to nezřítilo, až zabereme,“ zabručel druhý z mechaniků. 

			Můj nápad však nijak dál nerozporoval, očividně se mu zamlouval. 

			Na bradě měl krátké strniště, vlasy delší než obvykle sepnuté do culíku. Pro M-mechaniky pravidla o odpovídajícím ustrojení očividně neplatila.

			Na nic dalšího se nevyptával a šel pro sekeru. 

			Za hodinu a půl jsme měli motor venku a za další dvě jeho náhradu uvnitř. Potom jsme si všichni unaveně sedli. Podělili se se mnou o pití a menáž. 

			„Kde ses to naučil?“ zeptal se mě vousáč.

			„Nevím, možná ve škole,“ odpověděl jsem. „Chtěl jsem se technikou živit.“

			„Země volá, země se neptá,“ odpověděl druhý z mechaniků. 

			Na rozdíl od nich jsem neměl dar práce s Chandrekosovou mezí, nadání nebo umění upravovat ty nejsložitější technické výtvory tak, aby vyhověly podmínce zaručující, že neskončí v jediné explozi. 

			Kvůli tomu museli velice často spolupracovat s čaroději, ale oni byli ti, kteří garantovali, že jejich výtvor je stabilní, oni ho zkoušeli a testovali na vlastní kůži. Říkalo se, že špatní staří M-mechanici neexistují. Prohodili jsme pár slov a já se rozloučil, protože mé volno téměř uplynulo. Přišel jsem o oběd a u večeře bych to nerad opakoval.

			„Asi se ještě uvidíme,“ řekli mi už na odchodu.

			Bylo to pravděpodobné.

			Bez vysvětlování jsem se zařadil zpět do svého družstva, našemu veliteli Komsymu stručně oznámil, že jsem utrpěl úraz a ve shodě s rozhodnutím lékaře se právě vrátil z ošetřovny. Na jeho další vyptávání jsem mu prostě zopakoval to samé. Po večeři se ke mně přitočil Hrabě. 

			„V noci nachytali pár kluků venku a ztratil se Andrle, kadet od svobodných. Asi dezertoval.“ 

			Odsud by dezertoval jen blázen nebo ten, kdo nezažil skutečné peklo na frontě. Čekal jsem, co z toho bude.

			„Teď naše stráže hlídají lidi ze svobodných a nás zase oni. Asi to tak bude už napořád.“

			Svobodní zřejmě znamenalo vojáky z armády Svobodných spolkových zemí. Stručně řečeno – Hrabě mě varoval, ať si dám pozor. 

			„Proč by mě to mělo zajímat?“

			„Gere s Kesotským se chlubili, jak moc tě ztloukli. Podle nich už ses tady neměl nikdy objevit.“

			„Spadl jsem ze schodů, ale díky,“ přikývl jsem.

			Velký Langwag, který se mi pokusil sebrat postel a já mu to oplatil hořícím polenem, si mě zkoumavě prohlížel. Čekal jsem od něj vyjádření zadostiučinění, ale neřekl nic.

			Večerka proběhla jako jindy, léky, kterými mě v nemocnici nadopovali, musely mít povzbuzující účinek, protože jsem nemohl usnout. Musel to být jediný důvod, protože jsem zatím ze svých nepřátel strach neměl. Vyhráli na celé čáře, z jejich pohledu bylo zbytečné podnikat cokoliv dalšího. Někdy po jedenácté jsem slyšel kradmé kroky na chodbě směrem ke sprchám. Zvedl jsem se, potichu vyšel z místnosti a v umývárně opět našel Magenona s kartáčkem v ruce. 

			Beze slova jsem vzal ze skříně na chodbě kýbl, smeták, hadr a přidal se k němu.

			„Co je mokré, to je čisté,“ zamumlal jsem.

			Magenon přestal ve své marné práci a vyděšeně mě sledoval. 

			„Nedělej to, já jim to řeknu! Oni to ze mě dostanou!“

			Přestal jsem. Proč jsem vlastně dělal, co jsem dělal? Magenon byl oběť, takoví jako on přitahují predátory, mrchožrouty. Dříve nebo později skončí zlomený, psychicky i fyzicky, s největší pravděpodobností mrtvý. Válka nás možná zabije všechny, ale já nechtěl, aby někdo umřel zbytečně, protože to přináší někomu zábavu. Nechtěl jsem, protože jsem sám zabil? Vlastní pohnutky mi zůstávaly záhadou, raději jsem je přestal zkoumat.

			„Klidně jim to řekni, ale tady jsme vlastně skončili,“ udělal jsem pár posledních tahů smetákem. „Je to čisté.“

			„Nic jim neřeknu,“ odpověděl Magenon, ale do očí se mi nepodíval. 

			Nevadilo mi to, přesně jsem věděl, co udělá.

			Několik dalších dní se nic zvláštního nestalo, vrátil jsem se do obvyklé rutiny. Práce, studium, výcvik. Stále výcvik pěšáků, jako by to bylo to hlavní, co se máme naučit.

			Naštěstí jsme se začali víc věnovat strojům, které jsme měli v budoucnu ovládat. První přednáška nám měla umožnit získat všeobecný přehled o tancích. V detailech byl přednášející poměrně neurčitý, pochopil jsem, že technické specifikace tanků se stále mění, nebo spíš vylepšují. Pak nás mořili s hlavními zásadami provozu, obsluhou do nejmenšího detailu, údržbou a končili jsme seznamem možných závad, jejich příčinami a způsoby, jak je odstranit. A způsobem, jak je odstranit za každou cenu v bojových podmínkách. 

			Následující kurz se týkal typů existujících tankových zbraní, munice, systému řízení palby a dalších pomocných systémů. 

			Ve čtvrtém týdnu jsme si začali osahávat skutečné železo na tanku přistaveném před učebnu. Byl to zastaralý, očividně mnohokrát opravovaný stroj. Bez munice, nafty, ale skutečný, na dolním okraji čelního pancíře věže jsem našel jméno: Ferrum Manufactury, zřejmě výrobce. Nikdy dříve jsem o takové firmě neslyšel. Částečně jsme ho rozebrali, opět složili. Pak přijely další dva podobně zastaralé stroje a začali jsme si prakticky zkoušet vše, co jsme se dosud teoreticky naučili. Šest hodin práce pro Akademii, osm hodin výuky a spánek, na víc nebyl čas. Bylo to pro mě vyčerpávající. Nejprve jsem předpokládal, že kvůli mému předchozímu zranění. Ale pak jsem vypozoroval, že ostatní jsou na tom stejně.

			 A potom, bez jakéhokoliv upozornění, přišly první ostré střelby. Tedy pokud jsem nepočítal předchozí palebnou přípravu s ručními zbraněmi. Hned po snídani jsme se podle rozkazu přesunuli na střelnici vzdálenou tři čtvrtě hodiny ostrého pochodu od základny. Nikdo z nás tam ještě nebyl. Na palebné čáře stály tři tanky, podle stavu jejich pásů a pojezdového soukolí nepohyblivé. 

			Nevypadaly jako stroje, které jsme viděli kolem nás projíždět, ani ten, co jsem ho kdysi pomáhal vyprošťovat. Od pohledu starší typy, možná vývojové modely, které však už zjevně měly svůj aktivní život za sebou. O něco mladší bratránci stroje, na němž jsme si zkoušeli svoje teoretické znalosti a získávali první bojové návyky. Nevěděl jsem o žádné válce, ve které se tanky používaly, ale to moc neznamenalo. Na hranicích civilizovaného světa jednotlivých států stále probíhaly potyčky s přivandrovalci z Pustiny. Bylo dost dobře možné, že některý stát v nich kdysi tyhle stroje zkoušel. 

			Dnešní nácvik spočíval ve střelbě ze stojícího tanku na pevný cíl. Kromě výcvikového instruktora nás teď pozorovalo několik důstojníků, jak v našich uniformách, tak spolkových.

			„Proč ten zájem?“ prohodil jsem polohlasem, zatímco nás instruktor zasypával pokyny, jak bude dnešní výcvik probíhat. 

			Obloha byla bez mráčku, bylo jasné, že bude horký den. Každý další byl teplejší než ten předchozí. 

			„Zatímco ses rekreoval v nemocnici, vyhlásili soutěž. My proti spolkovým. Prý tak zdravým soutěžením dosáhneme lepších výsledků. Pak se na to trochu pozapomnělo. A tahle střelba je první bodovaná disciplína,“ prozradil mi Lance.

			Všiml jsem si, že do hlavní tanků jsou zasazeny ocelové trubky zmenšující ráži.

			„Proč taková úprava?“ nechápal jsem a ukázal, co mám na mysli.

			„Vyvložkovaná je i komora. Náboj menší ráže je lacinější než velké ráže,“ odpověděl znovu Lance.

			Měl pravdu, mohl jsem na to přijít sám.

			Každé družstvo bylo rozděleno na tři skupiny po pěti lidech, první skupina přečerpávala z nedaleké nádrže naftu do tanků, druhá z provizorního skladiště nosila náboje, třetí šla opravovat terče, které se naposledy používaly bůhví kdy. 

			My začali jako skupina číslo tři: já, Hrabě, Lance, Langwag a malý snědý kluk, který mi připadal jako nemocný. Musel mít talent nevzbuzovat žádnou pozornost, protože jsem si ho vůbec nepamatoval. Na otázku skoro neochotně prozradil, že se jmenuje Gabo.

			Šli jsme k prvnímu cíli, nesli jsme sekery, pily, hřebíky a pár prken. Doprovázeli nás dva četaři, jeden z naší, druhý ze spolkové armády, kteří měli zajistit, že námi opravené terče budou mít správné rozměry. Počítal jsem kroky a přitom si všímal, kde všude kdysi granáty zasáhly zemi. Vypadalo to, že udržet správný horizontální směr bylo mnohem jednodušší než odhadnout vzdálenost cíle. První terč byl ve vzdálenosti šesti set kroků, což mohlo být čtyři sta deset, čtyři sta dvacet metrů. Druhý ve vzdálenosti sedmi set a třetí v tisíci metrech. První dva představovaly siluety tanků zepředu, poslední z boku. To se při práci se zaměřovačem musí zohlednit, uvědomoval jsem si. 

			Po opravě trojice nejvzdálenějších cílů nás zpět hnali poklusem, aby už konečně střelby mohly začít. S nářadím to nebylo nic jednoduchého, stále jsem se zadýchával.

			Ve chvíli, kdy jsme dorazili, už všechny motory běžely. Jeden hodně nepravidelně a dýchavičně, ale pro pohon věže to spolehlivě stačilo. První posádky se nasoukaly do tanků, rozhodčí spustili stopky a šlo do tuhého. Jedna věc byl trénink nasucho, druhá v třesoucím se stroji se zavřenými příklopy. Některým zpočátku dělalo problémy i otáčení věže. Jednoho z kadetů museli odnést na ošetřovnu, protože si nedal pozor a brzda kanónu mu přerazila ruku. A to přesto, že jsme stříleli dvacetimilimetrovými náboji. Musel tam tu ruku prostě strčit v okamžiku výstřelu, jinak to nebylo možné. 

			Nenechal jsem se strhnout všeobecným vzrušením, kdy se přímo na místě uzavíraly sázky o cigarety, příděly, o všechno, co jsme my kadeti měli, a jen se díval a sledoval. 

			Z první skupiny nejbližší cíl zasáhly dvě skupiny dvakrát a jedna ani jednou. U dalšího v pořadí se trefil každý jednou. Nejvzdálenější cíl nezasáhl nikdo. 

			Pak přišla na řadu oprava terčů. My jsme naštěstí tentokrát jen nosili munici. A další kolo střeleb.

			To museli důstojníci na chvíli přerušit, aby se rozptýlil dým po palbě a exhalace z motorů. Utichl i původní slabý dopolední vánek a přestávka se docela prodloužila.

			„Vedeme, jsme lepší než spolkoví!“ jásal Komsy.

			„Je z toho nějaký užitek, když budeme lepší?“ zeptal jsem se.

			„Budeme lepší,“ odpověděl Lance.

			Nevěděl jsem, zda to myslí vážně, nebo žertuje. Pokrčil jsem rameny a dál sledoval výsledky. Vypadalo to, že pravý tank střílí v horizontálním směru přesně, oba další zasahovaly terče víc zprava, nebo míjely. Zprava.

			„Tohle je cvičení pro střelce, vystřídáme se všichni, ale nechte mě zkontrolovat náměr. I odměr,“ dodal jsem.

			„Je to pořád lepší,“ jásal Komsy nad dalšími výsledky.

			Pak zarachotily poklopy prostředního tanku a v oblacích modrého dýmu se z něj začali soukat poloudušení muži. Buď přestala fungovat ventilace, nebo prachová nálož zahořela bez výstřelu, ale to nic neměnilo na výsledku – opustili prostor tanku před ukončením střeleb a jejich výsledky byly anulovány. Vzápětí se totéž zopakovalo u tanku nejvíce vpravo.

			To kompletně změnilo skóre a Svobodní rázem vedli. Vzrušení mezi pozorovateli – důstojníky jsem chápal, šlo o prestiž, jméno, možná se sázeli o to, kdo vyhraje. Současně to ale vypadalo, že i mužstvo je zklamané vývojem situace. Celé mi to přišlo jako nudná hra. Až když člověka udusí hlína vymrštěná explozí kouzla nebo ho na plátky nakrájí žiletková magie, pak jde do tuhého. 

			„Je na řada na vás!“ pobídl nás Komsy.

			„Jistě,“ zasalutoval jsem posměšně. 

			Každý voják se to naučí, salutovat, aniž by bylo co formálně vytknout, ale…

			„Věž je stále zadýmovaná, máme ztížené podmínky!“ protestoval Hrabě.

			Měl pravdu, průlezy stále vystupoval modrý dým.

			Komsy se neochotně přesunul k dohlížejícím důstojníkům a vysvětloval jim situaci.

			Poslední dvě posádky nastoupily na své pozice. Nevedly si špatně, mírně stáhly náskok našich soupeřů, ale i po jejich velmi dobrém výkonu jsme podle tabule výsledků ztráceli na Svobodné osm bodů. 

			„To nebyla náhoda,“ běsnili někteří kadeti. „Sabotáž!“

			Možná měli pravdu, pokud z nás velení chtělo dostat maximum, nedělal jsem si iluze o prostředcích, které k tomu byli ochotni použít.

			„Stačilo otevřít poklopy a vydržet nebo zkontrolovat ventilace před střelbou. Je na to čas,“ ucedil jsem.

			Vysloužil jsem si pár nevraživých pohledů, ale na tom nezáleželo. Nedovedl jsem si představit na bojišti lepší úkryt než pancéřovanou věž tanku. Raději bych se udusil, než bych se znovu nechal rozsekat explozemi… uvědomil jsem si, že léčba přísné lékařky odblokovala mnoho z mých vzpomínek, které postupně vyplouvaly z podvědomí nahoru. A zvuky výstřelů jich probudily další spoustu. Nestál jsem o jedinou z nich.

			„Jste na řadě, Bronštejne,“ vyzval nás Komsy.

			Otevřenými příklopy i ventilačními otvory z věže stále vystupovaly zbytky dýmu. Viděl jsem, že se nikomu z mých společníků příliš nechce, proto jsem se na korbu opatrně vyhoupl jako první. Kov byl drsný, kryty pásů zprohýbané, úchyty částečně prorezavělé, svařovaná, mnohokrát opravovaná věž nesla stopy starých zásahů. Možná se tenhle stroj nikdy žádné války neúčastnil a šlo jen o následky palebných zkoušek. Vsoukal jsem se poklopem dovnitř a okamžik se rozhlížel. Vypadalo to zde stísněněji než v našem nácvikovém stroji, ale jen o trochu. Rozmístění ovládacích prvků však sedělo. Závěr kanónu, dvě ocelová otočná kola pro nastavení náměru a odměru, zaměřovací teleskop. Hrabě se posadil na skládací lavičku nabíječe, pečlivě uložil do schránek u stěny čtyři dlouhé úzké střely a shrbil se u závěru kanónu, který si bedlivě prohlížel. Lance se stáhl do kabiny řidiče, Gabo s Langwagem se namačkali do nejspodnějšího prostoru korby a kukaně pozorovatele. 

			„Motor sotva jede na volnoběh, mám přidat?“ ozval se ze svého místa Lance.

			„Trochu, kontrolujte ventilaci, třeba nemá na volnoběh dost výkonu,“ řekl jsem a přitiskl oko k okuláru. Levý kotouč byl pro nastavení náměru – vertikálního směru hlavně, pravý pro odměr – horizontální směr, tedy alespoň podle toho, co nám říkali. Zatočil jsem, mechanismus se trochu zadrhával, ale hlaveň se poslušně posunula správným způsobem. Nebo přinejhorším obraz v objektivu.

			„Těsně pod čtyři sta metrů,“ řekl jsem, nastavil mikrometrickým šroubem rysku na správnou pozici a ještě jednou upravil polohu hlavně. 

			„Tak, teď tam dejte náboj,“ požádal jsem.

			Hrabě se na mě podíval a jediným plynulým pohybem nasunul střelu do hlavně a zaklapl a zajistil závěr. 

			„Pal!“ zavelel jsem sám sobě a podíval se na podlahu. 

			Někde tam měl být pedál, kterým se ovládal kanón.

			V šeru jsem ho našel až po chvíli.

			„Držte se,“ doporučil jsem jim.

			Ostré třesknutí, kanón sebou škubl, prostor vyplnil pach spáleniny a trochy dýmu, Hrabě škubl pákou závěru, prázdná nábojnice mi proletěla kolem hlavy a zarachotila o stěnu. 

			Tlumený hlahol z venku prozrazoval, že jsme trefili.

			„Čistý střed!“ hlásil ze svého místa Lance.

			„Kdo další?“ zeptal jsem se.

			„Myslím, že to pro dnešek necháme na tobě,“ zazubil se Hrabě. 

			Podíval jsem se na Langwaga.

			„Pokud vyhrajeme, fasujeme každý krabičku cigaret a u večeře dva půllitry piva,“ prozradil mi.

			To jsem nevěděl.

			Vrátil jsem se k okuláru a zaměřil vzdálenější cíl.

			„Zase zásah!“ jásal Lance. „Ale tentokrát je na pravé straně.“

			Zapomněl jsem, že kanón tohoto stroje nesl mírně vpravo. Nový cíl, upravil jsem odměr tak, abych v teleskopu mířil těsně na levou stranu siluety tanku, a znovu stiskl pedál.

			„Čistý střed!“

			„Opravdu chceme trefit všechny?“ otočil jsem se na ostatní. 

			Podle mě se nikdy nevyplácelo na sebe příliš upozorňovat.

			„Nezapomínej na pivo a cigára!“

			Možná nebylo na škodu vytočit pár lidí.

			Po chvíli lavírování jsem objevil teleskopem i další cíl, upravil horizontální směr a znovu vystřelil.

			Další zásah.

			Dýmu bylo po posledním výstřelu ve věži víc než poprvé, ale dalo se to vydržet, a i obvykle rezervovaný Hrabě vypadal spokojeně.

			Vylezli jsme ven, přivítal nás ohlušující jásot. Mí společníci si oslavování ostatních náležitě užívali, důstojníci armády Velkovévodství si gratulovali, pozorovatelé Kancléřství mezi sebou debatovali a plukovník Doggersi tvářil stále stejně – chlap, co místo míchaných vajec snídá vojenské metály a do kávy si sype střelný prach. Možná o něco zamyšleněji a zachmuřeněji než obvykle. 

			Vnímal jsem emoce ostatních jen vzdáleně, netýkaly se mě. Gere s Kesotským něco vysvětlovali majorovi Desterniakovi a občas se přitom podívali mým směrem. Proč si všichni mysleli, že jsem to střílel já? Protože mě právě ostatní kadeti zvedli a dávali mi hobla. Asi proto.

			Cestou z výcvikové střelnice jsme odnášeli nářadí, které potřebovalo opravit, já si vybral násadu od krumpáče a nic dalšího na mě nezbylo. Byl jsem rád, sotva jsem pletl nohama. 

			U večeře povznesená nálada neopadla, spíš naopak. Fasované pivo spolu s klábosením, vychloubáním a opětovným vzpomínáním na to, co se právě stalo, většinu lidí ještě víc rozjařilo. Já svůj příděl piva vyměnil za desítku cigaret. 

			Z večeře jsem spěchal mezi prvními a osobního volna využil k tomu, abych se v klidu a komfortu osprchoval. Násadu krumpáče jsem vláčel s sebou, protože jsem si zkrátil cestu a nezastavil se ve skladišti. Jeden z důvodů, proč ji nenechat pohozenou někde na zemi, bylo pozdější možné vyšetřování. Na nářadí se tady dbalo. 

			Po celém dni jsem se cítil unavený a znovu se připomněla nakládačka, kterou jsem před několika týdny dostal. Léky, kterými mě doktorka v nemocnici dopovala, aby urychlila hojení, asi nebyly tak obyčejné. Napadla mě pokřivená myšlenka – možná bych bez nich umřel. A měl to všechno konečně za sebou. Setřásl jsem ji. Chtěl jsem se vrátit domů za mámou, alespoň na chvíli. 

			S večerem se jako obvykle ochlazovalo, přestože slunce ještě úplně nezapadlo. Odhadoval jsem, že později v létě, pokud zde stále ještě budeme, přijdou dny, kdy bude vedro přetrvávat hluboko do noci.

			 Se studeným vzduchem a únavou mě všechny nedávné i mnohem starší zahojené podlitiny, naraženiny, zlomeniny, vymknuté klouby, přetrhané šlachy, spálené svaly, rozdrcené kosti a obratle začaly bolet. Vypadalo to na mizernou noc. 

			Přesunul jsem se na palandu, načechral si polštář, který jsem přednedávnem vykšeftoval za pomoc při přípravě na zkušební test, a opatrně se přikryl. Potom jsem přidal další zápisek k svým předchozím studijním poznámkám. 

			Bylo mi jasné, že ve skutečném boji bude nutné otáčet věží v mnohem větším rozsahu než teď při cvičných střelbách a mnohem rychleji, agresivněji. I to se budeme muset naučit. Další věcí, která mě zajímala, bylo, zda bude možné střílet za jízdy. Když jsem viděl, jak moc se tanky při pohybu terénem kolébaly, nezdálo se mi to pravděpodobné. A další skutečnost, která stála za úvahu: dosud jsme se učili a nacvičovali jen boj proti lidem. Budou nás učit, jak válčit proti něčemu, co bylo domovem v Pustině? Nebo to všechno byly jen tanečky před válkou lidí proti lidem, až si začnou rozdělovat získané území? 

			Ve chvíli, kdy mě vyrušili první navrátilci připravující se ke spánku, jsem si uvědomil, že už dlouho myslím na něco úplně jiného: na klidná rána doma, zvuky linoucí se z kuchyně. Nějakým záhadným způsobem se tahle vzpomínka prolínala s Kriss sedící v křesle s nohou přes nohu, se šálkem kávy v ruce. Naše prodloužené ráno. Schoval jsem blok i tužku, která mi vypadla z prstů, a tvářil se, že spím. Nestál jsem už o žádné další uznání za to, jak dobře jsem střílel. 

			Tvářil jsem se, že spím, ale nespal jsem. Nespal jsem ani při oficiálním vyhlášení večerky, ani když se dýchání okolních spáčů zklidnilo a prozradilo, že oni už dávno jsou v Morfeově říši. Nespal jsem, uvolněně ležel, odpočíval a čekal. Až mě překvapovalo, že necítím žádné napětí, vzrušení, strach. Protože oni museli přijít. Muži jako Gere a Kesotski neradi odkládají věci, které mají udělat. Zvláště když ty věci zahrnují působení bolesti a mrzačení jiných. A když k nim dostali rozkaz, nebo alespoň povolení svého velitele. Nedovřenou okenicí jsem viděl část měsíce. Musel jsem se nutit, abych na něj upřeně nezíral, potřeboval jsem to nejlepší noční vidění.

			Konečně zaznělo zřetelné cvaknutí vnějších dveří. Nic neobvyklého, hlídka občas kontrolovala i vstup do srubu. Jenomže tentokrát se dveře otevřely, proti předpisům nebylo zamčeno, někdo vstoupil dovnitř. 

			Sáhl jsem pro násadu od krumpáče ukrytou vedle matrace a sklouzl z palandy tak tiše, jak jsem dokázal. Vrzání dřevěné podlahy, odsunování primitivní západky, která udržovala dveře do ložnic zavřené. Přetáhl jsem přikrývku přes svůj ruksak naplněný oblečením. 

			Dveře se opatrně otevřely, do místnosti vklouzl úzký paprsek světla. Dvěma kroky jsem se přesunul k nosnému trámu a násadu od krumpáče uchopil oběma rukama. Dýchal jsem pomalu a co nejtišeji. Stačilo se soustředit a nedělalo mi to nejmenší problém.

			Postupovali mezi palandami nejkratší cestou, dobře věděli, kde ležím. Byli dva, to mi vyhovovalo. V odlescích světla jejich zlodějské lucerny jsem viděl, že oba drží něco v rukou. Proč ne. Nemusel jsem si brát servítky.

			Už stáli u mé palandy, zády ke mně.

			„Uzemni ho pořádně,“ zaslechl jsem šepot.

			Ukročil jsem a krátkým švihem oběma rukama jsem udeřil z boku do nohy, do místa, kde jsem tušil koleno. Kloub uspokojivě zapraskal. Pak zpětným švihem toho druhého. Moc vysoko, ale úder ho na okamžik paralyzoval a dalším jsem ho poslal k zemi. 

			Tloukl jsem dál. Bez vzteku, bez vzrušení, úspornými tvrdými ranami. Snažil jsem se neplýtvat silami a zasahovat citlivá místa.

			 Začali křičet. Ani mi to neznělo jako lidský křik. Na okamžik mě jeden z nich sevřel kolem kotníku a snažil se mě strhnout k zemi, ale se štěstím jsem ve tmě trefil loket. To pomohlo. To už se začínali budit první spáči a já stále bil. Bez vzteku, metodicky, maximálně efektivně a úsporně. Někdo rozsvítil zapalovač.

			„Co se sakra děje?“

			Světlo mi pomohlo, mohl jsem své údery lépe cílit. Jeden se stále snažil odplazit, pokusil jsem se ho trefit do zátylku, ale dostal to jen mezi lopatky. 

			„Co se to sakra děje?“ 

			Kolem mě se tísnila spousta mužů, plameny zapalovačů osvětlovaly celou scénu. Mihotavých stínů zůstávalo hodně, ale bylo zřejmé, co se tady stalo.

			„Gere s Kesotskim, přišli si pro někoho, aby ho zmlátili.“

			Nemusel jsem v tom figurovat, pokud to nebude nezbytně nutné. 

			Gere se ještě jednou pohnul, byla to však jen zoufalá a zbytečná snaha dostat se do bezpečí, zanechával přitom za sebou krvavou stopu. 

			Potlačil jsem impuls znovu ho udeřit. Teď už bych se trefil správně, ale zmatek byl pryč a netoužil jsem po tom, aby mě později někdo práskl. Svěsil jsem ruku a násadu opřel za sebe o trám. Nikdo ji nemusel vidět. 

			„Proč jim nikdo nepřišel pomoct? Jednu chvíli řvali jak podsvinčata?“ ptal se někdo nechápavě.

			„Protože těm venku přikázali, ať sem nechodí, ať se děje, co se děje,“ vysvětlil jsem mu. 

			Muselo to být domluvené s hlídkami, jinak to nebylo možné. 

			„A co je tohle?“ Langwag zvedl ze země tyč zakončenou něčím, co nejvíc připomínalo velké válcové lízátko. Hodně velké, skoro patnáct centimetrů dlouhé. 

			Musela to být věc, kterou mě chtěli praštit. Nebo vlastně bodnout, změnil jsem názor, když jsem si promítl jejich pohyby předtím, než jsem se na ně vrhl. To vzhledem k zakončení tyče nedávalo smysl.

			„Nevím, asi to přinesli s sebou,“ řekl někdo.

			Langwag se na mě podíval. Uvědomil jsem si, že mě na rozdíl od ostatních sleduje celou dobu a nic mu neuniklo. Pak jako by sám pro sebe přikývl. Okamžitě mi bylo jasné, co se chystá udělat, ale nepokusil jsem se ho zadržet.

			Šťouchl lízátkem sténajícího Kesotského do zad. V první chvíli se nic nedělo, snad jen od povrchu hmoty na tyči se odrazilo pár světelných odlesků, které neměly žádný zdroj. Pak Kesotski zachrčel, zlomil se v pase a v křeči se otočil na záda, ústa měl najednou plná slin – nebo spíš narůžovělé pěny. 

			„Padoucnice, má záchvat padoucnice!“ křikl přidušeně někdo.

			Všichni si uvědomovali, že ze situace hrozil průšvih pro nás všechny. 

			„Pomozte mu, aby si neprokousl jazyk a neudusil se,“ poradil jsem jim.

			Netoužil jsem se angažovat, na životě těch dvou mi nezáleželo a bylo by pro mě lepší, pokud by byli mrtví. Navíc po výprasku, který jsem jim uštědřil, jsem se cítil naprosto vyčerpaný, jako by až teď na mě dolehlo napětí a přestálé nebezpečí. Potřeboval jsem si lehnout.

			Tři dobrovolníci se snažili Kesotskému pomoct a nakonec se jim to podařilo. 

			„Nejlépe uděláme, když je vyhodíme ven,“ promluvil jsem se sebezapřením. 

			To se nikomu nelíbilo, všichni měli najednou strach z prozrazení. 

			„Pomůže mi někdo?“

			Kývli na mě Langwag s Hrabětem. 

			„Normálně je vytáhneme před budovu,“ pokračoval jsem. „Přes hlavy si přetáhneme deky, aby nás u toho nikdo nepoznal.“

			Muži postupně zhasínali zapalovače, které je rozžhavené začínaly pálit do prstů, ale stále jich pár svítilo.

			Hrabě mě chvíli pozoroval.

			„Jdeme na to,“ rozhodl se. 

			Přehodili jsme si přes hlavy přikrývky, chytili Kesotského s Gerem za nohy a jako pytle je táhli z ubikace ven.

			„Umyjte podlahu od krve,“ doporučil jsem mužům za sebou. „Pokud nechcete vysvětlovat, co se tady stalo.“

			Teď už jsme v tom byli všichni, každý se nějakou akcí zúčastnil celé eskapády. Dál jsme se lopotili s bezvládnými těly a současně už se ozývaly spěšné kroky směřující ke koutu chodby, kde stála skříň se smetáky a dalšími čisticími prostředky.

			„Co teď?“ zeptal se Langwag, když jsme zastavili před hlavními dveřmi. 

			Neměl jsem všechno předem promyšlené, ale nevěděl jsem, proč by můj nápad neměl fungovat. 

			„Prostě je vytáhneme před dveře a necháme ležet, to je všechno.“

			Rozhostilo se ticho, někde za námi spousta lidí drhla podlahu.

			Langwag s Hrabětem váhali. Možná se báli, možná se jim takové chování zdálo příliš bezohledné.

			„Podržte mi dveře, udělám to sám,“ zareagoval jsem na jejich nerozhodnost. Koneckonců, byl to můj problém… a mé svědomí.

			Nebyl jsem si jistý, zda Kesotského s Gerem dokážu vytáhnout ven současně. Spíš ne, budu je muset brát po jednom.

			„Jsme v tom spolu,“ odpověděl Hrabě po chvíli. „Jdeme na to.“

			Rozrazili jsme dvoukřídlé dveře, smýkli jsme bezvládnými těly, jak nejprudčeji jsme dokázali – nezvaní návštěvníci setrvačností doklouzali až ke krátkému schodišti, na čtyřech stupních získali část ztracené rychlosti a skončili až na udusané hlíně, kde se zastavili. 

			Zpět za dveřmi jsme byli dřív, než jsme stačili zahlédnout hlídky venku. To bylo pozitivní, protože tím pádem neviděly ani ony nás. Ozýval se jen náš zrychlený dech. Snažili jsme se ze všech sil. A možná za to mohl i strach.

			„Co teď?“ zeptal se Langwag.

			„Teď půjdeme spát, dokud je tu chaos,“ odpověděl jsem mu a nechal je oba za sebou. 

			Bez dalších slov jsem zamířil na ubikaci ke své posteli. Vzrušený ruch úklidu a šum hovorů jsem ignoroval. Vyčerpaně jsem sebou hodil na palandu, přikryl se a zavřel oči. Ještě jsem si uvědomoval, že na mě někdo mluví, ale to už jsem pomalu usínal. Celá záležitost mě vyřídila. Nebo za to mohly nervy. Kde jsem nechal tu skvělou násadu od krumpáče? napadlo mě ještě.




		
			První ztráty 

			Ráno nás probudila trubka, zdálo se, že ryčí o poznání divočeji než obvykle. Předstíral jsem, že nevidím vyděšené napjaté tváře, a oblékal jsem se o něco pomaleji a neochotněji než obvykle. Kupodivu nás nečekala obvyklá rozcvička, ale rovnou nástup na buzerplac. Před námi stál viditelně vzteklý Desterniak spolu se svou suitou důstojníků.


			„Stal se zločin! Napadení vojáka vojákem s nejhoršími následky!“ hřímal na nás.

			Nechal si nastoupit jen nás, vojáky Velkovévodství ze srubu číslo tři. Možná jsme měli ty dva parchanty odtáhnout dál. Měl jsem to víc promyslet, ale už bylo pozdě. Přestal jsem ho poslouchat a přemýšlel, zda jeho slova nejhorší následky znamenala, že jeden z těch dvou, možná oba dva, zemřel. To asi ne, spíš byli ti jen zmrzačení.

			Desterniak dál hřímal, hrozil, vyhrožoval, sliboval odměnu za informace. Podcenil jsem ho, jeho vystoupení mělo úroveň, spád, gradaci. Možná se jeho výhrůžkám nikdo nepodvolí právě teď, ale později, až bude příležitost udělat to v soukromí, se určitě najde někdo, kdo vymění pár informací za nějaké výhody a vědomí vlastní beztrestnosti. Bohužel jsem s tím nemohl nic dělat, a proto mě to nechávalo klidným. Zkoumal jsem svůj podivně neemocionální, ale současně naprosto věcně správný postoj. Překvapoval jsem sám sebe. 

			„Chce k tomu někdo něco říct? Právě teď! Prokázat svou osobní statečnost?“ pokračoval Desterniak ve svém řečnickém výstupu. 

			Neměl být vojákem, ale politikem, usoudil jsem. I když spousta politiků začínala svou kariéru v důstojnickém sboru, vybavil jsem si z hodin výchovy k Patriotickému občanství.

			K důstojnickému sboru vedenému Desterniakem se nenápadně připojil i sám plukovník. Držel se v pozadí, jako by se do věci nechtěl míchat.

			„Je tu někdo takový?“ eskaloval Desterniak svůj proslov.

			Doufal jsem, že se nikdo nepřihlásí, že budeme mít čas se domluvit.

			„Já, pane!“

			Překvapeně jsem polkl. Od Hraběte bych takovou reakci nečekal.

			„Mluvte, kadete!“ vyzval ho Desterniak.

			„Rozkaz, pane majore!“ Hrabě přesně podle předpisů vystoupil z řady, zasalutoval a spustil. „Byli jsme na ubikacích, hlídáni vojáky armády Svobodných spolkových zemí. Nikdo se do našeho srubu nemohl dostat! A kdybychom vyšli ven a spáchali skutek, o kterém mluvíte, určitě by nás viděli a nahlásili! Čas snídaně pominul a my máme hlad!“

			„Mlčte, kadete!“ vybuchl Desterniak.

			Hrabě se poslušně vrátil na své místo.

			To s tou snídaní byl skvělý tah, mužstvo nespokojeně zahučelo, všichni se najednou cítili hladoví a ukřivdění a nemysleli na předchozí obvinění.

			„Pohov, kadeti!“ zasáhl do situace najednou plukovník Doggersi.

			Nedalo se říct, že by mluvil hlasitě. Jeho hlas měl v sobě kvalitu kovového cvaknutí natahovaného závěru zbraně. Zvuk, který si vždy vynutí absolutní pozornost.

			„To byla v zásadě správná poznámka,“ obrátil se na Desterniaka. „Máte k dispozici nějaké další indicie, které by nasvědčovaly, že za napadením vašich poddůstojníků jsou právě tito kadeti?“ ukázal na nás. „Byli hlídáni vašimi muži. A ti mají zákaz vstupu do prostor obývaných příslušníky armády Velkovévodství. Tudíž k napadení muselo dojít venku, ne na ubikacích.“

			Desterniak se zarazil a já najednou nechápal, co se děje. Až dosud jsem měl za to, že Kesotského s Gerem na mě poslal právě plukovník Doggersi. A oni pak jeho důvěru ještě jednou zklamali, když to se mnou nedokázali skoncovat cestou do nemocnice.

			„Mám, pane plukovníku,“ rozhodl se tlačil na pilu Desterniak. „Kadet Bronštejn měl konflikt s oběma zraněnými. Má motiv,“ zareagoval na pobídku major.

			„Kadete Bronštejne, chci vaše prohlášení o konfliktu s poddůstojníky Svobodné spolkové armády!“ vyzval mě plukovník.

			Poslušně jsem předstoupil a zasalutoval.

			„Pane plukovníku, neměl jsem žádný konflikt s četařem Kesotským ani s podporučíkem Gerem,“ odpověděl jsem.

			„Tvrdil, že ho napadli a že kvůli tomu musel být ošetřen!“ vmetl mi vítězně do tváře Desterniak.

			Desterniak útok na mě posvětil, teď to bylo jasné.

			„Spadl jsem ze schodů, pane majore,“ odpověděl jsem stroze.

			Nikdy jsem nikomu neřekl, že mě Gere s Kesotským zmlátili.

			„Je to pravda,“ potvrdil Doggersi dřív, než se stačil Desterniak znemožnit. „Byl jsem u toho a poslal jsem právě Kesotského s Gerem, aby tohoto nešikovného kadeta doprovodili na ošetřovnu. Tohle je slepá stopa, majore, musíte hledat jinde. Doufám, že to urychleně vyšetříte.“

			Nechápal jsem, jakou hru plukovník hraje. Tak hloupý být nemohl. 

			„Rozkaz, pane plukovníku,“ kapituloval Desterniak.

			„Mužstvo, nástup na ranní zaměstnání!“ zavelel. 

			Snídaně byla v tahu… 

			Po čtyřech hodinách, kdy jsme prokazovali, jak umíme číst mapy, zda se orientujeme v taktických značkách, byli zkoušeni na čas v signalizaci praporky a dotykových povelech určených k používání v tancích – z toho jsem už dříve pochopil, že v rachotu motorů asi nebude příliš dobře rozumět, byl noční incident a ranní pokus o jeho vyšetření napůl zapomenut, každý měl svých starostí dost. 

			K obědu byla nazelenalá polévka zahuštěná nasekanými kopřivami a bramborová kaše z mizerně uskladněných brambor, jejichž chuť nedokázalo zastřít ani výrazné koření, kterým kuchař ani trochu nešetřil. Na rozdíl od většiny jsem si nestěžoval. Dalo se to jíst a bylo toho dost. 

			Polední klid jsem si užíval opřený o zeď našeho srubu s nohama nataženýma před sebe do trávy, která tam, kde jsme ji nesešlapali, byla každým dnem vyšší. Slunce minulo nejvyšší bod své dráhy a začínalo být opravdu vedro, ale kupodivu mi to nevadilo. Jako bych jeho energii potřeboval, jako bych z ní čerpal.

			Zpoza rohu jsem slyšel Lanceho hlasitě komentovat zprávy z Vojenského dopisovatele, jediných novin, které tady bylo možné sehnat. Jejich články byly pravděpodobně schvalovány celou řadou komisí, aby neobsahovaly jediné závadné písmeno. Lance v nich přesto dokázal číst mezi řádky. Nebo to alespoň tvrdil.

			„Další posily, prapor těžké pěchoty, prapor dělostřelectva a pluk lehké pěchoty. Co se asi stalo s těmi předchozími? Pokud by tyhle jednotky nutně nepotřebovali, nechali by je hezky v záloze, zvlášť na úrovni sedmdesátých. Linie fronty se tam zužuje kvůli Kamenné pahorkatině! Prostě jsme přišli o další tisícovky chlapů, a to nikdo nepřizná!“

			V civilu by ho za takové řeči zašili, tady to bylo jedno. O poledním klidu mezi mužstvem, samozřejmě. Pokud jsem věděl, měl i nějakou starou mapu, na které sledoval postup našich armád. Umínil jsem si, že ho požádám, aby mi ji ukázal. To ale až někdy jindy, až se mi bude chtít…

			„Mohu přisednout?“ vyrušil mě z líného klímání Hrabě.

			Neměl jsem náladu na rozhovor, ale v noci mi pomohl. A pak vlastně ještě jednou u nástupu. Ukázal jsem vedle sebe. Sáhl do kapsy a vytáhl z ní dva dlouhé doutníky. Podíval jsem se na něj, zda to myslí vážně. Myslel. Jeden jsem si vzal, přivoněl k němu a pečlivě si ho prohlédl.

			„Tohle jsem tady ještě neviděl,“ konstatoval jsem.

			Sáhl jsem do kapsy pro nůž, abych seřízl špičku, Hrabě mi podal malou dvoubřitou gilotinku. Nekomentoval jsem to a poslušně ji použil. Seříznutá špička měla pak okraj dokonale rovný, bez otřepů. Vyčkávavě jsem na něj pohlédl. Takové kuřivo bylo škoda ničit zapalovačem. 

			„Dobrý odhad,“ ušklíbl se a z kapsy vytáhl krabičku z tuhého papíru, podle nálepky obsahovala dlouhé zápalky, které dle reklamního nápisu vydržely hořet „opravdu dlouho.“

			Zapálil jsem si a dal si pečlivě záležet na tom, aby tabák hořel opravdu rovnoměrně, potom mu stále ještě použitelnou zápalku podal. Chvíli jsme oba seděli mlčky a sledovali hořící doutníky.

			„Ty snad budeš opravdu šlechtic,“ prohodil jsem poté, co jsem poválel na jazyku první kouř. Lahodný. Nešlukoval jsem, tolik jsem o kouření doutníků věděl.

			„Erik Maria von Mannerheim. Syn Karla Erika von Mannerheim, vévody z Mannerheimu,“ odpověděl mi.

			Věřil jsem mu to.

			„Netušil jsem, že se následník vévody může dostat do takové sračky, myslím do Tankové akademie jako obyčejný kadet,“ konstatoval jsem.

			Pořád to ale bylo lepší než sloužit jako pěšák. Doutník chutnal stále stejně skvěle bez ohledu na to, od koho jsem ho dostal. 

			„Já také ne,“ připustil Hrabě, ale nevypadal kvůli tomu nijak deprimovaně. 

			Luční kobylka doskočila na mou botu a spokojeně se tam usídlila. Také nevypadala nijak deprimovaně. 

			„Potřeboval bych, aby mi z domova poslali balíček. Mohu uvést tvé jméno? Mé jsou pod mnohem větším drobnohledem a mám obavu, že by nemusely dojít.“

			To byla docela oprávněná obava.

			„Nevím, který balíček bude můj, který tvůj. Budu muset každý otevřít,“ podotkl jsem.

			„To je jasné.“

			Lance za rohem komentoval další článek ve Vojenském dopisovatelii, tentokrát jsem mu ale nevěnoval pozornost.

			„Proč ta důvěra? Protože jsem se tak tvrdě vypořádal s Kesotským a Gerem? Protože jsem je málem zabil?“

			Vypadalo to, že se Hrabě nad mou otázkou vážně zamyslel.

			„Protože jsi je nezabil,“ odpověděl po chvíli.

			Možná to dávalo smysl, který jsem neviděl. Ale hlavně – Hrabě mě neznal.

			„Domluveno,“ potvrdil jsem.

			Odpoledne měla naše skupina poprvé praktický nácvik řízení. V útvaru jsme dopochodovali pásy rozrytou cestou k základně M-mechaniků ležící mimo vytyčenou oblast, kde jsme měli povolený volný pohyb.

			Dřevěné budovy byly postaveny stejným způsobem jako u nás, ale s jejich rozmístěním si nikdo příliš hlavu nelámal, místu vévodily tři velké, fórově vyhlížející dřevěné haly obklopené menšími stavbami s vysokými komíny, z nichž z některých se kouřilo. Už v polovině cesty jsme slyšeli zvonivý zvuk bucharu zpracovávajícího kov. 

			Pod širým nebem stály tři tanky, už na pohled pokročilejší konstrukce než staré stroje, s nimiž jsme nacvičovali statickou palbu. Praporčík, který nás měl na povel, nás nechal stát před dvoupatrovým srubem, který vypadal o něco málo udržovaněji než ostatní, a zamířil dovnitř. Za chvíli se vrátil v doprovodu podsaditého muže v uniformě M-mechaniků s hodností poručíka a ještě dalšího muže v pracovním overalu. Poručíkovi chyběla čepice, boty měl jen napůl zašněrované a blůzu rozepnutou. Na tváři strniště, které mu začínalo vysoko nad koutky úst. Slovo ústrojová kázeň mu očividně nic neříkalo.

			„Miki, skoč pro kapitána Dupiho, že začínáme s nováčky výcvik. Ať nás nenařknou,“ nenařknou vyslovil jako nějakou obzvlášť sprostou nadávku, „z toho, že nedodržujeme protokol o spolupráci.“

			Muž v overalu jen přikývl a překvapivě ostrým tempem zamířil přes trávu ke srubu stojícímu stranou od ostatních. Podle vzhledu mu při budování, a hlavně dokončování byla věnována o poznání větší péče než všem ostatním stavbám.

			„Jmenuji se Dorzan,“ oznámil nám muž, „Jsem odpovědný za to, abych vás naučil tyhle,“ podíval se směrem ke třem tankům, „stroje na zabíjení ovládat, udržet je v chodu. Prostě dostat se s nimi, kam budete potřebovat.“ 

			Odmlčel se, jako by najednou nevěděl jak dál. 

			„Taky vám ukážu, jak se o ně starat. Ale jen odsud posud, protože bez nás je stejně dlouho neudržíte v provozu. Na to je v nich schováno příliš mnoho fint.

			Tenčí se naše zásoby nafty,“ pronesl bez souvislosti, pak potřásl hlavou, jako by se snažil přehodit myšlenky na jinou kolej. „Jsem zodpovědný za všechno, co se týče tanků, kromě střílení, to je na armádě… ne že bych o to stál,“ pokračoval. 

			Viděl jsem, jak se někteří z nás ohlížejí, to se vracel Miki.

			„Teorii byste měli umět dokonale, to vás naučili tam,“ mávl rukou směrem k základně. „Mě ale zajímají praxe, výsledky. Buď budu s vaším nasazením a tím, co se naučíte, spokojen, nebo vás vyhodím, než získáte své, svůj,“ hledal vhodné slovo, „tankistický odznak,“ dokončil.

			Řidičáky se tady asi nevystavovaly.

			Miki mezitím došel až k němu.

			„Kapitán Dupi řekl, že máme výcvik začít bez něho,“ oznámil svému nadřízenému.

			Dorzan natáhl ruku a Miki mu do ní bez vyzvání vložil složený papír. M-mechanik si ho přečetl a spokojeně přikývl. 

			„Dnes máme od čarodějů pokoj, jak vás budu učit řídit, je nezajímá.“

			Při výuce nám mnohokrát vtloukali do hlavy, že vzhledem k tomu, jak jsou tanky složitou zbraní a jak je důležité a současně problematické, aby prošly kritériem Chandrekosovy meze, mají klíčový dohled nad celým projektem čarodějové. A to čarodějové obou spolupracujících zemí plus nezávislí pozorovatelé. M-mechanikové, nebo alespoň Dorzan, o žádný dohled očividně nestáli. 

			„A ještě jednou vám připomenu: tank je stroj určený k zabíjení, k doručení maximálního smrtícího účinku do požadovaného místa. Ale dokáže zabíjet i pouhou svou masou a osobní bezpečná vzdálenost je mnohem menší, než byste čekali. Také je vyroben tak, aby svou posádku udržel naživu pokud možno v co nejhorších podmínkách. Pancíř vás bude chránit nejen před účinky zbraní nepřítele, ale i před magií Pustiny. Víc, nebo méně. Ale to pořád neznamená, že vás tank nemůže zabít i uvnitř. Vadný náboj, špatně zajištěný závěr, výstřel s ucpanou hlavní, proražená spodina lebeční při náročném manévru,“ vypočítával mechanicky, jako by takové věci byly na denním pořádku. „Tak, a jdeme na to,“ zavelel po optimistickém zakončení svého proslovu.

			Nejdychtivější z nás zamířili ke třem tankům.

			„Stůjte!“ zařval Dorzan hlasem, za nějž by se nemusel stydět ani četař na cvičišti. „Vy si myslíte, že se vás těch bestií nechám dotknout tady, kde byste z okolí udělali v mžiku kůlničku na dříví? Padejte na výcvikový plac pro bažanty!“

			Nevěděli jsme, kde je výcvikový plac pro bažanty, a nevěděl to ani náš četař, ale vyrazili jsme za Mikim, který zamířil svým rychlým tempem směrem k nevysoké terénní vlně. 

			Výcviková loučka byla pásy mnohonásobně rozrytá plocha široká zhruba tři sta metrů pokračující až mimo náš dohled a vybraná tak, aby zahrnovala několik pahorků s mírnými i prudšími svahy, potok, který se v jednom místě rozléval do mokřadu, a také neprůjezdnou oblast skal. Po chvíli pozorování jsem objevil úzké linie kmeny vyztužených zákopů a dvě pětimetrové věže postavené na skalnatých místech. K čemu věže, mi bylo jasné – pozorovatelny. K čemu jsou zákopy, jsem netušil. Jednu stranu tankodromu lemoval les. Bylo vidět, že pár stromů se už s mnohatunovými kolosy střetlo.

			Na počátku výcvikové plochy stálo v pravidelných rozestupech šest tanků, před každým jeden muž v uniformě M-mechaniků. Zdálo se mi, že stroje jsou opět trochu jiné než ty, co jsme viděli před chvílí. Určitě starší a menší. Vypadalo to, že co tank, to specifický kus. Možná to bylo způsobeno překotným vývojem.

			„To jsou vaši instruktoři, jejich slovo je pro vás zákon,“ oznámil nám Dorzan. „Rozdělte se do posádek.“

			Rozdělení bylo stejné jako při střelbách. Naše pětice se postupně přesunula k druhému stroji v pořadí. Tam jsem ke svému překvapení poznal jednoho z M-mechaniků, kterým jsem pomáhal vyměnit motor poškozeného tanku. Nedal nijak najevo, že mě poznává. Jen si nás všechny změřil a pak se soustředil na Langwaga s Hrabětem. 

			„Kdo bude kdo v posádce, se určuje až v průběhu výcviku, ale vy dva jste moc velcí. Ani jeden z vás nemůže být řidič nebo pozorovatel – druhý střelec. Vlastně byste tu ani neměli být. Ale armáda je prostě armáda,“ pokrčil rameny.

			Pak se obrátil na mě. 

			„Pro začátek budeš velitel. Pak se uvidí. Nastartujte to.“

			Lance začal okamžitě šplhat k průlezu řidiče.

			„Jen zkontroluj, že je tam neutrál, a vrať se,“ zarazil ho. „K nastartování uvnitř být nemusíš.“

			Lance se zatvářil otráveně a přikývl.

			„Startovací klika by měla být tady,“ ukázal Hrabě na bok korby. 

			Žádná tam nebyla. Náš instruktor nás vyčkávavě pozoroval. Začali jsme váhavě tank obcházet, viděl jsem, že kolem okolních strojů podobně zmateně bloumají i ostatní posádky. 

			„Tady je!“ vykřikl spokojeně Gabo.

			Startovací tyč byla vmáčknuta do prohlubně ve věži a zajištěna dvěma závlačkami.

			„První z mnoha poučení,“ oznámil nám instruktor. „Ani jeden tank není jako druhý. Jsou to tak složité systémy, že je při výrobě nutné reagovat na okamžitou konfiguraci magického pozadí. Tak tomu říkají čarodějové. My prostě víme, že to pokaždé musíme udělat trochu jinak. Taky je kus od kusu vylepšujeme.“

			Takže žádná sériová výroba, žádné jednotné opravy, napadlo mě okamžitě.

			„Takže žádná sériová výroba,“ prohlásil instruktor, jako by četl mé myšlenky. „Každý M-mechanik okamžitě pozná, jaký kus má před sebou a čím se odlišuje od těch, které zná. Proto chraňte svého M-mechanika za každou cenu! Víc než sebe sama!“ zasmál se svému vtipu. „Tak se do toho pusťte.“

			V učebnicích byl postup jednoduchý: přesvědčit se, že je zařazený neutrál, nasadit kliku, pořádně roztočit startovací setrvačník, pak přímo pod pancéřovými pláty zádě ručně připojit setrvačník na soukolí a otevřít sytič. 

			Když jsem s Langwagem podruhé vystřídal Hraběte s Lancem a motor párkrát škytl, všichni jsme zajásali. Pak zase zhasl. Vyčerpaně jsem se zhroutil na zem ke dvojici, která právě odpočívala. 

			„Jde to vůbec nastartovat?“ zeptal se Gabo.

			Vzhledem k jeho tělesné konstituci jsme ho k tyči ani nepouštěli, mohl se na ni zavěsit celou vahou a sotva se pohnula.

			„Musíte mít ten správný grif,“ pokrčil instruktor rameny. „Oddychněte si a pusťte se do toho znovu.“

			Slyšeli jsme, že nějakým šťastlivcům motor právě spořádaně naskočil. 

			„Jdeme na to,“ ukončil náš odpočinek Hrabě.

			Mizera.

			Lanceho nahradil Langwag. 

			„Teď,“ pobídl je mechanik, když měl setrvačník správné otáčky. Langwag si klekl, zasunul se pod korbu, slyšeli jsme, jak převodové ústrojí klaplo, já s Hrabětem jsme se stále činili u kliky. 

			„Sytič pomalu, ne hned naplno!“ zazněla další rada.

			Motor zabafal. 

			„A teď mu přidej!“

			Oba s Hrabětem jsme odskočili od kliky, obrovitý dvanáctiválec zarachotil, dvojice výfuků vychrlily sloupy černého dýmu, pak pár zášlehů ohně, následně se pravidelně rozběhl.

			„Skvělé,“ zhodnotil instruktor. „Hej, ty,“ ukázal na Lance. „Vklouzni na místo řidiče a zastav ho.“

			Podívali jsme se na sebe, tenhle druh šikany jsme nečekali. Speciálně já ne. 

			„Tak hni sebou,“ dostal Lance další pobídnutí, když váhal. 

			Vklouzl poklopem dovnitř, motor obraný o přísun paliva škytl a zastavil se.

			„Jmenuji se Farel,“ oznámil nám instruktor. „Můžete mi říkat pane Farele nebo podporučíku, jak je libo.“

			Přistoupil ke startovací klice.

			„Pokaždé, když jde něco udělat bez magie, je to dobré. Někdy to ale bez ní jít nemusí. V tomhle drobečkovi je spousta magie, bez které by nefungoval tak, jak má, a vlastně ani nedržel pohromadě. Tohle je jednoduchý rubínový krystal s malou zásobou energie a jednoduchým kouzlem.“

			Přivázal krystal ke klice kusem lepicí pásky, skrčil se pod pancíř a luskl prsty. Klika se na pohled netočila, přesto jsem slyšel, jak se setrvačník dává do pohybu.

			„Soukolí a sytič, a je to,“ slyšeli jsme ho tlumeně komentovat provádění jednotlivých úkonů. 

			Vynořil se zpoza zádě, odloupl krystal od kliky a pohledem ho zkontroloval. 

			„A nesebral jsem mu ani setinu toho, co do něj ten příštipkář uložil.“

			Nechápal jsem, jak to poznal, mým očím se krystal jevil stále stejný.

			„Do stroje. Je čas začít s výukou,“ zavelel Farel.

			Lance všechny základní pokyny zvládl hned napoprvé, za to mně se hned při prvním pokusu vyjet na pahorek podařilo svléct pás. Znovu ho nasadit byla úmorná práce. Pak si ostatní kvůli mně rozbili hlavy, když jsem na vrchol terénní vlny, která se mi jevila prudší než ve skutečnosti, vyjel pod příliš velkým plynem a tank se zhoupl, až hlavní vyryl do hlíny hlubokou brázdu. Ale pořád jsem patřil k těm lepším. Hrabě byl jen o něco lepší, Gabo kupodivu téměř stejně dobrý jako Lance a Langwag, když se po pěti minutách naskládal do křesla řidiče, si také vedl velmi dobře. Ale on se tam prostě nevešel. Farel měl pravdu.

			 Brzy jsme všichni pochopili, k čemu jsou zákopy – naši instruktoři se do nich ukrývali, když žáci nedokázali zvládnout řízení stroje a občas byli tak zmatení, že dělali naprostý opak toho, co po nich bylo vyžadováno. 

			„Konec,“ signalizoval nám Farel, když se Gabovi ani napotřetí nepodařilo vyjet na pahorek a pokaždé z něj sklouzl. Pásy naštěstí držely. 

			Opatrně dojel k Farelovi, jak nejblíž si troufl, a vypnul motor. S úlevou jsme opustili ocelovou bestii, motor citelně sálal horkem.

			„Nebylo to až tak špatné,“ ocenil nás překvapivě náš instruktor. „Na první lekci,“ dodal, ale sám vypadal spokojeně.

			„Ty se budeš specializovat na řidiče,“ ukázal na Lance. „Základní dovednosti si však osvojíte všichni – i ti, kteří se za pedály vejdou,“ doplnil.

			„Pozor! Pozor!“ varoval nás křik. Směrem k nám se řítil tank. Až dosud se mi zdálo, že jezdí jen pomalu, ale z pohledu pěšáka to vypadalo dost jinak. 

			„Do zákopu!“ zařval Farel a šel nám příkladem.

			Poslechli jsme ho, tank těsně před námi překvapivě změnil směr, přes zákop přejel našikmo, výztuž se pod jeho vahou hroutila, jako by byla z párátek, jeden z kmenů mě přimáčkl ke stěně, rachot motoru vymazal vše ostatní. Najednou byl tank pryč. 

			Opatrně jsem odtlačil vzdutou výdřevu, zvedl se a vykoukl z okopu, se mnou i ostatní z naší posádky – nikomu se nic nestalo. 

			Tank se hnal napříč výcvikovou plochou směrem k lesu, hned zatočil na jednu, hned na druhou stranu, ale nezdálo se, že by brzdil. 

			„Buď technická závada, nebo řidič zpanikařil a neví, která bije,“ odhadl Farel a zůstával u toho podivuhodně klidný. 

			To už stroj narazil do prvních stromů. Dva bez problémů přerazil, současně ho to ale mírně vychýlilo do směru šikmo do svahu, pásy začaly klouzat, do dalších kmenů se opřel jen bez síly, pás se okamžik protáčel na místě a konečně se motor zastavil. 

			„No, hezká šou na závěr,“ ocenil Farel.

			Viděl jsem, jak se otevírají poklopy a ze stroje vylézá jeho posádka. Pak najednou začali jako jeden muž zuřivě gestikulovat. Z dálky nebylo vidět, co vlastně chtějí.

			Vyšplhal jsem se do věže a použil velitelský teleskop.

			„Chtějí, abychom přišli za nimi,“ oznámil jsem ostatním.

			I ostatní posádky už lekci ukončily a čekaly, co dál.

			„Jdeme se tam podívat, zřejmě s něčím potřebují pomoct,“ usoudil Farel.

			Nakonec jsme se přes tankodrom vydali všichni. 

			Nepotřebovali pomoct, jen chtěli, abychom viděli to, co oni. Při nárazu do stromů jeden částečně vyvrátili z kořenů. V měkké prohlubni leželo lidské tělo ve vojenské uniformě. V kadetské uniformě, opravil jsem svůj úsudek po druhé zevrubnější prohlídce. 

			Košile a blůza byla z hrudi odhrnuta, břicho jediná rána hemžící se larvami a červy. Nevypadalo to, že by rána byla příčinou smrti, spíš jsem odhadoval, že vznikla důsledkem roztržení kůže hnilobnými plyny vznikajícími uvnitř těla. Už jsem to viděl.

			„To je hrozné,“ řekl někdo, vzápětí jsem slyšel, jak zvrací.

			Rozhlédl jsem se, abych viděl, jak se tváří lidé v mém okolí, a posunul se kousek stranou. Netoužil jsem po tom, čistit si uniformu.

			„Musíme to ohlásit,“ pronesl Komsy.

			Výjimečně měl pravdu.

			„Končím s dnešním výcvikem,“ uzavřel naši výuku Dorzan. „Ohlaste to na velitelství,“ obrátil se na našeho četaře. 

			Bylo vidět, že M-mechanik chce mít s nálezem co nejméně společného. 

			„Někdo by tu měl zůstat,“ uvažoval náš četař nahlas. 

			Kdo tu zůstane, přijde s největší pravděpodobností o večeři, to bylo jasné. Pohled velitele padl na mě, byl jsem zapsán jako problémový, a tím pádem jsem neměl nárok si stěžovat.

			„Kadete Bronštejne, budete hlídat tělo, dokud nedorazí vyšetřovací skupina ze základny. Ničeho se nedotýkejte!“

			„Rozkaz, pane četaři,“ zasalutoval jsem.

			Nemělo smysl se hádat.

			Osaměl jsem, jen Farel se mnou zůstal o chvíli déle. 

			„Zbraně nemáš,“ konstatoval, než že by se ptal.

			Jen jsem zavrtěl hlavou. 

			„Hranice Pustiny odsud není daleko,“ řekl. „Vzdušnou čarou ne víc než pět kilometrů. Může se sem na výlet vydat cokoliv. Vezmi si tohle,“ podal mi vlastní pistoli. „Až se ti to bude hodit, vrať mi ji.“

			Tohle bylo proti všem řádům, pravidlům, vojáka by za to postavili před soud.

			„Děkuji,“ odpověděl jsem stroze, protože jsem nevěděl, co na to říct.

			Tohle bylo určitě proti předpisům, i když už jsem zaregistroval, že M-mechanici jimi přímo programově pohrdali. Zkontroloval jsem zbraň, zda nemá náboj v komoře, a zasunul ji do kalhot za opasek. Farel bez dalšího zdržování vyrazil za svými kolegy. 

			Odhadoval jsem, že dřív než za dvě hodiny se nikdo neobjeví. To už bude po sedmé, slunce zapadne a začne se smrákat. Byl jsem rád, že tu pistoli mám. Podobnou jsem nikdy neviděl, velký hranatý kus železa o váze nemluvněte. Na spolehlivé zabití člověka by stačila čtyřikrát menší. Jenomže tady asi nemuseli být jen lidé.

			Tělo sice zapáchalo, ale dalo se to vydržet – byl to jen jeden mrtvý. Zažil jsem horší situace. Opatrně jsem se přiblížil a snažil se zjistit, co muže zabilo. Předpokládal jsem, že je to Andrle, poslední z kadetů, který se ztratil. Panoval obecný názor, že dezertoval.

			Nestál jsem o nějaké problémy, ale měl jsem za to, že si nikdo nebude úplně přesně pamatovat, v jaké pozici tělo leželo, navíc v prvním okamžiku jsme se všichni nahrnuli až na okraj prohlubně. Se sebezapřením, bzukot hmyzu od jakéhokoliv přibližování odrazoval, jsem začal tělo prohlížet. Tkáně se v některých místech změnily v jedinou hemžící se masu červů, larev a brouků, určitě nebyl pohřbený hluboko. Přes svou snahu jsem nenašel jediné zranění, dokonce ani na zádech. Možná ho opravdu bodli nebo střelili do břicha. To by pak ale kůže pod tlakem hnilobných plynů nepraskla. 

			Dal jsem si záležet, abych tělo umístil do stejné pozice, v jaké se nacházelo na počátku mého průzkumu, a posadil se opodál.

			Podle slunce uplynula hodina. Ještě jsem měl stále spoustu času. Možná ho praštili do hlavy, té jsem se moc nevěnoval, napadlo mě. Znovu jsem se zvedl a s čepicí přichycenou podbradní páskou přes ústa se vrátil k mrtvole. Andrle byl nakrátko ostříhaný stejně jako všichni kadeti a lebka se zdála v pořádku. Možná ho vzali něčím zezadu, přes zátylek. Opatrně, abych se jí co nejméně dotýkal, jsem hlavu nadzdvihl. Byla podivně lehká. Zaklepal jsem na čelo. Zvuk zněl dutě. Otevřel jsem mrtvému ústa, vyplazilo se z nich pár červů, ale to bylo vše, do temnoty vnitřní dutiny jsem neviděl. Slunce už stálo nízko a neměl jsem si čím posvítit. Ulomil jsem z nedalekého stromu větvičku, ořezal ji, až z ní zbyla jen tenká rovná hůlka, a tu strčil mrtvému do úst. Směrem dolů podél páteře jsem snadno pronikal do hltanu, směrem nahoru, kde mělo být zadní patro ústní dutiny, jsem podle očekávání narazil na kost, ale při prozkoumávání nosu to začalo být zajímavé. I tam jsem narazil na kůstky, ale už pod mírným tlakem praskaly, najednou to chruplo víc a hůlka zajela hluboko dovnitř, až jsem se lekl. Opatrně jsem ji vytáhl, očekával jsem, že jsem ji zlomil. Nebylo tomu tak, zřejmě jsem ji skrz kůstky nosní dutiny protlačil až do mozkovny. Celé jsem to o něco opatrněji zopakoval se stejným výsledkem. Neznal jsem lidskou anatomii dokonale, ale věděl jsem, že lidem obvykle nosem mozek z hlavy nevylézá. Tohle bylo divné. Zahodil jsem hůlku co nejdál od sebe, zkontroloval, zda jsem s tělem nepohnul, a usadil se o kus dál směrem proti větru. 

			S večerem vítr polevil a změnil se v nestálý vánek, každou chvíli jsem ucítil sladký pach hnijícího masa. Před očima jsem měl jinou mrtvolu, spoustu dní a kilometrů vzdálenou: starým potulným psem ohlodanou mrtvolu chlápka s lebkou rozmašírovanou napadrť, kterému navíc chyběla většina mozku. Tehdy jsem předpokládal, že za to může právě ten pes. Ale teď už jsem si tak jistý nebyl. Kdo věří na náhody, umírá brzy. Také jsem si stále pamatoval muže – čaroděje, s nímž jsem se na místě potkal následující den. Nechtěl bych si to zopakovat. Nejlépe udělám, pokud budu předstírat, že nic nevím a nic jsem neviděl. 

			Slunce zapadlo a stále nikdo nepřicházel. S tím jsem ale počítal, měli přijít až za soumraku. Zapnul jsem si blůzu uniformy ke krku a dlaně schoval do podpaží. Po dlouhém čekání jsem vnímal zvuky mnohem zřetelněji než jindy. Let čmeláka, unavené začiřikání ptáka nebo štěkání srnce někde v lese kousek ode mě. Soumrak se změnil ve stmívání. Zvedl jsem se, a i když jsem si byl jistý, že každou chvíli musí dorazit vyšetřovací skupina, nalámal jsem a nařezal větve, ze kterých jsem si připravil provizorní lůžko. A pak ještě další, abych se jimi mohl přikrýt. To už se na východě objevovaly první hvězdy a v trávě okolo mě nazelenalá světýlka světlušek. O další hodinu později bylo nebe poseto bezpočtem hvězd a okolo sebe jsem rozeznával světlé skvrny tlejícího dřeva. I Andrle, přesněji jeho tělo, vytvořil jednu takovou skvrnu, o poznání intenzivnější než ostatní. A pohyblivou. Jako by světélkovali červi, kteří ho požírali. 

			Nebylo se čeho bát. Seděl jsem potmě, prakticky neviditelný a neobjevitelný. I pokud by se pachatel téhle vraždy dozvěděl, co se stalo, a rozhodl se zamést stopy, neměl šanci mě najít. Pokud by neoperoval magií. Najednou jsem nebyl tak klidný, jako když po mně šli Gere s Kesotským, jako když jsem se chystal zabít Rosenkrance, jako když jsem doručoval Guzziho zboží. Bál jsem se vraha? Uchopil jsem pistoli, zatáhl za závěr a nechal náboj vklouznout do komory. Pak jsem ji odjištěnou položil před sebe vedle světélkujícího trouchnivějícího kusu dřeva. Ne, nebál jsem se vraha, bál jsem se magie, uvědomil jsem si postupně. Proč? To jsem nevěděl.

			Noc byla dlouhá a studená, proklínal jsem se, že jsem větví nenařezal víc. Přímo jsem cítil, jak ke mně skrze jejich příliš řídce uspořádané listy a jehličí proniká studený vzduch. Někdy po půlnoci se na ploše tankodromu objevilo zvíře – světélkovalo a mělo dvě hlavy. Něco mezi jelenem a býkem. Zůstal jsem strnule sedět a ani jsem se neodvážil sáhnout po pistoli. Buď to byl návštěvník z Pustiny, nebo se mi to zdálo.

			Ráno mě probudily hlasy. Musel jsem spát opravdu tvrdě, protože jsem je slyšel zblízka. 

			„Musí to být někde tady. A Bronštejn by nás už měl vidět.“

			„Možná utekl. Nebo ho něco sejmulo,“ odpověděl jiný hlas.

			Už jsem je viděl, skupinku šesti mužů, dva s distinkcemi poručíků, jeden ze spolkové a druhý z naší armády. Doprovázel je četař, který nás měl na povel, a další mně neznámí vojáci. Z kadetů nikdo. Místo Andrleho posledního odpočinku teď nebylo vidět, protože včera zválený porost se opět zvedl a zakrýval výhled.

			Chtěl jsem na ně zakřičet, že je mám na mušce, ale než jsem to udělal, uvědomil jsem si, že mám pistoli pouze půjčenou. Zajistil jsem ji a zasunul za opasek pod uniformu, aby nebyla vidět, a vynořil se ze svého provizorního úkrytu.

			„Tady jsem!“ zamával jsem na ně.

			Všichni se otočili jako na pětníku, pušky v rukou. To už jsem ležel na zemi. Musel jsem jim přiznat, že nakonec nevystřelili. 

			„Bronštejne?“

			„Ano, to jsem já!“ odpovídal jsem stále ze země. „Mám vyvěsit bílý prapor? Žádné zbraně jste mi tu nenechali!“

			„Je to on, poznávám jeho hlas,“ slyšel jsem četaře.

			„Pomalu se postavím, nestřílejte, ano?“ znovu jsem zahulákal. „Rozumíte?“

			„Rozumíme, Bronštejne, postavte se.“

			Bohužel jsem na ně ze země neviděl a musel se spolehnout na jejich slova.

			„Vstávám!“ řekl jsem. „S rukama nad hlavou!“

			Zkontroloval jsem, zda není pistole vidět, dřepl si, vytáhl ruce nad hlavu, jak nejvýš jsem dokázal, a pomalu se postavil. 

			Samozřejmě všichni mířili mým směrem.

			„Jdete špatně, mrtvola je tady!“

			Dál už vše proběhlo bez problémů. U nosítek s tělem jsme se pravidelně střídali, cestou jsem se stavil u mechaniků, ale Farel kupodivu zbraň vrátil nechtěl, řekl mi, ať si ji nechám, že se mi bude určitě hodit. Po stručném hlášení a zodpovězení pár otázek jsem konečně dostal snídani.

			 Přitom jsem se dozvěděl, proč pro mě nepřišli už večer: dorazil vlak se zaměstnanci společnosti, která měla v sousedství základny začít těžit ropu a hned na místě z ní vyrábět palivo pro tanky. A s nimi také samozřejmě spousta materiálu, který bylo nutné vyložit, aby vlak mohl co nejdříve odjet zpět. Tohle neneslo ani tak znaky vojenského plánování, jako spíše obchodního. 

			Nález Andrleho těla to pohřbilo daleko do minulosti, i když to bylo teprve včera. 

			Další věc, která přehodila výhybku zájmu všech kadetů, byla skutečnost, že nám se zpožděním dvou měsíců vyplatili žold. A také otevřeli prodejnu, kde se dala koupit spousta věcí, od pohodlných ponožek až po flašku kořalky. Tu ale jen v sobotu večer. Vypadalo to, že ti, co Tankovou akademii financovali, hodlali získat zpět maximum, ať už budou válečné zisky malé, velké, nebo žádné.

		


		
			Diagnóza

			Dny dalšího týdne plynuly jeden za druhým, teoretický výcvik víc a víc nahrazoval praktický, který byl stále tvrdší a náročnější. Přestože jsme se měli naučit ovládat hlavně tanky, moc nám z pěchotní přípravy neubrali, ale to mi nedělalo problém – už jsem se topil v bahně i umíral v okopech. Pro některé to však tak jednoduché nebylo. 

			Jeden z kadetů spolkové armády si nešťastnou náhodou prostřelil při výcviku stehno a na místě vykrvácel. Podobně dopadl jeden z našich, který si nedal pozor při nácviku střelby na tankodromu plnou ráží a vypálil z kanónu i při nefunkční zpětné úsťové brzdě. Utrhlo mu to nohu, a než ho dopravili na ošetřovnu, byl mrtvý. Ale to byly jen drobnosti, alespoň z mého pohledu. A vlastně také i z pohledu všech ostatních. 

			Ještě před nedělí jsem dostal dva balíky, první malý, druhý větší. Ten první byl spíš tlustší dopis. Rukopis na obálce jsem poznal okamžitě a otevřel jsem ji při nejbližší možné příležitosti. Psala máma. Chválila léky, které jsem jí obstaral, psala o mladém kocourovi, co k nám začal chodit na dvorek, letmo se zmínila a sousedech a známých, jejichž synové byli na frontě. Aniž by to rozváděla, prozradila mi, že spousta z nich v poslední době držela smutek. Opakovaně zdůrazňovala, jak je ráda, že jsem v Akademii a ne na frontě. A také zmiňovala nějakou svou novou kamarádku, která ji pravidelně navštěvovala. Přečetl jsem ten dopis jednou, dvakrát, pětkrát, a byl jsem šťastný, mámě se dařilo dobře. A slibovala, že až se vrátím domů, uvaří mi mé nejoblíbenější jídlo. Bonus navíc.

			Adresa na druhém balíku byla napsána tiskacím písmem, uvnitř jsem našel knihu a deník, nic jiného. Kniha se jmenovala Změny magického pozadí v závislosti na hustotě lidského osídlení. Do deníku jsem se podrobněji nedíval, protože mi bylo jasné, komu patří.

			Zanesl jsem je Hraběti. Právě vytíral chodbu, došla na něj řada s pravidelnou službou. 

			„Výborně,“ zareagoval, když jsem ukázal, co mu přišlo. „Můj pracovní deník. Můžeš mi to prosím hodit na palandu? Pod deku?“ 

			Ukázal své špinavé ruce.

			„Není vlastnictví těchhle knih zakázané?“ zeptal jsem se.

			„U nás určitě ne. A proč by vlastně mělo?“ podíval se na mě se zájmem.

			„Jsou to knihy o magii,“ pokrčil jsem rameny. „Čarodějové nemají rádi, když se obyčejní lidé příliš zajímají o magii.“

			Vzpomněl jsem si na naši tajnou policii těsně spolupracující s čaroději, na dobrovolné pomocníky a udavače mezi lidmi, sledující, zda nikdo neprotestuje proti státní politice.

			„To, že se čarodějům něco nelíbí, je jejich problém, ne?“ poukázal Hrabě. „Ještě nedávno existovaly na univerzitách katedry zabývající se studiem magie, kde pracovali hlavně lidé bez nadání, ne-čarodějové. Vlády sponzorovaly tyhle projekty, protože čím víc jsme o magii věděli, tím to pro všechny bylo výhodnější. Magie je všude kolem nás.“

			Hrabě se odmlčel a vrátil se k vytírání, v dohledu se objevil Komsy. Nedávno za výsledky naší čety dostal nastálo potvrzené četařské frčky a nebylo s ním k vydržení.

			„Najdeš je pod dekou,“ řekl jsem už na odchodu. 

			Na dalších pár dní byl výcvik přerušen, strávili jsme je stavbou základního tábora pro těžaře, oni sami se věnovali instalaci vrtných věží a rafinérských zařízení. Speciálně u těch asistovali čarodějové a vypadalo to, že s tím mají spoustu práce. Celý den jim trvalo, než kolem jednoho tanku nainstalovali ploché pruhy tvárné nazelenalé hmoty. Obsluha ji přitom musela pravidelně vlhčit, a když se jí člověk dotkl, uvědomil si, že je to něco živého. Až z dálky jsem si podle barvy a struktury povrchu uvědomil, že hmota má něco společného se žábami. Jako by tank na zpracování surové ropy obalili pozměněnými a stotisíckrát zvětšenými žabími stehýnky. Netušil jsem, k čemu slouží, o tom jsme se nikdy neučili.

			Jedno odpoledne se nám podařilo skončit zadanou práci dříve. Přemýšlel jsem, co s volným časem, a přitom si prohlížel hromadu dříví a dalšího stavebního materiálu. Těžaři s sebou přivezli všeho spoustu, nemuseli při výstavbě šetřit každým hřebíkem tak jako my v době před dvěma měsíci. Přitom jsem sledoval, jak kadeti z roty dva také končí se svým denním úkolem, ale pak ještě horlivěji pracují na stavbě další budovy kus stranou od centra těžařské základny.

			Přišoural jsem se k nim, cigarety už jsem žádné neměl, proto jsem se jen opřel o hromadu trámů a chvíli je pozoroval.

			„Co to bude?“ zeptal jsem se jednoho z mužů, když odpočíval.

			„Hospoda. Brencvik,“ podíval se na mě, zda tuším, o kom mluví – jen jsem přikývl, „nám slíbil, že když ji dokážeme postavit, máme každý dvacet piv zdarma.“

			Brencvik byl šéf těžařů, civilní zaměstnanec. Zřejmě se nechtěl dohadovat s důstojníky o nutnosti postavit hospodu a vyřešil to takhle.

			„To zní dobře,“ zhodnotil jsem. „A ten materiál?“ ukázal jsem na hromady trámů, fošen, desek, nářadí.

			„Ten máme k dispozici. Pokud by něco chybělo, máme si říct.“

			Vzpomněl jsem si na doktorku a její stížnost na to, že nemocnice není stále ještě úplně dostavěná. 

			„Pár kousků bych si půjčil,“ nadhodil jsem.

			„Nic jsem neviděl, nic jsem neslyšel,“ odpověděl muž a zvedl přitom jeden koutek úst k úšklebku. 

			Jmenoval se Volfgang, ale nikdo mu neřekl jinak než Buřt, vybavilo se mi. Ale proč, to jsem netušil. Také jsem si všiml, že je šikovný prakticky ve všem, na co sáhne, ve střelbě, ovládání tanku, občas pomáhal M-mechanikům.

			„Díky,“ odpověděl jsem. 

			Přemluvil jsem Lance, který neměl přísun kuřiva stejně jako já, Magenona, jenž měl pocit, že mi něco dluží, naložili jsme na vozík desky, kovové panty a potřebné nářadí a vyrazili směrem k nemocnici.

			„Co řekneme, když nás někdo zastaví a zeptá se, co děláme?“ staral se Magenon.

			Začínal jsem chápat, proč si ho ti dva vybrali jako oběť. 

			„Na rozkaz důstojníka doktorky Saliverové dokončujeme okna nemocnice,“ odpověděl jsem mu. Má výmluva mohla i nemusela zabrat. Ale člověk si má dělat starosti, až když přijdou, to byla jedna z vojenských moudrostí, co jsem se naučil. Naproti tomu jiná zněla: Připrav se na nejhorší. Šly proti sobě, ale tak to bylo se spoustou věcí.

			Nemocnice už nebyla tak klidným místem, jako když jsem v ní ležel já, při výcviku se zranilo několik lidí a další při stavbě těžebních věží.

			„Pustíme se do toho,“ rozhodl jsem se doktorku Saliverovou nerušit při práci a na nic se jí neptat. 

			Vlastně jsme byli domluveni už z dřívějška. V práci se dřevem už jsme měli spoustu zkušeností, dokonce jsme si s sebou vzali filc, kterým se rámy podlepovaly, aby pořádně těsnily a nepouštěly dovnitř noční chladný vzduch. Práce nám šla rychle od ruky, ale bylo jasné, že dnes vše stejně nestihneme.

			„Kadet Bronštejn,“ zastavil mě při práci známý hlas. 

			Lance s Magenonem také strnuli.

			„Na vaše přání, madam,“ odpověděl jsem a zasalutoval.

			„Na mé přání, to je pravda, ale ne na můj rozkaz. Měl jste se hlásit ke kontrole.“

			To byla pravda.

			„Omlouvám se, madam,“ odpověděl jsem.

			„Dodělejte tohle okno, stejně vidím, že na víc nemáte materiál. A pak se zastavte u mě v ordinaci. A při té příležitosti vám dám zálohu za vaši práci. Vypadá to dobře,“ zhodnotila řadu oken, která teď bylo možno zavřít, a to včetně okenic. 

			„To byl rozkaz,“ zdůraznila.

			Lance s Magenonem vyklidili pole, jakmile jsme zatloukli poslední hřebík, a já chtě nechtě musel do ordinace. 

			Po celodenní práci jsem byl upocený a špinavý, v umývárně jsem se snažil očistit, jak nejlépe to šlo, a přitom mě přistihla jedna ze sester, které každou chvíli přecházely z jednoho nemocničního pokoje do druhého. 

			„Tohle je umývárna pro personál,“ oznámila mi nevrle.

			Něco v její tváři mi připomnělo Kriss, byla to jen okamžitá hra světla a stínů. Kriss byla dávnou minulostí a tahle sestra byla všechno jiné, jen ne pohledná. Ale vzpomínka byla příjemná. 

			„Omlouvám se,“ usmál jsem se na ni. „Mám se nečekaně dostavit na kontrolu k doktorce Saliverové a celý den jsem pracoval na stavbě, tak se snažím alespoň trochu umýt.“

			„Vy jste ten strašně zbitý kadet, že?“ rozpomněla se. 

			Zase tak strašně zbitý jsem si nepřipadal. Proti tomu, jak mě roztrhaly miny, to vlastně nestálo za řeč.

			„Všechny jsme si myslely, že to nepřežijete.“

			„No, možná to jsem já,“ odpověděl jsem rozpačitě. „Omlouvám se, že jsem vám ušpinil umyvadlo.“

			„Přinesu vám čistou košili, nemocniční, ale čistou,“ usmála se tentokrát ona. „Špinaví pacienti připomínají naší doktorce frontu, je pak z toho celá špatná. A my na ni nedáme dopustit.“

			Měla příliš velkou bradu a zuby, k tomu protáhlý nos a příšerný účes, ale věřil jsem, že pro spoustu pacientů byla ztělesněním spásy. Určitě existoval muž, pro kterého představovala anděla. Ten úsměv to prozradil.

			„Děkuji, madam,“ odpověděl jsem, protože jsem netušil, co jiného na to říct.

			Nevěděl jsem proč, ale po mé prosté odpovědi se celá rozzářila.

			Zanedlouho jsem stál v ordinaci doktorky Saliverové, stále v pracovních kalhotách, ale v čisté košili, která byla po mnohačetném praní lehká jako hedvábí, a botách vypucovaných, jak to šlo. 

			„Máte zvláštní dar, kadete,“ prohlásila poté, co si mě změřila. 

			„Nechápu, madam.“

			„Zvláštní dar zapůsobit na ženy,“ vysvětlila. 

			Karin, sestra, kterou jsem si od minula dobře pamatoval, se téměř neslyšně uchichtla. 

			„Líbíte se i naší Karin, která je, co se týče mužů, velmi vybíravá.“

			Následovala pauza.

			„To byste neměla říkat, paní doktorko, ne pacientům,“ vyplnila ji slova sestry Karin.

			„A současně jste obměkčil i naši zatvrzelou Alžbětu, která si od mužů obecně drží velký odstup.“

			Mlčel jsem, měl jsem pocit, že proslov doktorky Saliverové ještě neskončil.

			„A vlastně jste něčím zaujal i mě, přestože jsem se zařekla, že jste všichni jen…“

			Větu nedořekla, ale já věděl, co mělo následovat: maso na porážku.

			Doktorka toho musela vidět opravdu hodně.

			„Kadete, svlékněte se,“ přikázala. „Do půl pasu bude stačit,“ doplnila.

			Karin vydechla a v tom zvuku bylo znát pobavení.

			Absolvoval jsem standardní vyšetření doplněné o pár úkonů za použití nástrojů, které jsem neznal, a výsledek byl stejný, jako jsem očekával: zdráv, schopen služby.

			„Můžete se obléct,“ povolila mi doktorka a začala něco zapisovat do mé složky. „Cítíte v poslední době nějaké psychické změny? Myslím od vašeho zranění z bitvy u… prostě z bitvy,“ mávla nad přesným určením místa rukou.

			Chvíli jsem nad jejími slovy uvažoval. Byl jsem chladnokrevnější, to ano. Méně jsem se bál smrti, ale to začalo už v zákopech na frontě, v Pustině. Člověk tam jistým způsobem… okoral. Možná se má odtažitost, chladná kalkulace rizika s časem ještě zvýšila, ale přišlo mi to jako přirozená reakce na to, co jsem zažil. A kupodivu přežil. Po něčem takovém nemohl nikdo zůstat úplně stejný.

			„Ne, nemyslím,“ odpověděl jsem.

			Podívala se na mě, jako by mi zcela nevěřila.

			„Když uvážím, v jakém stavu vás sem přivedli. A kdo vás sem přivedl,“ přemýšlela nahlas, „tak se mi tomu moc nechce věřit. Máte někoho rád?“ zeptala se.

			Takovou otázku jsem nečekal a překvapila mě natolik, že jsem se nad ní doopravdy zamyslel.

			„Maminku, mám rád svou mámu,“ odpověděl jsem upřímně.

			V dalším okamžiku bych svá slova vzal zpět, nestál jsem o to, sdílet své skutečné pocity s někým dalším, ale už se stalo.

			Doktorka Saliverová přikyvovala svým nevyřčeným myšlenkám, Karin teď zůstávala naprosto potichu, díval jsem se k zemi, abych se vyhnul přímému očnímu kontaktu. Nechtěl jsem být tak niterně upřímný.

			„To by to možná vysvětlovalo, Maxi,“ promluvila po dlouhé pauze doktorka. „Po vašem zranění, které vás mělo zabít, se vám dostalo prvotřídního ošetření. Řekla bych exkluzivního, ten, kdo se o vás postaral, to uměl medicínsky, současně měl zatracený cit pro použití magických nástrojů.“

			Čekal jsem. Okny do ordinace dopadaly šikmé paprsky podvečerního slunce a zviditelňovaly zrnka prachu vířící v ohřívaném vzduchu. Vířící, ať je někdo bude pozorovat, či ne. Asi.

			„Možná jste umřel. Možná ne,“ pokračovala doktorka. „My lékaři se dnes s čaroději hádáme, kudy vede hranice mezi prostým oživením a stvořením nekromanta. Existuje šedá zóna, o které toho moc nevíme. Ale co víme, je, že když se lidem, kteří se dotkli hranice smrti, nebo ji možná o kousek překročili, nedostane speciální kúry, přestane je dříve nebo později život zajímat, přestane pro ně být důležitý. Rezignují, propadnou se do apatie, přestanou brát v úvahu rizika.“ 

			Podívala se na mě.

			„Prostě přestože přežili, dříve nebo později, ale často velmi rychle umřou. Občas se předtím zblázní a vezmou s sebou na druhou stranu spoustu dalších lidí. Občas se z nich stane něco –“ umlkla uprostřed věty.

			Čekal jsem, protože jsem měl stále pocit, že doktorka Saliverová ještě neskončila.

			„Váš případ není tak řídký, jak si možná myslíte. Na frontě, na styku s Pustinou, se podobné věci dějí častěji, než si umíme představit. Vypozorovala jsem, že pomáhá jediná věc – pokud je postižený k něčemu citově vázán. Pokud má rád svůj domov, nejlépe pokud někoho miluje, třeba svou matku. Nebo někoho jiného. Pak, někdy, lze tomuhle chmurnému osudu uniknout. Přeji vám, aby se to týkalo i vás, kadete.“

			Pochopil jsem, že teď je její proslov u konce. Pravděpodobně mi prozradila víc, než bylo uším obyčejných pěšáků, jako jsem já, určeno.

			„Než se vrátíte k jednotce, mohl byste doprovodit sestru Karin se zásilkou očkovací látky do tábora těžařů? Zatím nevím, co jsou ti muži zač,“ požádala mě ještě.

			„Jistě, madam,“ postavil jsem se a současně si dopínal knoflíky. „Mám košili vrátit?“ zarazil jsem se.

			„Až to půjde. Ale sestra Alžběta si vás pamatuje, tak nezapomeňte. A tady je vaše záloha,“ sáhla do stolu a podala mi balík cigaret.

			Opíral jsem se o stěnu s nezapálenou cigaretou mezi rty, pozoroval hájek oddělující nemocnici od základny a užíval si, že mi není ani zima, ani horko, nemusím nic dělat a nikdo po mně právě nestřílí. Cítil jsem se skvěle, kdybych chtěl, mohl bych si dokonce i zapálit cigaretu. Každý voják se naučí vážit si takových chvil. 

			Nemusel jsem čekat dlouho, Karin se objevila překvapivě brzy, převlečená, s rozměrnou brašnou přes rameno. Krátkou sukni s modrou košilí vyměnila za pracovní boty, kalhoty v maskovacích barvách a kabátec z materiálu používaného na důstojnické uniformy. Jen střih byl přizpůsobený – aby zbytečně nezakrýval křivky její postavy. Stejně jsem byl rád, doprovázet ji do ležení těžařů v jejím předchozím oděvu znamenalo koledovat si o problémy. 

			„Čepici?“ nadhodil jsem. 

			Blonďaté vlasy kontrastovaly se zasmušilými barvami uniformy až uhrančivě.

			„Proč?“ podívala se na mě nechápavě. 

			Okamžik jsem přemýšlel, jestli si se mnou nehraje. 

			„Komáři, jak nedávno zapršelo, objevili se,“ odpověděl jsem stroze.

			„Jistě, díky za upozornění,“ usmála se na mě.

			Odněkud vyčarovala čepici, nasadila si ji na stranu mírně našikmo a já se proklel, že jsem nedržel jazyk za zuby. Vypadala najednou ještě mnohem přitažlivěji. 

			„Sluší vám to,“ řekl jsem, protože to byla pravda. 

			Podobné poznámky musela slýchat často, ale stejně se zatvářila potěšeně.

			„Půjdeme,“ vzal jsem jí tašku.

			Doprovodit ji bylo vítaným zpestřením jinak nudné služby, ale za to, abych kvůli procházce s ní přišel o večeři, mi to nestálo.

			Vybíral jsem nejschůdnější cestu mezi trsy vysoké trávy a občasnými keři. Odhadoval jsem, že zanedlouho tady bude prošlapaný chodník, protože nemocnice měla sloužit i těžařskému táboru.

			„Doktorka se na vás informovala, nechala si poslat vaši zdravotní dokumentaci od vaší původní jednotky,“ prozradila mi.

			„Musí mít hodně pacientů,“ prohodil jsem neurčitě.

			„Zaujal jste ji.“

			Abychom si ušetřili kus cesty, museli jsem se dostat skrze linii ostnatých keřů. Měl jsem s sebou jen obyčejný nůž, přesto jsem několik nejsilnějších větví odřezal, pár odlámal a některé podržel, aby se Karin dostala snadněji skrz. Když se opatrně předkloněná protahovala volným prostorem, sledoval jsem linie boků a pozadí a přitom jsem si uvědomil, že nikam dál mé myšlenky nepokračují. Těšil jsem se na večeři, ta teď pro mě byla nejdůležitější. To zjištění mě samotného zarazilo. Možná jsem si to jen namlouval

			„A jak jste se dostala vy sem?“ zeptal jsem se, ale to už jsme se ocitli prakticky na hranici tábora těžařů a neušli jsme pozornosti poflakujících se mužů. Na první pohled byli o něco málo starší než kadeti, většinou vousatí s dlouhými vlasy. Tady se na kázeň až tolik nehrálo. Pracovali za peníze, ne za privilegium padnout ve jménu rodné země.

			Vzduch proťalo několik hvízdnutí, slyšel jsem, jak přihlížející muži oceňují mou společnici. Jejich otázky ignorovala, ale nevypadala, že by jí jejich různými způsoby vyjadřované komplimenty nějak vadily. 

			Ve chvíli, kdy jsme procházeli kolem nízkého srubu označeného nápisem Relaxační klubovna, se z něj vyvalil hlouček mužů, na první poslech značně posilněných alkoholem, kteří začali půvaby Karin komentovat až příliš jednoznačným způsobem.

			To už jsme ale byli u našeho cíle, budovy, kde sídlil lékař těžařů, kterému měla Karin předat požadované léky. Neměli tu příliš pořádek. Hned vedle se kupila nevzhledná hromada polámaných použitých prken, z nichž z některých čněly hřebíky. Těmi jsme my museli zatraceně šetřit. 

			Zabušil jsem na dveře.

			Otevřel nám zachmuřený chlap s rozcuchanými šedivými vlasy a ještě šedivějším plnovousem. 

			„Mám po službě, neřeším nic menšího než amputované končetiny. Možná ještě bodná zranění,“ dodal, po chvíli naslouchání okolnímu povyku.

			Nechtěl bych být tím, koho by měl dnes večer ošetřovat, na to měl v dechu příliš mnoho režné.

			„Ale klidně pojďte dál,“ dodal, když si uvědomil, s kým hovoří.

			„Jsem Karin Brangerg, sestra polní nemocnice H7. Přinesla jsem vybavení, o které doktor Henry Wrabel žádal doktorku Saliverovou,“ oznámila stroze Karen.

			„To jsem já, doktor Wrabel,“ prozradil vousáč. „Tak mi to dejte.“

			 „A potřebuji, abyste podepsal převzetí všech položek, některé jsou na indexu,“ pokračovala Karin.

			„Pojďte dovnitř,“ mávl na nás.

			O večeři jsem přišel, to mi bylo jasné. Zato jsem ale získal dva panáky režné a jedno viržinko, které mi nabídl Wrabel. Možná nebyl dobrý doktor, hodně pil, ale nebyl lakomý.

			„Takže vás poslala doktorka jako strážce tady naší krásné sestry.“

			„Asi by se to tak dalo říct,“ souhlasil jsem a oba jsme pozorovali, jak Karin schovává dokumenty.

			„To je dobře, chlapi vědí, co jste zač.“

			Zatvářil jsem se nechápavě.

			„Máte svou pověst, nikdo normální by si to s váma nechtěl rozdat. Ani kvůli takové krásce, jako jste vy, slečno,“ doplnil svou repliku úklonou, aby otupil její vyznění.

			Stále jsem nechápal.

			„Gere s Kesotským,“ prozradil, co má na mysli.

			„Od těch dvou jsem dostal nakládačku,“ připomněl jsem.

			„Ale vyřídil jste si to s nimi.“

			Na to jsem neodpověděl.

			„Je mezi vašimi lidmi někdo, na koho je třeba dát si pozor?“ zeptal jsem se.

			„Neznám je,“ podíval se na mě vážně. „Je tu sto dvacet chlapů a na takovou práci uprostřed divočiny si moc vybírat nemůžete. Ale většinou ti, co pokřikují, nejsou nebezpeční.“

			Doktor Wrabel o svých mužích věděl víc, než mi hodlal říct. 

			„Můžeme jít?“ obrátil jsem se na Karin.

			„Díky za příjemné přivítání,“ rozloučila se s Wrabelem s úsměvem až nepatřičně vřelým.

			Nabídl jí jen panáka, a ani neochutnala. 

			V průběhu našeho jednání s doktorem Wrabelem se sešeřilo a ochladilo, muži se většinou vrátili do Relaxačního klubu – hospody, nebo do svých srubů. Z hromady polámaných prken jsem si vybral jedno příhodně dlouhé, zakončené velkým hřebíkem. 

			Karin mé jednání nijak nekomentovala. 

			„Můžeme,“ řekl jsem. „půjdeme stejnou cestou, vy první.“

			Opět nic nenamítala. 

			Šli jsme zpočátku těsně za sebou, v ohlušujícím cvrkání skrytého hmyzu nebyly naše kroky téměř slyšet. Minuli jsem roh první budovy, uvědomil jsem si, že jsem napjatý, ale ve stínu budovy se samozřejmě nikdo neskrýval. Pak jsme se protáhli kolem dalšího srubu a opustili zastavěnou oblast, dál už nás čekaly jen trsy trávy a keřů, které oproti o poznání světlejší trávě vypadaly jako temné ostrovy v bledém moři. Má opatrnost byla zbytečná. 

			Zrychlil jsem, abych šel společně s Karin, a až následně jsem si uvědomil, že i ve stínu křovisek se může někdo skrývat. A možná by to z jeho strany bylo chytřejší, protože prostor v táboře jsme mohli překonat nejrůznějšími způsoby. Možná jsem ale byl prostě jen paranoidní.

			Poklesl jsem v kolenou současně se zašustěním trávy, vytočil se a vší silou švihl latí širokým obloukem. Na hlavu mi dopadla struna, hřebík zasáhl maso, škubl jsem a vytrhl ho z rány, struna se mi zakousla do čela, udeřil jsem po obrysu hlavy útočníka a opět zasáhl. Zafuněl, pustil strunu a potácivým krokem se rozběhl do tmy. Po čele mi stékala horká krev. Karin se právě otáčela. 

			„Co se děje?“ 

			Z celého souboje prakticky nic neviděla.

			„Někdo tady na nás čekal. Na ideálním místě,“ odpověděl jsem stroze a snažil se vytřít z očí krev.

			Byl jsem vzteklý, naštvaný sám na sebe. Málem jsem se nechal překvapit – mohla za to má neopatrnost a nedostatek schopnosti předvídat chování nepřítele. Karin kvůli mně mohla dopadnout hodně špatně. Nepochyboval jsem, jak by pro ni setkání jí samotné s neznámým násilníkem dopadlo.

			„Musím vás zavést na ošetřovnu,“ otírala mi čelo kapesníkem.

			Zblízka s krví plnou adrenalinu jsem si najednou uvědomoval, jak lákavě žensky voní.

			„Stačí, když se umyju,“ zavrčel jsem.

			Na ubikace jsem se vrátil až těsně před večerkou, a kdybych zpoždění nezdůvodnil rozkazy od doktorky Saliverové, měl bych problém.

			„Tak co, stálo to s krásnou Karin za to?“ přivítalo mě na pokoji pošklebování. „Stálo to za večeři?“

			Na základně se nic neutajilo.

			„To si pište, že stálo,“ nechal jsem je jejich závisti.

			Langwag mi po návratu z koupelny beze slova podal ešus. Okamžik jsem přemýšlel, proč se postaral zrovna on. Nasypal do něj jed, nebo alespoň projímadlo? Nechal jsem to být, měl jsem zatracený hlad. Jídlo bylo studené, ale na tom nezáleželo.

			„Dík,“ řekl jsem pouze.

			Hrabě mě u jídla chvíli zkoumavě pozoroval, spolu s ním spousta zvědavců čekajících, co se ještě ode mě dozvědí. 

			„V domácí knihovně máme Kámasútru,“ řekl přemýšlivě. 

			Náhodou jsem věděl, co je to za knihu, ale mlčel jsem a dál jedl.

			„Jsou v ní popsány stovky různých poloh, jak se mohou muž a žena milovat,“ dodal pro poslouchající obecenstvo. Už Hraběte znali a poznali, kdy se chystá vtipkovat.

			Počkal, až se uklidní rozruch, který svým prohlášením způsobil. Spousta kadetů pocházela z prostředí, kde si existenci takové knihy nedokázali ani představit.

			„Ale v žádné z těch popsaných a nakreslených,“ zdůraznil Hrabě, „poloh nemá na konci muž zakrvácené čelo. Myslím, že bys měl napsat druhý díl,“ ukončil svůj projev a mě zahrnula vlna smíchu.

			Proč ne, lepší, než kdyby se vyptávali, co se vlastně stalo.

			Poslední vjem před usnutím byl zvuk píšťaly parního vlaku. Muselo se mi to zdát, protože plánované příjezdy jsme znali všichni nazpaměť. Kvůli dopisům od blízkých a také tomu, že kantýnu pokaždé zavezli novým zbožím. Už dlouho jsem nedostal dopis od mámy, chtěl jsem vědět, jak se jí daří. Měl jsem pocit, že si ji dokážu vybavit jen s obtížemi, jako bych k obnovení vzpomínek potřeboval její dopisy, potvrzení toho, že existuje.




		
			Přísliby budoucnosti

			Po několika dalších dnech naplněných obvyklou rutinou nás překvapil ranní rozkaz – původně plánovaný trénink měl být pro část z nás nahrazen bojovým cvičením: lokalizuj a zneškodni nepřítele. Výcvik navíc neměl probíhat v rámci skupin kadetů Svobodných spolkových zemí a Kancléřství, ale mezi nimi, tedy modří proti červeným. Zatím jsme proti sobě nastupovali za přesných a pečlivě kontrolovaných pravidel: střelba na cíl, čas při průjezdu plánovanou trasou, oprava definovaných poškození posádkou a podobně. Nasazení bylo pokaždé maximální, a občas dokonce docházelo k poškození techniky nebo ke zraněním. Tohle cvičení bylo něco úplně nového, navíc byla jeho délka plánována na celé tři dny. 

			Celé dopoledne jsme dostávali pokyny k akci: vytyčení bojového prostoru, mapové podklady, místa pro vyvázání z celého cvičení a spoustu dalších podrobností. Naší jednotce měl velet Komsy, celkem představovala pět tanků plus jeden velitelský. Vypadalo to, že s ním počítají pro vyšší pozici. Přišlo mi to jako dobrovolné kladení hlavy na špalek.

			„Nedává mi to smysl,“ přemýšlel Hrabě. „Podle toho, co nám říkali a učili nás, nejsou tanky určeny k boji proti tankům, ale pro podporu pěchoty a dělostřelectva při postupu Pustinou. Mají poskytovat ochranu proti magii jako takové, nejen proti účinku zbraní.“

			„Třetina vytyčeného bojového prostoru je za hranicí, v Pustině,“ poukázal Lance.

			Vypadal, jako by se na celou záležitost těšil.

			„To nic neznamená, koncentrace, nasycení magií narůstá postupně, až dál od lidmi osídlených oblastí dosahuje úrovně, kde je magie, entity založené na magii, aktivní,“ neodpustil si Hrabě poznámku.

			„Ale sám jsi mluvil o tom, že existují nestabilní jazyky, pomalé výrony moci, které mohou situaci na krátkou dobu výrazně změnit,“ poukázal jsem. 

			„Nic takového necítím,“ zavrtěl hlavou Gabo.

			Gaba do výcviku zařadili, protože byl pozorovatel. A dobrý. Obvykle mlčel, kreslil si a mluvil jen na vyzvání. Dnes vypadal spokojeně, oči mu zářily. Mnohokrát nás při pohybu podél hranice s Pustinou varoval, že se něco děje, a my pak byli svědky toho, že měl pravdu, že jsme se ocitli v blízkosti něčeho aktivního. 

			„Dostaneme nejhorší tank,“ dodal pragmaticky Langwag, „Komsy tě nemá rád.“

			„To je pravda,“ přisvědčil jsem. „Chceš s tím něco dělat? Určitě tě vezmou k jiné posádce.“

			Langwag byl v nabíjení nejrychlejší. Měl sílu a překvapivě dobrou koordinaci, ani pod plným zatížením nedělal chyby. Na jeho popud jsme mírně upravili uskladnění nábojů ve věži, aby je měl víc po ruce. Byly to drobnosti, ale pomáhaly. Pokud by měl zájem, našel by místo v každé posádce. Z nějakého důvodu zůstával s námi. Sám jsem tomu vzhledem k našemu prvnímu střetnutí úplně nerozuměl.

			„Ne, jen s tím musíme počítat,“ zavrtěl hlavou.

			„Předpokládám, že na přípravu budeme mít odpoledne. A náš velitel,“ podíval se Lance pohrdlivě na Komsyho, „by si měl zatím připravit pořádný plán postupu.“

			Komsy se nezdál, že by si něco připravoval, žertoval se svými lidmi, spokojený s tím, že byl pověřen velením.

			Lance měl pravdu. Ve všem. Odpoledne jsme v dílnách od M-mechaniků přebírali stroje. K dispozici bylo celkem dvacet dva cvičných tanků, z nichž se většinou jedna třetina nalézala v opravě. Na nás zbyl nejhorší z těch v provozu. Vlastě jsme měli štěstí, že ten úplně nejstarší, prototyp, stál stranou napůl rozebraný. 

			„Včera jsem zjistil, že mu prokluzuje převodovka,“ mrkl na mě Vinci a ukázal na náš stroj. 

			Byl to jeden z M-mechaniků, kterým jsem před časem pomáhal vyměnit motor. 

			Většinu z nich už jsem od vidění znal, když jsem měl možnost, zastavoval jsem se za nimi poklábosit. Většinou jsme mluvili o strojích, o tancích, o tom, co nás vojáky štve, co by na nich případně šlo vylepšit. Většinu mých nápadů označili za nerealizovatelné, ale vždy mě pobídli, ať se zase zastavím.

			„A protože nové převodovky si s těmi nejstaršími motory moc nerozumí, dostal tenhle starouš,“ poplácal Vinci dlaní zprohýbaný a šrámy pokrytý kryt pásu, „i nový motor. Nejlepší, co jsme zatím odzkoušeli,“ zakřenil se. 

			To byly dobré zprávy. 

			„A podívej, předělali jsme stupačky, jak jsi chtěl, abys v nich mohl pohodlně stát a dívat se ven z věže i za jízdy,“ ukazoval mi další vylepšení.

			Pohodlně bylo hodně nadsazené, ale úprava spoustu věcí usnadňovala. Při bojové činnosti měl velitel zakázáno sledovat okolí přímo. Měl používat průzory a velitelský dalekohled, ale tenhle rozkaz jsem obvykle nedodržoval, protože lepší přehled o situaci za to stál. 

			Nechal jsem svou posádku, aby sami zkontrolovali údržbu, provedli mazací práce, dopnutí pásů a spoustu dalších úkonů, které byly nutné pro udržení strojů v bojeschopném stavu. V průběhu výcviku jsem trval na tom, že se každý naučí všechny úkony, a budeme tak vzájemně zastupitelní. Dbal jsem na to ještě víc než naši instruktoři, a díky tomu byl každý z nás dost slušným mechanikem, samozřejmě ne M-mechanikem.

			Mou pozornost přitáhla dvojice M-mechaniků činící se s kusem pancíře ve vedlejší dílně. Přesunul jsem se blíž k nim, abych lépe viděl. Podle tvaru pracovali na přídavném pancíři. Nahřívali ho ve velké výhni, oba v ohnivzdorných oblecích, se štíty před tvářemi a s tlustými rukavicemi. Nejsem kovář, ale už na pohled nebyl žár tak velký, aby kov dostatečně prohřál a ocel změkla. A oni neměli k dispozici lisy ani buchary, aby pancíř správně vytvarovali. Přesto se jim to dařilo, občas jsem měl pocit, že to dokážou pouhou silou svých paží ve speciálních rukavicích. Následně vystavili jednu stranu pancíře žáru výhně na delší dobu, povrch kovu přešel z temně rudé až k téměř žluté, jeden z mužů ho zasypal několika hrstmi prachu, který ve styku se žárem zasyčel. Potom s pomocí pojízdné lavice kus pancíře přemístili k vedle čekajícímu tanku a přivařili ho k čelu věže. 

			„Jak jste to dokázali?“ zeptal jsem se, když skončili.

			„Kdo ho sem pustil?“ zabasoval jeden z mužů, který se celé operace účastnil. 

			Hodnostní znaky na svých uniformách neměli, ale podle toho, jak se choval, byl velitelem.

			„To je ten mladej od vojáků. Pravidelně reportuje, co se osvědčilo, neosvědčilo a tak. Je docela chytrej,“ dostal odpověď. Ani s jedním z nich jsem se zatím nepotkal. Možná dorazili teprve nedávno.

			„Nikdo mě sem nepustil,“ řekl jsem rychle. „Jen mě zaujalo, co děláte a jak to děláte.“

			Muž okamžik přemýšlel, jako by nevěděl, co se mnou. Má přítomnost tady se mu očividně nezamlouvala. 

			„To je Bronštejn, Max Bronštejn,“ oznámil mu další z místních, který při jeho hulákání přišel z garáží. Poznal jsem druhého ze svých starých známých. „Chlap, co by se nám hodil, kdyby nebyl kadet. Jdi už raději ke svým,“ doporučil mi, ale šéf M-mechaniků ho zarazil.

			„Používáme magické přípravky, pomůcky od čarodějů. Proto má naše výheň větší výkon, než se na první pohled zdá,“ ukázal na magické kameny umístěné v ohništi. 

			Přišlo mi jich málo a příliš opotřebovaných. Ale snažil se mi něco vysvětlit, proto jsem poslouchal.

			„A kov se taví snadněji.“

			To jsem nedokázal posoudit, ale věřil jsem tomu.

			„A ten prach?“

			„Legura,“ odpověděl stroze.

			„Děkuji,“ řekl jsem slušně. 

			„Namontujte jim nový velitelský teleskop,“ houkl velitel neurčitě do prostoru a otočil se zpět ke mně. „Pak mi řekneš, zda jsi viděl nějaké zlepšení, ale jinak si to nech pro sebe. Nejsme si jistí, zda to bude fungovat. Základní parametry ale určitě splňuje.“

			„Rozumím,“ odpověděl jsem a on si mě přestal všímat.

			Při cestě zpět dílny jsem nahlédl do pytlů, odkud prach nabírali. Očividně byl každý jiného druhu, ale to bylo všechno, co jsem dokázal rozpoznat. 

			Pak už Lance a spol. skončili s přípravou a byl čas odejít.

			Po celodenním vyčerpávajícím dni jsme se vrátili na naše ubikace a kupodivu zbylo i ještě trochu osobního volna. Na nadcházející „bitvu“, jak jsme plánované cvičení označili, se všichni víceméně těšili a panovala rozjařená nálada, posádky jednotlivých tanků se s drobnými výjimkami držely pohromadě. 

			Divil jsem se, protože mi bylo jasné, že se určitě stane nehoda, průšvih, prostě něco. Hra na válku mě nevzrušovala, ale byl jsem asi jediný, kdo to bral takhle. Langwag sáhl do svých zásob a vytáhl velkou láhev kořalky. 

			„Z domu, táta ji zabalil tak dobře, že prošla,“ pochlubil se. „Nadešel její čas.“

			Potěžkal jsem bytelnou láhev. 

			„Dobře, ale jen tahle a žádná jiná, nechci, aby kdokoliv z nás měl zítra kocovinu.“

			Netvářili se na to moc nadšeně. Věděl jsem, že i ostatní mají schované zásoby pro speciální příležitosti, nebo se dalo skočit do kantýny, kde majitel rád za správnou cenu prodal každému.

			„Platí?“

			„Nemyslete si, že bude budíček ve standardní dobu. Naši velitelé budou chtít, abychom vyhráli, stejně jako velitelé modrých. Kdybych byl Komsy, probíral bych s námi další postup už teď a nenechával bych to na zítřek.“

			„Ok,“ souhlasil Hrabě jako první a ukázal sympaticky baňatou láhev. „Tenhle koňak ze sklepů Mannerheimů vypijeme, až budeme mít tuhle opičárnu za sebou.“

			„Dobře,“ potvrdili ostatní.

			Nalili jsme si první rundu, kterou jsme usrkávali v tichu. Gabo si kreslil, Lance pokyvoval hlavou v rytmu, který slyšel jen on sám, do myšlenek Hraběte jsem nikdy neviděl.

			„Proč spolu teď popíjíme?“ zeptal jsem se Langwaga.

			Podíval se na mě. Očividně přemýšlel, jak moc osobně má tu otázku brát. Rozhodl se, dopil svůj pohárek a bez ptaní všem dolil.

			„Jako kluk jsem byl malej. A hodně bitej,“ začal pomalu. „Pak jsem vyrostl a mohl jsem to všem vrátit. Staral jsem se o to, aby ze mě šel strach, aby se mě už nikdy nikdo neodvážil bít.“

			Gabo přestal kreslit, Lance pohupovat do rytmu, Hrabě se probral ze zamyšlení, všichni teď poslouchali.

			„Dařilo se mi to. A pak jsem po hodně dlouhé době prohrál,“ pokračoval Langwag.

			Věděl jsem, že teď mluví o mně.

			„Bál jsem se, že abych obhájil svou pozici a nestal se opět tím posledním, budu muset vsadit všechno, budu muset zabít. A bál jsem se toho, že to dokážu, nebo nedokážu. A s úlevou jsem zjistil, že nemusím. Že se nestanu tím posledním, ať se stalo, co se stalo.“

			Hrabě přikývl, jako by přesně rozuměl tomu, co měl Langwag na mysli. Já si nebyl tak jistý, ale to v zásadě nevadilo. Langwagovy odvety jsem se bát nemusel.

			Kořalka byla vynikající a pro nás pět jí bylo právě tak akorát.

			Poplach byl vyhlášen za úplné tmy, přesně jak jsem předpokládal.

			„Klid, žádný velký spěch, nic nezapomeňte, sbalte si všechno,“ snažil jsem se své lidi uklidnit a postupně se mi to dařilo. Lance jsem ještě poslal zpátky pro spací pytel a Gaba pro rozšířenou lékárničku, kterou jsme měli mít na celé cvičení s sebou. Na parkoviště jsme dorazili jako poslední, ale všichni pohromadě. Přidal jsem se k dalším třem velitelům tanků naslouchajícím Komsymu, zbytek posádek už startoval tanky. Do chladného nočního vzduchu se míchal pach výfukových plynů, ticho ustoupilo nepravidelnému rachocení neochotně natáčených motorů. 

			Komsyho plán byl jednoduchý: co nejrychleji obsadit dvě klíčové kóty, z nichž jsme měli získat přehled o okolí, a pak odstřelovat jednotlivé tanky, které jsme podle něj měli snadno objevit. 

			„Každého napadne, že obsadit ty pahorky je výhodné,“ poznamenal jsem. „A ty svahy jsou dost prudké; potrvá, než se tam dostaneme.“

			To, že z nich nebude tak dokonalý výhled, jak si představoval, jsem pominul.

			„Je to tak,“ podíval se na mě. „Ale budeme tam první.“

			„Mám nejstarší tank,“ připomněl jsem.

			„Já zapomněl, že na vás nemám moc spoléhat. Nebudeme na vás čekat, vaše kóta je ta bližší, tři dva sedm,“ ukázal do mapy.

			Víc jsem nepotřeboval vědět. Takže Komsy rezignoval na koordinovaný postup a vsadil na rychlost za každou cenu. Spěchal jsem za svou posádkou a dával jsem pozor, abych se náhodou nepřipletl do cesty některému z tanků. Začátek celého cvičení nejvíc ze všeho připomínal chaos. Pokud odněkud přihlíželi důstojníci – pozorovatelé, drželi se v povzdálí. Nedivil jsem se jim. 

			Dorazil jsem ve chvíli, když byl náš tank připraven, Langwag, aniž by to dostal rozkazem, prováděl poslední kontrolu. Po chvíli nerovnoměrného běhu se motor zahřál, z výfuků se kouřilo výrazně méně než u ostatních strojů. M-mechanik nelhal, tohle byl opravdu nejlepší motor, se kterým jsme se potkali. Kdybychom se o to snažili, možná bychom byli ti nejrychlejší. Ale nepotřebovali jsme na sebe upozorňovat. 

			Seznámil jsem všechny s Komsyho plánem, Lance musel zůstat na místě řidiče, podle předpisů jsme nesměli nechávat nastartovaný nezajištěný tank bez muže za ovládacími pedály. Občas měly sklon rozjíždět se i při zařazeném neutrálu a následky byly fatální.

			 „To ale není úplně špatný plán, ne?“ nadhodil Gabo. 

			Na magii měl možná excelentní cit, na jiné věci nikoliv. 

			„Až se budou škrábat do svahu, budou naprosto bezbranní,“ řekl jsem. „A my přesně nevíme, kde se nachází výchozí stanoviště červených,“ připomněl jsem.

			„Zajistit si nástupní prostor pro další rozvinutí útoku, přitom vybrat a obsadit některou z bližších kót pro získání přehledu o budoucí trase,“ navrhl Hrabě. „Pokračovat průzkumem.“

			„To by bylo lepší,“ pokrčil jsem rameny. 

			Ve válce kvůli neschopnosti a hlouposti velitelů zbytečně umírají muži, to už jsem se dávno naučil. Tohle bylo naštěstí jen cvičení.

			Přes veškerý spěch náš tankový oddíl vyrazil až po svítání. Tři stroje k bližší kótě, tři ke vzdálenější. Stíny byly sice ještě dlouhé, sluneční záře bez síly, ale spodní okraj kotouče se právě odlepil od horizontu. Ztratili jsem příliš mnoho času, alespoň podle mého pocitu.

			„Nežeň to,“ řekl jsem do trubky vnitřního hovorového systému.

			Umožňovala komunikovat s řidičem i za jízdy, ale člověk to musel umět a také si dávat pozor na zuby. Její konec byl sice potažený gumovým chráničem, ale pár mužů už o řezáky přišlo. Další možností byly komunikační nákrčníky – kožené obojky s turmalínovými krystaly. Ty měli samozřejmě jen důstojníci a umožňovaly komunikaci i na větší vzdálenost. K tomu jsme my měli K-tabulky. Destičky ze štípaného kamene přiletované k pancíři před očima velitele tanku. Vešla se na ně zhruba tři písmena, nebo dva znaky bojového kódu. Byla to novinka, zatím jsme je reálně nevyzkoušeli. 

			Lance nezvolnil, zřejmě mi nerozuměl. Používání hovortrubky budeme muset ještě vypilovat. 

			Položil jsem podrážku boty Langwagovi na levé rameno a dvakrát do něj šťouchl. Okamžitě pochopil, co chci, sebral z úchytu montpáku, používanou na otevření zaseklého závěru děla, a jednou s ní silně udeřil do pancíře před sebou. Tohle Lance ve své kukani řidiče slyšel jasně. V průběhu výcviku jsme si domluvili pár jednoduchých signálů, které nám pomáhaly, pokud ne vše fungovalo, jak mělo.

			Dva tanky naší skupiny se nám začaly okamžitě vzdalovat. 

			Opřel jsem se rukou o hlásnou trubku komunikátoru, z dlaně udělal kornout a mluvil přímo do něj: 

			„Lance, drž se co nejvíc dole, ať nás nikdo z dálky nezahlídne, potvrď rozkaz,“ řekl jsem.

			 „Potvrzuji, ale pojedeme ještě pomaleji,“ dostal jsem odpověď a při průjezdu potokem málem sklouzl z velitelského sedátka.

			„Do prdele,“ slyšel jsem nadávat Hraběte. „Nešlo by to trochu plynuleji?“

			Otevřel jsem příklop a postavil se na stupačky, abych viděl z věže ven. Už jsme po cvičném území najezdili spoustu kilometrů, ale stejně jsme z něj znali jen některé části, jako celek bylo příliš rozsáhlé. Údolíčko, kterým jsme teď jeli, se zužovalo a prohlubovalo, určitě jsem nechtěl, abychom se ocitli někde v rokli.

			„Zastav,“ přikázal jsem.

			Stroj zastavil tak prudce, až jsem si málem rozbil nos o příklop, kanón se zhoupl až téměř k zemi a pak zase nahoru a znovu dolů a celé se to opakovalo, dokud se kolébání tanku konečně nezastavilo.

			„Lance,“ zavrčel jsem vztekle. „Co to, do prdele, jako mělo být?“

			„Sorry, sjela mi noha,“ dostal jsem odpověď.

			„Jak jste na tom?“ chtěl jsem vědět.

			V bojové situaci by nás takový manévr dostal do nepříjemné nevýhody – mířenou palbu bychom mohli zahájit až po nepříjemně dlouhé pauze, uvědomil jsem si.

			„V pohodě,“ zabasoval Langwag a vzhlédl ke mně, tekla mu krev z rozseklého čela, Hrabě si prohmatával naraženou ruku.

			„Gabo, omrkni Langa,“ přikázal jsem. 

			Dál nemělo cenu nadávat, soustředil jsem se na mapu. Chvíli mi trvalo, než jsem ji zorientoval, z naší pozice jsem neviděl žádné známé orientační body, musel jsem to udělat odhadem po paměti. 

			„Vycouváme kus zpět a vezmeme to víc vlevo. Tam by měl být průjezd mezi dvěma zalesněnými hřebeny,“ rozhodl jsem se váhavě. „Tohle údolí se mi nelíbí, myslím, že do něj jednou zajel Buřt. Zužuje se a končí mokřadem.“

			„Blíž k hranicím Pustiny,“ okomentoval můj rozkaz Langwag. 

			„Jo,“ souhlasil jsem. „O to lepší šance, že tam nikoho nepotkáme.“

			Většina kadetů se oblastí přilehlých k hranici bála. Bylo to až ironické, za pár týdnů jsme se tam měli vydat všichni.

			Gabo mezitím sestehoval Langwagovo čelo slušivými proužky hojivé náplasti.

			„Co ruka?“ obrátil jsem se na Hraběte.

			„Zlomená není,“ ucedil nenaloženě.

			„Vracíme se,“ houkl jsem směrem k Lancemu. Zvedal si sedačku do vyšší polohy, aby mohl řídit z otevřeného příklopu řidiče. Při cvičení jsme to měli zakázáno kvůli riziku zásahu, ale okolní terén byl příliš těžký na orientaci jen průzorem. Nic jsem mu neřekl. 

			Gabo začal schovávat lékařské nádobíčko, pak se najednou zarazil. 

			„Něco se změnilo,“ řekl najednou zastřeně. 

			Cítil jsem, jak se mi ježí chloupky na zátylku, na předloktích, jako by se o mě otíralo něco chladného a slizkého. Když jsem naposledy slyšel větu vyslovenou podobným tónem, málem jsem umřel. Možná jsem umřel, i když mi to doktoři vymlouvali.

			„Lance, počkej ještě,“ řekl jsem a doufal, že si nikdo nevšimne mého nepřirozeně znějícího hlasu. 

			Chtěl jsem, ať má Gabo dost času. 

			Čas plynul, někde před námi zaskřehotala sojka, na zprohýbaný pancíř usedl motýl a líně rozkládal a zase zavíral křídla. Nebyl to motýl, ale noční můra. Proč ta byla ve dne vzhůru? Nebo se právě ukládala ke spánku?

			„Víš něco přesnějšího?“ položil jsem opatrnou otázku.

			Na pozorovatele nemělo cenu naléhat. Buď věděli, nebo ne, každé jejich varování bylo cenné a mohlo zachránit životy.

			„Ne, ale něco je jinak, něco se změnilo,“ dostal jsem odpověď, která mě ani v nejmenším neuklidnila.

			„Tak pojedeme,“ rozhodl jsem a jen s největším sebezapřením se ubránil nutkání zalézt zpět do věže, pod ochranu masy lidmi vyrobené oceli a kouzel do ní zakutých. Jak jinak by chránila před magií?

			Můj odhad byl správný a mapa nelhala. Vrátili jsme se o půl kilometru zpět, vyškrábali se přes terénní vlnu směrem na severozápad a hned za ní sklouzli o dvě desítky metrů níž a pak postupovali vytyčeným směrem podél mělkého povlovného hřebene. 

			Zazněl výstřel z kanónu, vzápětí další a další.

			„Zastav!“

			Zvuky souboje se nesly odněkud ze směru bližší kóty, kterou jsme měli podle Komsyho představ obsadit. Vypadalo to, že ti, co se o to pokusili, narazili na odpor. Ale neměl jsem nejmenší tušení, která strana. Dalekohledem jsem pečlivě propátral terén před námi, ale neobjevil jsem vůbec nic. 

			„Musely tam být minimálně tři tanky, možná ještě víc,“ odhadl Hrabě.

			Znovu jsem si promítl kadenci výstřelů. Mohl mít pravdu, přestřelka trvala jen krátce, ale byla intenzivní. A podle zvuku kanónů, jejichž ráže byla snížena vyvložkováním, to nebylo úplně blízko. Dva, tři kilometry. I když to se v členitém terénu odhadovalo jen špatně. 

			„Pokračujme, jsme dost daleko, mimo dohled i dostřel,“ zavelel jsem.

			Na K-tabulce se něco mihlo, oparně jsem ze stupaček sestoupil dolů do věže. 

			Přede mnou se objevovaly a zase mizely znaky bojového kódu: 

			Čtyři nepřátelské tanky. Kontakt, dva zničené, kóta –

			Další znak jsem nebyl schopen přečíst. Buď ho Komsy zfušoval, nebo jsem ho já nedokázal přečíst. 

			Možná obsazena?

			Ztráty dva.

			Pokud jsem vše přečetl správně, znamenalo to, že je Komsy sám proti dvěma. I když měl výhodu pozice, nebyl v jednoduché situaci.

			Informoval jsem o zprávě ostatní. 

			 „Do prdele, tak to asi nevyhrajeme,“ zanadával Lance. 

			„Odkdy se snažíš být vzorným vojáčkem?“ popíchl ho Hrabě. 

			Nechal jsem je jejich špičkování, vrátil se nahoru do velitelské věžičky a dál bedlivě kontroloval okolní terén. Gabovo varování jsem nebral na lehkou váhu.

			Další půlhodinu jsme opatrně postupovali zvlněným terénem, snažili se využívat mělkých údolí a pásů lesa nebo jen hustých trnitých porostů, abychom byli maximálně kryti. 

			„Jsme blíž a blíž hranici,“ poznamenal nespokojeně Lance, když jsem ho poněkolikáté navigoval víc západním směrem, oblastí slibující pohodlný průjezd.

			„Jo,“ nepřel jsem se. „Ale z kóty tři pět sedm nás určitě nikdo neuvidí.“

			„Myslíš, že už tam jsou?“ Langwag zněl znepokojeně.

			„Kde jinde by byli?“ odbyl jsem ho.

			Zazněly dva výstřely, tak rychle za sebou, že musely vyjít ze dvou různých kanónů, následoval klid. 

			Lance bez rozkazu zastavil.

			„Co teď?“ chtěl vědět.

			„Pokračuj,“ zavrčel jsem. 

			Výstřely zazněly zprava, blíž než předchozí, ale pořád ještě dost daleko. 

			Uvědomil jsem si, že na mých odhadech toho závisí až příliš mnoho.

			Pruh volného prostoru ohraničeného lesy před námi šikmo přehrazovala řeka. Dojeli jsme až k ní, Lance se ohlédl, aby mě viděl, přikývl jsem na znamení souhlasu, opatrně zastavil a nechal motor běžet na volnoběh. 

			„To je hranice, hranice s Pustinou,“ okomentoval Gabo. 

			Buď znal naši polohu mnohem přesněji než já, nebo tu informaci získal jinak.

			Chvíli jsem sledoval líný meandrující tok. Podle mapy se říčka ztrácela o pár desítek kilometrů dál v savaně. Tady byl její tok sice mělký, ale dobrých dvacet třicet metrů široký, členěný množstvím ostrůvků, ty vyšší, které nezaplavovala jarní vysoká voda, porostlé rákosím nebo zelenou trávou.

			Ucítil jsem krátké zavibrování pancíře, mrkl jsem dolů do věže, viděl jsem, že na K-tabulce se objevují znaky. Rychle jsem k ní sklouzl.

			Objevil se volací znak majora Desterniaka.

			 „Vedení čtyři ku dvěma, jedna klíčová kóta obsazena. Nepřátelský stroj na druhé kótě v obklíčení. Návrh – ukončit cvičení vítězstvím červených.“

			Major zkušeně kombinoval bojový kód se zkratkami běžných slov, výsledkem byla rychle a dobře čitelná zpráva. Další věc, kterou by bylo vhodné dokonale zvládnout, napadlo mě.

			Trochu mě překvapilo, že jsme byli zahrnuti do komunikace našich velitelů. Možná nedopatření, možná záměr. 

			Desterniakovu zprávu nahradil znak plukovníka Doggersiho:

			Rozkaz zní: Lokalizovat a zničit protivníka, cvičení pokračuje. 

			Reakci jsem neslyšel, spojení se přerušilo.

			Komsy se neozýval. Možná měl jiné starosti, možná mu něco bránilo, možná se spoléhal sám na sebe. Ale nějaké informace poskytnout mohl.

			„Při poslední přestřelce zničili dva naše,“ oznámil jsem ostatním. „Korytem řeky volně vpřed,“ zavelel jsem.

			Langwag s Lancem oba něco nespokojeně pronesli, ale jen polohlasem a pro sebe. Pravděpodobně kleli. Chápal jsem je, báli se. Nijak jsem na to nereagoval a naznačil Lancemu, ať vyrazí. 

			Brodili jsme se mělkým korytem, vyhýbali se balvanům. Dno bylo hladké, snadno sjízdné, pokryté štěrkovitými usazeninami. Krajina okolo byla na pohled neposkvrněná lidskou přítomností, mírumilovná, ale já věděl, že je to jen klam.

			„A teď doprava, na ten mírný kopec, z něj se nám otevře výhled,“ vytyčil jsem nový směr.

			Lance vybral delší cestu kolem borovicového háje. To už jsem nechal na něm, všiml jsem si, že je s tankem s každým kilometrem sehranější.

			Podle mapy už jsme se dostali za linii vytyčenou kótami, které Komsy a současně i velitel druhé skupiny považovali za klíčové. Vlastně jsme se tak dostali do týlu nepřítele. 

			„Než přejedeme přes horizont, bylo by dobré provést průzkum, pěší průzkum,“ nadhodil Hrabě. 

			Stejně jako já stál ve stupačkách a rozhlížel se za jízdy okolo. Občas si vypomohl malým triedrem. Vypadal jako hračka, ale sám jsem se už dříve přesvědčil, že má lepší optiku než jakýkoliv vojenský přístroj, s nímž jsem se dosud setkal. Za šera fungovala tak, až jsem měl podezření, že je vylepšená nějakým kouzlem.

			Jeho příklop byl kus za mým, na druhé podélné polovině věže.

			Přesun s otevřenými příklopy stejně jako provádění jakékoliv pěší bojové nebo průzkumné činnosti bez použití tanků byly zakázané. Vyvložkovaná děla střílející projektily se sníženou ráží měla minimální šanci prorazit pancíř cvičebních tanků, maximálně je mohla při smůle poškodit. Ale pěšího člověka bez ochrany pancíře by zabila naprosto spolehlivě. Nezbylo by z něj vůbec nic.

			To samozřejmě platilo pro nás všechny, kteří jsme v tuto chvíli rozkaz o neustálém uzavření ve vozidle porušovali.

			„Zatím ne,“ rozhodl jsem se. „Lance, buď připraven zastavit a couvat v kterémkoli okamžiku,“ křikl jsem.

			Začali jsme se škrábat vzhůru svahem, byl prudší, než vypadal, pásy se zakusovaly do měkké hlíny, jednou jsme dokonce poklouzli bokem, ale naštěstí jen kousek. 

			Lance přes obtížnější terén směřoval k hustému porostu trnitých keřů lemujících pravý svah kopce až téměř k samotnému vrcholu. Přikrčil jsem se za příklop, aby mě ochránil před občasnými větvemi dosahujícími až ke mně.

			Přes blízký horizont se otevřel výhled do mělké sníženiny před námi a dál na dva tanky, každý těsně pod vrcholem jednoho pahorku, aby pokryly maximální palebné pole před sebou. Odhadl jsem vzdálenost na něco přes půl kilometru. Jejich posádky včetně velitelů byly přesně podle instrukcí schované ve věžích. 

			„Zastav,“ řekl jsem příliš tiše, Lance mě nemohl slyšet.

			Tank přesto zastavil, tak plynule, že se hlaveň prakticky nezhoupla.

			Sklouzl jsem dolů, na bojovou pozici velitele, a teleskopem zkontroloval vzdálenost. 

			Hrabě už byl na svém místě střelce.

			Podle dálkoměru byly šest set a sedm set metrů daleko.

			„Nabít,“ přikázal jsem. „Pravý tank, zkus ho znehybnit,“ vybral jsem primární cíl. 

			„Nabito.“

			Můj požadavek byl nad rámec cvičení, ale chtěl jsem mít jistotu, že po nás navzdory zásahu nepůjdou. „Po zničení primárního cíle sejmi toho druhého. Dříve než on nás.“

			„Rozkaz, rozumím.“

			Můj povel nebyl úplně podle příručky, ale Hraběti to nevadilo.

			Cítil jsem, jak se věž otáčí, pak sledoval poslední korekci náměrem děla. 

			Pevněji jsem sevřel držadlo, výstřel zazněl mnohem hlasitěji než jakýkoli, který jsem kdy slyšel, ale to musely být jen nervy. Zásah jsem viděl jako gejzír jisker vzápětí překrytý černým dýmem – motor začal hořet. Kluci budou muset rychle ven, napadlo mě. 

			„Nabito!“

			To už Hrabě otáčel věží na druhou stranu. 

			Najednou sebou celý tank smýkl, jako by do něj narazilo něco neskutečně masivního a neviditelného, současně zarachotil výstřel. Málem jsem slítl ze sedačky, zachránilo mě jen pevné držení zaklíněné nohy. Náš výstřel šel mimo. Přilepil jsem oči zpět k binokuláru. Dělová věž nepřátelského tanku se otáčela směrem k nám. 

			Možná bychom to stihli i potřetí.

			„Couvni!“ zařval jsem.

			„Nabito!“

			Lance zareagoval, jako by povel očekával. Sotva jsme se schovali kousek pod horizont, zavibrovalo námi zasyčení projektilu. Minul nás opravdu těsně. Byli rychlí a pozorní, to se jim muselo nechat. 

			„Na pozici a pal!“ vychrlil jsem další rozkaz a natáhl se, abych zavřel příklop. Kdyby ho projektil zasáhl, dopadli bychom všichni špatně. Bylo by to, jako by nad námi vybuchl šrapnel.

			Zpětný ráz mnou smýkl, ale udržel jsem cíl v zorném poli. 

			„Zásah!“ zajásal Hrabě. 

			„Dostali jsme je!“ přidal se k jásání Langwag.

			Z komunikační trubky se něco ozvalo, přitiskl jsem k ní ucho.

			„Musíme odsud, stojíme něčemu v cestě,“ pochopil jsem po chvíli, co Gabo říká. 

			Zopakoval jsem jeho slova, aby je slyšeli i ostatní.

			To všeobecné nadšení zchladilo pod bod mrazu.

			„Čemu stojíme v cestě?“ vyptával se nechápavě Langwag.

			„Lance, zpětný chod z horizontu.“

			Sledoval jsem náš ústup. 

			„Otoč se a pak dolů ze svahu k těm břízám,“ navigoval jsem ho dál. 

			„Gabo, nějaká nápověda, kam se schovat?“ mluvil jsem stále do hlásné trubky. 

			„Netuším,“ odpověděl. 

			Spolkl jsem nadávky. Tak to prostě s pozorovateli bylo. Obvykle věděli méně, než člověk potřeboval. Mrazivý pocit se vrátil, jako by o mě někdo rozpouštěl kostky ledu.

			„Kam?“ opakoval jsem. 

			Lance nás bravurně otočil a už jsme sjížděli dolů čelem. 

			„Pryč z kopce, pryč od řeky,“ vzmohl se Gabo na odpověď.

			Zastavili jsme, až když jsme dorazili k hranici lesa. Mrazení pominulo, ale pořád jsem měl pocit něčeho nepřirozeného, pancíř na dotek chladil víc než jindy.

			„Co se stalo?“ zeptal jsem se.

			„Něco se změnilo,“ dostal jsem od Gaba stejnou odpověď.

			„Co se změnilo?“ položil otázku Lance, v hlase nádech hysterie. 

			Vnitřní hovorový systém spojoval nás všechny, co řekl jeden, slyšeli i ostatní. S motorem v otáčkách však byla komunikace obtížná, až nemožná. 

			Nepředpokládal jsem, že mu Gabo odpoví. To pozorovatelé obvykle nezvládali. Dokázali vycítit změny – změny k horšímu. 

			„Kolem nás byla magie, zatraceně moc magie, zatraceně koncentrovaná magie,“ zazněla překvapivá odpověď.

			Seděli jsme, obklopeni ocelí, vyhlíželi ven průzory a dalekohledy a neviděli nic podezřelého.

			„Je to tam, je to před námi,“ odpověděl na naše nevyřčené otázky Gabo.

			Před námi? Směrem, kterým jsme zastavili, nebo který pokrýval náš kanón?

			„Ohlásím to,“ oznámil jsem ostatním.

			Nikdo neprotestoval. Navázat spojení s velením bylo povoleno jen v život ohrožující situaci a znamenalo to vyřazení z boje. K-tabulka při všech třech pokusech zůstávala mrtvá, znaky, které jsem na ni črtal, mizely těsně za hrotem pera. 

			„Nic, žádné spojení,“ okomentoval jsem to. 

			„Zajedeme k těm dvěma a domluvíme se, jak budeme dál postupovat,“ navrhl Lance.

			Opět to znamenalo porušit pravidla a diskvalifikaci, ale opět nikdo neprotestoval. 

			Vyjeli jsme zpět na vrchol pahorku, z něhož jsme jen před pár okamžiky ostřelovali naše protivníky. Oba stroje stály na místě, jeden stále hořel. 

			„Nevidím je,“ ozval se Gabo. On měl k dispozici dalekohled s nejširším zorným polem, ale zato s jen minimálním zvětšením. A velký průzor, který šel zakrýt silným pancířem podobně jako řidič.

			„Já ano,“ zareagoval Hrabě. 

			To už jsem je viděl i já. 

			Několik mužů, nebylo zjevné kolik, protože z některých zbyly jen kusy, jako by je roztrhalo něco nepřestavitelně agresivního a silného, leželo nepravidelně rozmístěných okolo nehybných strojů. 

			„Co to mohlo udělat? Co se jim mohlo stát?“ slyšel jsem Hraběte.

			„Půjdeme se podívat?“ ozval Langwag. 

			Jako nabíječ neměl výhled ven. 

			„Hrabě, pusť ho k zaměřovači, ať to také vidí,“ řekl jsem a snažil se spočítat, kolik lidských pozůstatků vidíme ležet okolo. Místo, kde tanky stály, bylo v obou případech kamenité, porostlé jen nízkou travou. Měl jsem dobrý výhled, ale kolik mrtvých tam leží, jsem přesně určit nedokázal. Pravděpodobně byli mrtví všichni.

			„Co je zabilo?“ opakoval stále dokola nechápavě Langwag.

			„Magie,“ odpověděl suše Gabo.

			Znovu a znovu jsem velitelským dalekohledem prohledával okolí. Dokázal jsem si přestavit, že člověka zabije čistá magie, že ho spálí, promění, ale proč by ho měla trhat na kusy?

			„Hrabě, můžeš si pořádně prohlédnout ty borovice, u kterých stojí tanky?“ požádal jsem.

			„Na jedné z větví vidím lidskou hlavu,“ potvrdil mé podezření po chvíli.

			„Musíme se dostat blíž,“ řekl jsem. 

			„Lance –“

			„Proč?“ zareagoval Lance vyděšeně, než jsem vyslovil rozkaz.

			Proč? zopakoval jsem si v duchu jeho otázku.

			„Abychom se něco dozvěděli, abychom věděli. Podle Gaba má v tom, co se stalo, prsty magie, a čím víc budeme vědět, tím větší šanci na přežití budeme mít tam – na druhé straně,“ kývl jsem neurčitě směrem k hranici, i když mě nikdo z nich nemohl vidět.

			Už nikdo neprotestoval a po deseti minutách opatrné jízdy jsme se vyšplhali na vrcholek bližšího pahorku. 

			Zblízka jsme měli o situaci mnohem menší přehled než z dálky.

			„Gabo? Jak to vidíš?“ 

			„Pořád je něco jinak.“

			Odpověď, která mi moc nepomohla.

			„Zabije mě to, když vylezu ven?“

			„Nevím,“ odpověděl neochotně.

			„Zabije tě to, když dostaneš rozkaz prověřit situaci?“ naformuloval jsem otázku jinak.

			Motor stále brumlal v nízkých otáčkách, přesto nastalo tíživé ticho. 

			„Nevím. Pořád je něco jinak, ale vlna magie, lavina, která nás v jednom okamžiku zahltila, je pryč. Stejně jí tu pořád zůstává moc.“

			Tak obsažnou odpověď jsem nikdy od žádného pozorovatele neslyšel. Mohl si vymýšlet – samozřejmě.

			Zhluboka jsem se nadechl, zatáhl za páku, otočil západky, odjistil poklop a opatrně ho otevřel. 

			Vzduch venku byl chladný a čistý. Vykoukl jsem ven napůl připravený na to, že mi něco utrhne hlavu. 

			„Jsi v pořádku? Žiješ?“

			Uvědomil jsem si, že Lance s Gabem na mě nevidí. 

			„Všechno v pořádku, jdu ven,“ oznámil jsem jim. „Kdyby se mi něco stalo, velení přebírá Hrabě.“

			Vyškrábal jsem se na věž, chvíli se rozhlížel a počítal lidská torza. Zdálo se, že v okolí leží pozůstatky deseti mužů, i když jednu hlavu jsem neobjevil. Co bylo zvláštní, mrtvoly nepáchly. Ze zkušenosti jsem věděl, že roztrhaná lidská těla vždy neskutečně smrdí. Opatrně jsem seskočil na korbu a po krátkém zaváhání na zem. 

			Zblízka jsem hned věděl, proč těla nepáchnou. Nezbyla v nich žádná krev, nejvíc ostatky kadetů připomínaly staré mumie. 

			„Co se děje? Říkej něco!“ 

			Lancemu povolovaly nervy, stál jsem mimo jeho zorné pole. Langwag vykukoval z velitelské věžičky, Hrabě si otevřel svůj zadní příklop, teď cvaknul i Gabův. 

			„Netuším, co se tu stalo,“ přiznal jsem.

			„Podívej se,“ ukázal Langwag nahoru k nejbližším větvím borovice. Proti obloze jsem viděl, že jehličí má narezlou barvu, nebo spíš je potřísněno tmavou barvou zaschlé krve.

			„Něco se blíží, něco se kurva rychle blíží!“ vyhrkl najednou Gabo a už byl uvnitř tanku.

			Dva skoky a stál jsem na věži, třetí a letěl jsem dolů průlezem, rukama jsem se zachytil za okraj a v dalším okamžiku už za sebou zavíral průlez.

			„Lance, dostaň nás dál od těch borovic!“ zařval jsem a současně se chytil držadel, protože řidič měl neskutečně bleskové reakce.

			Tank poskočil jako divoký kůň, čelo jsem si rozsekl o binokulár dalekohledu, ale udržel jsem se na místě. Na okamžik mě roztřásla zima, do tanku něco narazilo, motor zavyl, cítil jsem, jak se pásy zakously do země, okamžik labilní rovnováhy, pak síla motoru spojená s desítkami tun hmoty stroje zvítězily, couvali jsme stále se zvyšující rychlostí.

			„Do prdele,“ slyšel jsem Lance klít.

			Dál šlapal na plyn. 

			„Brzdi, brzdi! Nesmíme nikam spadnout!“ snažil jsem se ho uklidnit.

			Konečně poslechl. V zorném poli periskopu se míhaly rozmazané, divoce se zmítající kmeny borovic. Nedokázal jsem obraz zaostřit, stále jsme se nacházeli příliš blízko. Vysunul jsem se do velitelské věžičky a podíval se průzory bez zvětšení. 

			Před námi nestály žádné borovice, ale jediný uzlovitý stvol, tvor na pomezí rostliny a živočicha s dřevnatými, ale neskutečně pohyblivými chapadly zakončenými zobákovitými čelistmi, vybavenými řadami rotujících zubů. Věc se po nás natahovala, viděl jsem, jak její masivní trup o více než metrovém průměru cloumá s kořeny držícími ji v půdě, ale to bylo všechno, ustoupili jsme mimo její dosah.

			„Nabít,“ zavelel jsem. „Hrabě, zkus zasáhnout spodní třetinu trupu, toho – toho objektu.“

			„Jsi si jistý, že to chceme?“ vystrašeně vykřikl Gabo.

			Nebyl jsem si jistý vůbec ničím. Bylo klidně možné, že když tomu odstřelíme kmen, půjde to po nás ještě víc.

			„Pal,“ zopakoval jsem.

			Hrabě zasáhl hned prvním výstřelem, kmen – stvol – bizarní, v zemi ukotvené chapadlo, nebyl jsem si jist, co je ta věc zač, projektil rozštěpil téměř do poloviny jeho tloušťky. Jako by si zrůda uvědomila, že se ze země prostě nevyprostí, začala se prodlužovat, zubaté čelisti na koncích větví se rozječely zvukem cirkulárek.

			„Nabito!“ ohlásil Langwag.

			„Držíme pozici,“ štěkl jsem, aby Lance nenapadlo pokračovat v ústupu. „Stejný cíl, pal!“

			Druhý zásah přerazil stvol a zmítající se změť živých cirkulárek padla k zemi, řezavý jekot utichl. S hlavou přitisknutou k průzoru jsem sledoval, co se děje. Monstrum se nezměnilo zpět v dřevo borovice, z něhož vzniklo, ale rozpadlo se na bezpočet drobných pohyblivých částí, které se zavrtaly do země. 

			„Sledujte trávu,“ zakřičel Gabo.

			Stejně jako předtím borovice, i ona se teď proměňovala v něco živého, zakončeného malými hladovými ústy nebo ostrými trny. Viděl jsem, jak se transformace šíří, bylo to jako proud šířící se ze strany od Pustiny do civilizovaného vnitrozemí.

			„Jazyk z Pustiny,“ okomentoval to Hrabě, který se díval teleskopem střelce. „Oblast s krátkodobě zvýšenou hladinou bazální magie. Tak vysokou hladinou, že transformuje magií nenasycený svět.“

			Mlčeli jsme a sledovali běsnění nebezpečného živlu jen kousek od nás. 

			„Opět něco přichází, zesiluje to!“ ozval se nejistě Gabo. 

			Široký pruh trávy proměněné na masožravý koberec se teď v pozvolné křivce blížil k nám. Pokud měl jazyk magie ještě zesílit, nechtěl jsem, abychom se v něm ocitli v tu špatnou chvíli.

			„Projedeme skrz, šlápni na to,“ zavelel jsem.

			Lance poslechl okamžitě, v dalším okamžiku jsme slyšeli skřípění, jako bychom se prodírali změtí želených drátů, ale metamorfovaná vegetace neměla dost sil na to, aby tank zastavila, se zatajeným dechem, ale bez větších těžkostí jsme se dostali skrz. 

			Najednou jsem se nemohl nadechnout, měl jsem pocit, že mi něco vytrhne oči z důlků. Spíš instinktivně než záměrně jsem se skrčil, a vzdálil se tak od průzorů velitelské věžičky. Opět jsem viděl normálně.

			„To není možné, chcípneme tu!“

			Netušil jsem, kdo to říká, zvedl jsem se zpět k průzoru, ale dával jsem si pozor, abych se o něj neopíral čelem. Prostor, kterým jsme právě projeli, se proměnil ve vířící změť gigantických červů s masivními těly dlouhými celé desítky metrů. Oblast magického jazyka neopouštěli, ale pouhými nárazy křečovitě se zmítajících těl přeráželi blízké stromy. A najednou byli pryč, zůstala jen temná, desítky metrů široká plocha pokračující jako stopa po nepřirozeně obrovském tvorovi směřující k Pustině.

			Uvědomil jsem si, že stojíme. Sice jsem k tomu nedal rozkaz, ale bylo to dobře.

			„Ten jazyk, oblast s obrovskou koncentrací magie, se rozptýlil do okolí,“ odpověděl suše Hrabě. „Příroda nemá ráda velké rozdíly, vydrží jen chvíli.“

			To byla pravda, ale nikdy by mě nenapadlo, že to platí i pro magii, moc.

			„Je to tak,“ potvrdil pozorovatel. „Změnilo se celé naše okolí.“

			„Časem se vše vrátí k normálu. Náhodná fluktuace,“ pokračoval Hrabě.

			Náhodná fluktuace v době, kdy máme bojové cvičení, se mi ani v nejmenším nelíbila. Na druhou stranu, kdybychom tu nebyli, nikdo by se o magické bouři nedozvěděl. Třeba se zde něco podobného odehrávalo často. 

			„Vrátíme se na základnu a podáme hlášení,“ rozhodl jsem. „Pomalu a opatrně. Proč nejedeme?“ štěkl jsem po chvíli popuzeně.

			„Olej je přehřátý, skoro vaří,“ odpověděl Lance.

			Uvědomil jsem si, že je mi horko, pancíř na dotek pálil.

			„Odhaduji, že jde o druhotný efekt ztráty přesycení,“ znovu promluvil Hrabě. „Pancíř nás odstínil.“

			Mluvil, jako by byl na magii expert. Umínil jsem si, že se do knih, které mu posílali z domova, alespoň podívám, než mu je předám. 

			Otřel jsem si pot z čela, vedro bylo k nevydržení.

			„Proč jsem ale měl jindy, když nás Gabo varoval před magií, spíš pocit chladu?“ zeptal jsem se Hraběte.

			„Netuším,“ pokrčil rameny.

			„Olej vře,“ ohlásil Lance.

			„Připravte se na únik, kdybychom začali hořet,“ řekl jsem. „Náboje vyhodíme ven, pro jistotu. Aby nám neexplodovaly v kabině,“ dodal jsem po chvíli váhání. 

			To znamenalo další problém s velením. Ztráta munice se považovala málem za zradu.

			Otevřel jsem velitelský poklop a Langwag s Hrabětem mi začali podávat jeden náboj za druhým. Vyhazoval jsem je tak, aby dopadaly do půdy, a ne na korbu. Díky tomu, že jsme používali střely ráže pouhých dvaceti milimetrů, to šlo snadno. 

			Studený vzduch pronikající otevřeným průlezem nás osvěžil, a i když pancíř stále sálal horkem, měl jsem pocit, že se situace vrací k normálu.

			 Čekali jsme, stále se nic nedělo, z klímání nás vytrhovalo jen neustálé praskání chladnoucího stroje, motor však dál zůstával tvrdohlavě přehřátý vysoko nad provozní teplotou. 

			Lance navrhl, že nás něco chce zdržet na místě. Odbyl jsem to jako nesmysl, i když úplně jistý jsem si sám nebyl. 

			Nastartovat jsme se odvážili až v podvečer.

			Vysunul jsem se z velitelské věžičky a rozhlédl se. Z mého pohledu krajina vypadala normálně, pokud jsem nebral v potaz černý pruh země, připomínku toho, co se tady dnes odehrálo.

			„Gabo?“

			„Pořád je to tady nějaký divný,“ dostal jsem odpověď.

			„Naložíme náboje zpátky a popojedeme,“ řekl jsem.

			„Ses zbláznil?“ ozvala se několikanásobná otázka. 

			„I plukovník uzná, že jsme je tady museli nechat!“ vyjádřil mínění všech Hrabě.

			To by asi uznal.

			„Chcete tady zůstat bezbranní? Vrátit se dnes nestihneme, budeme muset přenocovat někde tady,“ upozornil jsem je. 

			To zabralo víc než jakékoliv přesvědčování. 

			S mrazivým pocitem v zádech jsem vylezl ven a opatrně se postavil na korbu. Vzduch byl cítit jako jindy, chladil jako jindy, koruny okolních stromů, které unikly výronu magie, šuměly úplně obyčejně. Já ale neměl pátý smysl pozorovatele. A věděl jsem, že veškeré zdání normálnosti je lež. Ty náboje jsme však potřebovali. Gabo říkal, že se nic nezměnilo.

			Se sebezapřením jsem seskočil na zem, připravený na to, že mě potká něco fatálního. Nestalo se však nic. Zhluboka jsem se nadechl a vydechl. Byl jsem zklamaný? 

			„Tak do práce! Budu vám podávat náboje!“ křikl jsem místo zbytečného zkoumání vlastních pocitů. 

			První poslechl Hrabě, postavil se na korbu, Langwag se s viditelným sebezapřením do půl pasu vysoukal z průlezu. To ale stačilo, živým řetězem jsme během chvíle uložili všechny náboje zpět do věže a muničního prostoru.

			„Jedeme,“ řekl jsem a s úlevou se vyšplhal zpátky na tank. 

			Košili jsem měl promáčenou potem a nohy se mi třásly. Tak těžká práce to zase nebyla. Možná to bylo napětím, magií okolo, nebo jsem se prostě bál. Nebyl jsem si jistý.

			Nevraceli jsme se stejnou cestou, protože vedla těsně kolem hranice s Pustinou. Rámcově jsem vybíral nejsjízdnější trasu podle mapy a detaily nechával na Lanceovi.

			Už se stmívalo a stále jsme nebyli ani v půlce cesty zpět. 

			„Už nic nevidím,“ prohlásil rozmrzele Hrabě u střeleckého teleskopu. Ten měl největší zvětšení, ale nejmenší zorný úhel a světelnost. 

			„Já ještě jo,“ odpověděl mu Lance. 

			Opět řídil s otevřeným příklopem. 

			„Nejlepší bude vzít to okolo toho hájku zleva,“ zamíchal se do našeho hovoru překvapivě Gabo.

			S doporučeními pozorovatele rozumný voják nepolemizuje.

			„Souhlas,“ potvrdil jsem. „Pokračujme ještě chvíli,“ rozhodl jsem a díval se po místě vhodném k utáboření. 

			Hrabě se také vyšplhal nahoru na věž, v ruce malý triedr.

			Napravo jsem viděl rovný plácek před začátkem lesa, i s rozdělaným ohněm bychom zůstali ze tří stran slušně skryti.

			„Něco je před námi,“ řekl Hrabě, než jsem vydal rozkaz změnit směr. Vzápětí jsem to viděl i já – dva světlé body. 

			„Velitelská základna!“ zajásal Lance.

			Musel bych se v navigaci hodně splést, aby to byla pravda.

			„Buďme opatrní,“ promluvil najednou Gabo. 

			Obvykle jsem se Gaba musel na jeho postřehy pracně vyptávat, jeho aktivita mě znepokojila ještě víc.  

			Lance instinktivně přibrzdil, závěr kanónu zarachotil, to Langwag bez rozkazu nabil. 

			„Cíl zaměřen,“ ohlásil Hrabě. 

			Ještě stále nebyla úplná tma. Podle okolního terénu jsem odhadoval, že světýlka mohou být dva a půl, možná tři metry nad zemí a stejně daleko od sebe. A pohybovala se synchronně. Pokud jedno uhnulo na stranu, provedlo totéž druhé, jako by je něco spojovalo. Pak se přiblížila k zemi, intenzita světla narostla, vzápětí se body proměnily v plameny – chytila od nich okolní tráva. Oheň ozářil obrovského jelena se skloněnou hlavou a parožím žlutou září. Jelen vkročil do kruhu hořící trávy, plameny začaly okamžitě pohasínat, zato jeho paroží naopak najednou světélkovalo v celé své rozložitosti.

			„To asi nebude obyčejný jelen,“ vydechl Lance.

			Dobrý postřeh.

			Zvíře kráčelo pár kroků za čelem rozšiřujícího se požáru, jeho přítomnost plameny mírnila, až pohasínaly, paroží naopak svítilo víc a víc. 

			„Bere si energii z požáru, který sám založil,“ konstatoval Hrabě.

			Pak jako by nás jelen zpozoroval, vykročil směrem k nám. Náboje kulometu zachrastily, jak Langwag kontroloval, zda jsou správně založené.

			„Nestřílejte, nikdo,“ řekl jsem. 

			Jelen najednou změnil směr, opřel se parožím o vzrostlou borovici, strom začal hořet, až plál jako obrovská pochodeň, aby vzápětí pohasl. Barva jelenova paroží přešla ze žluté v jasně žlutou, až bílou s modravým nádechem. Dokázal jsem si představit, že teď by jím dokázal zapálit i ocel. 

			„Klid, klid,“ opakoval jsem.

			Zvíře, nebo co to vlastně bylo, klidně přešlo kolem nás, okamžik jsme ještě sledovali bílou záři paroží, která však najednou zmizela a vrátila se tma mnohem neproniknutelnější než před chvílí. 

			„Je pryč,“ konstatoval Gabo. 

			„Musíme zůstat tady, nic nevidím,“ doplnil řidič.

			„Neměli bychom tu zůstávat,“ řekl konstruktivně Gabo. „Něco tu pořád okolo je. Ne ten jelen, ale něco jiného.“

			Uměl uklidnit situaci, to jsem mu musel přiznat.

			Podíval jsem se velitelským periskopem a zjistil jsem, že na rozdíl od ostatních stále ještě dokážu rozeznat jednotlivé stromy, reliéf terénu. Sice jen v odstínech šedi a bez detailů, ale stačilo to. A pokud jsem se díval průzory prostým okem, viděl jsem jen tmu jako Hrabě a Gabo s Lancem. Možná právě tohle myslel M-mechanik vylepšením optiky, o kterém chtěl vědět, jak funguje.

			„Pojedeš naslepo, pouze podle mých pokynů, přesně jak jsme to nacvičovali,“ rozhodl jsem.

			„Narostly ti soví oči? Zabijeme se, nebo minimálně zničíme tank a pak si to odskáčeme,“ protestoval Lance.

			„Pomalu vpřed, připrav se na mírnou vlevo,“ ignoroval jsem jeho protestování.

			Po prvních pár set metrech, kdy jsme vyvrátili jednu břízu a málem sklouzli ze srázu, který jsem přehlédl, jsme se docela sehráli. Musel jsem uznat, že upravený binokulár se schopností nočního vidění měl něco do sebe. A moc by mě zajímalo, zda to byl čistě výtvor M-mechaniků, nebo spolupracovali s čaroději. Vzhledem k tomu, jak opatrně formuloval jejich šéf požadavek na to, abych mu sdělil své zkušenosti s přístrojem, jsem tipoval spíš to druhé.

			Tank se zhoupl, až jsem si narazil obočí, tuhle nerovnost jsem přehlédl, ale nikdo to nekomentoval. Lance jel na druhý rychlostní stupeň a udržoval motor v otáčkách, kdy se jen líně převaloval, skoro jsem měl pocit, že slyším mechanický klapot jeho jednotlivých součástí. 

			Gabo si odkašlal, z hovortrubky to znělo jako vypuštění dřezu v kuchyni, už jsem začínal z jeho chování poznávat, kdy se mu něco nelíbí. 

			„Něco se blíží,“ řekl pomalu po několikasekundové odmlce. 

			Pak jsem to viděl i já.

			„Tisíc dílců3 nalevo od současného náměru,“ informoval jsem Hraběte.

			„Lance, zastav, drž motor v otáčkách,“ obrátil jsem se na řidiče.

			„Něco tam je, světélkuje to podobně jako předtím ten jelen,“ komentoval Hrabě.

			„Je to ten jelen!“ vykřikl Lance.

			Nebyl to jelen a nechápal jsem, že to Hrabě nevidí. Byl to člověk, podle dálkoměru zhruba dvě stě padesát metrů daleko. Tedy pokud postava se světélkujícími obrysy měla normální rozměry. Zahlédl jsem pohyb, Gabo vykřikl, s minimálním zpožděním do nás narazilo něco tak masivního, že to smýklo celým tankem několik metrů stranou. Zřítil jsem se ze sedačky na Langwaga a oba společně jsme skončili na dně korby. Otřeseně jsem se zvedl, odněkud mi tekla po obličeji krev, pancíř byl najednou na dotek teplý.

			„Lance, otáčej doprava do navázání optického kontaktu s cílem!“ zařval jsem a škrábal se zpět na velitelské místo.

			„Kontakt! Vidím toho zasranýho jelena!“

			„Plný plyn proti cíli!“ štěkl jsem.

			Určitě bude lepší dostat čelní zásah než boční. 

			Motor se rozječel, tank se zhoupl v akceleraci. Další náraz byl ještě silnější, na okamžik jsme se naklonili na stranu, až jsem si myslel, že se převrátíme, nakonec jsme s děsivým kovovým zařinčením dopadli zpět na podvozek. A jeli jsme dál.

			„Nesvlíklo nás to z pásů,“ vyštěkl Lance a ždímal z motoru maximum.

			Druhý zásah byl silnější než první, rachot doprovázející pohyb tanku – hrubé vrčení motoru, kovový klapot převodového soukolí a spousta dalších více méně neidentifikovatelných zvuků – se změnil. Zásah stroj pošramotil. Kdyby nás i podruhé trefil z boku, měli bychom to za sebou, nejsilnější pancíř byl čelní, poučka z první lekce výuky. 

			„Langu, máme nějaké protipancéřové?“ 

			U cvičné munice se různé druhy munice nerozlišovaly, ale občas jsme pro nácvik střelby na dlouhou vzdálenost používali střely z wolframu, které byly výrazně těžší než střely olověné a při stejné úsťové rychlosti doletěly dál. Těm jsme říkali protipancéřové, protože železnými cvičnými cíli prolétaly snadno jako sýrem. Na tomhle cvičení bylo jejich použití samozřejmě zakázáno a žádné jsme mít neměli. 

			„Čtyři,“ dostal jsem odpověď.

			„Nabít protipancéřový.“

			„Nabito!“ odpověděl, ještě než jsem rozkaz dokončil. 

			Lance přeřadil a otevřel plynovou klapku naplno, stroj se v nerovném terénu zmítal ze strany na stranu, doufal jsem, že nenarazíme do stromů okolo. Musel jsem se chytit madel oběma rukama, abych se udržel na sedačce.

			„Zastavit! Pálit!“

			Lance i pod návalem adrenalinu splnil rozkaz dokonale a zastavil s neskutečnou plynulostí. Opět jsem se odvážil podívat binokulárem bez rizika, že přijdu o oči.

			Silueta zjasněla, stále jsem ale nedokázal rozpoznat, zda je lidské velikosti, nebo větší.

			„Už ho vidím, obrovský jelen,“ zaslechl jsem ještě Gaba, vzápětí všechny zvuky včetně rachotu motoru vymazal výstřel kanónu. Díky jeho malé ráži byl zpětný ráz minimální, už jsem se naučil udržet oči u periskopu.

			Postava na okamžik zmizela v záblesku exploze, ale potom se znovu objevila.

			„Nabít standardní! Pal!“

			Další výstřel. 

			Teď jsem měl pocit, že vidím záblesk ochranné bariéry okolo cíle, v doznívajícím světelném halu jsem zahlédl pohyb paží. 

			„Útočí!“ stačil jsem říct a pevněji se chytit. 

			Současně Hrabě vypálil další ránu. 

			Jako by do nás něco narazilo a pak to sevřelo čelo tanku do neviditelného svěráku, lomcovalo to s námi a tlačilo nás to pryč. Znovu jsem si rozsekl čelo, motor zavyl, jak Lance instinktivně vyrazil proti tlaku, cítil jsem, jak pásy prokluzují, ale stále nás to tlačí pryč. Sílu to mělo obrovskou.

			„Zpětný chod!“

			„Kanón nefunkční!“ slyšel jsem Hraběte. 

			Věž byla najednou plná dusivého dýmu. Snad jsme nehořeli. 

			Cítil jsem trhnutí, jak Lance přeřadil zpátečku, se zarachocením jsme se vyprostili z neviditelných čelistí, pohyb vzad se stal plynulejším. Opět jsem dokázal najít světélkující cíl před námi. 

			„Oba kulomety pal! Gabo, neslyšíš?“

			Oba kulomety se rozječely.

			Koaxiální velkorážný kulomet ovládal nabíječ, druhý v čelní části korby pozorovatel. Ještě byla možnost otevřít záklopku na pravém boku korby a krýt prostor palbou z ruční zbraně, ale to nám teď k ničemu nebylo.

			Dlouhé dávky zviditelněné občasnou stopovkou jednoznačně zasahovaly cíl, ochranná sféra kolem útočníka teď nepřetržitě jiskřila. Opět jsem zahlédl pohyb paží, tentokrát trochu váhavější. Nic, co by nám bránilo v cestě, jsem neviděl, ale to ani předtím. Museli jsme to risknout.

			„Vpřed, Lanci, vpřed plný plyn! Rozdrtíme toho parchanta!“

			Opět námi smýkl náraz, tentokrát odspodu, jako bychom najeli na minu nebo něco podobného. Příď tanku se na okamžik nazdvihla, ale potom klesla zpět, kulomety dál sveřepě štěkaly, náhle se celý tank natočil doprava, pak ještě víc a zastavil ve smyku.

			Kulometná palba ustala, slyšel jsem, jak Langwag zakládá nový nábojový pás. 

			„Svlíklo nás to z pásů,“ oznámil Lance a nechal motor běžet na volnoběh.

			Hledal jsem v zorném poli dalekohledu nepřítele, ale nikde jsem ho nenacházel. 

			„Zmizel, nevidím ho,“ oznámil Hrabě.

			„Já také ne,“ potvrdil Gabo.

			Ventilátory vyháněly dým z věže, ale stejně jsem bojoval se slzícíma očima a pálením v plicích. Otevřel jsem poklop, ale dál zůstával v chráněném prostoru. 

			„Gabo? Nějaký postřeh?“

			„Nic, ale pořád je okolo víc magie, než by mělo. To je všechno. Nic dalšího divného nevidím.“

			Řekl nevidím, jednou se ho zeptám, jak tu zatracenou magii vlastně vnímá.

			Nejprve jsem prostor okolo ještě jednou pečlivě prohlédl periskopem, pak průzory velitelské věžičky a nic jsem nenašel.

			„Gabo?“

			„Žádná změna.“

			Sáhl jsem po automatu, zavěsil si ho přes rameno a pomalu, jak nejopatrněji to šlo, vykoukl ven. 

			Tma se zdála neproniknutelná, ale nic mi hlavu neustřelilo. Současně jsem si uvědomil, že venku může číhat cokoliv. 

			Vrátil jsem se zpět na místo.

			„Zůstaneme uvnitř a budeme držet hlídky,“ rozhodl jsem. „Začnu já s Langwagem. Kulomet?“ 

			„Připraven,“ zahlásil Langwag.

			Langwag u koaxiálního kulometu představoval naši hlavní palebnou sílu. S věží se dalo otáčet i ručně, tudíž mohl pokrýt celý prostor. Já s karabinou představoval první a poslední linii naší obrany. 

			 „Lanci, vypni motor.“

			Nikdy jsem si nedokázal představit, že rachotivý, uši mučící zvuk našeho agregátu budu postrádat. Rozhostilo se ticho rušené jen praskáním chladnoucího železa. Najednou jsme se cítili ještě mnohem zranitelnější než před chvílí, jako by nás pouhé spalování nafty, klapot ventilů a šumění ventilátorů mohlo uchránit před tím, co na nás číhalo někde venku. Nebyla to pravda, ale všichni jsme to tak brali.

			Po celodenní akci a přestálém napětí nakonec Lance, Gabo i Hrabě na svých nepohodlných místech usnuli. Já seděl na velitelském místě, nad sebou úzký průhled na hvězdnatou oblohu, na prsou automat, naslouchal jsem, čekal a vnímal, jak pomalu klesá teplota. Ráno bude studené, možná mrazivé.

			„Budíček,“ zavelel jsem, jakmile se alespoň trochu rozednělo. 

			Slyšel jsem, jak se všichni probírají, znělo to jako na pokoji souchotinářů. Tank v průběhu noci prochladl, na pancíři přede mnou se ve světle rodícího dne srážely kapky rosy.

			„Vylezu první, po mně Gabo, zajistíme terén, po nás ostatní.“

			Opět jsem vykoukl otevřeným průlezem, slyšel jsem, jak Gabo otevírá ten svůj. Vysunul jsem se do půl pasu ven se zády otočenými proti příklopu, s karabinou u ramene kontroloval okolní step a les. 

			„Čisto,“ oznámil jsem.

			„Čisto,“ potvrdil Gabo.

			Ptáci ukrytí ve větvích se překřikovali, jak vítali nový den.

			Slezl jsem z věže dolů na korbu a pak na zem. 

			Kalhoty jsem měl okamžitě mokré od bohaté rosy, uvědomil jsem si, jak moc se mi chce močit. To asi každému.

			„Zbraně neodkládejte. Osobní hygiena. A nechci nikoho vidět ochcávat tank, budeme ho muset zprovoznit.“

			Nikdo neprotestoval.

			Hrabě se bez vyzvání chopil přípravy snídaně z našich skrovných zásob. Oheň zapálil prakticky okamžitě a za chvíli už jsem držel v ruce plecháč s horkou kávou. Přitom už jsem studoval, jak na tom náš stroj je. 

			Hlaveň byla viditelně ohnutá, náraz ji navíc povysadil z úchytu ve věži. Kdybychom se pokusili vystřelit, asi bychom to už všichni měli za sebou. Levý boční pancíř, kam jsme dostali první zásah, byl v celé délce mírně zdeformovaný, k tomu přišel o svou povrchovou strukturu, jako by jeho tenkou vnější vrstvu něco vyhladilo nebo natavilo. Čelní pancíř věže dostal zásah zase jiného typu. Celý jeho povrch pokrývaly spousty hlubších nebo mělčích prohlubní, jako bychom přežili kanonádu z celé baterie hlavní menší ráže. 

			„Dostat tohle z boku, tak jsme mrtví,“ konstatoval Lance, který se ke mně při prohlídce přidal. „Jako by ten jelen zkoušel, co na nás bude fungovat nejlépe.“

			Jen jsem se na něj podíval a neřekl nic. 

			Ve válce si většinou člověk nevybírá zbraň, která je nejlepší, ale prostě použije tu, co má k dispozici. Ale tady jsme stáli proti magii – možná měl pravdu.

			„Ten jelen byl ale pěkný parchant,“ konstatoval.

			Proč všichni mluví o jelenovi? napadlo mě znovu. Protože jsme jelena viděli jako prvního a oni neměli k dispozici můj vylepšený dalekohled se schopností nočního vidění. 

			„Jo,“ souhlasil jsem a nechal ho při tom. 

			Přešli jsme k levé straně a pásu, který exploze svlékla z kol. Jeden článek byl roztržený, jeden ohnutý, ale měli jsme šest náhradních segmentů. Opravit, nasadit a pak napnout pás nebylo nic, co bychom za pár hodin nezvládli. 

			Dopil jsem kávu, Langwag už otevíral bednu s nářadím. 

			Měl jsem z toho dobrý pocit, fungovali jsme – jako tým.

			Ještě ani nezačalo pořádné vedro a skončili jsme s opravami. Motor se nám podařilo nastartovat až napotřetí a podezřele vibroval, ale tank se rozjel, a to bylo hlavní. 

			Otáčet věží jsem raději nezkoušel.

			Vybíral jsem co nejjednodušší cestu i za cenu toho, že nám dojde nafta, a po celou dobu sledoval z věže okolí, v držáku s sebou praporek signalizující, že už jsme mimo hru a stroj je poškozený. Očekával jsem pátrací oddíly nebo patrolující tanky vítěze celé hry, ale až na dohled velitelského stanoviště s vybudovanou pozorovatelnou jsme dojeli bez kontaktu s kýmkoliv jiným. 

			„Raději zastav,“ vybídl jsem Lance, jakmile bylo zřejmé, že nás musí vidět. 

			Okolo věže a stanů, které měly našemu velení poskytovat zázemí, stálo několik tanků a kompletní baterie děl, která měla akademie k dispozici. 

			„Vykopali i obranné pozice,“ ohlásil Hrabě. „A hlavně děl natáčejí našim směrem.“

			Teleskopem střelce toho viděl víc než já prostýma očima.

			Sebral jsem signalizační praporky a dvakrát za sebou vyslal jednoduchou zprávu: Posádka čtyři, úkol splněn, bez zranění, stroj poškozený. 

			Pro jistotu jsem vydal příkaz zastavit tank.

			Pak už jsem jen sledoval, jak směrem k nám vyrazily tři džípy. To představovalo kompletní automobilovou flotilu důstojnického sboru učiliště. Džípy měli k dispozici major Desterniak s Vavrinem a pak samozřejmě plukovník Doggersi. 

			Desterniaka s Vavrinem doprovázeli jejich po zuby ozbrojení muži a ve třetím džípu neseděl plukovník, ale někdo úplně jiný. Nemusel jsem se dívat po jejich výložkách, abych poznal, že to jsou čarodějové. Stejně nebyly vidět, ukrývali je pod šedými plášti. Muselo jim být horko – anebo ne, možná je ty pláště chladily, u čarodějů bylo možné všechno. 

			Desterniak se nadechl k rozkazu, ale čaroděj na místě spolujezdce třetího džípu ho předešel.

			„Opusťte stroj a odevzdejte zbraně.“

			V jeho rozkazu chyběl vykřičník, vyslovil ho jako někdo zvyklý, že každé jeho přání je rozkazem a musí být bezodkladně splněno. 

			Jako bych zaslechl nebo vycítil slabounké cink, jako by pancíř reagoval na kouzla spřádaná okolo nás. Netušil jsem, co mě to popadlo, věděl jsem, že si koleduji o hodně velký průšvih. Ale možná jsem to udělal právě proto. 

			Automat po celou dobu vmáčknutý do úchytu po mé pravé ruce jsem najednou držel v ruce a ze zákrytu poklopu jím mířil na čtveřici džípu. Cítil jsem vibrace železa při nízkých otáčkách volnoběhu.

			Cink. Pohnul jsem hlavní mírně doprava, krátká dávka zvířila prach jen půl kroku před kapotou džípu, v dalším okamžiku jsem opět mířil na šéfa čarodějů. 

			Viditelně ztuhli všichni, bylo jim jasné, že stačí pohyb mého prstu, a jejich kinetická obrana se bude muset vypořádat s celou dávkou z bezprostřední blízkosti. Pokud s sebou samozřejmě polní ochrannou výstroj měli. 

			„Majore, žádám o rozkazy. Mám diverzanty zlikvidovat?“ řekl jsem, aniž bych ze čtveřice spustil zrak.

			„Mlčte!“ štěkl jsem, když se hlavní čaroděj pokusil promluvit. 

			Desterniakovi se podařilo udržet neutrální výraz ve tváři jen s největším úsilím.

			„Kadete Bronštejne, zajistěte zbraň! Pohov! Nejsou to diverzanti, ale inspekce z jednotky Speciální podpory.“

			„Rozkaz, pane,“ odpověděl jsem, poslušně zajistil automat, ale dál ho držel v rukou.

			Hlavní čaroděj mě probodl pohledem, po němž jsem se zřejmě měl skácet mrtvý k zemi, ale nějak to na mě nefungovalo, měl jsem jen chuť vzít ho pažbou přes hlavu. Uvědomoval jsem si, že jsem si tímhle vystoupením určitě nepolepšil. Také mě zarazilo, že mě Desterniak znal jménem. To také nevěstilo nic dobrého. 

			„Následujte nás i s tankem,“ zavelel Desterniak a kývl na řidiče. 

			Čaroději se to vůbec nelíbilo, ale nezbylo mu než kapitulovat. Pro tuto chvíli – to mi bylo jasné.

			Dorazili jsme před pozorovací věž, kde už na nás čekal sám Doggersi. Všiml jsem si, že pohotovost u děl a tanků drží vojáci a nikoliv kadeti. Sešplhal jsem z tanku a čekal, až se ke mně přidá zbytek posádky. Všichni se tvářili vážně, napjatě. 

			Podal jsem stručné hlášení o průběhu cvičení až do okamžiku, kdy jsme zasáhli druhý z tanků protivníka. Viděl jsem, že se to Vavrinovi nelíbilo, ale neřekl nic.

			Odmlčel jsem se a čekal. Z pohledu cvičení jsem sdělil vše podstatné. Za sebou jsem slyšel Gaba nervózně šoupat nohama. 

			„A to je všechno?“ zeptal se Doggersi a pozoroval mě svým strohým bezvýrazným pohledem. 

			Každý jiný člověk i s pytlem na hlavě by byl čitelnější.

			„Další události neměly spojitost se cvičením. Netuším, co se vlastně stalo, pane plukovníku,“ odpověděl jsem. 

			„Informujte nás, kadete.“

			„Může se jednat o utajované informace, plukovníku,“ pronesl čaroděj.

			„Vzhledem k tomu, že hlášení už podaly i další osádky účastnící se cvičení, může obecnou zprávu kadet Bronštejn podat přímo teď. Na podrobný výslech budete mít čas později. Dle vašich požadavků.“

			Skoro jako by mě Doggersi varoval. Ale to určitě nebylo jeho úmyslem.

			Stručně jsem popsal mrtvé muže, metamorfózu vegetace dotčené výronem magie, setkání s jelenem a pak noční souboj.

			Vycítil jsem, že až poslední část přítomné zaujala nejvíc.

			„Tohle je jasný důkaz magické nerovnováhy, protuberance aktivně ovlivňující naše území,“ ozval se čaroděj vítězně.

			„Máte pravdu, majore Kaspricky,“ souhlasil bez odporu Doggersi. „Další vyšetřování je na vás. Mí kadeti jsou vám k dispozici. Ale předtím dostanou ještě najíst a napít, byli několik dní v terénu a mají za sebou náročné chvíle. S tím určitě souhlasíte, ne? Pokud vám mají poskytnout co nejpřesnější informace, musí být v dobré kondici.“

			Doggersi se podíval na Kasprického. 

			Ten zjevně nesouhlasil, ale nezbylo mu než přiznat porážku.

			„Samozřejmě, plukovníku.“

			Už dříve jsem si všiml, že mezi vojáky a armádními čaroději panuje jistý odstup, až nevraživost, která se vytrácela jen v první linii. Tady to bylo ještě něco víc, téměř bych to nazval skrytým nepřátelstvím.

			Dostali jsme překvapivě dobrý oběd, vepřový řízek s bohatě omaštěnými bramborami a okurkou, která musela pocházet z důstojnické jídelny, k tomu studený čaj ochucený citrónem. A ještě jsme si mohli přidat. Téměř sváteční krmě. Pak nás služba odvedla ke stanům stranou hlavního ležení – ke stanům čarodějů. 

			Byli jsme vyslýcháni odděleně, já samozřejmě nafasoval Kasprického. Seděl za stolem na židli z ohýbaného dřeva, kterou si musel přivézt s sebou, protože podobnou jsem na základně dosud neviděl. 

			Já stál. 

			Stan byl zavřený, bez oken, ale zdánlivě silná látka propouštěla dost světla na to, aby se pohodlně dalo číst i psát. Celou konstrukci stanu podepíral jediný masivní sloup. Téměř jsem se divil, že není uzpůsobený k upoutání vyslýchaných. Ale možná jsem je podceňoval, možná to měli dobře vymyšlené. 

			Kaspricky už odložil plášť, na sobě měl pohodlně a civilně vyhlížející kalhoty a kabát, že jde o uniformu, prozrazovaly jen miniaturní distinkce na ramenou a klopách.

			„Vždy zbraní ohrožujete své velitele?“ položil mi první otázku.

			„Ne, jen neznámé osoby vyskytující se na vojenském území,“ odpověděl jsem klidně. 

			„Vy jste nezkoušel odhadnout, co jsme zač?“ pokračoval.

			„Nejsem cvičen na odhady. Civilní osoby nemají co používat vojenskou techniku. Váš džíp patřil plukovníku Doggersimu. Mohli jste být diverzanti, mohli jste naše velitele zajmout. Bylo mou povinností vás pacifikovat.“

			Držel jsem se své původní linie předstírání a lži a začínalo mě to bavit. Vzdáleně jsem si uvědomoval, že se mě Kaspricky snaží podprahově ovlivňovat. Neměl jsem pocit, že to na mě funguje. A vlastně mi to bylo jedno.

			Nelíbil jsem se mu ani trochu a bylo to vzájemné. Odpovídal jsem na jeho opakované otázky celé hodiny, až se výslech změnil v mučení založené na tom, že jsem neustále musel stát v pozoru na jednom místě. Krátil jsem si chvíli tím, že jsem odpovídal stále stejně, s minimem poskytování jakýchkoli dalších informací, ať byly jeho dotazy formulovány jakkoliv. Nejvíc ho zaujal náš souboj s jelenem, ke kterému se neustále vracel. 

			„A nemohl to být jiný tvor?“ nadhodil nakonec sám Kaspricky.

			„Při prvním setkání jsme ho viděli všichni zřetelně, později ho poznali svobodník Gabo a desátník Lance. Pro mě to byl cíl, který jsme museli zničit. Víc v tu chvíli nebylo důležité,“ odpověděl jsem klidně. 

			A spokojeně. Nelhal jsem.

			Nic dalšího se ode mě nedozvěděl, a nakonec mě musel propustit s výhrůžkou, že bude stačí jediný náznak rozporu v mé výpovědi a výpovědi zbytku posádky, a bude se mnou pokračovat. 

			Bylo mi jasné, že v našich výpovědích určitě rozpory budou, protože jsme měli k dispozici každý jiné pozorovací prostředky a vidět účinky magie na vlastní oči povzbuzovalo fantazii k maximálním obrátkám. Teď jsem však toužil jen po tom, složit se do postele a zavřít oči. 

			Kupodivu se mi přání splnilo, výslech trval prakticky celý den, blížil se čas večeře. Vynechal jsem ji, pryčna v ubikaci mi přišla jako ta nejúžasnější a nejpohodlnější věc, která mě za posledních spoustu týdnů potkala. 

			Ráno mě probudil budíček a hlad – obvyklá základnová rutina byla zpět. Trvala však jen do ranního nástupu, kterého se překvapivě účastnil sám Doggersi v doprovodu celého důstojnického sboru a čarodějů. Nechápal jsem, kdy dorazili a jak se to podařilo tak dokonale utajit. Plukovník se nástupu účastnil kvůli vyhlášení výsledků cvičení. 

			O výronech magie se nezmínil, pouze suše konstatoval, že jsme prokázali schopnost samostatně operovat v terénu, využít bojový potenciál strojů, a jmenoval tým modrých jako vítěze. Pokračoval o tom, že náš výcvik se blíží ke konci a že je očekávána dodávka nejnovějších tanků, s nimiž budeme bojovat v Pustině. Poslední dva týdny před odvelením z učiliště bychom měli trénovat právě s nimi. Čarodějové po celou dobu poslouchali a nijak na proslov našeho nejvyššího velitele nereagovali. Téměř jsem měl pocit, že je nezajímá, že předem znají vše, o čem chtěl Doggersi hovořit. Mrtvé nezmínil.

			Nakonec se Doggersi odmlčel a svým netečným pohledem si nás přeměřoval. Podle reakce jeho doprovodu i čarodějů jsem pochopil, že jeho projev je u konce – teď dostaneme rozchod a začne standardní dopolední zaměstnání. 

			„Vzhledem ke skutečnosti, že zřizovatelem a investorem do této jednotky je konsorcium soukromých osob z Velkovévodství, Kancléřství a Svobodných spolkových zemí, dorazí v příštích dnech jeho zástupci, abychom před nimi prezentovali výsledky naší přípravy a demonstrovali bojovou sílu, kterou nyní představujete.“

			Na tváři většiny čarodějů se objevilo překvapení, u některých dokonce nesouhlas. Jen Kaspricky zachoval stále stejně neutrální výraz. 

			„Součástí návštěvy budou i zástupci tisku.“

			„Opravdu?“ obrátil se Kaspricky na Doggersiho.

			Už svou nespokojenost neudržel na uzdě ani on.

			„Ano, přesně podle smlouvy o zřízení Tankové akademie a zformování tankové divize. A samozřejmě budou přítomni i reprezentanti čarodějů dalších zemí provádějících dohled,“ odpověděl Doggersi bez zaváhání. 

			Na tohle byl očividně zase připraven on. 

			Mě se naštěstí tyhle hry vysoké politiky netýkaly. Já byl jen malé ozubené kolo v obrovském soukolí.

			„Tým modrých má za odměnu volno, ostatní zaměstnání dle denního rozkazu.“

			Volno. Skvělé, postel stále neztratila nic ze své lákavosti.

			„Posádka kadeta Maxe Bronštejna se před snídaní dostaví k lékařské prohlídce.“

			Do hajzlu. Žádné nebe není tak zářivě modré, jak se na první pohled zdá. 

			

			
				
					3	Dílec: Oblouková míra používaná ve vojenství při řízení palby. 6000 dílců představuje celý kruh, tj. 360°.








		
			Karin

			Do nemocnice jsme šli všichni společně. Jeden jako druhý jsme vypadali unaveně a nevyspale, napadlo mě, co se na nás podepsalo víc, zda dva dny v poli, nebo následný výslech.


			„Mám hlad,“ poznamenal nenaloženě Langwag, zatímco jsme se šourali vyjetými kolejemi. Přes háj se nikomu nechtělo, tráva se stále ještě leskla bohatou rosou. 

			„Vyšetření se obvykle provádí nalačno,“ nenechal si kazit náladu Hrabě. „Volno bude fajn,“ poznamenal ještě. 

			Věděl jsem, že v jeho případě volno znamená spoustu času na čtení.

			Lance si něco zamumlal sám pro sebe a Gabo jako obvykle mlčel. On jediný vypadal, jako by si odpočinul a výslech ho nijak nepoznamenal. Vlastně vypadal téměř spokojeně, vesele, takového jsem ho neznal.

			V nemocnici jsme se ohlásili u služby, poslušně se usadili na lavice na chodbě a čekali, až si na nás někdo udělá čas. Opíral jsem se se zavřenýma očima o dřevěnou nenatřenou stěnu. Vůně dřeva ještě nestačila prohrát s pachem desinfekce, odérem utrpení a smrtí, jak je tomu ve všech vojenských nemocnicích.

			„Jak velké zásoby léků tady asi můžou být?“ promluvil překvapivě Gabo.

			Kreslil si. 

			Téměř jsem se na něj překvapeně podíval, ale jen téměř, protože odlepit od sebe víčka mi přišlo příliš namáhavé.

			„Spíš větší než menší,“ usoudil Hrabě. „Jsme daleko od civilizace, nemohou spoléhat na rychlé dodávky čehokoliv, co by jim mohlo chybět.“

			„Max Bronštejn?“ poznal jsem známý strohý hlas sestry Alžběty.

			„Zde, madam,“ vymrštil jsem se z lavice. 

			Naštvat si zdravotní sestru se obyčejným vojákům nikdy nevyplácí.

			„Do ordinace doktorky Saliverové.“ 

			„Už jsem na cestě, madam,“ mrkl jsem na ni, i když se tvářila ještě přísněji, než jsem si pamatoval.

			„A dlužíte mi košili,“ dodala ještě.

			Sakra.

			„Vidíme se dříve, než jsme oba předpokládali,“ přivítala mě doktorka, věnovala mi krátký pohled a potom se opět soustředila na složku. Má zdravotní dokumentace, vypadalo to, že do ní pár listů přibylo. A na nich spousta razítek. 

			„Mám tady žádost od plukovníka Doggersiho o vaše kompletní vyšetření s ohledem na vaše nedávné velmi blízké setkání,“ slova velmi blízké zdůraznila, „s koncentrovaným výronem magie.“

			Na to jsem neměl co říct, dál jsem stál v uvolněném pohovu a čekal. Nevěděl jsem, proč najednou z výronu magie a jeho dopadu na vojáky tolik dělali. V Pustině jsme se v první linii s magií střetli vícekrát a nikoho to nezajímalo – pokud jsme byli schopni plnit rozkazy a udržet zbraň. 

			„A mezi řádky mě žádá, abych zjistila, zda jste neutrpěl fyzickou či psychickou újmu při výslechu speciálním oddílem kontrarozvědky.“

			Doktorka Saliverová to četla zdánlivě pro sebe, ale bylo mi jasné, že to je jen naoko. Byla minimálně dvakrát chytřejší než já a nic, co dělala, nebylo náhodné.

			Netušil jsem, proč má o mě Doggersi takovou starost, a také jsem neměl pocit, že by se Kaspricky o něco snažil. Jeho výslech nebyl nic příjemného, to ne, ale výslechy nikdy nejsou. Alespoň podle mé zkušenosti.

			„Na záchodě mi načurejte do zkumavky a pak se svlékněte do půl pasu, kadete,“ vzhlédla ke mně.

			„Jistě, madam,“ odpověděl jsem, uchopil podávanou zkumavku a odešel splnit rozkaz.

			Následovalo standardní vyšetření, doplněné o odběr krve, stěry slin a kupodivu i slz – s tím jsem se ještě nesetkal. A překvapovalo mě, že doktorka veškeré práce prováděla sama, bez asistence. 

			Ampule s krví vkládala do schránek vyrobených z polodrahokamů, sliny a slzy na leštěné destičky pod malá zrcadla, která byla z něčeho jiného než z obyčejného skla. Do zkumavky s močí nasypala jemnou drť, která ze všeho nejvíc připomínala křemenný prach.

			„Máte nějaké otázky, kadete?“ zeptala se mě, když si všimla, s jakým zájmem si její zacházení se vzorky prohlížím.

			„Raději ne, madam,“ odpověděl jsem.

			„Plukovník mě žádal i o provedení invazivních vyšetření, jako je punkce a biopsie. Nemyslím, že tak brzy po interakci s intenzivní magií bych tímto způsobem získala nějaké obhajitelné výsledky, pokud samozřejmě nemluvím o mozkové tkáni. Tam je reakce extrémně rychlá.“

			Netoužil jsem, aby mi někdo píchal jehlou do mozku, a určitě bych to nedovolil ani doktorce Saliverové, ale nechal jsem si to pro sebe. Nevypadala, že by se na to chystala.

			„Když pominu odchylky od normálu, které jsem pozorovala i minule,“ promlouvala doktorka opět zdánlivě sama pro sebe, „nenacházím žádné významné změny.“

			Nepamatoval jsem si, že by mně kdy prováděla podobná vyšetření, ale večer po výprasku od Gereho a Kesotského jsem si vybavoval  jen matně.

			„Ale je zřejmé, že jste byl při výslechu vystaven extrémnímu magickému tlaku, jak o tom svědčí fyziologická reakce vašeho organismu. Nikoli však psychologická,“ podívala se na mě téměř vyčítavě.

			„Omlouvám se, madam,“ řekl jsem. 

			To jí vyčarovalo na přísné tváři náznak úsměvu.

			„Ještě by stálo za to otestovat změnu vašich spermií, ale vzhledem k délce procesu spermatogeneze to nemá smysl. Za dva měsíce budete s nejvyšší pravděpodobností už úplně někde jinde, mimo dosah nástrojů mé laboratoře,“ pokračovala dál stroze.

			„To se mi ulevilo, paní doktorko,“ odpověděl jsem suše.

			„Vlastně vám věřím,“ přikývla. „Jste v naprostém pořádku, nebo spíš ve stejném stavu, jako když jsem vás vyšetřovala poprvé. Vlastně – v lepším stavu. Což je vzhledem k okolnostem podivné.“

			„Děkuji, madam,“ odpověděl jsem.

			„Neřekla jsem, že to je dobrý stav,“ věnovala mi vážný pohled. „Užijte si svůj volný den, kadete.“

			Místo zasalutování jsem naznačil úklonu, propustila mě mávnutím ruky. 

			„Pošlete mi dalšího z vaší posádky.“

			Z mé posádky. Jako bych byl designovaným velitelem tanku. Naprosto jsem po tom netoužil.

			Na chodbě jsem ukázal Hraběti, ať mě v ordinaci vystřídá, a zamířil jsem ven. Čekat venku na slunci bylo mnohem příjemnější než uvnitř. 

			Postavil jsem se na schodiště, spíš ze zvyku z dětství jsem se držel na jeho kraji, aby prkna nevrzala. Sáhl jsem do kapsy, ale už když jsem se dotkl prsty krabičky na cigarety, věděl jsem, že je prázdná. Zatím jsem neměl čas stavit se v kantýně a proměnit část svého žoldu a prémií za úspěch ve cvičení za kuřivo a případně něco dalšího, zpříjemňujícího život. 

			Zpoza rohu budovy se ke mně nesly zvuky hovoru mezi mužem a ženou. Spíš hádky. Jednotlivá slova jsem nerozeznával, na to stáli moc daleko, jen intonaci. 

			Nic mi do toho nebylo, ale ženský hlas mi připadal povědomý. 

			Obešel jsem roh, teď jsem je slyšel zřetelněji, museli stát někde za hustým porostem křovisek lemujících háj obklopující nemocnici.

			Beze spěchu, trochu váhavě jsem se vydal za zvukem. 

			Na půli cesty jsem poznal ženský hlas – byla to Karin.

			„Au!“ 

			Muže s výložkami praporčíka v uniformě spolkových jsem znal jen od vidění. Držel Karin za zápěstí a snažil se ji přitáhnout k sobě. Snažila se mu vzdorovat, ale byl silnější než ona a pěkně vzteklý. 

			„To mi nepřipadá jako vhodné chování k dámě, pane praporčíku,“ pronesl jsem.

			Ztuhl, otočil se ke mně a nadechl se, aby mi sdělil něco hodně nevybíravého. 

			K zemi šel ještě dřív, než dozněl náraz kovu na čelist. Karin stála nad ním, zhluboka oddechovala a celá se třásla, viděl jsem na ní potlačovanou touhu vrhnout se na něj a vrátit mu to ještě o něco tvrději. Na pravačce měla navlečený boxer. Na pohled určený pro ženskou ruku, ale podle účinku naprosto dostačující.

			„Má dost, uklidni se,“ řekl jsem tiše, přistoupil k ní a opatrně ji uchopil kolem ramen. Velmi opatrně, nechtěl jsem, aby mi ji také natáhla.

			„Haló, Karin,“ promlouval jsem k ní a snažil se upoutat její pozornost. 

			Konečně si mě všimla. Znovu jsem si uvědomil, jak až mámivě voní. Bylo to podobné, jako když jsem ji doprovázel z tábora těžařů a skrytý útočník nás napadl ze zálohy. 

			Praporčík u našich nohou chrčivě vydechl, odhadoval jsem, že mu přerazila čelist a rozmašírovala nos jediným úderem.

			„V pořádku?“

			„Ano. Naštval mě, myslel si, že…“

			„V pořádku,“ nenechal jsem ji nic vysvětlovat.

			„Myslel si, že když jsem na něj u ošetření milá, že to znamená něco víc,“ nenechala se zastavit.

			Už to byla opět ona, do hlasu se jí vrátila podprahová přitažlivost, kterou jsem u ní vždycky cítil.

			„Bude potřebovat další ošetření a myslím, že v nemocnici na něj nikdo nebude příliš milý. To zní jako dobrý revanš, ne?“

			Praporčík si držel obličej v dlaních a snažil se postavit. Okamžik jsem si myslel, že ho nakopne, ale nakonec to neudělala. 

			„Co s ním bude?“

			„Zavedu ho k vám do nemocnice, potřebuje pomoct,“ odpověděl jsem klidně.

			„Jsi strašný,“ odpověděla.

			„Ale je to pravda,“ podotkl jsem.

			„Pomohu ti,“ řekla překvapivě.

			Zvedl jsem praporčíka na nohy. Opravdu měl přeraženou čelist a nos vyhnutý na jednu stranu, až připomínal postavu z nějaké groteskní anekdoty. Byl na tom tak špatně, že se naší pomoci nebránil.

			Společně jsme ho zavedli do nemocnice k mým parťákům. Hrabě byl stále v ordinaci.

			„Co se mu stalo?“ zeptal se Lance.

			„Upadl,“ odpověděl jsem stroze. „Až se to bude hodit, zavolejte někoho, kdo ho ošetří.“

			„Jistě,“ přikývl Lance. „Ale tady dáma by si měla umýt ruku, má ji celou od krve.“

			„Ušpinila se, když mu pomáhala,“ odpověděl jsem.

			„To je nám všem jasné. A také to dosvědčíme,“ přidal se Langwag.

			Od něho bych takovou reakci nečekal.

			„Měl by to přežít,“ upozornil jsem.

			„Bez problémů,“ odpověděl Lance.

			Nechal jsem praporčíka v jejich péči a společně s Karin jsme vyšli z nemocnice ven.

			„Nebudeš z toho mít problémy?“ zeptala se. „Zvládla bych to i sama, ale takhle to bylo jednodušší.“

			Věřil jsem jí, že by to zvládla. 

			„Nebudu,“ uklidnil jsem ji.

			„Tví lidé tě mají rádi,“ pronesla.

			Svou poznámkou mě překvapila. 

			„Asi ano,“ nepřel jsem se.

			Chvíli jsme jen tak stáli, užíval jsem si klid dne, její přítomnost. 

			„Dnes je sobota, zítra neděle a volný den,“ nadhodila. „Odpočinkový večer a den.“

			Měla pravdu, došlo mi. A já měl volno i dnes. Uvědomil jsem si, jak je přitažlivá a žádoucí, a také skutečnost, že jistým způsobem o mou přítomnost stojí.

			„Piknik?“ navrhl jsem. „Dnes večer?“

			„Piknik? Tady?“ nevěřila mi.

			Po cvičení jsem si získal jistou reputaci a pár lidí mi dlužilo za drobné službičky, věřil jsem, že to dokážu zařídit. 

			„Seženu něco k jídlu, k pití. Dobré víno, něco dobrého, co se vymyká běžné kuchyni. Ty vybereš místo, kde se nám bude líbit. Sejdeme se tady,“ ukázal jsem na háj.

			„Těším se, moc,“ odpověděla, usmála se očima i ústy, téměř nedočkavě mě políbila a zmizela v nemocničních dveřích.

			Proč jsem to udělal? 

			Nebyl jsem si jistý, ale nevyužít takovou příležitost byl hřích. Pokud jsem měl zajistit slušné občerstvení, musel jsem se začít snažit. Otočil jsem se, abych vyrazil za sháněním.

			„Kadete Bronštejne?“ zastavil mě známý hlas.

			Byl to jeden z M-mechaniků, které už jsem znal.

			„Jo, jsem to já,“ odpověděl jsem a snažil se potlačit rozmrzelost.

			„Kdybys měl čas, chtěli bychom si popovídat. O tom, co se stalo při cvičení u hranice,“ přešel po oslovení k obvyklé neformálnosti M-mechaniků. 

			Po předchozím výslechu čarodějem jsem byl hned ve střehu a on to na mně poznal.

			„Potřebovali bychom vědět, co přesně zasáhlo tank, vypadá to zvláštně,“ přidal.

			„Mám večer rande,“ řekl jsem. „Budu potřebovat sehnat pár věcí.“

			„Nebude to trvat dlouho,“ nenechal se odbýt.

			Naznačil směr k dílnám M-mechaniků. 

			Přikývl jsem a vyrazili jsme společně.

			„Moc jsem toho neviděl,“ začal jsem opatrně. „Nejsem čaroděj a v magii se nevyznám.“

			„My jen trochu,“ připustil. „Ukážeme ti, co zásah způsobil, bude to pak jednodušší.“

			To rozhodlo, dozvědět se víc mě lákalo.

			Sáhl jsem po cigaretě, ale uprostřed pohybu jsem se zastavil, uvědomil jsem si, že má cigártaška je prázdná. 

			Vyložil si mé zaváhání správně a nabídl mi z vlastních zásob. Ručně balenou, tabák nahrubo nařezaný, bez filtru.

			První nakopnutí nikotinu bylo silnější, než jsem čekal, barvy se rozzářily a zvuky na okamžik získaly na plastičnosti. Zhluboka jsem se nadechl a vydechl.

			S očekáváním mě pozoroval.

			„Tak to je opravdu dobrý tabák.“

			Spokojeně přikývl.

			„Kouření škodí zdraví a může i zabít,“ poznamenal jsem.

			„To je pravda,“ souhlasil.

			S druhým šlukem už jsem byl opatrnější. 

			„Krásná ženská,“ naznačil M-mechanik pohled směrem, kde zmizela Karin. „A hodně vybíravá. Máš štěstí.“

			Pokrčil jsem rameny. Nebyl jsem si jist. Ale krásná byla, to zatraceně ano.

			Manufaktura M-mechaniků se od mé poslední návštěvy rozrostla do téměř trojnásobné rozlohy, přibyly zastřešené dílny, pojezdy pro posuvné jeřáby pro zvedání těžkých věží, motorů, kovárna s dvěma velkými výhněmi, bucharem a mostovým jeřábem. Parta chlapů se činila u pokládání kolejí, ve vzduchu se vznášel pach hořícího kovu, někde syčel svařovací agregát, z vozu taženého čtyřspřežím těžkých robustních koní skládali dva do půl pasu svlečení muži lesknoucí se černé uhlí.

			„Všechny práce si děláte sami, nemáte žádné pomocníky od nás,“ všiml jsem si, zatímco jsme procházeli kolem sporého chlapa kopajícího díru, jejíž účel mi zůstával záhadou. 

			„Nemáme rádi, když se nám někdo cizí dívá pod ruce,“ dostal jsem odpověď. „Jsme tady,“ ukázal na pracovní místo částečně zakryté vysokou střechou, kde na ocelové stolici ležela tanková věž, o kus dál byla zaparkovaná částečně odstrojená korba bez pásů jen s jednou řadou pojezdových kol. Náš tank, nebo přesněji stroj, se kterým jsme absolvovali cvičení, poznal jsem.

			Za korbou něco stálo, slyšel jsem skřípění kovu o kov, jak někdo na něčem pracoval.

			„Přivedl jsem ho, Farele, ale moc se mu nechtělo,“ řekl můj průvodce.

			Zvuk ustal, zpoza stroje se vynořila hlava, poznal jsem Farela.

			„Hlavně, že přišel, pojďte oba sem, ukážu vám, na co jsme zatím přišli.“

			Poslušně jsem následoval M-mechanika, protáhl se mezi lavicí a korbou. 

			„Kolik jste dostali zásahů?“ nezdržoval se Farel formalitami a šel hned k věci.

			„Tři nebo čtyři, první dva z boku. Smýklo to s námi stranou o několik metrů, myslel jsem, že se převrátíme,“ odpověděl jsem.

			„To by mohlo být ono,“ luskl Farel prsty. „Magický taran nebo něco projevujícího se úplně stejně. Do tanku relativně pomalu narazilo magické beranidlo o hmotnostním ekvivalentu něčeho od třiceti do padesáti tun. Kdyby se pásy zakously do země, sundalo by je to, ale celý tank sklouzl. Našel jsem mírně zdeformované osy kol, jak se to do nich opřelo. I boční plát korby je prohnutý, některé svary popraskaly. Objevil jsem i poškození nasvědčující působení síly shora. Jako by stroj zachytily čelisti gigantického svěráku.“

			Zatímco mluvil, všechno mi ukazoval, deformaci os kol demonstroval pomocí příložné tyče a šupléry. Všiml jsem si, že reliéfy magických symbolů zajišťujících stabilitu byly na několika místech slisované. Jako by se je někdo snažil vyhladit opakovanými údery perlíku. M-mechanikové to nijak nekomentovali. Možná šlo z jejich hlediska o drobnost, ale mně to ale jako drobnost nepřišlo.

			„A nakonec jste to dostali jak?“ dál se vyptával Farel.

			„Poslední zásah šel jakoby zespodu, svlékl nás z pásů,“ odpověděl jsem. 

			„Poslední zásah byl jiný,“ potvrdil Farel a podíval se na mého průvodce. 

			Očividně už o tom spolu diskutovali. 

			„Musíme dospod.“

			Korba byla zaparkovaná nad dírou, do které se dalo sešplhat po relativně bezpečných schůdcích. Její stěny byly částečně vyztužené trámy, ale podél nich se sem tam sesunula trocha hlíny. Vlastně na všem, co M-mechanici vybudovali, bylo vidět, že pracují ve spěchu, s nedostatkem pracovních sil a času.

			„Tady to je,“ ukázal Farel na promáčklinu v podvozkové vaně. Přejel jsem po kovu prsty, měl jsem pocit, že cítím síť trhlin. 

			„Jsou tam,“ potvrdil mi Farel. „Kontroloval jsem je se světlem. Ale tohle je ještě zajímavější. Odstupte,“ požádal nás a sehnul se pro nástroj – kladivo položené u paty zdi. Bez dalšího vysvětlování se rozmáchl a udeřil do středu vypoukliny, pak podruhé. 

			Slyšel jsem zapraštění podobné tomu, jako když se tříští sklo, tady to však nevydržela ocel, do hlíny začaly pršet kovové úlomky. 

			„Matroš zkřehl, a pořádně,“ konstatoval můj průvodce.

			„Myslím, že to postupuje s časem.“

			„Nějaká kyselina?“ odhadl jsem. 

			Podívali se na sebe.

			„Ne, magie. Strukturovaná magie.“

			Nevěděl jsem, co to znamená strukturovaná magie, ale přikývl jsem. Oni se v podobných věcech vyznali mnohem víc než já.

			„Pojďme nahoru, dáme si pivo a všechno ještě jednou probereme,“ navrhl Farel.

			Proti pivu jsem nic neměl, byl to lepší přístup než výslech čarodějem.

			U studeného půllitru jsem se dozvěděl, že M-mechanik, který mě v nemocnici vyhledal, se jmenuje Groove, a ještě jednou jsem jim popsal náš střet se zářícím jelenem. Zajímali se o frekvenci jeho útoku, o vzdálenost, ve které byl, o to, co jsme dělali my a jak reagoval tank na naši snahu akcelerovat a vyprostit se z magických čelistí.

			„A jsi si jistý, že jste se i podruhé setkali s jelenem s aktivním parožím?“ položil mi Farel otázku, o níž jsem tušil, že padne.

			„Všichni členové posádky jsou si jistí,“ odpověděl jsem opatrně.

			„A ty?“

			„U výslechu jsem odpovídal ve shodě s ostatními,“ pokračoval jsem. 

			Oba muži se sebe podívali, ale neřekli nic.

			„Čarodějové už druhý den prohledávají oblast vašeho souboje a stále v tom pokračují,“ podotkl Groove po chvíli.

			„Asi hledají toho jelena,“ odpověděl jsem. „Ale abych řekl pravdu, nejsem si úplně jistý, že to byl jelen. Možná jsem se nechal ovlivnit názorem ostatních,“ dodal jsem po chvíli váhání.

			„Díval ses velitelským periskopem,“ ujišťoval se Farel. 

			„S vylepšenou optikou, jak se váš šéf zmiňoval,“ připustil jsem. „V noci jsem s ním viděl víc než ostatní.“

			Chvíli oba mlčeli, jako by uvažovali nad tím, co z mých slov vyplývá.

			„Tedy, nemusel to být jelen, co na vás v noci útočilo,“ řekl nakonec Farel.

			„Tady u piva bych řekl, že to vlastně jelen nebyl. Ale oficiálně jsem zajedno se svou posádkou, která jelena jednoznačně viděla.“

			Oba přikývli, jako by mou odpověď definitivně vzali na vědomí.

			„Proč se tak moc zajímáte o to, s čím jsme se setkali?“ zeptal jsem se. 

			Já to s nimi hrál dost na rovinu, chtěl jsem vědět, o co tu jde. I Kaspricky se to hodně intenzivně snažil zjistit. 

			„Ty první útoky známe, jsou magicky jednoduché, vyžadují jen značné množství energie, některé jednotky v Pustině už se s nimi setkaly. Proti pěchotě víc než účinné,“ ušklíbl se cynicky Groove. „Jeden jezdec na ještěrovi tak zlikvidoval celou baterii děl.“

			Vypadalo to, že existovaly ještě horší věci než skákavé miny.

			„Ten poslední útok byl mnohem sofistikovanější, řádově méně náročný na energii. Kdyby byl lépe odladěný, mohl vás zastavit.“

			„Zastavil nás,“ připomněl jsem.

			Chvíli jsme všichni tři pozorovali prázdné půllitry na pracovním stole před námi.

			„Ten útok měl charakter improvizovaného kouzla provedeného čarodějem, nikoliv něčím z Pustiny,“ pronesl Farel. „Ale je to jen náš názor a my jsme jen M-mechanikové s velice omezeným nadáním pro ovládání moci.“

			„Rozumím. A já v noci špatně vidím,“ uzavřel jsem naši debatu.

			Uvědomil jsem si, že se celá debata protáhla na delší dobu, než jsem předpokládal, a na shánění laskomin na piknik mi zbývá mnohem méně času.

			„Nenašla by se u vás láhev vína? Na oplátku?“ zkusil jsem to.

			Groove se potutelně usmál. 

			„Je třeba pomoct tomu, na koho se usmálo štěstí. Pro speciální příležitosti se najde. A dobrá.“

			„Díky.“

			Odcházel jsem se dvěma a alespoň podle etiket si Groove nevymýšlel.

			Na základně panoval větší ruch než obvykle, všechno se připravovalo na příjezd investorů a tisku, až jsem měl obavy, že budu zaúkolován i já. Nikdo si však nedovolil porušit rozkaz samotného plukovníka. Navíc jsem zjistil, že jsem opravdu získal jistou reputaci, a to jak u našich lidí, tak kupodivu i u kadetů a vojáků spolkových zemí. Nepátral jsem proč, a raději to využil. 

			Získal jsem dozlatova upečené kuře, malou šišku čerstvého chleba a pět čokoládových bonbónů zabalených ve zdobeném papíře. Nejvíc práce mi dalo sehnat k pití i něco nealkoholického. Nakonec jsem to vyřešil půjčenou skleněnou láhví s vodou z pramene, který byl příliš slabý, než aby z něho bylo možné zásobovat celou základnu, a sloužil proto jen důstojníkům.

			Poslední věc byla nejtěžší. Do čeho to všechno sbalit? Nakonec jsem si v kuchyni půjčil košík, ten vložil do batohu a teprve pak do něj všechno naskládal. Nakonec jsem se svým zavazadlem vypadal nenápadně, přesto jsem si při ukládání proviantu vysloužil pár uštěpačných komentářů od těch, co mě u toho zahlédli. A samozřejmě otázek. Nejvíc byli zvědaví, s kým mám rande. Možností bylo na základně jen omezeně, velmi omezeně. 

			Karin měla muže ráda, to jsem si stačil všimnout i já, a uměla zařídit, aby nepřišla do řečí. Uvědomil jsem si, že se na schůzku těším, i když ne úplně tak, jak bych sám od sebe ještě před nedávnou dobou očekával. Kavalec jsem naaranžoval, aby to na zběžný pohled vypadalo, že dávno spím, a oklikou, netoužil jsem někoho zbytečně potkat, zamířil k hájku u nemocnice. 

			Přestože už byl večer, ruch vrcholil, poddůstojníci zjišťovali, že zdaleka není hotovo vše, co mělo být uděláno, a ždímali z chlapů maximum. Před Komsym, který právě štěkal na čtveřici chlapů nesoucích nějaký trám, podle jeho názoru příliš liknavě, jsem se raději schoval za rohem jedné z učeben. Nemělo cenu pokoušet štěstěnu a hádat se s ním kvůli volnu.

			 Na místě jsem byl dřív než Karin, a to bylo dobře. Batoh jsem složil na zem, zapálil si cigaretu. Zdaleka nebyla tak dobrá jako ta od Grooveho, ale k tmavnoucímu večeru by se její nakopnutí ani nehodilo. Cvrčkové nebo cikády, v hodinách biologie jsem často nedával pozor, se snažili, až bylo jejich cvrkání ohlušující. Po předchozích hodinách strávených v dílnách ve výparech svařované oceli, hořícího uhlí a dalších chemikálií jsem si víc než jindy uvědomoval vůni kvetoucí trávy s pryskyřičnou příchutí borovic ukrývajících se mezi břízami. 

			Uvědomil jsem si, že jsem se zatraceně snažil, abychom si tenhle piknik užili. Můj až troufalý nápad se vyplatil, sehnal jsem mnohem lepší věci, než jsem tady na základně považoval za možné. Asi mi na večeru s Karin záleželo. Na Karin?

			„Nad čím přemýšlíš?“

			Vůbec jsem ji neslyšel přijít. V ruce držela malý elegantní košík.

			„Že se těším,“ odpověděl jsem.

			„Tak to je skvělé,“ věnovala mi úsměv.

			Karin se usmívala často, to jsem si všiml už dříve, ale tohle byl úsměv věnovaný jen mně. Dokázal jsem si představit, že spoustě mužů při něm vynechá srdce na dva, tři, pět, možná i víc úderů. Karin by svými úsměvy, tím, jak se tvářila, jak se nesla, mohla zabíjet – kdyby chtěla.

			Věnovala mi polibek na přivítanou a přirozeně se do mě zavěsila.

			„Kam?“ zeptal jsem se.

			„Bílá bříza na špičce toho hájku, pak se uvidí.“

			Měl jsem cíl, a to mi stačilo.

			Cvrčci nebo cikády se najednou ozývali ještě hlasitěji, odněkud znělo trylkování slavíka přerušované melancholickým skřekem káněte vracejícího se z lovu.

			Vybíral jsem nejlepší cestu, nejschůdnější a současně takovou, aby nás nikdo zbytečně neviděl.

			„Co neseš v tom košíku?“ napadlo mě. Proviant jsem měl obstarat já.

			„Koláče a víno pro babičku.“

			Chvíli mi trvalo, než mi to došlo.

			„Jistě, Červená karkulko.“

			„Máš víno?“

			„Samozřejmě,“ ohradil jsem se.

			„A skleničky?“

			„Ehm,“ zabručel jsem.

			Na tuhle drobnost jsem nějak pozapomněl, s ostatními kadety jsme se nestarali o to, z čeho pijeme. Hlavní bylo, zda je co pít.

			„Nesu skleničky,“ prozradila. „A pro jistotu také jednu láhev vína.“

			„Skvělé,“ ocenil jsem.

			Zasmála se a přivinula se ke mně těsněji. Nebo za to možná mohly výmoly vyryté prasaty. Vlastně to bylo jedno, užíval jsem si to.

			„Pár kroků a jsme na piknikovém místě,“ řekla poté, co jsme dorazili k bříze, a znovu mi ukázala směr.

			Usadili jsme se v mírném svahu téměř nepostřehnutelného pahorku, který při pohledu z dálky splýval s okolím, ale současně nás kryl pohledům ze základny a poskytoval nám rozhled do krajiny směrem k Pustině.

			„Chodíš sem často?“ zeptal jsem se, zatímco jsem rozbaloval deku.

			„Vyzvídáš?“

			„Řečnická otázka,“ vzal jsem zpátečku.

			Dnes večer zde byla se mnou, a to bylo hlavní. A to jsem ještě nebral v úvahu výtečné jídlo a luxusní pití. Přání a touhy vojáka jsou tak jednoduché… Víc jsem si nemohl přát. Žádný muž by si nemohl víc přát. 

			„Ano, chodím sem ráda. Jsem daleko od pachu nemocnice a jsou tady dobře vidět hvězdy. Neruší je ohně a jiskry z dílen.“

			„Chápu,“ odpověděl jsem a nabídl jí ruku, aby se pohodlně posadila na deku.

			Spodní lem šatů se jí přitom na okamžik vyhrnul nad kolena, téměř cudně si ho stáhla dolů. Byl to pohled, který by se mnou před pár měsíci zamával. 

			„Čím začneme?“

			„Sklenkou vína, pak něčím dobrým k zakousnutí,“ odpověděl jsem, uvelebil se vedle ní a začal servírovat.

			Alespoň na talířky a ubrousky jsem nezapomněl. Ubrousky byly vlastně zdravotnickou gázou, ale na tom nezáleželo.

			„Moc dobré,“ zhodnotila a olizovala si prsty. 

			Znovu jsem nám dolil, sobě potřetí. Cítil jsem alkohol víc než jindy, možná proto, že jsem kvůli setkání s M-mechaniky přišel o oběd a pak při balení na piknik i o večeři. Všimla si, že ji pozoruji, odstranila si ze rtů smítko, které tam ani nebylo.

			„Opravdu.“

			Podal jsem jí ubrousek.

			„To jsem rád.“

			Ještě se úplně nesetmělo, ale barvy definitivně zmizely a obloha se zdála temnější než svět kolem nás. Seděli jsme vedle sebe opřeni o kmen vykotlané břízy, lem šatů jí opět sklouzl z kolen nahoru. 

			„Jak ses vlastně ocitla tady?“

			Poslouchal jsem její příběh, cestu chytré holky z těžkých poměrů, tak těžkých, že jí služba zdravotní sestry v armádě připadala lepší než cokoliv, co ji potkalo předtím. S mizejícím světlem chutnalo víno stále lépe.

			„Takže máš za sebou dvě nasazení téměř na frontě a tohle je tvá poslední vojenská štace,“ zhodnotil jsem, a aniž bych si to předem naplánoval, položil jsem jí dlaň na kotník a pak ji hladil po lýtku, přes úžlabinu pod kolenem až na stehno.

			„Ano,“ odpověděla mi. „Tím splatím za své vzdělání a jsem svobodná,“ odpověděla a natočila se víc ke mně. 

			Měl jsem pocit, že její oči v houstnoucím šeru září. Ale za to mohlo nejspíš silné víno a hebká kůže pod mými prsty.

			Posunul jsem dlaň ještě víc, až jsem se dotkl lemu kalhotek. Vsadil bych se, že jsou krajkové. Naklonila se ke mně, políbil jsem ji, současně jsem si uvědomil, že to je to jediné, čeho jsem schopen.

			Měl jsem být vzrušený, měl jsem bojovat s touhou sundat z ní to jemné spodní prádlo, opájet se její vůní, ochutnat ji celou, vzít si všechno, co mi právě nabízela. Jediné, čeho jsem byl schopen, bylo vzdáleně vnímat vůni a sametovou hladkost pokožky. To poznání bylo jako dostat železným boxerem do břicha.

			„Promiň,“ řekl jsem, stáhl ruku a vtiskl jí polibek.

			Až asexuálně sjela rukou do mého rozkroku.

			„Rozumím,“ konstatovala a zůstala sedět stejně jako předtím, důvěrně blízko. 

			„Nepřekvapilo tě to?“ napadlo mě.

			„Četla jsem tvou diagnózu, i když jsem jí úplně nevěřila,“ nepřela se.

			Dolil jsem si sklenku a vypil ji na ex.

			„Doktorka Saliverová v ní píše, že postupně budeš ztrácet zájem o život, že je to následek tvých zranění, která byla vyléčena bez dostatečné terapie.“

			„Chtěla jsi to vyzkoušet?“

			Byl jsem naštvaný, i když jsem neměl proč.

			„Ano, trochu. Napsala do tvé složky, že výrazný impuls, silná, osobním kontaktem neustále obnovovaná emocionální kotva tě může zachránit. A jsi milý, hezký, mnohem příjemnější než všichni tady okolo. Chtěla jsem s tebou strávit večer.“

			Zastyděl jsem se.

			„Užijeme si večer až do konce, ano?“ navrhl jsem a otevřel druhou láhev.

			V průběhu našeho rozhovoru se šero překulo do tmy a do tváře jsem jí prakticky neviděl, ale bylo mi jasné, že čekala něco víc.

			„Ano, to bude skvělé.“

			Měl jsem štěstí a otevřel jsem láhve s vínem ve správném pořadí, to poslední bylo hutné a silné a vydrželi jsme u něj sedět až do půlnoci.

			 Potom jsem ji doprovodil k sesterským ubikacím, rozloučili jsme se dlouhým polibkem. Měl jsem pocit, jako by mě ještě jednou zkoušela, ale já, i když jsem ji chtěl, jsem už znovu riskovat nechtěl. Počkal jsem, až se za ní zavřou dveře, a nocí se opatrně vracel na ubikace. Patrolujícím strážím jsem se snadno vyhnul, jejich cesty jsem znal dokonale, a pak se protáhl pootevřeným oknem do našeho pokoje.

			„Jaké to bylo?“ uslyšel jsem Lance, který nespal.

			Místo odpovědi jsem jen něco nesrozumitelně zabručel, sundal si boty, bundu, kalhoty a zakutal se pod deku.

		


		
			Hra na jelena

			„Poplach! Poplach!“

			Venku jsem byl mezi prvními, ale stále ještě v polospánku, až chlad úsvitu mi pomohl se probrat.

			„Čekáme návštěvu a ten kokot si vymyslí poplach,“ slyšel jsem někoho za sebou nadávat.

			„Možná právě proto,“ odpověděl mu Hrabě.

			„Kadeti, pozor!“

			Náš šéf Komsy stál mezi námi a tvářil se stejně vyjeveně jako my. Také nic nevěděl.

			„Na území nepřítele – cvičební polygon, zůstala tři vozidla průzkumné jednotky. Stroje jsou nepojízdné, posádky zraněné. Rozdělte se po družstvech, lokalizujte stroje. V případě, že je nebude možné dopravit zpět na naše území, zachraňte posádky! Velitelé posádek a družstev, dostavte se pro mapy a podrobnější pokyny,“ dostávali jsme první informace.

			„A ještě budeme do prdele lítat po vlastních,“ ulevil si Langwag.

			„Jdi,“ šťouchal do mě Hrabě. „Jsi velitel posádky.“

			Na to jsem zapomněl.

			Doggersi tentokrát u zahájení cvičení nebyl, jen major Vavrin. Od něj jsme obdrželi mapy a dalších pár rozkazů. Nejdůležitější ale byla informace, že červení – kadeti spolkových zemí – neleží na svých palandách, ale už od půlnoci se rozmisťují na pozice, aby hráli roli nepřítele. Skoro mi jich bylo líto. A že na polygonu budou i pozorovatelé – důstojníci, poddůstojníci, a dokonce i čarodějové. Jakmile byli velitelé družstev propuštěni, poklusem jsem vyrazil ke svým mužům.

			„Plnou polní, v kuchyni si vyzvedneme proviant na tři dny, v muničáku kvéry.“

			Gabo se tlumeně zasmál. Mně na skutečnosti, že s sebou ještě potáhneme těžké karabiny, nic směšného nepřipadalo.

			„A každý čtyři zásobníky k tomu,“ přidal jsem další informaci. 

			„S ostrýma?“ zhrozil se Lance.

			„Ty máme povolené použít jen v případě, že by došlo k výronu magie a my se museli bránit,“ odpověděl jsem.

			V reálu to znamenalo, že si budeme muset dávat zatracený pozor, aby nějaký zmatkař nezačal pálit ostrýma. Už s plnou polní jsem si šel pro rozkazy ke Komsymu, který velel našim čtyřem družstvům. Příliš jsem nechápal, co vlastně chce, proto jsem jen zasalutoval a řekl provedu. 

			Prostor základny jsme opouštěli mezi prvními. To už se plně rozednělo, ale slunce se ještě schovávalo pod horizontem. Nikoho jsem nemusel pobízet, nejrychlejší byl výjimečně Gabo, který se jindy držel zpátky. 

			„Myslím, že můžeme zvolnit,“ zafuněl Langwag. 

			Jemu rychlé tempo dělalo největší problém.

			„Trochu,“ připustil jsem.

			Udržovali jsme svižné tempo, místní terén jsme dobře znali, stále jsme se nacházeli blízko základny. 

			„Stáčíme se víc k západu,“ zabručel Lance nespokojeně.

			„K hranici,“ poznamenal Gabo. „K Pustině.“

			V hlasem měl nádech nadšení. Chvíli jsem ho pozoroval, ale neřekl jsem nic. Muselo se mi to zdát.

			„Ano,“ připustil jsem. „Ještě kilák, dáme pauzu a svlečeme se, za chvíli začne být vedro.“

			Vybral jsem směr rovnou na východ. Tady už to nikdo z nás neznal z vlastní zkušenosti, stromů přibývalo, občas jsme křižovali potok. Zvolnili jsme a rychlost nahradili opatrností.

			„Přestávka,“ vyhlásil jsem.

			„Přestávka,“ zopakoval Gabo, posadil se stranou od nás a pozoroval něco mezi stromy.

			„Je všechno v pořádku? Nic se neděje?“ zeptal jsem se podezíravě. 

			On byl náš pozorovatel, na jeho intuici a smyslu pro změny v magickém pozadí mohl záviset náš život.

			„Všechno v pořádku,“ odpověděl tiše.

			Fajn.

			„Plán je následující,“ obrátil jsem se k ostatním. „Postupovat v nejbližší vzdálenosti od hranice, jaká se nám bude jevit bezpečná, vyhýbat se problémům a po vyhlášení konce cvičení, nebo po třech dnech, se vrátit na základnu.“

			„Žádné hledání posádek? Žádná odměna za úspěch?“ zeptal se Langwag.

			„Ani náhodou, už minule jsme byli úspěšní až až. Bude nám stačit, když to přečkáme se zdravou kůží. Ale pokud náhodou narazíme na průzkumný transportér, pomůžeme jim,“ odpověděl jsem a fakt, že zalesněné oblasti se transportéry asi vyhnuly, jsem pominul.

			„Fajn,“ souhlasil Lance.

			Vytáhl jsem ze sumky zásobníky s ostrýma a každému podal jeden. „Tyhle použijete jen na můj výslovný rozkaz.“

			„Nebo když to bude úplně v prdeli,“ doplnil Lance.

			„Nebo,“ souhlasil jsem. „Nezapomeňte, že ostré máme jak my, tak ostatní červení, ale i modří. A noc tady,“ rozhlédl jsem se, „dokáže pocuchat nervy každému.“

			„Proto se budeme držet u hranice, kde bude pusto a prázdno, protože tam se nikdo jiný neodváží,“ doplnil Hrabě. „A budeme doufat, že nás nesežerou proměněné borovice.“

			Podezíravě jsem se na něho podíval, zda si ze mě neutahuje, ale vypadal, že svou poznámku myslí vážně.

			Měl ale pravdu, v zásadě to byl můj plán.

			„Gabo nás včas varuje,“ nerozebíral jsem to. „A pokud to bude nutné, budeme prostě upalovat do vnitrozemí.“

			„Gabo?“ obrátil jsem se k našemu pozorovateli. 

			Byl čas jít dál, přestože bylo stále brzké ráno, začínal se kolem nás rojit bodavý hmyz.

			Gabo přikývl a dál se díval stranou do lesa. 

			„Všechno v pořádku?“

			„Jo,“ odpověděl až po dlouhé pauze.

			Už dříve jsem si všiml, že některé dny se chová ještě podivněji než obvykle, a dnešek mezi ně patřil. Nechal jsem ho na pokoji.

			Opatrně ve volné rojnici jsme postupovali lesem. Vyhýbali jsme se horizontům, odlesněným plochám a dávali si načas, abychom pořádně prohlédli terén před námi. Dvakrát jsme zaslechli vzdálený hovor, to se mezi sebou dohadovaly jiné posádky o dalším postupu. Předpokládal jsem, že patří k našemu týmu modrých, a ani se nesnažil zjistit, co jsou zač, jen jsem nás vedl víc k západu – k hranici.

			„Žádné stopy po pásech,“ zhodnotil Langwag při polední pauze. „A je tu vlhčeji, než bych čekal.“

			Seděli jsme v přirozeném úkrytu u kmene zlomeného smrku, okolo kterého se za sluncem o závod hnalo množství malých stromů vytvářejících zelené neprostupné houští.

			Lance si sundal boty a zachmuřeně si prohlížel své nohy, Langwag čistil zbraň – při pochodu uklouzl a vyválel se v blátě jednoho z mokřadů, které lemovaly hranici s Pustinou někdy až do vzdálenosti několika kilometrů. 

			„Zajímalo by mě, proč se nás Doggersi snažil zbavit. Aby nás návštěva neviděla?“ nadhodil jsem. Sedělo se nám tady tak dobře, že jsem uvažoval o prodloužené pauze. Jen jsem netušil, čím ji sám sobě zdůvodnit.

			„Nebo se chtěl zbavit většiny dohlížejících důstojníků? Z kancléřství?“ nadhodil Hrabě. „Motají se po cvičišti stejně jako my.“

			To byla pravda.

			„A také vlastně většiny čarodějů,“ doplnil Hrabě po chvíli. „Přišli nás prověřit, ať to znamená cokoliv, pokud plukovník vyhlásil cvičení, nemůžou se jen tak flákat na základně. Většina z nich taky bude v terénu.“

			To dávalo smysl. Pokud Doggersi chtěl, aby se mu při setkání s investory a tiskem dívalo pod prsty co nejméně lidí, mohlo mu cvičení, kdy ze základny vyhnal prakticky všechny lidi, pomoct.

			„Už rostou houby,“ pronesl bez souvislosti Gabo.

			Seděl, před sebou otevřený sešit, a kreslil si. 

			Dál v hovoru nepokračoval. 

			„Myslím, že budeme brzy odveleni k bojovým jednotkám,“ zaprorokoval si Lance. 

			Nohy ho přestaly zajímat a studoval novinovou stránku. List původně nesl pečlivě složený v náprsní kapse. Kde mohl, pídil se po novinách, které na základnu docházely jen sporadicky a s velkým zpožděním.

			„Jarní ofenzíva se zadrhla, utrpěli jsme velké ztráty. Budou chtít nasadit nové jednotky včetně tanků.“

			„To tam píšou o ztrátách? Nevěřím, cenzura by něco takového nedovolila,“ nesouhlasil Langwag.

			Zvrátil jsem hlavu a opřel ji o kmen za sebou, poslouchal bzučení hmyzu, který nás nějakou dobu náhodou nechával na pokoji. Nebo jsem si zvykl. Polední slunce prosvítalo korunami stromů, stíny se střídaly s oslňujícími plochami světla. 

			„Musíš umět číst mezi řádky, musíš znát novináře, vědět, jak se vyjadřují, pamatovat si, jak v minulosti psali o jiných událostech. Až dosud jsme při postupu do Pustiny narazili jen na neorganizovaný odpor nějakých polodivokých kmenů, a stejně nám to dalo zabrat. Teď se připravují, že při dalším postupu se setkáme se skutečnými vládci Pustiny.“

			Lanceho vysvětlování a fabulování ke mně doléhalo jen zdálky. Stejně to bylo jedno, fronta, válka, celé to byl jeden obrovský mlýn na krvavé maso a na tom, co člověk udělá, prakticky nezáleželo. Většina z nás skončí jako rozemleté chladnoucí tělo bez vědomí, bez duše. A možná ani to ne. S tím, co dokázaly moderní zbraně a magie z hloubi Pustiny, z nás možná nezbude nic. Jen vzpomínka těch, kteří nás znali. 

			Na hřbetu ruky mi přistál komár. Nechal jsem ho pít. Na tak malém množství krve nezáleželo. Věděl jsem, že dřímám, ale nebránil jsem se. Možná se mi ten komár jen zdál. Vzpomněl jsem si na mámu a doufal, že jí ve Staagu v našem starém bytě nic nechybí a je spokojená. Vzpomněl jsem si na Kriss. 

			„Hele, Maxi, usnuls a komáři začínají bodat,“ probral mě Langwag.

			„Přerušil jsi mi dost dobrý sen,“ zavrčel jsem, ale začal si zapínat knoflíky blůzy a shrnovat rukávy. 

			„O té kočce ze včerejška?“ zašklebil se na mě chápavě. 

			Věnoval jsem mu nepřívětivý pohled. Sluneční paprsky už prosvítaly korunami mírně zešikma, nemusel jsem se dívat na hodinky, abych věděl, že náš odpočinek byl delší, než jsem plánoval.

			„Jdeme. Ostatní jsou asi před námi, ale stejně budeme opatrní.“

			Do večera jsme urazili dalších deset kilometrů, alespoň podle mého odhadu. Trval jsem na tom, že budeme postupovat stejně opatrně jako z počátku. Langwag s Lancem měli množství podrážděných poznámek, ale nereagoval jsem na ně, a vzhledem k tomu, že Hrabě mé rozkazy plnil bez výhrad, neuposlechnout se neodvážili. Gabo stále zůstával uzavřený ve svém vlastním světě. Doufal jsem, že se probere, kdyby se něco dělo.

			Pomalu jsem nás za pomoci kompasu vedl stále mírně k západu až k hraniční řece. Pak jsem se snažil udržovat směr přibližně paralelně s ní a vyhýbat se přitom mokřadům.

			„Je večer,“ upozornil mě Hrabě, když jsem znovu, snad posté, studoval mapu. 

			„Bloudíme?“ nadhodil Lance.

			Postup lesem byl mnohem složitější než pohyb zvlněnou lesostepí, kde se člověk mohl chytit alespoň nějakých kót a orientačních bodů.

			„Odpověď velitele zní: Samozřejmě, že ne,“ odpověděl jsem. „Ale já bych řekl, že trochu ano,“ rozložil jsem mapu tak, ať do ní vidíme všichni. 

			Po chvíli dohadování jsme pokračovali víceméně stejným směrem jako předtím. Každou chvíli nám pod nohama čvachtalo bláto, občas jsme obcházeli mokřiny. Řeka musela být už na dosah, i když jsme ji mezi stromy neviděli ani neslyšeli. Límce jsme si všichni přitáhli až ke krku a pod čepice uvázali šátky, protože s večerem nám hmyz začal věnovat plnou pozornost. 

			V minulosti by mě nikdy nenapadlo, že bažina může hraničit s vyprahlou stepí. Pravdou bylo, že nikdy dřív jsem se neprodíral lesem, kterým minimálně celá desetiletí, ale možná ještě mnohem déle, neprošla lidská noha.

			Langwag uklouzl a upadl do kaluže, která byla ještě hlubší, než na pohled vypadala, špinavý byl až po kolena.

			„Do prdele,“ zaklel hlasitě.

			Otočil jsem se k němu a gestem mu naznačil, ať je potichu.

			Vztekle si mě měřil.

			„Fakt si nemyslím, že brodit se těmahle sračkama nám stojí za to, abychom se vyhnuli ostatním,“ zuřil dál, naštěstí už šeptem.

			Někde zprava jako na zavolanou zaštěkala dlouhá dávka, vzápětí druhá, měl jsem pocit, že slyším křik, ale bylo to příliš daleko.

			Pozoroval jsem Langwaga, jak se zvedá z bahna. Šlo mu to těžce, nechtěl se přitom víc zašpinit, stejně tak se nechtěl opřít o karabinu. Konečně se mu to podařilo.

			„Možná jo,“ odpověděl smířlivě a stále potichu. „Ale stejně si nemyslím, že my, tankisté, bychom se měli belhat po svých.“

			Nad tím jsem jen pokrčil rameny. Já nebyl principál téhle idiotské šou. Ale možná měla nějaký vyšší smysl, jak se domýšlel Hrabě.

			Ve chvíli, kdy jsem se začal rozhlížet po místě k přenocování, jsme v měkké půdě narazili na stopy člověka. 

			„Stopy, no a co,“ konstatoval Lance.

			Gabeho víc než stopy zajímaly větve stromu nad jeho ramenem, Langwag, který měl smůlu a znovu natrefil na příliš hlubokou kaluž, byl vzteklý a raději mě přehlížel.

			„Stopy,“ přikývl Hrabě. „Ale jen jednoho chlapa. My operujeme ve skupinách po pěti.“

			„Třeba se ztratil,“ navrhl Lance. „Nebo je to někdo z posádek tanků, co je máme objevit.“

			Faktem bylo, že ani oni by se neměli pohybovat jednotlivě.

			Stopy jsme dokázali sledovat jen pár desítek metrů, pak se ztrácely v trávě.

			Vrátil jsem se zpět k místu, kde byly nejzřetelnější, dřepl si a chvíli si jeden z otisků v měkké hlíně prohlížel. Nezaplavila ho voda ani nezdeformovaly četné kořeny, byl naprosto dokonalý se všemi detaily. Přemýšlel jsem, jak dlouho tady může být, ale o stopování jsem nic nevěděl. Pár hodin? Dvacet minut?

			„Šlápni hned vedle,“ požádal jsem Langwaga, abych ho dostal z jeho nálady.

			Zafuněl jako zuřivý býk, ale poslechl.

			„Ten někdo nemá naše boty,“ okomentoval Lance, co teď bylo zjevné na první pohled.

			„A co tu, do hajzlu, někdo takový dělá?“ nadhodil Langwag.

			Netušil jsem, ale věděl jsem, že svou velitelskou autoritu, která v průběhu dnešního putování lesem dostala zabrat, nesmím dál příliš testovat.

			„Pro nás to znamená, že si můžeme vybrat. Buď budeme nocovat na suchu bez ohně,“ ukázal jsem směrem doprava, „nebo s ohněm, ale blíž k řece, kde nás nikdo neuvidí.“

			„V bažině,“ skoro si odplivl Langwag.

			„S ohněm.“

			„Vím kde,“ promluvil poprvé po dlouhé době Gabo. „Tamty břízy jsou na suchu, stačí, když se k nim přebrodíme.“

			Pohledem jsem sledoval naznačený směr a pochopil jsem, které místo má na mysli. Jen se mi nezdálo, že bychom se měli brodit, půda mi připadala pevná. 

			Stačilo pár kroků a zjistili jsme, že měl Gabo pravdu, hladina byla překrytá plovoucími listy rostlin vyrůstajícími ode dna. Naštěstí nebylo vody víc než po kolena.

			„Jako nějací zasraní zálesáci,“ klel celou cestu k místu nočního táboření Langwag a Lance mu přizvukoval.

			Oba u toho byli naštěstí tiší, mohl jsem předstírat, že je neslyším. 

			Pahrbek byl k táboření ideální, našli jsme na něm travnatou suchou plochu a po chvíli snažení jsme rozdělali oheň. V bezvětří kouř stoupal korunami bříz přímo vzhůru, ale ve stupňujícím šeru jsem neměl obavy, že si ho někdo všimne. Samotný oheň byl ze strany odvrácené od hranice v zákrytu pahorku neviditelný. Alespoň jsem v to doufal. Osamělé stopy nevojenských bot mě znepokojily, až mě to samotného překvapilo. Neměly tady co dělat. 

			Všichni si už udělali pohodlí, sundali si boty, sušili oblečení a ohřívali večeři z našich vojenských zásob. Nechtělo se mi, ale dal jsem si tu práci, přebrodil se zpět k pevné půdě a pozoroval, jak moc velkou šanci zahlédnout odlesky plamenů by měl případný neznámý. Mizivou. Se stmíváním se všude v okolí probudily k životu světlé skvrny tlejícího dřeva, pohybující se tečky světélkujícího hmyzu a odlesky, které jsem neměl k čemu přiřadit. I když jsem k tomu neměl věcný důvod, cítil jsem se nepatřičně, skoro jako bych se bál. Něčeho. Mohla za to Pustina jen pár stovek, možná desítek metrů daleko od nás za řekou. Určitě.

			Vrátil jsem se, přitom nechtěně sešel ze směru, kterým nás vedl Gabo, a promáčel se až po stehna.

			„Jsi blázen,“ okomentoval mé počínání Lance.

			„Gabo, je všechno v pořádku?“ zeptal jsem se.

			„Houby už rostou,“ odpověděl napůl ze sna. 

			Náš pozorovatel byl v klidu, neměli jsme se čeho bát. 

			Snad.

			Oheň uprostřed mokřiny a dokonale klidně stoupající dým, díky kterému jsme dokázali uspokojivě vzdorovat bodavým moskytům, společně s večerní menáží a únavou způsobily, že podrážděnost a nejistota celého dne vymizely, zůstala jen příjemná únava. Langwag dokonce vytáhl ze svého ruksaku láhev pálenky a nechal ji kolovat. 

			„Nikdy bych neřekl, že se uprostřed divočiny, kousek od Pustiny a v uniformě budu někdy cítit tak skvěle,“ okomentoval pocity všech Lance.

			Rozuměl jsem mu. 

			Ostatní jen přikývli. Cítili jsme to stejně, nebylo třeba to dál komentovat. 

			Dopřál jsem si ještě jeden malý lok a poslal láhev s poslední troškou alkoholu jejímu majiteli.

			„Hlídky držet nebudeme,“ řekl jsem místo přání dobré noci a sám opatrně přiložil pár větví. 

			Nesměli jsme nechat oheň úplně zeslábnout, protože dřevo bylo navlhlé a špatně hořelo. Vzpomněl jsem si, že jsem na okraji ostrůvku zahlédl uschlou břízu s větvemi, které by šly snadno olámat. Další palivo se nám hodilo, ale pochyboval jsem, že by kdokoliv uposlechl můj rozkaz.

			Než jsem se vrátil s náručí dřeva zpět, všichni spali. Možná kromě Hraběte. Mezi řasami se mu od zornic odráželo světlo. Ale někteří lidé spí s nedovřenými víčky. 

			Já sám usnout nemohl. Oheň přitahoval pozornost, ale uvědomoval jsem si, že pokud do něj budu zírat, stane se pro mě okolí neproniknutelnou černí. Otočil jsem se tak, aby mě plameny hřály do zad, a sledoval temnotu před sebou. Vlastně to temnota nebyla, opět jsem viděl množství světelných skvrn nejrůznějších odstínů zelené, od té nejsvětlejší až po tmavou, sotva tušenou, mihotající tečky světélkujícího hmyzu, pokroucené kmeny stromů zdánlivě se pohybující temnotou. Napadlo mě, zda je to normální les, nebo ho ovlivňuje přítomnost Pustiny na druhé straně hranice. Nevěděl jsem, nebyl jsem čaroděj. Ale možná to nebylo jen v tom, být čarodějem, možná by jen stačilo vědět víc. Umínil jsem si, že se ráno zeptám Hraběte, ten každou volnou chvíli ležel ve svých knihách, které pošta doručovala na mé jméno a já přes všechna svá předsevzetí nanejvýš prolistoval. 

			Uvědomil jsem si, že už nějakou dobu pozoruji jediné místo – nažloutlou skvrnu výrazně jasnější než všechny ostatní. Na začátku tam nebyla, určitě bych si jí všiml už mnohem dříve. Aniž bych nad tím přemýšlel, sáhl jsem do batohu, vytáhl zásobník s ostrýma a založil ho do karabiny. Rozhlédl jsem se po svých spících společnících. Oheň, na který jsem už nějakou dobu nepřikládal, se změnil v hromádku rudého popela, viděl jsem jen obrysy jejich těl zabalených do spacích pytlů. Přiložil jsem pár větví a váhal.

			„Hrabě?“ řekl jsem polohlasem.

			„Nespím, přemýšlím,“ dostal jsem odpověď. 

			„Jen se jdu na něco mrknout,“ řekl jsem.

			„Jak myslíš,“ nepřel se. 

			Znovu jsem obrátil svou pozornost k lesu a čekal, až se mi vrátí noční vidění.

			 Skvrna tam byla stále, možná ještě o něco intenzivnější. Opravdu mi to stálo za to, brodit se vodou, bahnem a klopýtat nočním lesem, abych zjistil, co to je? 

			Udělal jsem opatrný krok, abych zbytečně nešlápl na hromadu přineseného klestí. Po pár krocích už jsem pod podrážkami cítil měkké bláto a pak zašplouchala voda. Studená, plná rostlin. Teď v noci se zdálo, že se mi záměrně omotávají okolo nohou a snaží se mi ztížit každý krok. Skvrna se mi nízko u hladiny ztratila z dohledu, ale orientoval jsem se podle stromů na břehu močálu rýsujících se proti obloze s měsícem. Vystoupil jsem zpět na pevnější půdu, opět promáčený až po stehna. Několik kroků jsem pokračoval naslepo a snažil se udržovat původní směr. Půda dál zůstávala vlhká a měkká, tlející větve se mé váze poddávaly naprosto neslyšně. Ve chvíli, kdy jsem začínal být přesvědčen, že jsem se nechal zmást nějakým optickým klamem, zbytečně se vláčím lesem a riskuji vypíchnuté oko nebo aspoň zlomenou nohu, jsem záři opět spatřil. Z větší blízkosti jsem si byl jist, že to je záře ohně a ne světélkování hnilobných mikroorganismů nebo něčeho jiného, o čem jsem raději moc nepřemýšlel.

			Přesto, nebo právě proto jsem začal postupovat ještě opatrněji. Tady už byla půda mnohem pevnější, i když zdaleka se ještě nedalo říct suchá. Věděl jsem, že závěr karabiny jde ztuha a při natažení vždy hlasitě cvakne. Zasunul jsem náboj do komory, volič režimu střelby jsem přesunul na tříranné dávky4, delší u téhle zbraně nebyly možné. Dával jsem si pozor, abych měl ukazovák opřený o tělo zbraně, nikoliv o spoušť, přesně jak nás to učili. Nestál jsem o neúmyslný výstřel při nečekaném zakopnutí. 

			Došlapoval jsem opatrně, pomalu, ale v těžkých vojenských botách jsem na svou bezhlučnost spoléhat nemohl. Jakmile jsem se k ohni přiblížil ještě víc, lehl jsem si a posunoval se vpřed plížením, ještě pomaleji a pracněji, doufal jsem, že i tišeji. 

			Záře sílila s každým metrem, instinktivně jsem napínal sluch, abych zachytil případný hovor. Zvuky nočního lesa však nerušilo nic. 

			Konečně se mi otevřel volný výhled na provizorní tábořiště. Čtyři muži spali rozmístěni okolo ohně, jeden seděl a další stál. Strnule, jako socha. 

			„Přilož,“ řekl sedící muž.

			Socha se pohnula a splnila rozkaz.

			Bylo jich šest, naše družstva byla po pěti – podle počtu lidí v posádce tanku. 

			Dlaní jsem odstínil záři ohně, abych lépe viděl.

			Sedící muž se podíval na hodinky.

			„Máš něco k jídlu?“ zeptal se.

			„Ano,“ dostal strohou odpověď.

			„Kde?“ 

			„V mém batohu.“

			„Podej mi to.“

			Stojící muž beze slova poslechl.

			Tady bylo něco špatně. Choval se jako ovládaná loutka. 

			„Jenom standardní vojenský příděl. To raději počkám do zítřka,“ zhodnotil sedící muž obsah batohu, odložil ho a znovu se podíval na hodinky.

			„Počítej do šedesáti stále dokola a každou šedesátou mi ohlas,“ vydal nesmyslný rozkaz.

			Chvíli se nic nedělo.

			„Šedesát,“ řekl po pauze stojící muž. 

			Pokud jsem to dokázal rozeznat, byl oblečen do stejné uniformy jako já, ale barvu identifikační pásky jsem v šeru neviděl. Pokud ji vůbec měl.

			„Šedesát.“

			Rozkazující voják neměl standardní uniformu, ale to bylo vše, co jsem o něm dokázal vypozorovat. „Šedesát.“

			Nechápal jsem, co se tady děje.

			Jeden ze spáčů se pohnul ze sna, sedící se naklonil za zvukem a vyčkával, co se stane. Stojící nezareagoval. Ozvalo se hlasité vydechnutí a opět se rozhostil klid.

			„Šedesát.“

			„To, co teď uděláš, si budeš pamatovat. Rozumíš?“

			„Ano.“

			Sledoval jsem nepřirozený dialog s prsty položenými na studeném kovu karabiny. Připadal mi až ledový.

			„Vezmi svou zbraň.“

			Stojící muž udělal vpravo v bok, třemi kroky se přesunul k místu, kde ležel batoh, a ze stínu vytáhl zbraň. Stejnou, jakou jsem měl já. 

			Konečně mi došlo, o co tu jde – o dokonalou hypnózu, možná i s magickým zesílením. Vsadil bych si na to, protože hypnotizér si byl sám sebou pekelně jistý a jeho příkazy nebyly úplně jednoduché.

			„Vytáhni zásobník.“

			Voják poslechl.

			„Víš, kde máš zásobník s ostrými?“

			„Ano.“ 

			„Zasuň ho.“

			Muž provedl rozkaz s rutinou prozrazující dlouhý dril. Stejně, jako bych to udělal já.

			„Nastav přepínač na jednotlivé výstřely.“

			Sledoval jsem téměř nepostřehnutelný pohyb dlaní, jak byl rozkaz splněn, a okolo páteře jsem ucítil chlad mnohem mrazivější, než byl kov karabiny. 

			„Napočítej ještě desetkrát do šedesáti, pak střel každého z ležících nepřátel do hlavy. Pokud by nebyli mrtví, palbu opakuj. Rozumíš?“

			„Ano.“

			„Potom seber zásobníky s ostrými, pokračuj směrem, který jsem ti ukázal, a zabij každého, na koho narazíš. Rozumíš?“

			„Ano.“

			Rozhostilo se ticho, hypnotizér zkoumavě pozoroval svou oběť.

			„Šedesát,“ řekl voják přesně podle předchozích rozkazů.

			To strůjce mnohonásobné vraždy uspokojilo, opatrně, jako někdo, kdo seděl příliš dlouho v nepohodlné pozici, se postavil.

			„Tak mnoho štěstí ve tvé práci,“ rozloučil se skoro posměšně.

			Nevěděl jsem, co dělat, ale nechtěl jsem to nechat jen tak, za žádnou cenu. Opatrně, aby nebylo nic slyšet, jsem položil karabinu na zem, současně stáhl pravou nohu pod sebe a zvedl se do pokleku. Podařilo se mi to udělat naprosto potichu, neznámý se zády ke mně opatrně protahoval. Levačkou jsem sáhl po svém bodákovém noži, který jsem nosil navíc vůči obvyklé výstroji. Vyřítil jsem se z křoví a odcházejícího muže srazil k zemi, stačil se jen napůl otočit. V pádu mu spadla čepice a já nahmátl jeho dlouhé vlasy, byly cítit po nějakém drahém šampónu. Než stačil zareagovat, chytil jsem ho za ně a zarazil mu hlavu obličejem do hlíny. Dech se mi zatajil v hrdle, jako bych už nikdy neměl naplnit plíce, nabroušenou stranou bodáku jsem sjel po jeho lebce a bezohledně mu uřízl ucho. Pocit kamenných plic pominul. 

			Byl to čaroděj. Zatracený zkurvený čaroděj.

			Dál jsem mu tlačil tvář do hlíny, pod bradu vtlačil nůž a trochu přitlačil. Cítil jsem, jak sebou škubl a zasípal. 

			„Máš jednu šanci, zruš to své hypnotické kouzlo, nebo je po tobě.“

			„A co bude potom?“

			Na to, že ležel držkou v hlíně a měl pod krkem ostří, byl jeho tón zatraceně sebevědomý.

			Zatlačil jsem mu na zátylek a potáhl ostřím, škubl sebou, jak se ocel zakousla do masa.

			Nezvláčněl ani nesípěl, krkavice i průdušnice zůstávaly celé.

			„Máš jedinou šanci.“

			„Ruším svůj rozkaz, Brande,“ zachrčel.

			„Rozumím, pane,“ ozval se.

			Periferně jsem zaregistroval, že muž dál zůstává ve strnulém pozoru. 

			„A co bude teď?“

			Nadřazený tón čaroděje neopustil, jako by si byl jist, že v dalším okamžiku nade mnou, nad námi, opět získá převahu

			„Teď už nebude nic,“ odpověděl jsem a dokončil, co bylo třeba.

			Horká krev mi potřísnila ruce, tiskl jsem ho do hlíny, dokud se nepřestal zmítat, dokud krev nepřestala tryskat a já si nebyl jistý, že už se víc neumažu. Teprve potom jsem ho pustil a opatrně se z něj odkulil. 

			Neděsilo mě, co jsem udělal, ani mi to nebylo odporné. Jen – mohl jsem si to naplánovat lépe. Po chvíli jsem se byl schopen postavit a došlo mi, že přes rychlost útoku a násilí, kterému byl vystaven, se mrtvý dokázal bránit magií. V dalším okamžiku jsem se zlomil v pase a dávil černou hustou tekutinu, která v mém žaludku neměla co dělat. Páchla žlučí a starou krví. Možná to stihl, možná umřu i já, běželo mi hlavou, zatímco jsem se přidržoval kmene mladé břízy, abych se vůbec udržel na nohou. Nakonec křeče pominuly a já se dokázal nadechnout, aniž bych přitom musel polykat vlastní zvratky.

			Muži stále spali a jejich zhypnotizovaná hlídka dál stála v pohovu u ohně. Všichni museli být zhypnotizovaní nebo jinak omámení.

			„Brande, slyšíš mě?“ zkusil jsem to.

			„Ano,“ dostal jsem odpověď.

			„Přilož na oheň, ať je vám teplo, lehni si a spi až do rána. Na všechno zapomeň.“

			„Ano,“ odpověděl a otočil se k jejich skrovné zásobě dřeva, mě si přestal všímat.

			Ještě nějakou dobu jsem jen nejistě stál, těžce oddechoval a snažil se přemýšlet. Šlo mi to ještě hůř než obvykle. Potřeboval jsem se zbavit těla. Nevěděl jsem proč, ale přišlo mi to užitečné. Ve svém stavu jsem však nebyl schopný je odnést. Maximálně odtáhnout. Ano, odtáhnout, to bylo řešení. Nejprve jsem mrtvému prohledal kapsy, všechno, co jsem našel, jsem přesunul do svých, pak mu svázal ruce provazem, který patřil ke standardnímu vybavení každého vojáka, a táhl ho za sebou pryč od záře ohně. Šlo to obtížně a pomalu, každou chvíli jsem se musel zastavovat a lapat po dechu, ale stále to bylo lepší než ho nést. 

			Konečně mi pod nohama zašplouchala voda, byl jsem skoro u cíle, dokonce jsem rozeznával světlo z našeho tábořiště. Hrabě musel pořádně přiložit, abych ho viděl. Potřeboval jsem se však zbavit těla. Ideální by bylo potopit je na dno řeky nebo močálu, ale toho už jsem nebyl schopen. Nebyl jsem si jist, zda se dokážu vrátit k ohni. Kouzlo, kterým mě čaroděj napadl, si stále vybíralo svou daň. Dovlekl jsem mrtvolu, kam až jsem dokázal, pak provaz prostě pustil a sám se vybelhal na suchou zem ostrůvku. 

			Oheň se komíhal ze strany na stranu, ne – to já jsem se kýval ze strany na stranu.

			„Co se stalo?“ slyšel jsem z dálky Hraběte.

			„Neptej se,“ odpověděl jsem. „Nechceš to u výslechu vědět. Potřebuji se vyspat.“

			Složil jsem se do trávy a zavřel oči.

			Ráno mě probudila vůně jídla, praskání ohně a teplo dne. Otevřel jsem oči, slunce bylo mnohem výš, než jsem pro náš odchod plánoval.

			„Zaspal jsem, měli jste mě vzbudit,“ řekl jsem nespokojeně.

			Jen naoko, stále jsem se cítil jako po hodně těžkém flámu.

			„Všichni jsme zaspali, včerejšek byl náročný,“ odpověděl Hrabě nenuceně. „Rozhodl jsem, že hlavní jídlo dne bude snídaně,“ ukázal na ešusy rozmístěné na kamenech.

			Mrtvola, vzpomněl jsem si. Co když neodplula a uvízla někde nedaleko?

			„Jdu na záchod,“ oznámil jsem, opatrně se zvedl a odbelhal se dál od ležení. Než jsem si ulevil, obešel jsem ostrůvek, na kterém jsme se utábořili, kolem dokola. Mrtvého čaroděje jsem nikde neviděl. Musel ho vzít pomalý, okem neviditelný proud močálu hraničícího s řekou.

			„Stalo se v noci něco?“ zeptal jsem se po návratu opatrně a posadil se zpět k ohni.

			Hrabě mi vtiskl do ruky ešus s jídlem. Byl jsem si jistý, že nedokážu jíst, ale opak byl pravdou. Měl jsem až zvířecí hlad.

			„Slyšeli jsme střelbu, opětovanou,“ odpověděl Lance. „Ty jsi spal jako dudek.“

			„Blízko?“ zeptal jsem se s nepříjemným pocitem.

			„Ne, blízko ne, ale střílelo se na mnoha místech.“

			Trochu se mi ulevilo.

			Většinu naší denní menáže jsme snědli ve spokojeném tichu a užívali si dočasný klid, slunce přistíněné řídkými mraky a spící moskyty.

			„Navrhuji, abychom se dál drželi původního plánu,“ prolomil jsem nakonec ranní pohodu. „Budeme pokračovat podél hranice, vyhýbat se všemu nebezpečnému, a pokud náhodou narazíme na transportér, uděláme, co se od nás čeká.“

			„Co magie? Co když narazíme na masožravou trávu?“ podotkl správně Langwag.

			„Uhneme do vnitrozemí, Gabo nás varuje včas, že, Gabo?“

			„Ano, ano,“ odpověděl prakticky okamžitě.

			To stejné už jsem říkal včera, ale někdy neškodí věci zopakovat.

			„To zní jako docela dobrý plán,“ přikývl Langwag.

			Vypadalo to, že se s ním smířil. Po počáteční nespokojenosti, že nebudeme usilovat o odměnu za úspěch při cvičení, ani stopa. Všichni už byli natolik zkušení, aby si uvědomovali, co znamená noční střelba: problémy, průšvihy a občas fatální průsery.

			„Fajn,“ potvrdil jsem a věnoval se posledním soustům jídla. 

			Tušil jsem, že dnešek pro mě bude dost náročný. A také jsem začínal mít představu, co chci udělat. Podivných věci, které se okolo nás, okolo mě děly, začínalo být příliš mnoho. A pokud jsem měl, pokud jsem chtěl uchránit muže pod svým velením a maximalizovat jejich šanci na přežití, musel jsem se o ty věci začít zajímat. Na tom záleželo, uchránit, pomoct těm, kteří na mě spoléhali, kteří na mně byli závislí a… na kterých mi záleželo. Asi.

			Vydali jsme se na pochod, Hrabě mi při první přestávce určené k přitažení popruhů a řemenů naší bagáže nabídl, že mi ulehčí s plnou polní, a já se nebránil. Lance si toho všiml a nijak to nekomentoval, po první hodině se s Hrabětem vystřídal.

			„Vypadáš hrozně,“ konstatoval Langwag při dopolední pauze, ulehčil od nákladu Lancemu. Díky tomu se mi dařilo držet tempo a nezdržovat, poslední opět zůstával Gabo.

			Postupovali jsme divokým lesem naučeným způsobem ustáleným tempem tak, abychom sami viděli a nebyli přitom spatřeni ostatními. 

			Hrabě právě pochodující v čele zdvihl levou ruku a signalizoval, že máme zastavit a být ve střehu. 

			Aniž bych nad tím přemýšlel, zjistil jsem, že svět najednou pozoruji skrze mířidla karabiny, v uších mi doznívalo několikanásobné natažení závěru. Druhý a čtvrtý v pořadí kryli levou, třetí a pátý pravou stranu.

			Všichni jsme byli napjatí, ale nezazmatkovali jsme nikdo.

			Hrabě stál na místě a pozoroval něco před sebou. Žádné další pokyny nesignalizoval. Opatrně jsem se k němu přiblížil, přitom jsem stále kontroloval prostor nalevo a dal si při přesunu pozor, abych nepřekřížil palebný prostor Lancemu. Opatrně jsem se protáhl mezi ním a Langwagem. Gabo naši formaci uzavíral, toho jsem neviděl a neotáčel jsem se po něm. 

			Naši další cestu přetínal pruh černé, na první pohled vypálené půdy. Vedl ze strany Pustiny a směrem do vnitrozemí se mírně zužoval.

			Opatrně jsem si klekl, hlaveň karabiny stále mířící směrem, odkud mohlo přijít potenciální nebezpečí, potom jsem levačkou otestoval, co to vlastně leží před námi. Nebyl to popel, jak jsem si původně myslel, ale tenké černé šupinky, které se při doteku rozpadaly na prach.

			„Tudy vedl výron magie, nebo jeden z mnoha,“ řekl jsem.

			Hrabě se na mě podíval a souhlasně přikývl.

			„Zajistěte zbraně,“ řekl jsem a ukazovákem posunul páčku pojistky zpět nahoru. Nijak jsem netoužil dostat kulku do zad. Otočil jsem se, abych ostatní zkontroloval – všichni poslechli, jen Gabo stále nesl karabinu na popruhu, ani se neobtěžoval připravit se ke střelbě.

			„Vypadá to, že tady se nemusíme bát masožravé vegetace ani ničeho dalšího,“ komentoval Hrabě, zatímco v pokleku zkoumal čerň před námi. „Koncentrace magie byla relativně nízká a metamorfóza jen dočasná.“

			„A kdyby byla vyšší, mohli bychom se teda s proměněnou trávou potkat?“ zeptal se Lance.

			„Ano, něco takového už bylo pozorováno,“ odpověděl Hrabě. „Metamorfóza trvající celé desítky hodin.“

			„Můžeme bezpečně projít skrz?“ zeptal jsem se a ohlédl se po Gabovi.

			Mou otázku vůbec nezaregistroval, v posledních dnech se choval ještě podivínštěji než obvykle.

			„V tuto chvíli ano, ale bude dobré se zbytečně nezdržovat v dráze staré protuberance,“ odpověděl Hrabě. „Pokud by mělo dojít k dalšímu výronu magie, bude se s nejvyšší pravděpodobností držet už existujících kanálů.“

			Černý pruh nebyl širší než třicet metrů, nemělo smysl vyčkávat.

			„Vezmu si svůj bágl. A dík,“ podíval jsem se na Hraběte, Lance a Langwaga.

			V průběhu pochodu bez zátěže jsem se po svém nočním dobrodružství vzpamatoval a už jsem se cítil mnohem lépe. Sledovali, jak si upravuji popruhy, aby se mi batoh pohodlně nesl. 

			Hrabě se na mou noční výpravu nevyptával a pro ostatní jsem se prostě ráno vzbudil s průjmem. Občas se něco takového stalo každému. 

			„Jdeme,“ zavelel jsem. 

			„Odkud to všechno víš?“ zeptal se Hraběte Langwag poté, co jsme trochu nejistě překonali spálenou zemi.

			„Z knih, studuji magii a věci s ní související,“ přiznal Hrabě až překvapivě přímo.

			V průběhu další hodiny jsme podobných černých pásů překonali několik, i když žádný už nebyl tak široký jako ten první. 

			Pomalu jsem se začínal lépe orientovat, kde jsme. Hlavně proto, že při předešlém tankovém cvičení jsem většinu času strávil vykloněný z velitelské věžičky poklopu, a získal jsem díky tomu slušný přehled o krajině.

			„Pásy, někdo tudy jel!“ oznámil Lance na čele naší formace. Pomalu jsem došel na jeho úroveň a přitom se rozhlížel se po okolí. 

			Břízy, borovice, rozsáhlé plochy pokryté vysokou trávou, nad kterou se tyčily silné stonky obsypané žlutými květy. Půda pod našima nohama byla pevná a suchá. 

			„Kdy to mohlo být?“ přemýšlel nahlas Langwag.

			„To jsou naše vlastní stopy, tudy jsme se vraceli na základnu,“ prozradil jsem jim a vyrazil jako první.

			Možná bych nám při troše přemýšlení dokázal zkrátit cestu, ale takhle to bylo jistější a určitě mnohem pohodlnější.

			„Kam tak spěcháš?“ komentovali ostatní mé ostré tempo. 

			Po událostech předešlého večera už jsem se vzpamatoval.

			„Chci se po něčem porozhlédnout a rád bych to udělal ještě dnes, ne zítra.“

			Bylo to blíž, než jsem si pamatoval, za půlhodinu jsme byli u cíle. 

			„Tady jsme v noci bojovali s tím magií pozměněným jelenem,“ konstatoval Lance, když jsme dorazili na místo, kde byla země přeoraná pásy v křížících se vlnovkách. 

			„A tady jsme dostali zásah, který s náma smýkl několik metrů stranou,“ ukazoval Langwag na plochu půdy zbavené travního porostu.

			„Proto nám to nesvléklo pásy, utrhla se celá svrchní vrstva a podklouzli jsme.“

			Obcházeli jsme stopy a komentovali jednotlivé fáze střetnutí podle toho, jak ho kdo zažil a procítil. Jen Gabo ne, posadil se na místo a mlčel, pohroužený do sebe.

			„Gabo?“ zavolal jsem na něj.

			„Všechno je v pořádku, šéfe,“ vzmohl se na odpověď. 

			Nelíbil se mi, umínil jsem si, že na něho budu dávat větší pozor. Možná se o něj pokoušela nějaká nemoc.

			„A tady jsme dostali čelní zásah a zůstali stát poškozeni na místě,“ našel finální místo našeho boje Hrabě.

			„A pálili jsme ze všeho, co nám zbylo,“ souhlasil jsem.

			Vydal jsem se směrem, ze kterého na nás magický tvor útočil. Směr naší palby vytyčovaly stromy přeražené kulometnou palbou, rozrytá země po zásahu kanónovými granáty. Postupoval jsem pomalu a při každém kroku si bedlivě prohlížel okolí. 

			„Ty ho chceš najít? Toho jelena?“ došlo Hraběti, o co se snažím.

			Měl pravdu, ale neodpovídal jsem a začal bedlivě zkoumat i okolní půdu. Podle mě právě tady v nočním boji stál náš nepřítel. Alespoň zpočátku.

			Langwag s hlučným pleskáním začal zabíjet obtěžující moskyty, aniž bych se přestal rozhlížet, zapnul jsem si límec až ke krku a čepici stáhl do čela. Bestie už zase začínaly štípat.

			„Čarodějové to tu prolezli horem dolem, nic jim neuniklo. Našli by ho, kdybychom ho dostali,“ připomínal Lance.

			Půda byla tak rozcupovaná explozemi, že by v ní pravděpodobně nic neobjevil ani stopař, natož já.

			„Kam byste se schovali, kdyby do vás šily dva kulomety a vás už to přestávalo bavit?“ položil jsem řečnickou otázku.

			„Hodně rychle bychom umřeli,“ odpověděl Hrabě. 

			Uvědomil jsem si, že mě stále pozoruje a čeká na mou reakci.

			„A co když ne? Co když ještě stále nejste mrtví, ale nemáte k tomu daleko?“

			„Z linie palby někam stranou, do tmy,“ odpověděl bez velkého přemýšlení Lance.

			„Nalevo, nebo napravo?“

			Na to už neodpověděl. Vybral jsem směr napravo, kde byl terén členitější.

			„Potřeboval se schovat, potřeboval nabrat sílu, zavolat si pomoc,“ uvažoval jsem nahlas.

			„Kdo? Ten jelen?“ Langwag se na mě podíval, jako by mi přeskočilo.

			„A možná se bál, abychom ho nezačali hledat. Možná se zamaskoval.“

			Hrabě už dál nic neříkal a začal mi pomáhat s pátráním, Lance pokrčil rameny a přidal se k nám.

			Langwag něco podrážděně zavrčel a začal sbírat klestí na oheň. S mým mrháním silou a časem nechtěl mít nic společného. Nechal jsem ho, oheň se nám v boji s moskyty bude hodit.

			Stačilo odejít pár kroků od bojiště a nic nenasvědčovalo tomu, že by tudy v průběhu posledních let procházeli nějací lidé. Tohle byla divočina, pravděpodobně stejná jako na odvrácené straně hranice. 

			Přestal jsem doufat, že něco objevíme, mé pátrání bylo jen ztrátou času. 

			„Mám ho,“ řekl za našimi zády najednou Langwag, v jeho hlase se skrývalo zděšení. Okamžitě jsme spěchali za ním. 

			V ruce stále ještě držel otep suchého dřeva, pohled upíral před sebe. V prohlubni po dávno vykotlaném stromu, kterou ale zima a deště ještě nedokázaly zahladit, na nás zpod žloutnoucích listů nalámaných březových větví hleděla lidská hlava. Na očích se už stačili nakrmit práci, ale většina lidských rysů jí ještě zůstávala. 

			Opatrně jsme větve odstranili. K hlavě patřilo i tělo, v uniformě – neuniformě vojenských čarodějů, s taktickou vestou s vazbou pro nesení magických kamenů. Spousta jich chyběla, většina zbývajících byla černá nebo popraskaná přetížením. Vesta samotná byla na mnoha místech rozcupovaná, stejně tak i kalhoty. 

			Opatrně jsem za látku potáhl, materiál se poddal tlaku a rozpadla se na nepravidelné útržky. Pod ní se nám odhalil pohled na desítky zdeformovaných střel z kulometů, které narážely do kinetické bariéry chránící čaroděje a uvázly v poslední ochranné tkané vrstvě, teď vmáčknuté do tkáně pod ní. 

			„Je obvyklé, že udržují ochranu dál od těla, aby zabránili přenosu energie dovnitř,“ komentoval tiše Hrabě. 

			Sáhl jsem po jedné zdeformované střele a po chvíli snažení ji vyprostil z podkladu. Nepronikla do masa hlouběji než na půl tloušťky palce.

			„Tenhle si musel bariéru přitáhnout až těsně k sobě, aby ji proti naší palbě dokázal udržet,“ komentoval Hrabě.

			Věděl toho opravdu hodně. 

			„Ale nestačilo to, je mrtvý,“ poukázal jsem. 

			„Napadl nás čaroděj? Náš čaroděj?“ ukázal Langwag nechápavě na uniformu. „Proč?“

			Podíval jsem se na Lance a Hraběte. Také bych potřeboval nápovědu.

			„Možná mají něco proti plukovníkovi,“ navrhl Hrabě. „Nemají ho rádi a on nemá rád je.“

			„To je přece nesmysl! Zaútočili na nás, ohrozili naše životy!“ stále protestoval Langwag.

			„No a co na tom?“ řekl jsem současně s Hrabětem.

			Životy obyčejných vojáků byly lacinou položkou v plánech vojenských stratégů. A politiků.

			„Neúspěch cvičení, ztráty vlastních vojáků, to by s plukovníkovou kariérou asi zamávalo,“ poukázal Hrabě.

			A možná nejen s jeho kariérou, možná s celým projektem Tankové akademie. Třeba by se pak do čela skupiny prosazující nový způsob vedení války dostal někdo úplně jiný. Jiná země než Velkovévodství, Svobodné spolkové země a Kancléřství. Ale to už jsem si jen vymýšlel. 

			„A když se jim tenhle chlap ztratil, znervózněli. Proto nás tak podrobně vyslýchali,“ vrátil jsem se zpět k tomu, co bylo důležité pro nás.

			Proto se tak vyptávali na jelena, vrátil jsem se do vzpomínek. Mí muži v jelena věřili, díky tomu odpovídali, jak odpovídali, což nás zachránilo. Na mě jejich nátlakové výslechové metody z nějakého důvodu moc nefungovaly. Jiná věc by byla, pokud by něco takového předpokládali a opravdu se snažili. Při té představě mi po zádech přejel mráz. Až mě překvapilo, na jak lehkou váhu jsem to bral.

			„Co teď?“ zeptal se Lance.

			„Chci si ho prohlédnout, pak ho zahrabeme a zapomeneme na to,“ rozhodl jsem.

			Poslední část mého rozkazu se jim zamlouvala, proto byli ochotni mi pomoci. Hlavně Lance s Langwagem, Hrabě byl snad ještě zvědavější než já, ten by protestoval, jen kdybych chtěl tělo pohřbít bez prozkoumání.

			Vytáhli jsme mrtvého čaroděje z jeho mělkého hrobu. Prakticky nepáchl, jako by ho ochranná kouzla jistým způsobem chránila i před rozkladem. 

			„Patřil ke skvadře, co sem přijela,“ konstatoval Hrabě poté, co si chvíli prohlížel rozklovanou tvář bez očí. 

			„Opravdu? Jak to můžeš poznat?“ nechápal jsem. 

			Právě hlava utrpěla po smrti nejvíc.

			„Je ostříhaný a oholený způsobem, který se nosí v Blauburgu. Stejně jako ostatní čarodějové, co jsou teď tady.“

			Blauburg byl největším městem Unie svobodných spolkových zemí.

			„V pánských nóbl módních salónech si zakládají na místních stylech. Třeba u nás se nosí boky zastřižené hodně nakrátko, někdy dokonce téměř vyholené. S kotletami a patkou,“ Hrabě se zatvářil pohrdavě, „s těmi by u nás neuspěl.“

			Hrabě byl skutečný hrabě, musel jsem si připomenout, měl zkušenosti s módními salóny pro muže a dalším luxusem, který já znal jen z knížek.

			„Jo, vypadá tak nějak ze stejného těsta jako oni,“ ocenil Lance.

			Začal jsem z mrtvého za použití nože opatrně stahovat oblečení. Šlo to jen těžce, protože na některých místech se látka spekla s kůží, jinde se lámala při sebemenším dotyku.

			„Tak co ho vlastně zabilo?“ zeptal jsem se nahlas, když před námi leželo nahé, částečně spálené tělo. Teď bylo patrné, že kulometné projektily se nedostaly hlouběji než centimetr do tkáně. Možná pošramotily žebra, ale víc ani náhodou.

			Hrabě soustředěně špičkou nože odškrabával spálenou tkáň. Nebyl to příjemný pohled, ale fascinovaně jsem přihlížel. Pronikl hluboko do masa, už by měl narazit na kosti, ale pořád odstraňoval jen černou karbonizovanou hmotu. 

			„Myslím, že ho zabilo přetížení kinetického štítu. Nerozváděl energii střel úplně rovnoměrně, a to ho nakonec spálilo.“

			„Co z toho vyplývá?“ zeptal se Lance.

			„Že i dobře vybavený válečný čaroděj jde zabít při dostatečně vysoké kadenci. A úplně nejlepší je přímý zásah velkou ráží,“ zareagoval jsem.

			„To je ale cynická poznámka,“ opáčil Hrabě.

			„Ale pravdivá,“ odpověděl mu Langwag. „Co teď?“ podíval se na mě.

			„Zahrabeme ho,“ pokrčil jsem rameny.

			Nic jiného nám nezbývalo.

			„Ty magické kameny představují malé jmění,“ poukázal Lance.

			Pod taktickou vestou jsme našli ještě další kameny umístěné v zesílených švech na míru šitého elastického oblečení. Ty se ke slovu nedostaly.

			„Pokud je u někoho z nás najdou, budou se vyptávat. A oni se ptát umí, to vám zaručuju. V lepším případě to znamená popravčí četu. V horším –“ vzpomněl jsem si na Labanda, „– to ani nechcete vědět.“ 

			„Pokud budou kohokoliv z nás silově vyslýchat, jsme mrtví, nemáme tvou odolnost,“ přispěl do hovoru Hrabě. „Vyhradili si na tebe třikrát víc času než na kohokoliv z nás a očividně jsi jim nic neprozradil,“ ukázal na mrtvolu.

			Hrabě byl chytrý, to jsem věděl už dávno. Možný ještě chytřejší, než jsem si myslel.

			„Pak se rozdělme rovným dílem,“ pokrčil jsem rameny. 

			Ty kameny nepředstavovaly jen jmění, ale dalších pár náhradních životů pro toho, kdo je bude mít schované pod uniformou. Pokud byly nastavené na autonomní aktivaci, a to většinou kinetické pancíře bývaly.

			„Gabo? Pojď si pro podíl,“ vyzval jsem našeho pozorovatele. 

			Gabo nereagoval, dál ležel pod stromem, kde se hned na počátku našeho hledání usídlil. 

			„Gabo?!“ zavolal Lance.

			Já místo dalších řečí natáhl závěr karabiny, zaklekl vedle nejbližšího keře a začal místo za místem pohledem propátrávat okolí. Langwag s Hrabětem mě napodobili.

			„Nic nevidím,“ řekl po chvíli Hrabě.

			„Já také ne,“ následovala odpověď. 

			Souhlasil jsem s nimi, ale Gabo se stále nehýbal a nereagoval. Něco ho paralyzovalo, něco tady muselo být.

			„Kryjte mě,“ řekl Lance a od keře ke keři se blížil k našemu nereagujícímu pozorovateli.

			Napůl jsem očekával, že se také dostane do sféry vlivu toho, co dostalo Gaba, ale dorazil k němu bez problémů. Ještě chvíli se rozhlížel, připraven kdykoliv zahájit palbu, potom jednou rukou do Gaba šťouchl. Ten nereagoval.

			Lance zajistil svou zbraň a posunul ji na popruhu, aby měl obě ruce volné. Chvíli si našeho nereagujícího druha prohlížel, viděl jsem, jak kontroluje jeho puls, dech, pak se mu dívá do očí.

			„Je zfetovaný, ale totálně,“ oznámil nám.

			Posunul jsem pojistku a zamířil za Lancem, opatrný Hrabě mě stále jistil zezadu.

			Gabovy zorničky byly menší než špendlíkové hlavičky, na doteky nereagoval. Dýchal sotva znatelně a puls měl téměř nehmatný.

			„Mohlo ho dostat nějaké kouzlo,“ poznamenal jsem.

			Lance ukázal na Gabovu pootevřenou dlaň – leželo v ní několik scvrklých kloboučků hub.

			„Sjel se tímhle.“

			Souhlasil jsem, nemělo cenu hledat jinou příčinu.

			„Utáboříme se, ale ne tady, dotáhneme ho někam dál,“ řekl jsem. „Taky pohřbíme toho zatraceného čaroděje. Hluboko. A zítra se vrátíme na základnu, cvičení stejně večer skončí.“

			Přesunuli jsme se zhruba o půl kilometru dál, do místa, kde bylo stále ještě dost stromů a terén zůstával zvlněný. Chtěl jsem, aby naše večerní ležení bylo neviditelné, jak jen to bylo možné.

			Gaba jsme uložili a zabalili do jeho spacího pytle, sami jsme se sesedli u malého ohně a v tichu pojídali večerní potravinový příděl.

			Komárů bylo v okolí jen málo, a jakmile se setmělo, přihodili jsme na oheň zelené větve, aby bylo víc dýmu a my se mohli jeho příkrovem chránit. V balancování mezi udušením štiplavým dýmem a mučením krvežíznivým hmyzem jsme se stali mistry.

			„Už to někdy udělal?“ zeptal jsem se.

			Možná ho znali víc než já. Gabo byl tak nenápadný, že pokud ho člověk dobře neznal, snadno ho přehlížel.

			„Ne,“ zakroutil hlavou Hrabě. „Alespoň o tom nevím. Ale v bylinách se vyzná. Občas si k němu chlapi chodili pro čaje na spaní nebo pro odvary zmírňující následky dryáků, které dostávali na léčení zranění od zdravotníků.“

			To jsem chápal. Do nemocnice jsme chodili jen na rozkaz důstojníků. Se smrdutou mastí, která byla cítit jak hnijící pazneht a patřila k základním léčebným prostředkům našich zdravotníků, se zlomená ruka zahojila za dva tři dny, ale člověku bylo permanentně špatně. Pokud měl Gabo nějaký ulehčující elixír, určitě mu za něj dali, co si řekl.

			„Co s ním uděláme?“ prohodil mezi sousty Lance. 

			Chvíli jsem netušil, kam otázkou míří. 

			„Není na něj spoleh, nemůžeme mu věřit. Na pozorovateli závisíme všichni, zvláště tam, v Pustině,“ vysvětlil. 

			Měl pravdu. Pozorovatelé vycítili změnu v magickém pozadí, toky moci a další věci, o kterých jsem věděl tak málo, že jsem je nedokázal pojmenovat, mnohem dříve než samotní čarodějové. Dobrý pozorovatel zvyšoval v Pustině pravděpodobnost přežití celé jednotky. I když někdy ani velmi dobrý pozorovatel nestačil – vzpomněl jsem si na masakr, který v našich řadách způsobil útok jezdců na ještěrech a jejich skákavé miny.

			„V jeho věcech jsem našel tohle,“ promluvil Langwag, odložil svůj ešus a vytáhl z kapsy papírový sáček. „Opium,“ vybalil z něj malou kostku a položil ji na kámen před sebou. „Tohle je hašiš,“ přidal kuličku, „pořádná dávka trávy,“ pokračoval s balíčkem, ve kterém ti šťastnější z nás obvykle přechovávali zásoby tabáku. „Tyhle listy netuším, co jsou zač,“ přidal Langwag smotek listů, jejichž barvu už jsem v šeru nedokázal určit.

			„Jsou to listy koky, pěstují se v horách na jižním pobřeží,“ doplnil Hrabě bezvýrazně.

			„A v ampuli nějaký bílý prášek,“ pokračoval Langwag v přehlídce Gabových zásob.

			„Kokain, vyrábí se chemickou syntézou z koky, droga těch nejbohatších z bohatých.“

			„A celá zásoba sušených hub. A něco, co mi připadá jako sušené žáby. Malé žáby.“

			Netušil jsem, že se dají fetovat žáby, ale v těchhle věcech jsem se moc nevyznal, stačil mi alkohol a tabák. 

			„Žáby a houby jsou Gaba, ty si někde sehnal sám. Těmi ostatními věcmi mu chlapi platili za jeho lektvary,“ doplnil Hrabě potichu. „V posledních pár týdnech.“

			Uměl se dívat a věděl víc, než dával najevo.

			Dojedl jsem, trsem trávy vytřel ešus a zavěsil ho do oka na batoh. Schovám ho až ráno, po snídani.

			Nikdo nemluvil, panovalo tíživé ticho rušené praskáním ohně a večerními zvuky hmyzu.

			„A co si myslíš, že bychom měli s Gabem udělat?“ zeptal jsem se tiše Lance.

			„Nahlásit ho. Přidělí nám jiného pozorovatele,“ odpověděl bez zaváhání.

			Mlčel jsem, vytáhl z kapsy cigártašku a zkusil, zda v ní náhodou jedna cigareta nepřibyla. Bohužel ne, zůstávala tam stále ta poslední. Opatrně, až obřadně jsem ji vytáhl, zkontroloval, zda se nerozlepuje, a zapálil si. V tichu jsem slyšel, jak tabák zapraskal, nikotinové nakopnutí na okamžik zvýraznilo vůně a zvuky. Jen okamžik, ale stačil.

			„Pokud ho nahlásíme, popraví ho,“ připomněl jsem.

			Vojenské řády byly v tomto neúprosné. Drogy ve službě se rovnaly rozsudku smrti. Přesto se mezi mužstvem vyskytovaly, ale v zásadě je nikdo nechtěl objevit, pokud nezpůsobily nějaký velký průšvih.

			„Ale pokud to neuděláme, jiného pozorovatele nedostaneme a můžeme kvůli němu umřít,“ poukázal Langwag.

			Možná jsem si tu cigaretu měl nechat na jinou chvíli, možná jí bylo škoda. Další šluk. Teď jsem nejvíc vnímal vůni tabáku a šimrání dýmu uvnitř.

			„Vypadá, že tom jede dlouho a tvrdě,“ pokračoval Langwag.

			 Gabo měl opravdu velké zásoby a až překvapivě různorodé.

			„Dlouho ne,“ zavrtěl hlavou Hrabě. „Dva tři poslední týdny. Tvrdě asi ano.“

			„Dáme mu na vybranou. Buď s tím skončí, nebo má smůlu.“

			„Neskončí, nikdo dobrovolně neskončí.“

			Langwag s Lancem byli odhodláni se Gaba zbavit. Chápal jsem je. Hrabě překvapivě do hovoru nezasahoval. Ale mně se za žádnou cenu nechtělo kohokoliv z nás poslat na smrt.

			„Zařídíme mu odvykací kúru, necháme ho zavřít do basy,“ navrhl jsem.

			Možná jsem měl svou poslední cigaretu v pravý čas – nápad mi připadal skvělý. 

			„Pokud v tom jede těžce, může umřít na abstinenční příznaky,“ poprvé po dlouhé době promluvil Hrabě.

			„Pak umře,“ odpověděl jsem a myslel jsem to vážně.

			„A co když to nepomůže? Co když se k tomu vrátí i po měsíci v base?“ držel Lance stále svou linii.

			Znovu jsem potáhl. Co jsem mu na to měl odpovědět? Pokud bychom Gaba vydali vojenské pseudospravedlnosti, určitě by ho vyslýchali, a pokud by u toho byli čarodějové, vyslýchali by ho tvrdě. Ale i bez nich by za přislíbenou drogu prozradil všechno, a tím by nás předhodil vyšetřovatelům.

			„Jestli se dostane do vězení a bude vyšetřován, práskne všechno, co ví. Bez drog se sesype,“ řekl jsem suše a počkal, až jim to dojde. Pak jsem prošel krok po kroku, co by nás v tom případě čekalo, a nevynechal žádné detaily.

			„Musíme mu zařídit odvykací kúru tak, aby se ho nikdo na nic nevyptával,“ pokračoval jsem dřív, než někdo dostal a vyslovil špatný nápad, který by už nebylo možné vzít zpět. „Pokud nás i po odvykací kúře ohrozí, postarám se o to,“ dokončil jsem. 

			Poslední šluk už nechutnal dobře, kouř pálil v plicích.

			Stále hořící nedopalek jsem hodil do ohně. Oheň je čistý, oheň vrací věci do rovnováhy, napadlo mě.

			„Jak?“ zeptali se Langwag, Lance i Hrabě současně.

			„Jak se o to postaráš?“ doplnil Hrabě.

			„To přece nechcete vědět,“ odpověděl jsem tiše. 

			Mlčení bylo najednou těžké, až tíživé.

			„Dobře, souhlasím,“ odpověděl Lance.

			„Já také,“ potvrdil Langwag.

			„Bereš na sebe velké břemeno,“ řekl Hrabě a viděl jsem, že si mě prohlíží. 

			„Souhlasíš?“ nechtěl jsem to rozebírat.

			„Ano.“

			Pro tuto chvíli jsem Gaba zachránil a měl jsem z toho dobrý pocit. 

			Zabít byla až ta poslední možnost. A přestože jsem to už udělal… nechtěl jsem nad tím dál přemýšlet.

			„Jdu spát,“ oznámil jsem nerudně a zakutal se do spacího pytle.

			

			
				
					4	Automatické zbraně jsou obvykle vybaveny voličem režimu střelby, který jedním zmáčknutím spouště umožňuje vystřelit jeden, případně dva/tři projektily. Nebo celou dávku, která trvá, dokud není zásobník prázdný / spoušť povolena. Některé zbraně používané při výcviku v akademii nebyly režimem „full auto“ vybaveny.








		
			Nečekaná setkání

			Na základnu jsme se vrátili jako jedni z posledních a bez úspěchu – nikdo se o nás proto příliš nezajímal, stačilo odevzdat ostré náboje a měli jsme klid, a překvapivě volno. Kromě Gaba. Ten okamžitě putoval do basy, protože ztratil zásobník se slepými. Já jako velitel družstva dostal napomenutí a zaražené vycházky na dva týdny – přesně podle řádu. Vzhledem k tomu, kde jsme se nacházeli a k vycházkám nám sloužila pouze lesostep, to byl trest spíše k zasmání. 

			K všeobecnému volnu očividně přispěla návštěva z civilizace, skupina investorů a novinářů, jak jsem si připomněl.

			Umytý, ve vypraném prádle, které sice úplně neuschlo, ale v parnu letního dne to v nejmenším nevadilo, jsem seděl na špalku před naším srubem a užíval si nicnedělání. Kantýna otevírala až večer, líně jsem přemýšlel, co si za svůj týdenní žold koupím. 

			„Pošta!“ vytrhl mě z klimbání voják v uniformě spolkové armády. „Mám tu balík pro Maxe Bronštejna.“

			„To jsem já,“ řekl jsem, i když to bylo zbytečné. „Chceš něco podepsat?“

			Jen mávl rukou a hodil mi balík, potom ještě jeden, menší.

			„Prý jsi se svýma lidma tentokrát ostrouhal,“ poznamenal. Ani ne příliš posměšně, spíš zvědavě.

			Náš úspěch z předchozího cvičení, kdy jsme zvrátili výsledek, si lidé stále pamatovali.

			„Každý den není svátek, i jiní si zaslouží bonus,“ odpověděl jsem.

			„Je to tak,“ souhlasil a pokračoval v pochůzce.

			První jsem otevřel větší balík. Podle rukopisu jsem tušil, co v něm je: kniha. Jmenovala se Dynamika osídlení pohraničí a manifestace magie. Letmo jsem jí zalistoval a mé předsevzetí, že se pokusím ve studiu magie a věcí s ní souvisejících napodobit Hraběte, vzalo zasvé. Možná bych ho měl požádat, aby mi doporučil něco srozumitelnějšího. 

			V malém balíčku byl dopis od mámy a krabička s tabákem. Dopis byl milý, přistihl jsem se, že na jeho konci mám vlhké oči. Moc mi děkovala za peníze, které jí pravidelně posílá Guzzi. Prý to byl podíl na nějakých obchodech, s nimiž jsem mu pomohl. Vybavil jsem si smlouvu, kterou jsem mu na jeho naléhání podepsal. Prostě Guzzi byl mnohem lepší člověk, než na pohled vypadal. Díky nim si mohla pravidelně dopřát maso, chodila do cukrárny, koupila si nové boty, a dokonce šla s paní Gurawskou, svou kamarádkou, i na oběd do restaurace. Na závěr psala, ať si šetřím zdraví a moc nekouřím. Také že se moc těší, až se uvidíme. A poslala mi tabák. Máma byla úžasná. Na jednu stranu si uvědomovala, jak svět funguje, na druhou – chtěla ho mít prostě jiný.

			Cigaretových papírků jsem měl dost. Ubalil jsem si jednu a s obrazem naší kuchyně před očima jsem si zapálil. Po ukončení výcviku, který už určitě nebyl daleko, jsme měli nárok na dovolenou. Těšil jsem se.

			Vrátil jsem se v myšlenkách k čaroději, kterého jsem zabil. Jeho úkolem bylo zdiskreditovat probíhající cvičení, vlastně celou Tankovou akademii. To bylo jasné. Stejný úkol měl pravděpodobně čaroděj, kterého jsme sejmuli kulometnou palbou. Dvojnásobná náhoda? Ne úplná. V obou případech jsme se pohybovali velmi blízko hranice s Pustinou, a pokud chtěli provádět nějakou skrytou činnost, bylo pro diverzanty nejjednodušší dostat se na místo právě skrze Pustinu. Tak měli jistotu, že o nich nikdo nebude vědět. A v obou případech jsem volil cestu na základě konzultací s Gabem. Možná ho přítomnost cizích čarodějů přitahovala. Ale on nás měl před nebezpečím chránit, ne nás k němu přivádět. Možná však tohle nebezpečí bylo menší než ty ostatní. Možná… začal jsem se do svých myšlenek zamotávat. Každopádně bylo zázrakem, že se Doggersimu podařilo ututlat mrtvé při předchozím cvičení. 

			„Kadet Bronštejn?“

			Komsy byl vždy nechutně úřední a nepříjemný, teď jeho nadutost ještě zvýraznil jeho úspěch ze cvičení, kdy se mu podařilo zachránit jedno obrněné vozidlo. 

			„Co chceš?“

			Přes novou hodnost to byl stále jen kadet, který frontu neviděl ani z dálky, a já před ním nemínil panáčkovat.

			„Nástup v pět třicet před štábem. S celým družstvem, ve vycházkové uniformě.“

			„Nemáme vycházkové uniformy,“ poukázal jsem a přemýšlel, který idiot mu takový rozkaz dal, protože on ho určitě papouškoval bez jakékoliv změny.

			„Oholený, v čisté a vyžehlené uniformě!“ dokázal do věty dostat dokonale poddůstojnickou dikci.

			Vypadal nervózně, nemělo smysl ho víc dráždit.

			„Budeme tam,“ odpověděl jsem a přestal mu věnovat pozornost.

			Podle hodinek jsme měli ještě hodinu čas. Hrabě si četl na dece, Langwagovo chrápání jsme slyšeli z otevřeného okna a Lance někde sháněl noviny. Toho najít bude nejtěžší. Pro Gaba v base rozkaz neplatil. 

			Přesně v pět třicet jsem spolu s Langwagem, Hrabětem, Lancem a dalšími posádkami, které patřily k těm úspěšnějším ve výcviku, stál v pozoru před štábem.

			Nechali nás čekat, ale ne příliš dlouho. Ze dveří se jako první vynořil plukovník, za ním lidé v civilu. Stačil pohled, abych viděl, že jejich prakticky vyhlížející oblečení je šité z nejlepších materiálů, podle poslední módy a na míru. Pak jsem polkl, mezi muži, jejichž bohatství bylo patrné i tady na konci civilizace, vyšla z budovy Kriss. V kalhotách, které se naoko tvářily jako uniforma, ale ve skutečnosti obtahovaly její dlouhé nohy, v kabátě projmutém způsobem nenechávajícím místo pro pochybnosti o tom, co se skrývá pod ním. Ve Staagu si zakládala na botách a platilo to i tady. Měla vysoké šněrovací boty z tmavě červené kůže, extravagantní barvu kompenzovala praktickou podrážkou bez podpatku. Cítil jsem se úplně stejně, jako když jsem ji viděl poprvé. 

			Doggersi se postavil před nás a počkal, až se kolem něj rozmístí ostatní členové jeho doprovodu. Kromě neznámých, draze oblečených mužů, Kriss, dvou chlápků, jejichž šaty byly výrazně levnější a s sebou měli novinářské zápisníky, známých důstojníků, ho tvořila i skvadra čarodějů. Většinu z nich jsem už viděl, ale přibyli další, kteří museli dorazit s investory a novináři. Kriss tady byla jako novinářka, došlo mi se zpožděním. 

			V okamžiku, kdy jsem spatřil obličej posledního ze suity, mi zkameněl výraz ve tváři. Toho chlapa jsem už potkal. Za hospodou, kde jsem objevil mrtvolu muže, na jehož těle si pochutnal zdivočelý pes. Byl jsem zatraceně rád, že stojím až ve druhé řadě, jsem ostříhaný nakrátko a ničím nepřipomínám vojáka na zdravotní dovolené ve Staagu. Alespoň jsem v to doufal.

			Doggersi začal svůj proslov tím, jak dokonale dokážeme ovládat nové zbraně – tanky, jak skvěle jsme vycvičeni, jako jednotlivci i v taktice, jak pečlivě byly naše dovednosti ověřeny, jakým přínosem budeme pro válku proti silám magie. Pokračoval globálnějším pohledem, jak v součinnosti s dalšími složkami armády dokážeme zrychlit postup spojené armády, snížit ztráty a maximalizovat územní zisky. I když jsem mu nevěnoval příliš pozornosti, všiml jsem si, že zvláště poslední část vyvolala spokojenost ve tvářích přihlížejících investorů. 

			Novináři si po celou dobu něco zapisovali. Kriss také, ale víc sledovala, jak se zúčastnění tváří, jejich poznámky stranou než oficiální proslov. Čarodějové po celou dobu zachovávali naprosto neutrální výraz.

			„Tohle jsou tedy ti nejlepší,“ zeptal se můj známý čaroděj, když Doggersi skončil. 

			„Ano,“ dostal strohou odpověď.

			„Mohu s nimi pohovořit?“

			„Pane Weblere, jsou to vojáci. Prostí muži. Skvěle vycvičení, ale určitě ne v umění diskuse. Pokud chcete něco vědět, ptejte se mě nebo mých důstojníků. Rádi vám poskytneme všechny informace.“ Doggersi se tvářil jako zosobnění vstřícné zdvořilosti.

			Měl jsem pocit, že čaroděj vrhl pohled mým směrem, ale asi se mi to jen zdálo. Možná. Určitě. Nebo vůbec ne.

			„Rozumím, plukovníku,“ usmál se Webler a bylo v tom vřelosti jako v bloku ledu.

			Ještě několik minut jsme stáli v pozoru a poslouchali proslovy a diskuzi našich velitelů i hostů. Nejvíc mě zaujala informace o vylepšeních a nových typech tanků, které jsme měli brzy obdržet. Přeškolit se na ně už jsme se museli takzvaně za pochodu. 

			„A nyní mi dovolte pozvat vás na večeři, dámo a pánové – sice ze skromných vojenských zásob, ale slavnostní, jak si tato chvíle zaslouží,“ ukončil diskuzi Doggersi.

			Dosud jsem ho měl jen za vojáka, a až nyní jsem pochopil, že je současně i dobrým politikem. 

			„Vojáci, rozchod směr jídelna!“ zavelel překvapivě.

			I my jsme měli být odměněni. 

			Poslušně jsme začali opouštět shromaždiště, držel jsem se v zástupu mužů těsně u skupiny našich velitelů a hostů.

			„Omlouvám se, pane plukovníku,“ zaslechl jsem Kriss. „Dnešek byl velmi náročný a informačně nabitý. Musím zpracovat podklady pro naše čtenáře, proto jsem tady,“ pokrčila omluvně rameny. „Pokud je to možné, poprosím jen o něco malého studeného k zakousnutí. Ubytovali jste mě ve srubu číslo tři,“ doplnila s úsměvem. Pohledem přitom přejela řadu postupujících vojáků včetně mě.

			Polovina z Doggersiho doprovodu se snažila potlačit lítostivé povzdechnutí. Chápal jsem je, Krissina přítomnost dodávala každé party – jiskru. Naději, že ji někdo ukořistí.

			„Samozřejmě, madam,“ odpověděl plukovník s náznakem úklony.

			Srub číslo tři byl původně určen jako druhá samotka pro infekční nemocné, ale vzhledem k okolnímu prostředí a úrovni hygieny, kterou vyžadovala doktorka Saliverová, nebyl nikdy využíván. Teď ho dočasně přizpůsobili pro návštěvy – ubytování pro jedinou přítomnou ženu.

			První okno bylo zavřené. Opatrně jsem se posunul a dal si pozor, aby vysoká tráva nešustila. V bezprostředním okolí samotky se na úpravu vegetace až tak nedbalo.

			Prsty jsem nahmatal škvíru mezi oknem a rámem. Opravdu jsem to chtěl riskovat? Celé to mohla být jen shoda okolností, za kterou mohu velmi tvrdě zaplatit.

			Stáhl jsem ruku a chvíli poslouchal, zda uvnitř už někdo není, zda tam Kriss nemá návštěvníka. 

			Ticho. Možná spala. Měl bych se vrátit. Měl.

			Pootevřel jsem okno víc, posadil se na parapet a opatrně vklouzl dovnitř.

			 Pokud mě tady někdo chytí, obžalují mě z pokusu o znásilnění a v lepším případě odsoudí na doživotí na nucené práce. Opět jsem za sebou okno přivřel.

			„To je dost,“ uslyšel jsem známý hlas. „Zavři okno a zatáhni závěs.“

			Poslechl jsem.

			Zaplála lampa, stála u stolu v noční košili, látka splývala po bocích, vlasy se jí vlhce leskly. Z láhve nalila do sklenice na tři prsty jantarově zbarvené tekutiny, upila a pak mi ji podala, přitom mě pozorovala.

			Přistoupil jsem k ní, sklenici vyprázdnil, odložil, položil Kriss ruce kolem boků a přitáhl si ji k sobě. Bosá mi připadala menší, než jsem si pamatoval. Ale voněla a chutnala ještě lépe, než jsem si pamatoval.

			„Trochu nepoměr v našem oblečení,“ poznamenala o chvíli později udýchaně a začala mi rozepínat knoflíky u košile.

			„Boty budou trvat déle,“ poznamenal jsem.

			„Myslím, že chvíli ještě vydržím,“ odpověděla.

			Látka její noční košile byla tak tenká, jako by ani neexistovala, ale přesto tam byla.

			Škubla za přezku opasku. 

			Vystoupil jsem z bot i kalhot, posadil ji a pak položil na postel. 

			Něco zamumlala, ale nevěnoval jsem tomu pozornost.

			„Kolik může být hodin?“ zeptala se.

			Přetáhl jsem přes nás přikrývku, s nocí začalo být ve srubu chladno. 

			Seděli jsme vedle sebe v posteli opření o polštáře. Abychom se na standardní lůžko vešli, museli jsme se mačkat. Nevadilo mi to, stále jsem se nemohl nabažit její blízkosti, doteku hladké horké kůže.

			„Ráno je ještě daleko, byla by větší zima,“ odhadl jsem.

			Láhev s koňakem byla na mé straně. Znovu jsem nalil sklenku a napil se. Teprve teď jsem si uvědomil, jak je koňak vynikající. Musela ho přivézt s sebou, něco tak dobrého se v místní prodejně neprodávalo. Sledoval jsem, jak si zapaluje cigaretu, bílou a štíhlou, elegantní, naprosto odlišnou od těch, které jsem si balil a kouřil já. 

			Dvakrát potáhla, podal jsem jí sklenici s koňakem a vyměnil ji za cigaretu.

			„Změnil ses,“ poznamenala.

			Nepřipadalo mi to. 

			„Horší v posteli?“

			„To určitě ne,“ usmála se. 

			„Ty ses zato vůbec nezměnila,“ odpověděl jsem.

			Nechtěl jsem, abychom se příliš zabývali mnou.

			„To byla lichotka?“

			V zásadě ano.

			Cigareta chutnala po sladkých třešních, ale nevadilo mi to, měl jsem pocit, že na ní ulpívá chuť Krissiných rtů.

			„Celý srub pro tebe, to je nečekané,“ zahrnul jsem gestem okolí. 

			„Doggersi pro mě měl vždy slabost,“ připustila. „I ten koňak je od něho.“

			„Možná chtěl mít soukromí?“

			„Možná,“ nepřela se a věnovala mi pobavený úsměv. „Žárlíš?“

			Neměl jsem proč, nesměl jsem. 

			„Když jsem zjistil, kdo velí Akademii, předpokládal jsem, že mi to bude chtít dát sežrat, myslím ten ples,“ vrátil jsem se do vzpomínek.

			Díval jsem se, jak požitkářsky vychutnává doušek koňaku.

			„Ano, tam nebyl úplně nadšený,“ připustila pobaveně. „Ale naše vztahy vždy byly hlavně profesionální. A jsou.“

			Hlavně.

			„A jak jsi na tom s tou sexy zdravotní sestřičkou?“ obrátila list s nevinným výrazem ve tváři. „Zaslechla jsem důstojníky, jak se baví, že je zatraceně nedostupná.“

			„Nikdy jsem se ničím nechlubil,“ odpověděl jsem opatrně.

			„Některé věci se prostě neutají,“ vypadala pobaveně. „Je na tobě něco, co k tobě ženy přitahuje.“

			To jsem si nemyslel.

			„Jsi milý, hodně milý. A současně dokážeš být tvrdý, ne krutý, ale tvrdý a studený jako kámen,“ zamyslela se. 

			Sebral jsem jí sklenici, vrátil cigaretu.

			„Ty nejsi novinářka,“ změnil jsem téma hovoru.

			„Jsem nejen novinářka,“ připustila. „Dohlížela jsem pro investory na realizaci projektu – myslím tím vznik tankových jednotek. Získávala informace, zprostředkovávala kontakty. Nedokážeš si představit, kolik tohle všechno,“ mávla cigaretou do prostoru, „stálo peněz.

			Na frontě velmi úspěšně operuje v rámci Spolkové armády jeden tankový prapor. Díky němu máme výrazně nižší ztráty a snadněji postupujeme. Zisk území – to je to, o co všem jde. 

			A v brzké době by ho měla posílit celá tanková divize. Vybudovaná za peníze soukromníků, ale podléhající armádnímu velení. Územní zisky budou děleny mezi investory a vlády, které tanky začlenily do své armády. Přemluvit ty zkostnatělé zpátečníky mezi politiky a vojáky bylo zatraceně těžké.“

			„Divize?“ přemýšlel jsem. „To musí existovat ještě jedno výcvikové centrum, jako je tohle. Není nás tady dost pro posádky dvou set tanků.“

			„Správně, to je jiný projekt. Opět naši obchodníci, ale tentokrát ve spolupráci se Stavovskou republikou, ale o tom nic nevím. Někdy je lepší vědět méně. A už se nemohu dočkat, až z tohohle byznysu zmizím. Stávám se příliš známou.“

			Dolil jsem nám, vtiskl jí skleničku mezi prsty a okamžik nechal naše ruce propletené tak, aby se dotýkaly. Podívala se na mě, pak stočila pohled na drink.

			„Hovořila jsem s doktorkou Saliverovou,“ řekla tiše. „Vypadá schopně. Podle ní trpíš rozvinutým syndromem nekompenzovaného vyléčení velmi těžkého zranění. Přesně, jak jsem se obávala,“ podívala se na mě vážně.

			„Doktorka Saliverová jen tak sdílí informace o svých pacientech?“ řekl jsem podrážděněji, než jsem zamýšlel.

			„Ne, ale jsem i novinářka, nezapomeň,“ opřela se o mě.

			„Ale zdá se, že jsi na tom mnohem lépe, než si ona myslí,“ usmála se spokojeně, odložila sklenici, překulila se, posadila se na mě a stehny mě objala okolo beder. „O některé věci stále jevíš zájem.“

			„Nejsem si jist, přesvědč mě,“ požádal jsem.

			„Dobře, desátníku,“ souhlasila.

			Kriss ležela s hlavou opřenou o mé rameno. Opatrně jsem vyměnil polštář za sebe, zvedl se z postele, postavil se k oknu a rozhrnul závěs. Rozbřesk se blížil, vzduch byl studený, pod holými chodidly jsem cítil ostrá zrnka prachu. Nechtělo se mi oblékat si uniformu, nechtělo se mi vracet se na ubikace, absolvovat další desítky a stovky hodin nutného výcviku, nechtělo se mi umřít na frontě. Chtělo se mi vrátit se do postele ke Kriss, později s ní posnídat a jít třeba na procházku nebo nakoupit na tržiště. Prostě dělat věci, co spolu dva lidé sdílející životy dělají.

			My jsme však nesdíleli životy, opravil jsem se. Sdíleli jsme postel, to jsme si vyjasnili hned při našem prvním soukromém setkání. 

			Neměl jsem si však na co stěžovat, osud mi dopřál tuhle skvělou noc, nejlepší noc mého života. 

			Začal jsem se oblékat, najednou jsem věděl, že Kriss už nespí.

			„Jsi skvělý milenec,“ přerušila noční ticho.

			„Čím jsem tak skvělý?“ Neměl jsem ten pocit, už proto, že jsem neměl zdaleka tolik zkušeností, kolik jsem předstíral.

			„Dokonalá kombinace sobeckosti a…“ zaváhala nad vhodným slovem, „… a schopnosti dávat,“ dokončila nakonec.

			Nevěděl jsem, zda to mám brát jako lichotku, a raději jsem nad tím příliš nepřemýšlel.

			„S tebou přijeli i další čarodějové,“ změnil jsem téma. „Jednoho už jsem viděl ve Staagu, vyšetřoval tam vraždu. Vyprávěl jsem ti o něm.“

			„Webler je velmi nebezpečný,“ zareagovala opatrně.

			Přesně věděla, koho mám na mysli.

			„Potkal jsem ho jako dobře, ale nenápadně se oblékajícího chlápka vyšetřujícího vraždy. A připadal mi nebezpečný,“ připustil jsem.

			Věděl jsem, že mě Kriss pozoruje, ale neotáčel jsem se a dál se oblékal zády k ní.

			„ Není to jen vyšetřovatel vražd, dávej si na něj pozor,“ varovala mě. „A je velmi chytrý.“

			Košile.

			„Působí tak.“

			Kalhoty.

			„Zajímal se i o krádeže léků ve staagské nemocnici,“ prozradila mi.

			Vnitřně jsem ztuhl, ale mé prsty dál pokračovaly v práci.

			Boty.

			„A vypátral něco?“ zeptal jsem se.

			„Ne, tam už byla stopa vychladlá. A ať o vraždách ve Staagu zjistil cokoliv, nechává si to pro sebe. Jeho lidé zatkli pár lidí, ale nevydal žádné prohlášení, s tiskem nekomunikuje. Každý si rád užije svých pět minut slávy, on ne. A právě kvůli vraždám sem přijel. Dostala se k němu informace, že tady umřelo několik mužů.“

			„Výcvik, nehody, rvačky těžařů, dělníků budujících železnici, vždy se něco semele,“ pokrčil jsem rameny.

			„Je nebezpečný, bezohledný, ohař na stopě. Udělala jsem všechno pro to, abych ho zpomalila.“

			Poslední poznámce jsem nerozuměl. 

			„A možná je v něm ještě něco víc,“ pronesla spíš sama pro sebe.

			Konečně jsem byl oblečený. Jako bych na sebe s uniformou navlékl pancíř, který se mi dokázal lépe ovládat, zatvrdit se. Odejít.

			Otočil jsem se. V ranním šeru jsem viděl jen její siluetu proti světlé posteli.

			„Kdy odjíždíš?“

			„Dnes. Schopnosti tankových jednotek byly prezentovány, ukázky proběhly, má práce tu skončila,“ odpověděla. „Čeká mě nová práce, nový úkol.“

			„Ahoj a mnoho štěstí,“ řekl jsem.

			Její odpověď zanikla ve vrznutí otevíraného okna.

			Ráno nás probudil budíček o hodinu dříve, než odpovídalo běžnému rozvrhu. Denní rozkaz byl stručný – činnosti dle specifických požadavků velitelů. Spolu s pár dalšími nešťastníky jsem byl převelen k nováčkům, kteří právě dorazili. Ze vzteklého a občas až zoufalého chování poddůstojníků jsem pochopil, že podle původního plánu měli přijet až za týden a prakticky nic není připraveno. 

			Spolu s právě ukončeným cvičením, návštěvou investorů a týmem vyšetřujících čarodějů všechno dohromady vyústilo v chaos, který Doggersi zvládal nekompromisním přístupem, kdy nás všechny udržoval prakticky neustále v poklusu a nebral žádné ohledy na zájmy jakýchkoliv hostů. 

			Večer jsem padal do postele polomrtvý únavou. Na jednu stranu to byl skvělý lék na noční setkání s Kriss, na druhou jsem si nebyl jistý, zda v průběhu dalšího dne dokážu zařídit vše, co jsem si naplánoval.

			Vlastně jsem si ani neověřil, zda doopravdy odjela.

			Další den byl ještě náročnější než předchozí, Doggersi využil nějaké klauzule ve smlouvě o zřízení Akademie a do práce zaangažoval i část našich hostů, vojenskou část. Náhodou jsem se stal svědkem diskuze, která se zvrhla v hádku se šéfem týmu čarodějů – vyšetřovatelů. Plukovník jejich požadavky ignoroval a naopak po nich žádal pomoc. Jak to dopadlo, jsem netušil, každopádně rozpory mezi našimi veliteli jsme si samozřejmě nakonec vyžrali my na nejnižším stupni žebříčku.

			Do postele jsme se dostali až dvě hodiny po obvyklé večerce, dokonce ani Komsy už nebuzeroval s čištěním výstroje a podobnými kravinami, kterými si dodával pocitu důležitosti a nadřazenosti.

			 

			Přes únavu jsem se vzbudil přesně podle plánu mezi první a druhou hodinou v noci. Pár minut jsem naslouchal nočnímu pseudotichu. Pravidelné i nepravidelné oddechování, chrápání, nářek nebo steny těch, co je trápily noční můry. Nic neobvyklého – zvuk spánku dvou tuctů mladých mužů, jejichž denní realita za moc nestojí, budoucnost je horor a erotické touhy uspokojují z večera pod dekou nebo později ve svých snech.

			Opatrně jsem sklouzl z postele prakticky rovnou do přichystaných bot.

			„Už jsem se bál, že se neprobudíš,“ uslyšel jsem šepot Hraběte.

			V tichu mi dikcí připomněl učitele etiky, který byl na naše gymnázium převelen za trest. A právě tak se k našemu vzdělání stavěl – jako ke ztracené investici.

			„Zbytečné obavy, jdeme,“ 

			Hrabě měl za úkol zajistit materiál, já přístup. 

			Ven z ubikace jsme se dostali oknem, které jsem kdysi sám vyráběl a montoval do stěny srubu. Díky tomu to bylo jednoduché. Věděl jsem, jak ho otevřít, aby ani nevrzlo. 

			Rozmístění objektů, rozpis i trasy hlídek jsme oba s Hrabětem znali jako svoje boty. Dostat se ke srubu na periferii sloužícímu jako vězení pro kadety, kteří se provinili proti služebnímu řádu, bylo jednoduché. Klíč k zámku mě stál dvoutýdenní příděl cigaret. Hned jak se za námi zavřely dveře, našel jsem lampu předpisově zavěšenou na háku na zdi, přetáhl přes ni kryt, omezující její svit jen jedním směrem, a zapálil ji.

			Hrabě ve žlutém světle vypadal mrtvolně bledý, ale klidně stál uprostřed chodby a rozhlížel se. Už dříve jsem si všiml, že kromě toho, že je vzdělanější než naši důstojníci, zvládá i veškeré nástrahy vojenského života s nadhledem a přehledem. A to i když jsme se nechovali přesně podle předpisů, jako při této naší výpravě za Gabem.

			Ve srubu se nacházely čtyři cely, obsazená byla jediná – ta s Gabem.

			Ležel na zemi s nohama přitisknutýma k hrudi, třásl se a tiše sténal. Podle toho, jak to ve srubu páchlo, musel nedávno zvracet.

			„Včera vypadal ještě normálně, stěžoval si jen na návaly horka,“ řekl nespokojeně Hrabě. „Odhadoval jsem, že se abstinenční příznaky rozvinou až později a budou mírnější,“ zhodnotil. 

			Stříkl jsem do zámku trochu oleje, následně i na panty mřížových dveří. Teprve potom jsem opatrně odemkl a otevřel. 

			To, jak Gabo špatně vypadal, mě vystrašilo.

			„Jak mu můžeme pomoci?“ chtěl jsem vědět.

			„Moc ne. Pokusíme se ho rehydrovat. V pití, co jsem mu připravil, jsou rozpuštěné minerály. Bral toho tolik a tak různé věci, že se mu neodvážím dát nic dalšího.“

			Společně jsme se pustili do práce. 

			„Bolí mě kosti, děsně. A je mi zima,“ začal Gabo mumlat, když jsme ho zvedli a opřeli o stěnu. Měl štěstí, že se neudusil vlastními zvratky.

			Postupně se nám ho podařilo přinutit vypít téměř půl čutory nápoje, který Hrabě připravil.

			„Mám hlad, mám děsný hlad,“ začal Gabo pro změnu opakovat.

			Na to jsme byli připraveni, v důstojnické jídelně jsme vyhandlovali velký hrozen vína, dvě kuřecí stehna a malou šišku chleba. Gabo se až zuřivě vrhl na nabízený proviant a z každého snědl kus.

			„To není ono, chci něco jiného, jiného,“ vztekal se a postupně přešel do nesrozumitelného a stále agresivnějšího syčení.

			Zkroutil jsem mu ruku za zády ve chvíli, kdy se vrhl na Hraběte. V prvním okamžiku jsem myslel, že to nepomůže, že si prostě nechá loket zlomit, ale nakonec bolest vyhrála.

			„Musíme ho spoutat, může ublížit i sám sobě,“ zhodnotil Hrabě. 

			Svázat někoho, aby mu člověk neublížil a dotyčný pak sám sobě neublížil, bylo pracnější, než jsem předpokládal. Gabo se vytrvalým odporem, který neustále kladl, naštěstí nakonec vyčerpal a upadl do letargie.

			„Je na tom špatně, mnohem hůř, než jsem myslel,“ řekl Hrabě, když jsme stáli nad naším pozorovatelem. „Nikdy jsem neslyšel o nikom, kdo by bral tak protichůdně působící drogy. Stimulanty, halucinogeny, sedativa, všechno dohromady,“ kroutil nad tím hlavou.

			Já o drogách nevěděl prakticky nic, pokud jsem nepočítal alkohol. Pár mých spolužáků kouřilo trávu, ale správní chlapi prostě pili5, to se u nás v provinčním Staagu tradovalo už od prvního ročníku gymnázia.

			Do úsvitu stále ještě zbývaly dvě hodiny. Mohli jsme je strávit tady, pomoci Gabovi, pokud by dostal další záchvat, a také, než odejdeme, do něj vpravit další tekutiny.

			Posadil jsem se, Hrabě mě chvíli překvapeně pozoroval, pak pokrčil rameny a napodobil mě.

			Gabo měl teď jednu ze svých lepších chvil. Vypadal klidně, až apaticky, oddechoval rovnoměrně, i když možná pomaleji, než se mi zdálo správné. S tím jsme nic dělat nemohli.

			„Proč se o něj tak moc staráš? Proč se mu tak moc snažíš pomoct? Jeho neschopnost, jeho fetování nás snadno mohlo zabít,“ zeptal se tiše Hrabě.

			Nebyla v tom žádná výčitka, odsouzení, jen zvědavost. 

			„Staráme,“ upozornil jsem ho.

			„Pomáhám ti, abys v tom nebyl sám,“ pokrčil rameny Hrabě.

			Lampa teď svítila o poznání méně než před chvílí, Gabo připoutaný k lůžku splynul s pozadím, Hrabě se proměnil v nezřetelný obrys.

			„Nemusí umřít, nechci, aby umřel,“ odpověděl jsem bez přemýšlení.

			Nesnášel jsem smrt, zbytečnou smrt.

			„Slíbil jsi mu, že ho zabiješ, když v tom bude pokračovat,“ poukázal a dál mě přitom pozoroval.

			Přesně těmito slovy jsem to neřekl, ale Lance s Langwagem si tak můj slib, že se postarám, aby nás Gabo neohrozil, právě takhle vyložili.

			Hrabě mi někdy připomínal mikroskop a dalekohled v jednom. Vlastně byl dokonalým prototypem vědce, jen se nezajímal o přírodu, fyziku, techniku, ale o magii. I když věděl hodně prakticky o všem.

			„To je pravda,“ nepřel jsem se. „Ale předtím udělám všechno pro to, aby žil.“

			Nechtěl jsem Gaba zabít, ale věděl jsem, že pokud budu chtít maximalizovat šanci přežití nás ostatních, budu to muset v případě, že bude pokračovat ve své šílené narkotické jízdě, udělat. Sebezničující jízdě. Nedávalo mi to smysl.

			Hrabě chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel.

			„Co jsi myslel těmi protichůdně působícími drogami?“ vrátil jsem se k jeho poznámce, která mě zaujala.

			Seděli jsme ve vězení, venku procházely stráže a ani jednomu z nás to nevadilo. Mně, protože jsem se ze svého prvního nasazení na frontě vrátil jiný. Jako by z kusů, které ze mě zbyly po útoku jezdců na ještěrech se skákavými minami, sestavili jiného člověka. A Hraběti? Umínil jsem si, že musím zjistit, co je zač, proč je takový, jaký je.

			„Opium,“ začal, „obsahuje morfin. Má zklidňující, tlumivé účinky. Odbourává stres, díky tomu jsi uvolněnější, máš prostor sám na sebe, na své vize, vnitřní svět.“

			Mluvil o droze, jako by ji sám osobně dokonale znal.

			„Tlumí bolest, obrušuje nepříjemné stavy,“ pokračoval. „Houby, alespoň ty, co jsme našli v Gabeho batohu, obsahují halucinogeny. Vzbuzují halucinace, změny vnímání skutečnosti, umožňují ti ponořit se hlouběji do tvého nitra, umožňují ti se proměnit. Někdy se doopravdy proměníš, ale způsobem, kterým nechceš. Můžeš se stát schizofrenikem, můžeš se začít bát vlastního stínu. Pokud uděláš chybu, změní tebe, nebo svět, jak ho vidíš, vnímáš.“

			Nechápal jsem, proč by někdo něco takového mohl chtít.

			„Kokain,“ Hrabě zavrtěl hlavou, „kokain mě překvapil nejvíc. Je to absolutní novinka, před pár lety ho z listů koky pěstované v horách v jižní provincii Obchodní ligy syntetizoval Niemann. Alkaloid, stimulant, dodává sílu, pocit euforie. Prostě Gabo používal koktejl drog, kdy jde jedna proti druhé.“

			„A proč to dělal?“ 

			Hrabě jen zavrtěl hlavou.

			Dál jsme v tichu čekali a naslouchali střídavému drkotání zubů, sténání nebo nesmyslnému ševelení svázaného muže ležícího před námi. Těsně před úsvitem, kdy se na železných tyčích mřížoví cely vysrážely kapky vody, jsme do Gaba vpravili ještě jednu dávku tekutin a pak ho nechali jeho osudu. 

			Denní službu u vězení měl Buřt a jeho lidé. Domluvil jsem si s ním, že mě v době oběda za láhev kořalky pustí dovnitř. Hrabě bude mít připravené další pití a Lance s Langwagem seženou další várku jídla. Chvíli jsem je musel přemlouvat, ale nakonec souhlasili.

			Na vojně není nikdo svým pánem. V deset hodin jsem stál v hlavní místnosti štábu před Doggersim, majorem Desterniakem, majorem Vavrinem a dalšími čtyřmi muži patřícími k návštěvě. Webler byl mezi nimi.

			„Kadete, zodpovíte tady pánům vyšetřovatelům několik otázek,“ oslovil mě Doggersi.

			„Rozkaz, pane plukovníku.“

			Měl stále svou stejnou tvář připomínající bezbarvý ošoupaný kabát ze silné hověziny, ale viděl jsem, že ze situace není vůbec nadšený.

			„Otázek týkajících se nalezeného těla kadeta Andrleho Bursmitta ze dne 28. dubna,“ upřesnil.

			„A zmizení čaroděje Dralpa Xaviera,“ doplnil Webler.

			„Zmizení majora Dralpa Xaviera už bylo vyšetřováno speciálním týmem a podléhá utajení,“ zareagoval suše Doggersi.

			„Mám všechna potřebná povolení velkovévodského ministerstva spravedlnosti,“ prohlásil důrazně Webler.

			„Ale já nemám potřebná povolení svých nadřízených,“ odpověděl klidně Doggersi. „Kadeta Bronštejna můžete vyslechnout v souvislosti se smrtí Andrleho Bursmitta. To je vše.“

			Hlavou mi běžel sled vzpomínek. Andrleho tělo jsme objevili o den dřív, než uváděl Doggersi. Pro nás kadety bylo datum jen nezajímavou součástí každého denního rozkazu, ale tímhle jsem si byl jistý, protože dvacátého osmého dubna jsem měl narozeniny.

			„Budu si na váš přístup stěžovat,“ tlačil dál Webler.

			„To je vaše právo. Musím dodržovat předpisy, které jako civilista neznáte a nemusíte znát.“

			Vnímal jsem, že ostatním členům štábu je plukovníkův odpor požadavkům čaroděje, nebo vlastně čarodějů, protože jich tu byla celá skupina, nepříjemný a nejraději by tu nebyli. Asi aby je nikdo v budoucnu s celou situací nemohl spojovat. Oni se čarodějů báli, uvědomil jsem si. V běžném životě nic neobvyklého, tady v armádě mě to trochu překvapovalo.

			Webler mi položil pár otázek, na které jsem podle svého nejlepšího svědomí pravdivě odpověděl. Všechno, co jsem říkal, musel už vědět od ostatních nebo z vyšetřovacího spisu.

			Bylo příjemné odpovídat pravdivě. Ten pocit mě zaskočil, soustředil jsem se a začal se víc kontrolovat.

			„A nepřišlo vám na smrti kadeta Bursmitta něco zvláštního, něco, co jste dosud neuvedl?“

			„Ne, pane,“ odpověděl jsem krátce.

			Andrlovi v době, kdy jsme ho objevili, nezůstal v lebce ani kousek mozku a na mrtvole, kterou jsem objevil ve Staagu, se nakrmil pes. Tehdy jsem si myslel, že za prázdnou mozkovnu roztříštěné lebky může právě on. Teď už ne. Nevěřil jsem na takové náhody. Nechápal jsem, po čem Webler skutečně pátrá, stejně jako jsem nechápal, proč mu plukovník hází klacky pod nohy, ale v zásadě mi to bylo jedno. Jen jsem z toho chtěl vyváznout se zdravou kůží. A když jsem našel druhou mrtvolu bez mozku, tak to vlastně nic zvláštního nebylo. Vlastně jsem nelhal.

			„Vy jste ze Staagu, že?“ nadhodil čaroděj a změnil tón o dva převodové stupně do pozitivna.

			Najednou jsem si připadal, že jsme skoro kamarádi.

			„Ano, pane,“ odpověděl jsem.

			Tohle musel vědět z mých dokumentů, což znamenalo, že se o mě předem zajímal.

			„Nepotkali jsme se někdy? Ve Staagu jsem nějakou dobu pobýval.“

			„Nemyslím, pane.“

			Lhát bolelo, ale na bolest jsem byl zvyklý.

			„Kouříte? Dáte si cigaretu?“

			Vytáhl z kapsy kabátu krabičku cigaret a zručným pohybem z ní jednu vyklepl a nabídl mi. Přitom mě pozoroval – had hypnotizující svou kořist. Vzpomněl jsem si, že ve chvíli, kdy jsme se setkali, jsem kouřil. Webler se snažil vzpomenout, snažil se povzbudit svou paměť.

			„Ne, děkuji, pane.“

			Chování mužstva bylo pod rozlišovací schopností důstojnického sboru, pokud jsme samozřejmě neporušovali předpisy. Jediný, kdo o mně věděl víc, byl Doggersi, se kterým jsem se potkal na plese a přebral mu Kriss.

			Ten ale nehnul ani brvou.

			„Pomohlo by mi, kdybyste mi celou situaci popsal vlastními slovy, co jste viděl, cítil, jak jste prožil noc, kdy jste hlídkoval u těla,“ tlačil dál Webler. „Nasvědčovalo něco, že Bursmitt nebyl obětí konfliktu s dělníky stavějícími v té době těžařskou základnu?“

			To byla oficiální verze závěru vyšetřování založená na skutečnosti, že zpočátku došlo k několika drsným rvačkám mezi kadety a těžaři.

			Kromě toho, že dělníci dorazili až po objevení těla, a faktu, že mrtvému chyběl mozek, proti ní nic dalšího nesvědčilo. Tuhle odpověď jsem ale v poslední chvíli spolkl.

			„Necvičíme kadety v konstrukci teorií a ve slovních projevech, ale v plnění rozkazů. Pokud chcete získat rozumné odpovědi, doporučuji klást kadetům jednoduché otázky,“ Doggersi teď nechal do hlasu proniknout náznak blahosklonnosti.

			To mu nebylo vlastní, projevování emocí mu nebylo vlastní. Dělal to záměrně, aby Weblera rozčílil.

			„Ne, pane,“ odpověděl jsem.

			Webler ode mě odvrátil pozornost a vztekle si Doggersiho přeměřil. Pocit, že jsem kořist odsouzená k záhubě, pominul.

			Ti dva se navzájem sledovali. V tuto chvíli tahal za kratší konec Webler, ale měl jsem pocit, že to je pouze dočasný stav.

			„Můžete jít,“ obrátil se ke mně čaroděj po pár sekundách.

			Dál jsem zůstával v pozoru.

			„Můžete jít, kadete,“ propustil mě po pauze prozrazující, čí rozkazy tady platí, plukovník. Předpisově jsem zasalutoval, udělal čelem vzad a zamířil ke dveřím.

			„Budete si přát vyslýchat ještě další muže?“ slyšel jsem na odchodu Doggersiho opět s jeho blahosklonně pohrdavým podtónem.

			S překvapením jsem si zpětně uvědomil, že jsem se v průběhu celého výslechu ani na okamžik nebál, a ani teď jsem necítil úlevu z toho, že je to za mnou a prošel jsem bez vzbuzení podezření. Vnímal jsem jen únavu z hypnotického nátlaku a podprahových kouzel ovlivňujících psychiku. Také překvapivě vztek z toho, že nějaký mizerný čaroděj na mě zkoušel své triky a pokoušel se mi dostat do hlavy. Vztek mi pomáhal se vzpamatovat.

			Komsymu jsem se samozřejmě hlásit do zaměstnání nespěchal, nemohl tušit, jak dlouhý bude výslech. Místo toho jsem vyzvedl oběd pro vězně a zamířil k samotce, kde byl Gabo zavřený. Potkal jsem se tam s Hrabětem debatujícím o něčem se strážným.

			„Nedá to, každou chvíli má křeče, připomíná to epileptický záchvat,“ řekl místo pozdravu.

			„Pokud mu chcete pomoct, zavolejte zdravotníka,“ pronesl strážný, podle tónu, jak to řekl, jsem odhadl, že to opakuje poněkolikáté. „Moje starost to není,“ doplnil, aby dal najevo, že jemu zdravotní stav vězně žíly netrhá. Měl jen hlídat.

			Vzhledem k tomu, kolik nás v učilišti bylo, jsem ani po několika měsících neznal jménem všechny muže, ale tohohle ano: z ubikace číslo tři, patřil do Buřtovy posádky, jmenoval se Oskar a byl známý kšeftman. Zlé jazyky tvrdily, že dokáže vydělat i na kamarádově zlomené ruce. Lidé jako on za patřičnou protihodnotu dokázali obejít pravidla a přimhouřit oči. Díky němu jsme mohli navštěvovat Gaba a zařídil to i u ostatních strážných. 

			Hrabě se na mě významně podíval, ale neřekl nic. Bylo mi jasné, co jeho výraz znamená: jestliže Gaba prohlédne skutečný doktor a ne jen zdravotník, bude mu vše jasné a my všichni lítáme v hodně velkém průšvihu. A pokud by ho vyslýchali, nevsadil bych na naše životy ani pětník. Dostali by z něj, že jsme při cvičení zabili čaroděje, ukryli jeho tělo a nenahlásili to. Lance s Langwagem měli pravdu.

			„Nechceme, aby ho dostali do spáru felčaři,“ řekl jsem směrem k Oskarovi. „Dopadl by špatně.“

			Dál jsem to nerozváděl a Oskar jen chápavě přikývl. 

			„Za drogy může být i kulka do hlavy,“ poznamenal po chvíli. „Nebo jen těžký kriminál. Pořád ale pro něj lepší, než když tady zhebne,“ ukázal pohledem ke srubu.

			Oskar vypadal, že by možná měl nějaký nápad.

			„Musíme mu pomoct, určitě existuje něco, co mu pomůže,“ řekl jsem a pozoroval přitom komínek ešusů s obědem.

			„Mohli bychom mu dát malou dávku toho, co bral, ale nevím konkrétně co, měl toho celé skladiště, navíc protichůdně působící látky,“ připomněl Hrabě.

			„Donesu mu jídlo,“ řekl jsem a vešel do srubu. 

			Stačil pohled zamřížovanými dveřmi a bylo jasné, že Gabo jíst nebude. Ležel na boku s rukama svázanýma za zády, stejně tak svázanými kotníky. Celý se třásl, koutky úst mu probublávaly sliny a něco si pro sebe zmateně ševelil. Obličej měl pokrytý čerstvými krvavými šrámy. Vypadal ještě hůř než v noci. 

			Pokud ho necháme bez pomoci, umře. Pokud mu zavoláme pomoc, umřeme všichni. Možná ne úplně jistě, ale vsadil bych si na to. Nadechnout se najednou nebylo jednoduché.

			„Musel jsem ho svázat,“ vysvětlil mi Hrabě bez vyptávání, když jsem se vrátil. 

			„Ten oběd?“ ukázal Oskar.

			„Je tvůj, ešusy vrať do jídelny.“

			Sledoval jsem, jak se spokojeně krmí. Na jedné straně vah byl Gabo, na druhé my všichni ostatní. Stále se mi špatně dýchalo.

			„Možná bych o něčem věděl, co by mohlo pomoct. Možná,“ prohodil mezi sousty Oskar. „Uklidňující, lehce magický přípraveček, co se používá pro těžce raněné. Dokázal bych zařídit, aby tady do večera byl.“

			Zhluboka jsem se nadechl. Tak sem směřoval.

			„Ale nebylo by to zadarmo.“

			„Kolik?“ zeptal jsem se okamžitě.

			Vyslovil částku. 

			Tolik jsem neměl.

			„Třetinu zaplatím okamžitě, zbytek postupně ze žoldu,“ navrhl jsem. „Peníze, cigára, všechno.“

			„To nejde,“ zavrtěl hlavou s téměř ryzí lítostí Oskar a přitom si dál pochutnával na mase. „Dostanu se k tomu jen za hotové peníze. Jinak to holt nefunguje.“

			„Tady jsou,“ řekl Hrabě, sáhl do vnitřní kapsy uniformy, vytáhl tenké kožené pouzdro, z něj tři bankovky a podal je Oskarovi. 

			Ten si je překvapeně vzal, chvíli je bedlivě prohlížel a najednou zmizely v jeho kapse. 

			„Ale ať je tady ten přípraveček do večera, jinak ty peníze budeme chtít zpátky,“ řekl Hrabě a podíval se přitom na mě.

			„Do večeře,“ upřesnil jsem a doufal, že Gabo vydrží.

			Oskar se spokojeně zazubil. 

			„S vámi je radost obchodovat. Na to se můžete spolehnout.“

			Riskl jsem to, nedostavil se ani na odpolední zaměstnání a až do večera seděl v cele s Gabem a snažil se mu ulevit. Svět se scvrkl do sténání, přerývaného oddechování přerušovaného záchvaty zuřivého vzteku. Chvíli jsem Gabovi otíral ústa, chvíli se s ním rval a snažil se ho uklidnit. Jediné, čeho jsem dosáhl, bylo, že se neudusil vlastními žaludečním šťávami a dál dýchal. Po několika hodinách jsem měl pocit, že se sám z cely nikdy nedostanu, že v ní zůstanu až do konce života. Hraběte s večeří jsem přivítal s neskrývanou úlevou.

			Ukázal mi dva čtverečky mazlavě vyhlížející hmoty trochu připomínající čokoládu. Vonělo to jako kafrová mast smíchaná s maggi kořením.

			„To do něj nedostaneme,“ zavrtěl jsem hlavou.

			„Musíme mu to vmasírovat do kůže,“ vysvětlil. „Někde, kde je bohatě prokrvená.“

			„A asi bychom k tomu měli použít rukavice,“ připomněl jsem si svou vlastní zkušenost s podobnou aplikací léčiva.

			„Přesně,“ přikývl Hrabě a vytáhl z kapsy gumovou rukavici. „Jeden čtvereček teď, jeden za dvanáct hodin. To by mu mělo pomoct.“

			Možná, doplnil jsem v duchu.

			Pomohl jsem Hraběti a nechal ho jeho osamělému nočnímu dohledu na pacientem s tím, že se objevím ráno.

			Následujícího dne večer na tom byl Gabo mnohem lépe. Na naše otázky neodpovídal, ale netřásl se a vypadalo to, že nás vnímá. 

			„Budeš tady ještě osmnáct dní,“ řekl jsem mu na odchodu. „Pak bude záležet jen na tobě, jak se rozhodneš.“

			Nepotřebovali jsme v posádce nikoho, na koho jsme se nemohli stoprocentně spolehnout. 

			Na otázky Langa a Lance, jak se ho později zbavíme, pokud se vrátí k drogám, jsem odpověděl stručně – mrzáků se armáda zbavuje. Všechny až na Hraběte to uspokojilo. Ten se však na nic neptal, a to bylo dobře. Byl jsem rozhodnutý fetujícího Gaba zabít. Spojovalo nás příliš mnoho nebezpečných tajemství, než abych ho nechal jen tak jít. Mé vlastní rozhodnutí mě děsilo. Věděl jsem, že pokud bude třeba, udělám to. 

			

			
				
					5	Poznámka autora: Alkohol škodí zdraví. Tento příběh není propagací konzumace alkoholu!








		
			Návrat domů

			Po týdnu už si i vrabci na střeše štěbetali, že se blíží konec výcviku. Po železnici dorazily nové tanky, už na pohled masivnější, výkonnější a s kanóny větších ráží než ty, se kterými jsme cvičili. A mluvilo se i o tom, že existuje víc druhů tanků, lehké, těžké a další speciální typy. S těmi, co dovezli, jsme absolvovali pár základních zkušebních jízd včetně střeleb. Vzhledem k tomu, že všechno bylo oproti starým kusům, na kterých jsme podstoupili výcvik, vylepšeno, neměli jsme s přechodem na nové stroje nejmenší potíže.


			Poddůstojníci se zaměřili hlavně na nováčky a mazáky nechávali víceméně na pokoji. Navíc nás jako jednu z nejlepších posádek dali plně k dispozici M-mechanikům. Věnovali jsme se testování od rána do večera a pomáhali odladit poslední mouchy každého jednotlivého kusu. Tanky vzhledem k nutnosti vypořádat se s Chandrekosovou mezí nebyly úplně jeden jako druhý, ale přes svou složitost představovaly ty nejunifikovanější stroje, se kterými jsem se kdy potkal. 

			Pravidelně jsem navštěvoval Gaba ve vězení. Občas měl horší chvilku, ale celkově se zlepšoval, občas dokonce vypadal, že mě rád vidí. Já jsem z těch návštěv měl rozporuplné pocity. Ale byl jsem rád, že se mu daří lépe.

			Šéf M-mechaniků neustále stupňoval své požadavky, stále častěji jsme se ani nevraceli na ubikace a přespávali v servisních dílnách. Přesto mi to nevadilo, všechny zbraňové zkoušky, testy a ladění mě bavily, bez tupého vojenského drilu jsem si začínal připadat, jako bych ani nenosil uniformu, jako bych se vrátil do školy a pokračoval ve vzdělávání. 

			Mámě jsem napsal s nadějí, že po vyřazení dostaneme všichni, nebo alespoň ti nejlepší z nás, dovolenou a já se podívám domů. Těšil jsem se na ni, na náš prostý, ale útulný byt, na vůně z kuchyně, výhled z pokoje, na mírumilovný klid známého místa. 

			Tenhle den začal hůř než ostatní. Kousla se převodovka jednoho z tanků hned při výjezdu ze stání, stroj se stočil a přimáčkl jednoho z mechaniků. Byl to jen mžik, ale ze zdravého chlapa byl najednou mrzák. Bleskově jsme ho odnesli do nemocnice doktorce Saliverové. Prvních pár desítek metrů neartikulovaně křičel, pak jen bublal, nakonec sténal jako raněné zvíře a pak konečně omdlel. Měl rozdrcenou pánev a celé nohy. Přišlo mi jako zázrak, když k nám odpoledne dorazil jeden z mlaďochů se zprávou, že Henry, poraněný mechanik, bude v pořádku. Ale pokud to tvrdila doktorka Saliverová, věřil jsem jí. Jako by zpráva rozsvítila zhaslou lampu. Viděl jsem umřít spoustu lidí, ale to, že jeden vyvázl, mi prostě udělalo radost. Větší, než jsem sám pokládal za možné.

			Pozdě večer jsme se jako obvykle usadili v zastřešené kóji určené k demontáži poškozených strojů a chystali si večeři. M-mechanici měli vlastní potravinové zdroje a byli ochotni se podělit. My jsme naše příděly směnili s jinými kadety za cigarety a pivo, a o to jsme se zase byli ochotni podělit my. Oboustranně výhodná směna.

			S nastupujícím večerem se vítr uklidnil, šumění borovic a bříz se stáhlo do pozadí, naopak kobylky a cvrčci začali svůj večerní koncert. Současně jsem na chvíli jako každý večer intenzivněji vnímal okolní vůně. Chladnoucí půdu, trávu a kytky zavlažené večerní rosou, osvěžující pryskyřici borovic, hutný odér nafty, na který jsem si v průběhu uplynulých dnů zvykl.

			„Dokážu si představit, že s tímhle nakopeme všemu v Pustině prdel,“ zamumlal Lance s plnou pusou a ukázal na temné siluety tanků zaparkované na udusané planině vedle. 

			Věděl jsem, na co naráží. Dnes jsme testovali nejnovější sérii strojů s osmaosmdesátkovými kanóny vybavenými vertikálními stabilizátory umožňujícími mířenou střelbu i za jízdy. Výkon kanónů i přesnost byly ohromující.

			Na hořáku se smažily další porce masa. Místní syslové byli tuční, ale když si člověk zvykl na chuť jejich sádla, nedalo se jim nic vytknout. Vojáci si na takové věci zvyknou snadno.

			Nechal jsem diskuzi plynout a sám přemýšlel, jak by to dopadlo, kdybychom touhle střelou zasáhli čaroděje. Nedokázal jsem si představit, že by tak ničivou sílu dokázal přežít. Možná měl Lance a ostatní pravdu, možná byla nová technika klíčem k vítězství, nebo přesněji – k zabrání úrodného území, které umožní lidem žít blahobytněji, bez permanentní hrozby hladu. 

			Hrabě mi vtiskl do ruky ešus se štědrou porcí masa, ze strany ke mně připutovala láhev s pálenkou. Dnes měli propustit Gaba z vězení. Šéf M-mechaniků už se po něm ptal, protože chtěl testovat novou optiku v těsné blízkosti hranice s Pustinou a tam nás nechtěl poslat bez pozorovatele. Mohl si vyžádat jinou posádku, kompletní, ale neudělal to. Přemýšlel jsem, co udělám, pokud se Gabo neobjeví. Měl nejlepší pověst, snadno si mohl zařídit převelení k jiné posádce. Muselo mu být jasné, že vůči němu budeme mít skrupule.

			„Někoho vám vedu,“ ozval se Farelův hlas. „Je jako had, dostal se přes naše hlídky.“

			Vzhlédl jsem. 

			Mladý Farel doprovázel někoho unaveného a na kost vyhublého.

			„Jsem rád, že vás vidím,“ řekl Gabo a vypadalo to, že to myslí vážně.

			Ulevilo se mi, maso i kořalka rázem chutnaly dokonale.

			Cesta domů byla složitější, než jsem předpokládal. Směrem na sever do Staagu měl jet další vlak až za tři dny, a tak dlouho se mi čekat nechtělo. Svezl jsem se cisternovým vlakem na jih, do železničního uzlu Nachsturm, tam jsem po půl dni chytil náklaďák směrem na Staag. Vycházkovou uniformu s novýma frčkama rotmistra jsem schoval do batohu a cestoval ve své opotřebované pracovní uniformě. Bylo to lepší než v civilu, protože se tak člověk mnohem snadněji dohodl s železničním personálem. Vojákovi každý vyšel vstříc ochotněji než pobudovi, za jakého by mě měli v obyčejných šatech.

			Těšil jsem se a pohledem poháněl vlak do každé zatáčky, na zastávkách odhadem počítal, jak dlouho bude trvat, než se doplní voda, a snažil se přitom být co nejpřesnější. Nákladní vlaky, kterými jsem cestoval, měly bohužel málokdy přednost a jezdily pomalu. I tak jsem ale v poledne druhého dne začínal poznávat krajinu a jména jednotlivých zastávek. 

			Večer, po několika nečekaných pauzách, jsme konečně zastavili na nákladním nádraží Staagu. Bylo mnohem rozlehlejší než před pár měsíci, s více kolejemi, skladišti a množstvím překládkových jeřábů. Správný směr jsem však našel snadno. Nemohl jsem si pomoct, ale připadal jsem si jako kluk, který nezvládá svou radost, a jen s největšími obtížemi jsem se donutil po opuštění nádraží neběžet, ale kráčet rychlým, alespoň zdánlivě důstojným krokem. 

			Ulice byly opuštěné, netušil jsem, který den týdne vlastně je. Odjížděl jsem před začátkem skutečného jara a vracel se v době, kdy se léto překulilo přes svůj vrchol, a i když dlážděné ulice a fasády ještě sálaly teplem končícího dne, ze zeleně zahrad se šířil svěží vzduch, který se ještě později večer změní v příjemný chládek. 

			Lamp pouličního osvětlení oproti mým vzpomínkám ubylo a v koutech se válelo víc odpadků, ale ničemu z toho jsem nevěnoval přílišnou pozornost, natahoval jsem kroky stále víc a víc, abych byl konečně doma. 

			Naše ulice, známá, tichá, mírumilovná. Klíče od dveří do domovního průjezdu jsem měl u sebe. Zámek trochu zrezivěl, ale po chvíli se klíči poddal. Za mnou se zaskřípáním zastavilo nepříliš dobře udržované kolo.

			„Bydlíte tady?“

			Opatrně jsem se otočil a spatřil muže v mizerně padnoucí uniformě poštovního doručovatele.

			„Ano,“ odpověděl jsem opatrně.

			„Hledám Maxe Bronštejna, má tady uvedenou domácí adresu.“

			„To jsem já,“ odpověděl jsem ještě opatrněji.

			„Máte nějaký průkaz totožnosti?“

			„Vojenskou knížku,“ přitakal jsem.

			Muž se podíval na obálku ve své ruce a chvíli na ni mžoural. „Expresní dopis vás měl zastihnout ve Spojeném výcvikovém středisku Velkovévodství a Svobodných spolkových zemí. Byl doručen na správné místo, ale podle razítka jste byl převelen,“ přečetl opatrně z popisků na obálce. „Proto byl odeslán zpět na adresu odesílatele.“

			Byrokratický chaos zaúřadoval, nikdy jsem nebyl převelen z Tankové akademie.

			„Vidím, že jste voják, podepište mi to a já pojedu dál, mám toho ještě hodně,“ nechtělo se mu listovat mými dokumenty.

			Nestál jsem o žádný dopis, ale poslechl jsem a pošťák si to vzápětí odfuněl na svém skřípajícím vehiklu.

			Nechápal jsem takové lidi, stačilo trochu péče, pár kapek oleje, vyčistit spoje, a jezdilo by se mu mnohem příjemněji a pohodlněji.

			Dopis jsem strčil do kapsy, schody k našemu bytu vyběhl po třech a zaklepal. Zvuk ještě nedozněl a už jsem věděl, že máma doma není. Byl večer, zřejmě byla na návštěvě u některé ze svých kamarádek, možná u té nové, o níž se mi v dopisech párkrát zmiňovala. Trochu mě to zklamalo, ale jen trochu – překvapím ji. Uvařím čaj, podívám se, co je ve spíži, a možná připravím nějakou jednoduchou večeři. Při svátečních příležitostech si dopřávala palačinky se šlehačkou a javorovým sirupem. A dnes byla sváteční příležitost. 

			Otevřel jsem dveře a vstoupil. Má radost, těšení se bylo rázem pryč – ocitl jsem se v bytě, ve kterém už několik dní nikdo nebyl. Prozradily to vytrácející se vůně, prach na podlaze, vlhkost ve vzduchu a studená kamna. 

			Posadil jsem se, rozsvítil lampu a sáhl po dopise v kapse. Text byl krátký: 

			Tvoje máma umřela po krátké nemoci. Přijeď, jak nejrychleji to půjde, přikládám úmrtní list. Pohřeb se pokusím odložit do doby, než dorazíš. 

			Guzzi. 

			Ztěžka jsem dosedl na židli, pohled mi ulpěl na listu papíru položeném na stole: parte. Pohřeb se konal dvacátého. Dnes bylo dvacátého druhého. Nechápal jsem, jak se stalo, že mě zpráva minula, ale na tom vlastně vůbec nezáleželo. 

			Na ničem nezáleželo. Na ničem.

			„Kámo, kámo! Maxi!“ někdo se mnou zuřivě třásl. „Jsi úplně studený, jako led! Vzbuď se!“

			Nechával jsem obtížné zvuky odplout pryč a snažil se vrátit k uspokojujícímu klidu.

			Potom jsem se ale pomalu a obtížně nadechl. Vlastně mě k tomu něco nutilo, opakovaně mi to vhánělo do plic vzduch navzdory mé vůli. Polkl jsem a pochopil, že mi Guzzi dává dýchání z plic do plic, jak jsme se to společně učili na hodinách zdravovědy.

			„Do prdele, co to děláš?“ odstrčil jsem ho.

			„Do prdele, snažím se ti zachránit život, nedýchal jsi!“

			„Stačí!“

			Odsunul jsem se a pokusil se posadit. Ležel jsem na zemi, svaly mě poslouchaly jen neochotně a pokožka na rukou byla na omak studená jako led. Bylo to divné, doteky vlastních prstů jsem ji cítil jako led. Jaké to je, když se led dotkne ledu? 

			„Co sis vzal?“ zeptal se mě Guzzi.

			Vypadal stejně, jako jsem si ho pamatoval, jen trochu hubenější a ustaranější.

			„Nic,“ odpověděl jsem.

			„Byl jsi, jsi,“ opravil se, „jako mumie. Studený, nedýchals,“ vrtěl nade mnou hlavou. „To je fuk, je to pryč,“ mávl rukou. „Běžel jsem sem hned, jak jsem se dozvěděl, žes přijel do města. Málem pozdě,“ dodal skoro vyčítavě.

			„Jak ses to dozvěděl?“ zeptal jsem se mechanicky. 

			Ve skutečnosti mi to bylo jedno.

			„Dal jsem pár drobáků Pomalému Ichťovi a frťan za každý den, kdy bude hlídat. Splatné, až tě objeví, proto jsem tady byl tak rychle,“ doplnil s náznakem úsměvu.

			Pomalej Ichťa, připomněl jsem si, výrostek z dávné minulosti. Alespoň tak mi to připadalo. 

			Původně pracoval pro starého Rosenkrance donášejícího na lidi tajné policii. Ten se teď rozkládal v jímce našeho domu. Vlastně bych si měl dělat starosti, za nějakou dobu ji budou vyvážet. 

			„Jo, zachránil ti kejhák, kámo. Vzal sis nějaký nový vojenský drogy na dobrou noc?“

			Nenamáhal jsem se mu odpovědět. 

			„Uvař kafe,“ požádal jsem.

			„Maxi, Maxi! Vzbuď se!“

			Guzzi se mnou opět třásl, ale už mi naštěstí nedával dýchání z úst do úst.

			Pomalu jsem se probíral. Vtiskl mi do dlaní hrnek s kávou a dával pozor, abych ho neupustil. Do prstů se mi postupně vracel cit.

			„Ať sis vzal cokoliv, potřebuješ rozproudit krev v žilách,“ řekl vážně Guzzi. „Pořádně se napít.“

			„Proč ne,“ nepřel jsem se.

			Znal jsem chlápky, kteří se v první linii upili k smrti, když měli to štěstí a získali dost šnapsu po mrtvých. 

			„A provětráme nějaké bordely, to ti udělá dobře. Pár holkám jsem hodně pomohl, s nákupem nemovitostí a tak, mám to u nich schovaný. Bude se ti to líbit, uvidíš.“

			„Myslím, že o holky nemám zájem, nepostaví se mi,“ odpověděl jsem.

			„To se uvidí, začneme tím nejlepším šantánem! V tomhle jediným se starý Staag zlepšil. A pokud máš lepší uniformu než tyhle hadry, vezmi si je na sebe. Na vojáčky tady pořád ještě berou.“

			Guzzi mě starostlivě pozoroval a současně předstíral nadšení ze svých nápadů. Věděl jsem, že by byl schopný mě do toho svého šantánu odnést v náručí, síly na to měl dost. 

			„Ok, jdeme,“ nepřel jsem se.

			Začali jsme v tanečním podniku, kde nádherné holky v krátkých sukýnkách vyhazovaly krásné nohy tak vysoko, až se to zdálo nemožné, a šampaňské teklo proudem. Někde jsem urazil tlustého páprdu ve smokingu, rozbil mu jeho pitím červený frňák, a Guzzi s gustem zmasakroval dva chlapy, kteří se mu snažili pomoct. 

			Kus večera mi zmizel, pak jsem najednou stál s krajkovými kalhotkami omotanými kolem čela a holkám, co se na mě smály, naopak části spodního oblečení chyběly. A šampaňské stále teklo proudem.

			Střídaly se tváře, hudba a podniky. 

			Úplně na konci jsem viděl baňatou láhev koňaku, proud nalévaný do oblé číše, cítil horké rty na svém spánku a vnímal zvuk slov, jejichž smysl mi současně docházel a nedocházel. Tím pro mě vše skončilo.

			Někdo hrál na piano, Pro Elišku. Na piano jsem nikdy nehrál, ale tuhle skladbu jsem párkrát slyšel a dokázal jsem rozeznat chyby. Jako by pianista už hodně dlouho nehrál.

			Ležel jsem na pohovce, v šatech, ale bez saka, kravaty a bot. To nebylo úplně špatné. Opatrně jsem se posadil, hráčka na klavír seděla zády ke mně. Nejprve jsem poznal její siluetu, pak salón.

			„Adélo?“

			Přestala hrát a otočila se. Byla to ona, jen trochu starší, než odpovídalo pár měsícům od doby, kdy jsme se viděli naposledy.

			„Jak jsem se sem dostal?“ 

			Měla na sobě noční košili a přes ni přehozený župan. Hedvábí se pnulo přes plné křivky ňader a splývalo po bocích. Přitáhla si župan k tělu a převázala ho páskem. 

			„Byli jste jako dvě potápějící se lodi, zachraňující se navzájem.“

			Měl jsem pocit, že mě tu neviděla ráda. Nedivil jsem se jí.

			„A kde je Guzzi?“ zeptal jsem se, pohledem našel boty a začal si je obouvat.

			„Spí v ložnici. Jsme obchodní partneři, nemohla jsem vás nechat jen tak,“ řekla trochu upjatě.

			Spolkl jsem poznámku o tom, že obchodního partnera člověk obvykle neukládá do ložnice. Hlava se mi netočila, vlastně jsem se cítil podivuhodně dobře. Na to, co jsem v noci všechno vypil a… dělal. Alespoň podle kusých vzpomínek. 

			Pokud byli spolu, přál jsem jim to.

			„Tady máš mléko,“ podala mi.

			Měl jsem chuť na mléko, měla pravdu. Než jsem se stačil zeptat, odkud to ví, vybavila se mi vzpomínka na maturitní ples, kdy chybělo tak málo, abychom se cestou k jejímu domovu pomilovali na hřbitově, a já kvůli své váhavosti, kterou nepřemohla ani slušná dávka alkoholu, příležitost promrhal. Když jsem ji pak dopoledne vyzvedával ke spokojenosti jejích rodičů k mravopočestné procházce, měl jsem strašnou chuť na mléko, o které jsem požádal.

			„To s tvou mámou je mi moc líto,“ řekla.

			Mlčel jsem a vypil sklenici až do dna. Najednou jsem se cítil, jako bych celou noc neproflámoval, cítil jsem se plný sil.

			„Jak se vlastně máš?“ zeptal jsem se a vrátil se ze vzpomínek do reality.

			Podívala se na mě, okamžik zvažovala, zda mi má odpovědět formálně, nebo doopravdy. Rozhodla se pro druhou možnost.

			„Dobře. Všechny ty oficíry jsem vyhodila,“ řekla stručně. „S Guzzim jsme obchodní partneři a vycházíme si vstříc. Společně se nám daří, i když válka spoustu věcí změnila a mění.“

			„Je skvělé, že se vám daří,“ řekl jsem a myslel to vážně.

			Opatrně jsem sklenici odložil na stůl.

			„Myslíš, že mámě něco chybělo? Že jí chyběly léky nebo trpěla nedostatkem?“ zeptal jsem se opatrně.

			„Ne, to určitě ne,“ řekla rozhodně. „Tvoji mámu sklátila rychlá nemoc. Ještě před dvěma týdny jsem ji zahlédla v cukrárně.“

			Odmlčela se, jako by přemýšlela, zda má pokračovat.

			„Prosím, nech Guzziho na pokoji. Nestáhni ho s sebou,“ řekla a pak se zarazila nad tím, co vyslovila.

			„Nechápu.“

			„Je tvůj kamarád. Mluví o tobě, jako by ti vděčil za život.“

			„Nechápu,“ zopakoval jsem. 

			„Jsi jiný než dřív, nebezpečný.“ 

			Dál nic nevysvětlovala, otočila se a se špinavou sklenicí v ruce odkráčela do kuchyně. 

			Dooblékl jsem se a odešel zahradními dveřmi. Adéla už o další hovor se mnou nestála a já jí nechtěl kazit ráno. 

			Cestou jsem si u pekaře koupil čerstvé rohlíky, v mlékárně láhev mléka, a aniž bych to plánoval, podvědomě jsem šel domů oklikou – kolem hřbitova. Hrob táty, teď vlastně obou mých rodičů, jsem našel snadno, i když jsem u něj už hodně dlouho nebyl. 

			Chodil jsem k němu celé své dětství, tahal konve na zalévání a plel macešky, které hrob zdobily od jara do podzimu. Náhrobní kámen se dvěma jmény místo jednoho mi připadal jiný. Ten, kdo nechal přidat jméno mámy, nešetřil a zaplatil i za obnovu stříbrné barvy u jména otce. Toho jsem si pamatoval jen vzdáleně, víc ze vzpomínek ostatních než svých vlastních. 

			Vlastně jsem ani netušil, kdo pohřeb zařídil a zaplatil, a včera jsem se Guzziho zapomněl – nebo nestačil zeptat.

			Posadil jsem se na hrob, otevřel láhev mléka a začal jíst. Stromy tiše šuměly, skrze větve hustých korun se sluneční paprsky dostávaly jen sporadicky.

			„Tohle není žádná kavárna, mladíku,“ oslovil mě procházející růžovolící tlouštík. 

			V ruce držel elegantní vycházkovou hůl a významně jí poklepával o zem.

			Vzhlédl jsem k němu, napil se a ulomil si další kus rohlíku. Chutnalo to skvěle, stejně jako když mi máma chystala snídaně před tím, než jsem ještě jako malý kluk šel do školy. Nechtěl jsem, aby mi tady blahobytně vyhlížející chlápek zacláněl a kazil chvíli rozjímání. Ignoroval jsem ho a soustředil se na šumění stromů, macešky a včely přelétající mezi květy.

			Nevnímal jsem ho do chvíle, než do mě šťouchl tou svou elegantní holí. Najednou jsem ji držel v ruce, on se skládal do hlubokého předklonu po ráně do břicha a v dalším okamžiku jsem o něj ten kus lakovaného dřeva přerazil. To ho definitivně dostalo na zem. Aniž bych začal uvažovat nad tím, co vlastně dělám, chytil jsem ho za límec a táhl jako pytel brambor po cestičce pryč, dál od hrobu mých rodičů. Nechal jsem ho ležet na nejbližší křižovatce pěšin a opřel mu torzo vycházkové hole o krk.

			„Jediný hlasitější zvuk a nacpu ti to do chřtánu,“ oznámil jsem mu.

			To stačilo, abych byl najednou úplně klidný. Vrátil jsem se ke hrobu, jako by se vůbec nic nestalo, a opět se usadil. Láhev s mlékem i zbytek snídaně na mě čekaly položené na žulové desce hrobu. Jen nahrubo leštěné, protože peníze na skutečně dobrou kamenickou práci jsme nikdy neměli. Uvědomil jsem si, že budu muset zařídit spoustu věcí, než odjedu na frontu. Tak aby se to mámě líbilo, aby byla spokojená, jak jsem se vším naložil po její smrti. 

			Cestou domů jsem si koupil hříšně drahou láhev koňaku a s panákem při ruce se začal probírat písemnostmi, které máma uchovávala v šuplíku kredence. Formálních záležitostí, které jsem musel řešit, bylo velmi málo. Skoro mi to připadalo, jako by se máma na svůj odchod připravovala. I pohřeb už měla dopředu předplacený.

			Nedokázal jsem se přinutit, abych se začal probírat jejími osobními věcmi. Sice to byly jen věci, ale stejně. Rozhodl jsem se, že se domluvím s nějakou ze sousedek, s nimiž se máma stýkala. Ty to rády udělají, za předpokladu, že si přitom přijdou na své. Na tom nebylo nic špatného.

		


		
			Nenech žíznit bližního svého

			V mém pokoji na mě čekalo překvapení – dopis od mámy. Četl jsem, plakal, občas se usmíval. Tušila, nebo spíš věděla, že umírá, a tohle bylo její rozloučení se mnou. Patřilo k němu pár šperků, které za celý svůj život nashromáždila, s přáním, ať s nimi naložím dle svého uvážení. Jednomu odstavci jsem však nerozuměl. Psala v něm, že je moc spokojená, že jsem si našel tak úžasnou přítelkyni, a přála nám mnoho štěstí. Asi si vzpomněla na Adélu a pár věcí se jí na samotném sklonku života pomotalo. Ničemu to nevadilo, zvláště pokud ji to učinilo spokojenější.

			Ze zadumání a popíjení koňaku mě vyrušilo opatrné zabušení na dveře. Podíval jsem se na hodiny, blížilo se poledne. Možná se někdo chtěl pozvat na oběd. Opatrné zabušení se změnilo v razantní a vzteklé někoho, kdo se cítil jistý v kramflecích. Policie obvykle chodila hodně brzy zrána, ne k obědu.

			Opatrně jsem vstal, kopl do sebe ještě jednu číšku – co kdybych k tomu už neměl příležitost, a šel otevřít.

			Na schodech stál můj známý ze hřbitova v doprovodu uniformovaného policisty. Nevěděl jsem, jak se strážník jmenuje, ale znal jsem ho od vidění. On mě očividně také.

			„To je on, on mě na hřbitově ztloukl!“

			Červenolící tlouštík měl novou hůl a opět s ní vztekle poklepával o zem.

			Musel se později ke hrobu vrátit a zjistit si jméno rodiny, jen tak mě mohl vystopovat až sem, jinak jsem si to nedokázal vysvětlit.

			„A není to omyl, pane velkouzenáři?“ snažil se strážník zklidnit situaci. „Je to voják na dovolené,“ dodal důrazněji.

			„Je to určitě on! Napadl mě a zbil mou vlastní holí!“

			Tím bych se na jeho místě nechlubil. 

			„Strážníku, jsem rád, že jste tady,“ vložil jsem se do diskuze. „Tento muž,“ ukázal jsem na tlusťocha, „mě u hrobu mé rodiny napadl holí. Prosím, zatkněte ho.“

			„Vy jste ho napadl? Holí?“ obrátil se strážník na uzenáře a vypadal u toho opravdu zmateně. 

			„V žádném případě! Jen jsem se ho dotkl!“ přiznal vzteky běsnící tlusťoch.

			„Zatkněte ho,“ deklamoval jsem způsobem, jímž jsem kdysi dávno recitoval básně na soutěžích ve škole, když jsem ještě usiloval o to, být premiantem.

			„Všichni svědci budou stát za mnou!“ uzenář začínal nebezpečně máchat holí, policista se snažil držet zpátky, aby jednu nedostal, ale v úzké chodbě to bylo obtížné. 

			Začínal jsem se bavit, koňak očividně pomáhal.

			„Žádní tam nebyli. Bylo to ráno na hřbitově,“ připomněl jsem.

			„Jsem velkoobchodník, zásobuji celé armády, zná mě celý Staag, celý kraj! Budu mít deset svědků! Zatkněte ho, nebo si na vás budu stěžovat u vašeho nadřízeného!“

			„Můžete se legitimovat?“ požádal mě strážník a přestal si všímat svého společníka.

			Podal jsem mu svou vojenskou knížku i s dovolenkou. Prohlédl si doklady a zase mi je vrátil a otočil se k tlouštíkovi, který teď s napětím čekal, jak se situace vyvine.

			„Pane, ten muž za tři týdny odjíždí do Pustiny, na frontu. Myslím, že není nic horšího, co by ho mohlo potkat. Tady ve Staagu není nic horšího, co by ho mohlo potkat,“ upřesnil.

			„Tak ať tu zatracenou dovolenou stráví ve vězení!“ rozčiloval se dál tlouštík.

			„Opatřete si vaše svědky, pane,“ doporučil mu strážník a otočil se k odchodu. 

			Potlačil jsem chuť strčit uzenáře ze schodů a zavřel dveře. 

			I přes ně jsem slyšel vzteklé prohlášení, že hned odpoledne bude i se svědky na policejní stanici.

			Vyrušení mělo za následek, že se mi nechtělo vracet k probírání se minulostí. Rozhodl jsem se, že něco sním, pro jistotu si zjistím, co je uzenář zač, a odpoledne se uvidí.

			Umyl jsem se, oholil, převlékl do civilních šatů. Měl jsem pocit, že nás zvláště v posledních týdnech krmili slušně, ale stejně jsem si proti studentským časům musel přitáhnout opasek o jednu dírku. 

			Venku jsem si chtěl zapálit a uvědomil jsem si, že nemám ani cigarety, ani tabák – ale měl jsem peníze a ve městě byla spousta obchodů, kde jsem si oboje mohl koupit. Nebyl jsem odkázán na jedinou, mizerně zásobenou kantýnu. Ani jsem neměl dopolední a odpolední zaměstnání, celý čas byl jen můj, další velká odlišnost od posledních měsíců. 

			Rozhlédl jsem se a spatřil postavu opírající se o sloupek plotu protějšího domu. Muž si vybral místo pod převislými větvemi okrasné vrby. Nechtěl být viděn. V paralelní ulici stával stánek s novinami, kuřivem a dalšími drobnostmi. Vybral jsem si paklík laciného, nahrubo řezaného tabáku a jedno balení krátkých papírků. Ty byly naopak překvapivě drahé. 

			Prodavač mě pozoroval, jak si přímo u stánku balím cigaretu. 

			„Voják,“ konstatoval.

			Jen jsem přikývl.

			„Na dovolené,“ znovu jsem přikývl.

			„Měli by to zastavit, už tam skončilo příliš mnoho mladých chlapů.“

			„To by se mi líbilo,“ souhlasil jsem, zkontroloval cigaretu, zda se nerozlepuje, a zapálil si. 

			„Není to nebezpečné, vést takové řeči?“ nadhodil jsem.

			„Je, ale co mi můžou,“ pokrčil rameny a zaťukal levou rukou zahalenou v rukávu do stolu.

			Znělo to dřevo na dřevo, měl protézu.

			„Vzít mi ten krám? Je to sotva k uživení.“

			Na to jsem neměl co říct, mávl jsem mu na rozloučenou a oklikou zamířil domů, abych se vracel z opačného směru, než ze kterého jsem přicházel.

			Muž stále čekal pod vrbou.

			Vzhledem k tomu, že byl den, jsem plánoval kolem něj jen projít a zjistit, co je zač. Už na pár kroků jsem poznal starého známého – stejně jako před měsíci sledoval náš dům Pomalej Ichťa. Byl zcela soustředěný na protější stranu ulice a mě nevnímal.

			„A kdo ti přikázal hlídkovat tady dneska?“ řekl jsem místo pozdravu. „Odměnu už jsi dostal, ne?“

			Trhl sebou, až u toho poskočil.

			„Vy ste mě překvapil, pane Bronštejne,“ řekl. „To pan Kretschmer. Měl jsem tady hlídkovat, dokud nedorazíte, a pak mu to co nejrychleji oznámit,“ prozradil bez vytáčení. „Odměnu jsem dostal, ano, dostal,“ připustil. „A každý den si mohu dát jen dva panáky, prý aby mi to dlouho vystačilo,“ vysvětloval důležitě a spokojeně.

			Kalhoty měl Ichťa krátké, stejně jako košili. Očividně oblečení, ze kterého vyrostl, a nikdo mu nekoupil nové. Nebyl o mnoho mladší než já, podle věku dospělý, ale jeho naivita a prostoduchost způsobovaly, že působil jako přerostlé dítě. Ale připadalo mi, že od našeho posledního setkání ke své výšce pár centimetrů přidal. Musel jsem zaklánět hlavu, abych se mu díval do očí.

			„A teď tady hlídkuješ proč?“ zeptal jsem se.

			Zatvářil se nejistě a pak trochu vystrašeně.

			„Dáš si cigaretu?“ nabídl jsem mu, aby se uklidnil.

			„Ne, štípe to v nose,“ zavrtěl hlavou. „Ale dal bych si pivo,“ navrhl.

			Sáhl jsem do kapsy, vytáhl drobné a vysypal mu je do dlaně.

			„Koruna dvacet,“ spočítal pomalu. „To mi vystačí na tři piva a ještě jednu klobásu!“

			„A dnes tady hlídkuješ proč?“ zopakoval jsem.

			„No, pan Kretschmer mi neřekl, že mám přestat,“ odpověděl a podíval se způsobem, jak to, že mi to není jasné.

			„A toho tlustého chlapa v doprovodu policejního strážníka jsi viděl?“ 

			„Viděl!“ Pomalej Ichťa se rozzářil, že mi může kladně odpovědět. „Byl to pan Brysó. Znám ho, protože jsem se u něj hlásil o práci. Ale nedostal jsem ji,“ zakabonil se.

			Já pana Brysó nikdy nepotkal. Staag ale byl příliš velké město, než aby v něm člověk znal všechny. A to i v dobách před válkou, než se z něj stal důležitý železniční uzel.

			„A víš, kde bydlí?“

			„Nevím,“ zachmuřil se Ichťa. „Ale vím, kde má obchody, konzervárnu a jatka!“ znovu se rozzářil. 

			„Skvělé,“ ocenil jsem. „Řekni mi kde a máš u mě další korunu.“

			„A mohu tady hlídkovat dál? Třeba mi pan Kretschmer zaplatí dalšíma kořalkama.“

			„Kdykoliv budeš chtít,“ souhlasil jsem.

			Podle Ichti Brysó vlastnil velké množství provozoven, ale vzhledem k tomu, že jsem se chtěl dozvědět co nejvíc přímo o něm, začal jsem slídit okolo luxusního řeznictví a prodejny masových delikates v jedné z nejlepších čtvrti Staagu. Tam jsem nic kromě informace, že se luxusní zboží stále dobře prodává, nezjistil, přesunul jsem se proto k jeho jatkům za městem.

			 Zpovzdálí jsem pozoroval ruch. Během chvíle prošlo branou několik desítek krav a naopak, vyjely dva chladírenské vozy a pak další v armádních barvách. A tak se to opakovalo neustále, železniční vlečkou dokonce do jeho provozovny zajížděly i vlaky. Zaujal mě náklad krav, které přivezli na vozech. Dobytek byl obvykle hnán po svých i na velké vzdálenosti, bylo to lacinější než jakýkoliv jiný druh transportu. Tyhle krávy však vypadaly tak špatně, že se sotva držely na nohou, a některé na podvalnících už jen ležely. Otázkou bylo, kolik z nich zůstane naživu, než je porazí. Ale možná na tom nezáleželo. Brysó očividně a bez zbytečných skrupulí úspěšně plachtil na vzedmutých vlnách válečného byznysu. A vypadalo to, že zdaleka neobchoduje jen s armádou. 

			Nejraději bych to nechal být, ale měl jsem obavy, aby Brysó nesplnil svou hrozbu, nezaplatil si pár svědků a já nestrávil dva týdny v městském vězení. Potřeboval jsem se o něm dozvědět víc.

			Cestou domů jsem se stavil v knihovně a ve starých městských společenských ročenkách jsem si zjistil, co je pan Johan Brysó zač. Velkoobchodník s masem, zásobovatel armády, muž expandující do spousty dalších obchodních odvětví, sponzor místního pěveckého sboru, člen vojenského spolku Staag. A také dokonalý šťastný manžel a otec. Jeho manželka byla o dvacet let mladší, bývalá místní pěvecká hvězda. Pro někoho takového určitě nebyl problém obstarat si pár svědků. Ještě jsem prolistoval pár aktuálních výtisků novin, abych si zjistil něco o pěveckém sboru. Měl novou pěveckou hvězdu, které všichni předpovídali velkou budoucnost. Sedmnáctiletou Sáru Kandrovou, která kromě toho, že zřejmě uměla zpívat, byla podle fotografií i velmi hezká. 

			Pomalej Ichťa už opět hlídkoval na svém místě. Dělal jsem, že ho nevidím, abych mu nekazil radost.

			Doma na mě najednou všechno opět padlo. Máma byla pryč, už ji nikdy neuvidím. Nalil jsem si panáka a tak nějak se propadl do vzpomínek.

			„Do prdele! Vzpamatuj se! Říkala, že budeš v pořádku!“ Guzzi se mnou zuřivě cloumal.

			„Co se děje?“ štěkl jsem a snažil se vyprostit z jeho železného stisku a současně si udržet hlavu na krku. 

			Měl neskutečnou sílu i nasazení.

			„Vypadals, že seš zase v kómatu, jako včera,“ řekl nejistě, pustil mě a podezřívavě pozoroval. 

			„Jen jsem se zamyslel,“ bránil jsem se, ale nebyla to pravda. 

			Musel jsem strnule sedět dvě tři hodiny, protože podle paprsků slunce pronikajících do kuchyně se blížil večer.

			„Kdo říkal, že budu v pořádku?“ vrátil jsem se k jeho poznámce.

			Guzzi zrozpačitěl. 

			„Kolik si toho ze včerejška pamatuješ?“ zeptal se opatrně.

			„Spousta chlastu, spousta krásnejch holek, které se smály, na mně se smály,“ upřesnil jsem.

			„Jo, to jo, byl jsi naprosto neskutečnej. Na holky milej, prachy jsi rozhazoval plnými hrstmi. Mý prachy,“ Guzzi se spokojeně zašklebil. 

			Peníze mu očividně nedělaly problém.

			 „A utahoval sis sám ze sebe takovým způsobem, žes je rozesmál úplně všechny.“ 

			Namáhal jsem paměť, ale dostal jsem se jen ke změti roztříštěných, jen občas na sebe navazujících obrázků.

			„Udělaly by, udělaly pro tebe úplně všechno, ale tys to prostě nevyužil,“ Guzzi nevěřícně zakroutil hlavou.

			„Říkal jsem, že pro mě nemá smysl chodit do nevěstince,“ připomněl jsem. „Mrtví ptáci z hnízda nevyletí,“ pokrčil jsem rameny.

			„Nevím, nebyl jsem s tebou po celou dobu,“ opáčil Guzzi a mrkl na mě.

			Nalil jsem mu panáka a společně jsme je do sebe obrátili.

			„A kdo říkal, že budu v pořádku?“ vrátil jsem se ještě jednou k tomu, co mě zajímalo.

			„Ta poslední, ta, co ti dokázala rozproudit krev,“ odpověděl. „Prý jsi potřeboval probrat, probudit. Přišel jsem ale kvůli něčemu jinému.“

			Guzzi mi nelhal, ale určitě neříkal celou pravdu. Nechal jsem to být.

			„Kvůli čemu?“

			„Vzhledem k tomu, že jsi byl tak úspěšný v rozhazování mých peněz, co kdybys mi nějaké pomohl vydělat?“

			„Jsem jedno ucho,“ pobídl jsem ho.

			„Stále dělám ve stejné branži. A na některá místa zavážím raději osobně, aby vše bylo tip top,“ ukázal rukou, jak moc, „závozník by se mi dneska hodil.“

			Všechno bylo lepší než tady sedět v osamění.

			„Jdeme na to,“ zvedl jsem se. 

			„Hoď na sebe něco lepšího,“ zhodnotil mé oblečení, „pokud něco lepšího máš,“ dodal trochu skepticky. „Ať alespoň trochu zapadneš.“

			Nebylo to úplně jednoduché, ale nakonec jsem to nějak zvládl. Chvíli jsem přemýšlel nad boxerem, a nakonec jsem se vybavil pro všechny příležitosti.

			V Guzziho skladu jsme naložili do jeho nové elegantní limuzíny dřevěné bedýnky s pečlivě vypálenými značkami výrobců, láhve uvnitř obložené voňavými pilinami. 

			„Pro soukromé večírky, do klubů, nejlepších restaurací. Začínám mít dobrou pověst a někteří majitelé rádi předvedou, že se renomovaný dodavatel na jejich požadavek objeví v každou denní, spíš noční dobu.“ 

			Guzzi se zakřenil. 

			„Svým způsobem reklama.“

			Nasedli jsme do vozu, velký osmiválec sametově zapředl. 

			Guzzi vytáhl z kapsy placatici a nabídl mi. Koňak, co jsem si dopoledne koupil, chutnal proti jeho pití jako sprostý patok.

			„A do práce,“ zavelel, sám si přihnul, schoval láhev a zařadil rychlost6.

			Sledoval jsem, jak se obratně proplétá temnícími ulicemi. Aniž bych věděl, kam jede, bylo mi jasné, že nevybírá nejkratší cestu. Neptal jsem se proč. Sedadla byla pohodlná, a i z pozice spolujezdce jsem si vychutnával sílu motoru a komfort celého vozu.

			„Co víš o panu Brysóovi?“ nadhodil jsem a popsal mu své ranní intermezzo na hřbitově.

			Guzzi se drze protáhl těsně před dlouhou přídí limuzíny ještě luxusnější, než byla ta jeho, a donutil tak jejího řidiče dupnout na brzdy. Naše zadní kola v zatáčce lehce podklouzla, na tváři se mu objevil úsměv.

			Za další křižovatkou beze spěchu zastavil a nechal přes silnici přejít starého opelichaného kocoura. 

			„Těžká šajba. Jeden z mála ze staré školy, co se dostal do válečného byznysu. Podle mě má konexe hodně vysoko. A alkohol nebere ode mě, má svý zdroje,“ odpověděl nakonec na mou otázku. 

			Kocour zmizel ve stínech, Guzzi zařadil, hladce jsme se rozjeli. Pokud v okolí nebyl jiný řidič – kohout, s nímž by se mohl v řidičských dovednostech poměřovat, vůbec na motor netlačil. 

			„Brysó si na tebe došlápne, na to vem jed,“ dodal s vážným výrazem. „Jsme na místě,“ zastavil před nočním klubem, který jsem neznal. 

			Musel vzniknout teprve nedávno, že to není obyčejný dům na periferii, prozrazovalo parkoviště, čekající taxíky a drožky.

			Guzzi sáhl do náprsní kapsy a vytáhl útlý sešitek. 

			„Bedýnky označené po straně písmenem B,“ oznámil mi. „A tvař se při tom nadšeně,“ doporučil mi. „Je to přece otázka lidskosti, nenechat bližního žíznit.“

			Nikdy jsem neměl Guzziho za velkého moralistu nebo humanistu, ale možná se změnil. Vrhli jsme se do práce.

			Dodávka alkoholu přímo do doupat neřesti byla v Guzziho podání uměleckým vystoupením. Na pár místech šavlí otevíral vychlazené šampaňské a rozléval je nadšenému publiku jako pozornost zdarma, jinde na baru bravurně namíchal pár koktejlů a nabízel je vybraným hostům, většinou krásným dámám a jejich partnerům.

			 Tohle byl svět, který jsem neznal. Možná existoval i dřív, ale já do něj nikdy ani nenahlédl. Fascinovalo mě, že v každém podniku, který jsme za večer navštívili, byla vždy přítomna spousta vysokých důstojníků. V zákopech jsem si nedokázal představit, že by válka mohla někomu vyhovovat a svědčit tak, jako těm mužům v uniformách šitých na míru ve společnosti elegantně oblečených a dokonale nalíčených mladých žen. Patřil jim parket a nejlepší místa na baru. 

			Další sortou účastníků byli nenápadněji vyhlížející muži držící se v pozadí. Vysocí úředníci, obchodníci? Jedním jsem si však byl jist, rozpoznával jsem mezi nimi i čaroděje. Začínal jsem na ně být alergický, vnímavý a na svůj odhad bych vsadil všechny své peníze. Což sice nebylo mnoho, ale byly to všechny mé peníze. Zbytek hostů večírků představovala obvyklá honorace. Podle typu podniku muži v doprovodu svých manželek nebo milenek, nová podnikatelská třída, nová zlatá mládež. A samozřejmě hochštapleři a lidé vydělávající peníze na hraně zákona podobně jako Guzzi. Válka Staagu očividně svědčila, tolik luxusních podniků tady dříve nebylo. 

			„Dámy a pánové, jen pro vás!“ Guzzi zakončil svou sabráž7 úklonou a hned rozléval šampaňské do pozvednutých číší. 

			Blížila se půlnoc, nálada vrcholila. Za celou dobu neudělal jedinou chybu, pokaždé se mu to dokonale podařilo.

			„Netušil jsem, že to tak umíš s čepelí,“ poznamenal jsem, když jsme opět usedali do auta a péra vozu si ulevila od další várky nákladu. Guzzi si do kapsy skládal další list s objednávkou.

			„Co bys neudělal pro obchod,“ odpověděl stručně.

			„Baví tě to?“ zeptal jsem se, zatímco jsme opouštěli osvětlené parkoviště a reflektory se zakously do tmy.

			„Nesmíš šlápnout vedle. Musíš vědět, kdy máš koho uctivě pozdravit a kdy předstírat, že jsi ho nikdy neviděl. Ale ano, baví,“ připustil po chvíli. „Lepší než vyplňovat lejstra.“

			Z nákladu, který původně zaplňoval celý kufr a prostor pro cestující na zadních sedadlech, zbývaly poslední čtyři bedýnky.

			„Měl jsi konflikt s Brysóem,“ vrátil se Guzzi k mé historce ze začátku noci. „Mohl bych ti ukázat paní Brysóovou,“ navrhl a zněl u toho váhavě.

			„To by se mohlo hodit,“ potvrdil jsem.

			Guzzi chvíli přemýšlel, pak přikývl, jako by se právě rozhodl, a vzal ostrou zatáčku doleva. Pneumatiky zahvízdaly, očividně se rozhodoval příliš dlouho, ale auto to zvládlo.

			„Je to platinová blondýna, velká prsa, postava jak kytara, kočka. Každý chlap se za ní ohlídne.“

			Na snímku v novinách působila jako ostýchavá tmavovláska, detaily smazala tiskařská čerň.

			„Zavážíš tam pravidelně?“

			„Ani ne,“ odpověděl Guzzi vyhýbavě. „Tohle je taková víceméně nabídková návštěva.“

			Najednou vypadal ustaraně.

			„Jsme na místě.“

			Podnik nejvíc ze všeho připomínal hotel ze čtvrtiny zkřížený s venkovským statkem, obklopoval ho park se spoustou míst na zaparkování, podle odboček do tmy se jich pár příhodně nacházelo i mimo světla magicky vylepšených petrolejových lamp na vysokých sloupech. Guzzi už zde musel být dříve, protože zaparkoval blízko vchodu, který nebyl nijak zvlášť označený.

			Opět jsme si naložili elegantně vyhlížející bedničky s alkoholem na ramena a za doprovodu hřmotných ramenáčů je nesli dovnitř. Rozlehlému salónu vévodila dvě koncertní křídla a vyvýšené pódium. Možná proto sem paní Brysóová ráda chodila. Netančilo se, atmosféru hudebně ladil pianista a společnost u stolů se podle všeobecného ruchu velmi dobře bavila. 

			Guzzi si dokázal získat pozornost už svým příchodem a pozdravem. Začínal jsem chápat, proč se obléká, jak se obléká. 

			Tentokrát nepředvedl stínání láhví sektu, místo toho vysekl krátké představení různých druhů koňaků. V jeho podání to vypadalo jako báseň, mluvil noblesně a současně vtipně, naše učitelka rodného jazyka, v jejíchž hodinách jen mlčel, by nevěřila. 

			Madam Brysóovou jsem poznal okamžitě – ona byla hvězdou téhle společnosti. V šatech lichotících jejím ženským křivkám, věk kolem třicítky, typ, co bude minimálně dalších deset let vypadat stejně skvěle. Po každé straně měla obdivovatele, jejichž pozornost si patřičně užívala, dámská část společnosti ji respektovala, muži k ní vzhlíželi. Brysó musel být ještě bohatší, než jsem z ročenky a novin usoudil, nebo to mělo co do činění s její hudební minulostí.

			Po degustaci se postavila na pódium a začala si něco domlouvat s pianistou.

			„To šlo docela dobře, ne?“ poznamenal jsem, když jsme dům opouštěli. 

			„Jo,“ potvrdil Guzzi a vypadal spokojeně. „Tahle část města není až tak moje území,“ přiznal. „Zavážejí sem nějací týpci z Graazu. Dostal jsem ale nabídku udělat tohle představení. Nebudu odmítat kšefty jen proto, že na mě někdo udělal bububu. Mám skvělé zboží, musím si dělat reklamu.“

			Z toho, jak byl cestou sem nervózní, to asi bylo pořádné bububu. 

			Přešli jsme přes parkoviště, okolo nás šuměly keře a stromy. Park působil ve tmě spíš jako les, divočina, ve které by člověk mohl snadno zabloudit. Sáhl jsem do kapsy pro cigaretu. 

			Zaskřípění štěrku jsem zaslechl o moment dřív, než zaznělo škrtnutí zápalky. Stáli ve stínu zdi a blokovali nám cestu k  vozu. Ochranka tady samozřejmě najednou nebyla. Za patřičnou sumu se to dalo zařídit. Tak to prostě chodí.

			Zahlédl jsem tři, to se mi zdálo málo. Pak jsem zaregistroval pohyb čtvrtého, to už víc odpovídalo představě přesily.

			Pátý a šestý se začali přibližovat ze směru od výjezdu ven. Opravdu nechtěli, abychom jim utekli.

			Zápalka ozářila obličej, stín zdůraznil pečlivě zastřiženou bradku. Muž potáhl, konec jeho cigarety se oranžově rozzářil, ostatní se mezitím přesunuli blíž a vytvořili před námi půlkruh. 

			Slyšel jsem, jak Guzzi sáhl do kapsy saka a zase ruku vytáhl. Vsadil bych se, že s boxerem. 

			„Pokud si chcete poklábosit, měli byste něco říct. A pokud si poklábosit nechcete, uvolněte nám cestu.“

			Guzziho hlas zněl naprosto nenuceně, jako by si v baru objednával panáka.

			„Nejsme tady kvůli diskusi ani klábosení, jak jste to formuloval,“ řekl muž s cigaretou kultivovaně.

			Dikce odpovídala volbě slov.

			„Jsme tady, aby se vám dostalo poučení, abyste dostali lekci,“ pokračoval.

			Při slovu lekce se okolní muži pohnuli a odhalili nástroje, které si přinesli. Obušky. Velké dřevěné obušky na lámání kostí.

			Guzzi to viděl také.

			„Lekci ohledně čeho?“

			„Ohledně sfér vlivu.“

			Guzzi přešlápl z nohy na nohu, jako by o tom přemýšlel.

			„V pořádku, pochopil jsem, že o tenhle podnik se staráte vy, lekce pochopena,“ odpověděl.

			„Toho jsem se obával,“ pronesl muž a vyfoukl kouř do výšky.

			Parfémované cigarety, jeho první společenské faux pas. Skutečný gentleman nekouří parfémovaný tabák, ten je vyhrazen dámám. Alespoň tak nám to říkali na kurzech společenského chování a tance, které jsme měli jako gymnazisté povinné.

			„Vy jste si vydobyl jistou pověst, pane Kretschmere, to připouštím. A téměř legálně. Ale stále jste jen malý hráč, nebo, řekněme, patříte do střední ligy, abych vás neurazil. Dostanete lekci, tvrdou lekci, po které mi přenecháte to vaše malé královstvíčko a která mi pomůže ve vyjednávání s dalšími. Staag roste s každým dnem války, jen vy místní si to prostě neuvědomujete.“

			Mávl cigaretou, jeho muži si to vyložili jako rozkaz. Možná to byl rozkaz, možná to měli natrénované. Uvědomil jsem si, že se mě celá situace nedotýká. Byl jsem ve střehu, připravený, ale to bylo všechno.

			Dva muži se blížili ke Guzzimu, každý z jedné strany. Guzzi byl velký chlap a uměl sebou mrsknout hodně svižně. Obušek sklouzl po jeho krytu, dva krátké údery, vzápětí chlapa strhl za sebe do cesty jeho parťáka. Otočil se rychlostí padesátikilové baletky a ruka s boxerem znovu zaúřadovala, kosti zapraskaly.

			Dva muži na zemi, Guzzi těžce oddechoval. Možná byl rychlý, silný a uměl to, ale byli tady ještě další čtyři.

			„To bylo působivé, pane Kretschmere,“ ocenil jejich vůdce.

			Další pohyb cigaretou, viděl jsem, jak muži odhazují obušky a zpod sak vytahují nože. Ne nože, spíš meče s krátkými čepelemi. 

			„Lekce teď bude tvrdší, řekl bych, že ultimátní,“ pokračoval muž.

			Nechoval se jako gangster, on ani jeho muži. Spíš jako dobře vycvičená jednotka. 

			To už jsem ale držel v ruce velkou těžkou pistoli, kterou jsem měl zastrčenou za opaskem a při sezení mě celou dobu tlačila do kyčlí. Natáhl jsem závěr, ve venkovním tichu to bylo zřetelně slyšet.

			„Netušil jsem, že jste ozbrojen, pane Bronštejne,“ řekl muž a do jeho hlasu se vkradla stopa znepokojení.

			To už jsem držel pistoli oběma rukama. S touhle to jinak nešlo.

			Viděl jsem, jak se cigareta dává do pohybu, další gesto, další rozkaz. Zvedl jsem pistoli do střelecké pozice, ukazovák položený na spoušti. První výstřel, přenesl jsem náměrnou, další výstřel. To už se muži dávali do pohybu. Dva utíkali do tmy, jeden vyrazil proti mně s čepelí v pokrčené ruce. Ukročil jsem, nasměroval hlaveň proti němu a vystřelil ve chvíli, kdy se dlaní pokusil smést pistoli stranou. Pádem vzad jsem se vyhnul oblouku jeho čepele. Dostal to do boku, rána ho zkroutila, ale udržel se na nohou a znovu šel po mně. Dvakrát jsem stiskl spoušť a dvakrát ho zasáhl, padl na zem a už se nehýbal.

			„Do prdele, ty jsi tři zabil!“ vyhrkl Guzzi.

			Zvedl jsem se a oprašoval si sako. Jiné tak dobré jsem neměl.

			„Kdyby ne, jsme mrtví,“ odpověděl jsem věcně. „Mizíme odsud, o ničem nevíme.“

			Guzzi se na mě nejistě podíval, pak přikývl a zamířil k vozu. 

			Cestou jsem se zastavil u zasažených. Jejich vůdce to dostal do srdce, ten druhý do břicha. Velkorážný náboj ho změnil v rozšklebený krvavý kráter. Přesto, pokud ho do rukou dostane dobrý doktor a nebude se šetřit zlatem a magií, měl šanci. Šéfovi jsem sebral z náprsní kapsy peněženku a schoval si ji. Z pistole jsem vytáhl zásobník, vyhodil z komory náboj, vrátil ho zpět do zásobníku a ten zasunul do pistole. Teprve potom jsem ji zastrčil zpět za opasek. Netoužil jsem ustřelit si varlata nebo rozcupovat nohu. Vklouzl jsem na místo spolujezdce a zavřel dveře.

			„Můžeme,“ řekl jsem tiše.

			Guzzi přidal plyn o něco víc, než bylo nezbytně nutné, pneumatiky zaječely, ale jen na okamžik, pak se uklidnil. Při odjezdu přejel chlapa, kterého jsem jen postřelil. Zatvářil se tak překvapeně, že to musela být náhoda a ne úmysl.

			Každopádně na místě nezůstal nikdo, kdo by o nás mohl promluvit, a to bylo dobře.

			Vraceli jsme se potichu a oklikou kolem města.

			„To bylo o fous,“ řekl Guzzi, když jsme se znovu přiblížili pouličním světlům. „Zabili by nás, kdybys to neudělal.“

			Byl jsem rád, že mu to došlo, že mi nic nevyčítal. Jen se s tím prostě potřeboval smířit, vyrovnat. „Změnil ses,“ dodal po další křižovatce.

			„Ty také,“ nepřel jsem se.

			Měl jsem však pocit, že Guzzi se změnil správným směrem. Stal se mnohem příjemnější osobou a celkově lepším člověkem, než když jsme se znali jako mladíci. Já… já to o sobě říct nemohl.

			Vysadil mě na mé přání o křižovatku dřív a domů jsem došel pěšky. Pomalej Ichťa stále hlídal. 

			„Jdi už spát,“ doporučil jsem mu a dal mu korunu. „Dnes už víc nevyděláš.“

			„Já věděl, že se mi to vyplatí,“ zatvářil se šťastně. „ A to jsem ještě dostal korunu od té krásné dámy za to, že jí řeknu, kdy se konečně vrátíte.“

			Ztuhl jsem. 

			„Jaké krásné dámy?“

			„Dobře oblečená, dlouhý nohy, nese se jako bohyně, je to kočka, pardál,“ popsal téměř zasněně.

			Pomalému Ichťovi chybělo pár IQ bodů k obvyklému standardu, ale vkus na ženy měl, to se mu muselo nechat. Neměl jsem jedinou pochybnost, o kom mluví.

			„A nemohl bys jí to říct třeba až zítra kolem poledne?“ požádal jsem.

			Chvíli nad tím přemýšlel. 

			„Mohl,“ odpověděl nakonec.

			Skvělé.

			Sotva jsem pletl nohama, potřeboval jsem se vyspat. Celý den byl dost dlouhý, předchozí noc náročná a nemohl jsem říct, že bych se cítil psychicky dvakrát dobře. Proč mě potřebovala vidět Kriss, se pokusím zjistit až zítra. 

			Nejraději bych sebou hned flákl do postele, ale ráno bych se cítil ještě mizerněji než teď. Donutil jsem se seběhnout do domovní prádelny, kde jsem se s drkotajícími zuby osprchoval v ledové vodě, a zase vyběhl po schodech zpět k nám do bytu. Pistoli jsem s sebou nesl tam i zpět, i když v zásobníku zbývaly jen poslední čtyři náboje. Rezervní jsem neměl.

			Posadil jsem se na postel ve svém pokoji, prázdnota bytu na mě znovu dopadla jako hustá neprodyšná deka tlumící zvuky, světlo, prostě všechno. To byla určitě jen únava, potřeboval jsem zavřít oči a spát.

			Na stolku stále trpělivě čekala láhev koňaku. Na koňak je prostě spolehnutí. Nalil jsem si dvojitého panáka, hodil ho do sebe, uložil se do postele a zavřel oči. Pak jsem si uvědomil, že jsem pistoli nechal ležet na židličce. Natáhl jsem se pro ni, schoval ji pod polštář a vzápětí mě probudil zvuk vařící se vody v kuchyni. 

			Máma chystala snídani. 

			Máma byl mrtvá, připomněl jsem si.

			Sáhl jsem pod polštář, pistole byla pryč. Cinkla lžička, jak ji někdo položil na porcelán.

			Vyklouzl jsem z postele, otevřel šatní skříň a po chvíli váhání se oblékl do letitých plátěných kalhot a tak seprané košile, že už dávno ztratila barvu. Byla mi úzká v ramenou a nemohl jsem ji dopnout kolem hrudníku, ale máma moc oblečení nevyhazovala – co kdyby se ještě hodilo.

			Jediná zbraň v pokoji byl můj vojenský nůž vyrobený z bodáku v pouzdře přehozeném přes opěradlo židle. Návštěvník mě mohl zabít ve spánku a neudělal to. Stejně jsem si nůž s pouzdrem zasunul za opasek na záda.

			

			
				
					6	Ve Velkovévodství nebyl limit pro množství alkoholu v krvi pro řízení motorových vozidel dosud stanoven. Návrh na jeho stanovení byl v horní komoře parlamentu zamítnut s odůvodněním, že naprostá většina vlastníků automobilů jsou vzdělaní bohatí lidé, kteří sami nejlépe posoudí, kdy jsou nebo nejsou schopni bezpečně ovládat tyto moderní stroje.

					 			                                   		 	


				
					7	Technika otevírání šampaňského šavlí – používaná při slavnostních příležitostech.








		
			Čas na slova

			Vešel jsem do kuchyně, Kriss se ke mně otočila, se šálkem kávy v ruce. Kávu musela přinést s sebou. Voněla čerstvě a bohatě, za tak dobrou jsme nikdy neutráceli. 

			Kalhoty s vysokým pasem, košile s rozhalenkou a zvonovými rukávy v barvě kvetoucích třešní. Polkl jsem a zatajil dech. Vlasy měla o dva tóny světlejší než při našem posledním setkání v akademii, ale stejně jsem měl pocit, že jsem ji viděl včera, nebo minimálně předevčírem.

			„Dobré ráno,“ řekla a podala mi kávu a samozřejmě se posadila za náš malý stůl naproti mně. 

			Napodobil jsem ji, až teď jsem si všiml, že pistole je položená kousek přede mnou. 

			Nůž mě při sezení tlačil, přidal jsem ho k pistoli.

			Jen přikývla, jako by ji to nepřekvapilo.

			„Nechtěla jsem, aby ses ráno lekl a udělal něco,“ chvíli hledala vhodné slovo, „nepředloženého.“

			Téměř jsem měl pocit, že se jí situace líbí, že si mě prohlíží se zkoumavým zájmem a zamlouvá se jí, co vidí.

			Rozhodl jsem se odložit otázky o pár minut a jen si vychutnával kávu. Bylo to téměř stejné, jako když jsme se spolu budili v jejím bytě. 

			Jen pistole s nožem na stole mezi námi to trochu kazily. 

			Dopili jsme ve stejné chvíli. Nadechl jsem se k otázce. 

			„Víš, že tahle pistole nepatří k běžné výzbroji? Normální smrtelník ani voják se k ní nedostane.“

			Položil jsem prst na hlaveň a přisunul zbraň k ní. Každý okamžik odkladu dobrý. Vlastně jsem Kriss už nikdy nechtěl vidět. Nebo naopak?

			Uchopila zbraň, vytáhla zásobník, zkontrolovala komoru. Kriss neměla malé ruce, ale oproti hranaté těžké pistoli tak najednou vypadaly.

			„Těžký hranatý krám, nemožný na nošení, člověk je s ním pomalejší než lenochod,“ komentovala zkušeně. „Poslední náboj zasune do zásobníku bez pomocného přípravku prsty jen silný chlap.“

			 Čekal jsem a litoval, že jsme už dopili. Mlčení bylo o tolik lepší než řešení problémů.

			„A proč by se někdo tahal s tak nemožnou zbraní?“ zeptal jsem se a zvedl se, abych připravil další šálek kávy. 

			Věděl jsem, že nebude tak úžasný jako ten první, ale pořád lepší než nic.

			„Ráže .55, velmi těžké, relativně pomalu letící střely,“ pokračovala už zamyšleně. „Víš, že čarodějové mají mnohem větší problém vypořádat se se zásahem meče či střelou z kuše než s rychlým projektilem?“

			„Teď už ano,“ odpověděl jsem a čekal, až začne na stále žhavé plotně vřít voda. 

			Snažil jsem se na Kriss nedívat a soustředil jsem se na ohřívanou vodu.

			Události včerejšího večera se mi vybavily zřetelně, ale tak nějak nedůležitě. Jako by na nich vlastně nezáleželo. Vzpomněl jsem si, že v kapse kabátu mám peněženku muže, kterého jsem zastřelil. Zašel jsem do předsíně a po chvíli hledání ji vytáhl. Z kvalitně zpracované hověziny, už na první pohled luxusní výrobek.

			Přinesl jsem ji do kuchyně a položil ji před Kriss, hned vedle balíčku s kávou. Natištěný obrázek prozrazoval, že pochází z Marecellovy kavárny.

			„Majitele jsem nikdy v životě neviděl, možná bys mohla zjistit, co je zač?“ prohodil jsem neutrálně. 

			Voda stále ještě nevřela.

			Kriss otevřela peněženku, vytáhla z ní svazek bankovek, které pro mě představovaly menší jmění, odložila ho stranou a soustředila se na kartu řidičského průkazu. Podle tisku a barvy mezistátně platného řidičského průkazu. 

			„Má to nějakou souvislost s tímhle?“ ukázala na pistoli. „Tahle zbraň je to nejlepší, co můžeš mít, když chceš zabít čaroděje z dálky. A nedisponuješ zrovna tankovým kanónem,“ dodala nevinně.

			Podíval jsem se na ni, zda poslední větou něco naznačuje, ale tvářila se, že ne. 

			Dál bedlivě zkoumala portrétní daguerrotypii na kartě. 

			„Jak se to vezme. Je to moje zbraň, mám ji z armády. Toho chlapa jsem s ní zabil.“

			Pokývla hlavou, jako by ji to nepřekvapilo.

			„Také tyhle kvéry někdy používá organizované podsvětí. Náboje mají dostatečně velkou ráži na to, aby vyrazily mozek z hlavy. Ve spojení s malým magickým vylepšením je pak oživení mrtvého extrémně obtížné a zvládnou ho jen nejlepší čarodějové – velmistři. Ti se obvykle něčím tak nudným, jako je potírání organizovaného zločinu, nezabývají. A také jsou tyhle střely dost velké na to, aby se do olova dal zalít krystal s kinetickým kouzlem. Aniž by to na krátkou vzdálenost významně ovlivnilo balistickou dráhu střely.“

			Zajímavé, Kriss se vyznala ve více věcech, než jsem považoval za možné.

			Připravil jsem nám každému šálek, až teď jsem si všiml, že je na polici vedle velkého zásobníku cukru jeden malý, s hnědým cukrem. Tím si Kriss ráda sladila kávu, ale u nás se nikdy nepoužíval, protože byl moc drahý. Přinesla si ho? 

			„Proč jsi tady?“ zeptal jsem se, i když se mi do toho nechtělo.

			Předpokládal jsem, že mi teď Kriss bude lhát, a já nechtěl, aby mi lhala. Přestože nám oběma šlo jen o sex, nechtěl jsem si kazit vzpomínky. Ale možná jsem lhal sám sobě a mně šlo o víc, ale přistoupil jsem na její hru. Něco je lepší než nic.

			Chvíli váhala.

			„Potřebuji pomoc, potřebuji se na něco zeptat,“ řekla opatrně.

			„Zkus to,“ pobídl jsem ji a napil se kávy. 

			Vzdáleně jsem vnímal, že je teď horká přesně, jak to mám rád.

			„Jsem reportérka Gobstonského raníku, to už jsem ti říkala. Také jsem pro soukromé investory dohlížela na investice do Tankové akademie. Ale mám i další zaměstnání.“

			Bylo vidět, že dál se jí pokračovat nechce. 

			„Pracuji pro kontrarozvědku Svobodných spolkových zemí,“ řekla nakonec.

			Vlastně mě to nepřekvapilo.

			„Nemám pocit, že bych ti mohl dát jakékoliv informace zajímavé pro tvou vládu, ke kterým by ses sama nedostala. Jsem obyčejný rotmistr,“ připomněl jsem.

			„Myslela jsem, že dostaneš vyšší hodnost,“ opáčila nespokojeně.

			Musela se na mě informovat i potom, co odjela z učiliště. A dobře se znala s Doggersim.

			Přisunula si k sobě šálek, zamíchala kávu a sledovala, jak pěna postupně mizí. Vždy to tak dělala.

			„Zjistili jsme, že naši čarodějové poměrně často navštěvují Staag,“ začala opatrně a pomalu. „Nebyl k tomu žádný zjevný důvod, aby spolkoví čarodějové periodicky cestovali do periferního města Velkovévodství. Dostala jsem za úkol vypátrat, čím je to způsobeno, co je sem láká. Komunikace mezi standardní složkou armády a tou magickou není u nás vždy bezproblémová,“ pokrčila rameny, jako by to bylo každému jasné. 

			Souhlasil jsem s ní. Já čaroděje prostě neměl rád. 

			„Mohlo se prostě ukázat, že tady máte něco pro čaroděje přitažlivého. Jako jsou lázně s léčivou vodou pro obyčejného člověka. Oni pro regeneraci vyhledávají extrémně suchá místa, pouště. Nikdo neví proč a od nich se to nedozvíme.“

			Pozorně jsem poslouchal.

			„Ale také mohli předávat citlivá data o spolkové armádě. U vás mají čarodějové větší vliv – v armádě i společnosti. Obávali jsme se, že chtějí dosáhnout něčeho podobného. Ale předem nikdo nechtěl budit rozruch.“

			Averze mezi čaroději, kteří měli v armádě minimálně hodnost vyšších důstojníků, a normálními vojáky jsem si všiml už dávno. 

			„Zajímavé bylo, že každý z nich nejméně jednou navštívil nemocnici ve Staagu,“ pokračovala Kriss.

			„Nejsou tamní doktoři v něčem dobří? Tak dobří, že to lidi, kteří si to mohou dovolit, vede k tomu, aby jeli až sem?“ navrhl jsem.

			„Pátrala jsem a nic takového jsem neobjevila.“

			„A dobří v něčem speciálním, co je důležité jen pro čaroděje?“

			Nevyznal jsem se ve věcech spojených s magií, ale bylo by to logické. Souhlasně přikývla.

			„Věnovala jsem tomu hodně času a nebylo ani trochu snadné se k informacím tohoto druhu dostat. Čarodějové jsou hákliví na své slabé stránky. Existují nemoci, hlavně psychické, vůči kterým jsou mnohem citlivější, ale nepodařilo se mi potvrdit, že by se jimi staagská nemocnice nějak speciálně zabývala.“

			Pokrčil jsem rameny. Kriss byla chytrá, to jsem dávno věděl. A krásná. Vidět ji takhle před sebou mi nedělalo dobře.

			„Pak někdo v nemocnici ukradl léky. Velké množství léků.“

			Pokrčil jsem rameny a doufal, že jsem udržel stále stejný výraz ve tváři.

			„Reakce vaší tajné policie, tajné policie ovládané čaroději, byla nečekaně razantní a bezohledná.“

			Začínal jsem mít pocit, že všechno je u nás ovládáno čaroději, včetně armády, ale nic jsem neřekl, jen poslouchal.

			„Nasadili obrovské množství lidí, použili nejtvrdší metody, aby zjistili, kdo krádež provedl.“

			„Lékárník Laband, zavřeli ho přece,“ odpověděl jsem jednoduše.

			„Lékárníka Labanda,“ chvíli hledala vhodné slovo, „spotřebovali u výslechu. To jim způsobilo značné problémy, protože tady přestoupili zákony hodně razantně a viditelně a museli se snažit, aby jim to prošlo.“

			Měl bych cítit výčitky svědomí, ale žádné nebyly. Laband podváděl, za drahé peníze prodával lidem padělané nefungující léky, a tím je zabíjel. Mou mámu tím zabíjel.

			„Na Labanda to někdo hodil, dokonale, neprůstřelně. Právě proto ho vyslýchali takovým způsobem, aby z něj dostali pravdu, indicie. Ale nic…“ zavrtěla hlavou.

			„A jak se k němu vlastně dostali?“ zeptal jsem se. „Někdo ho udal?“

			Očekával jsem, že nedostanu žádnou odpověď, Kris však jen souhlasně přikývla.

			„Dobrá otázka. Také jsem si ji položila. Měli ho strašně rychle, prakticky hned druhý den poté, co krádež odhalili. Podle všeho kradené léky našli za použití magie.“

			„Byly to léky pracující s magií?“

			To se mi moc nezdálo. Nechal jsem mámě na její zhoršující se plíce celou zásobu medikamentů a nikdo je neobjevil.

			„Nebo označené magickou značkou,“ navrhla.

			To se mi nezdálo ze stejného důvodu.

			„Velmi ráda bych zjistila, co to bylo za léky, že se po jejich krádeži mohli zbláznit. Vyvolalo to obrovský poprask a pár lidí,“ zaváhala, co všechno mi má prozradit, „… pár lidí to prostě stálo kariéru. A my netušíme proč.“

			My znamenalo spolkovou kontrarozvědku?

			„Co to má společného se mnou? Jak mohu na takovou otázku znát odpověď?“ zeptal jsem se klidně.

			„A nemohl by čirou náhodou nějaký z těch léků být tady?“ zeptala se, napila a nespustila přitom ze mě oči. 

			„Kdyby byl, dávno by mě odhalili, ne?“

			„Zjistila jsem si, že magická stopovací značka se obvykle klade na obal, ne na lék samotný. To z důvodu, aby ji pacienti nepolykali. Pokud by takový lék někde náhodou ležel někde bez obalu, nedokázali by ho vystopovat,“ poznamenala. 

			Díval jsem se na pistoli a nůž na stole mezi námi.

			„A proč si myslíš, že by tady takový lék mohl ležet?“ nebyl jsem si jistý, zda má můj hlas stále stejný tón.

			„Napadlo mě to, když jsem náhodou potkala tvou maminku. Povídaly jsme si v cukrárně a ona se zmínila, jak jsi jí na své dovolené opatřil dobré léky, který fungovaly mnohem lépe než ty z lékárny.“

			Obvykle sebevědomá Kriss mi připadala nejistá, trochu v rozpacích.

			Záleželo na tom všem? Máma byla mrtvá a já měl za pár dní odjet zpět na frontu. A možná jsem mohl Kriss pomoct. Jistým způsobem mi na ní záleželo. Prostě mi na ní záleželo, i když by nemělo, přiznal jsem si.

			„Léky jsou stále v kuchyňské skříni, prostřední šuplík,“ ukázal jsem pohledem.

			„Na rakovinu plic, nejlepší, jaké se dají sehnat. A tlumení jejích vedlejších efektů,“ zareagovala bez mrknutí.

			„Máma ti je přinesla?“

			„Byla jsem u vás na návštěvě, pozvala mě.“

			Chvíli jsem uvažoval, zda mám být naštvaný, že využila mámu k pátrání, že ji vystavila nebezpečí, ale pak jsem si připomněl, že na tom vlastně nezáleželo. A teď mi to přiznala, za což jsem byl rád.

			„Všechny ostatní jsem odnesl do starého Labandova skladu na léky. Na pozemku jeho vily,“ rozhodl jsem se říct jí pravdu. „A ten objevila a vyklidila tajná policie.“

			Kriss přikývla a odložila prázdný šálek. Vypadala, že jí informace vzala vítr z plachet. Moc stop jí očividně nezůstávalo.

			„Můžeme se jít podívat do sklepa, kde jsem léky na jeden večer uložil,“ navrhl jsem, spíš proto, abychom něco podnikli a jen tak v tichu neseděli.

			Přikývla a zvedla se jako první, musel jsem polknout a odvrátit pohled. Poslední noc, kterou jsme spolu strávili, ve mně vzbudila pocit intimity, pocit – který jsem raději dál nezkoumal. Do kabátu jsem jí pro jistotu nepomohl.

			Sešli jsme spolu do sklepa, snažil jsem se nevnímat její blízkost. 

			S petrolejkou v ruce jsem se sklonil k policím u stěny, kde jsem léky schovával. 

			„Tady byly,“ řekl jsem. 

			Žluté světlo plamene ozářilo několik zaprášených povoskovaných papírků ukrývajících zatavené dvojice tablet. Vzpomněl jsem si, jak byly tašky s léky přeplněné a některé krabice pomačkané.

			„Tohle tu zbylo,“ řekl jsem a podal jí svůj nález.

			Opatrně si tablety vzala, vytáhla z náprsní kapsy kabátu hedvábný váček zdobený výšivkou, ze které při pohledu bolely oči, a můj nález do něj umístila. 

			„Díky moc,“ řekla, políbila mě a zase se ode mě vzdálila. „A jak se celkově cítíš?“ změnila opatrně téma. 

			„Myslíš následky masivního léčení bez magické rekonvalescence?“ vybavilo se mi, na co mě kdysi upozorňovala ona i doktorka Saliverová. „Nezájem o svět, letargie a podobně?“

			„Laicky a zlehčeně řečeno ano,“ souhlasila.

			„Jsem v pohodě,“ chtěl jsem vše v prvním okamžiku smést pod stůl. „Potom, co jsem se dozvěděl, že máma umřela, jsem měl slabší chvilku,“ přiznal jsem po chvíli. „Necítil jsem se úplně normálně,“ nechtěl jsem zabíhat do podrobností. „Ale Guzzi, to je můj kamarád z civilu,“ vysvětlil jsem a Kriss přikývla na znamení, že chápe, „mi pomohl. Aby se mi zase rozproudila krev.“ 

			Opět chápavě přikývla, naštěstí se neptala, jak mi Guzzi rozproudil krev. Chlast a ženský…

			„To je dobře,“ řekla až nezvykle měkce, dostal jsem ještě polibek na rozloučenou, a byla pryč.

			Zhluboka jsem se nadechl a vydechl. V pokoji jsem měl pořád ještě téměř plnou láhev koňaku. Potřeboval jsem panáka, možná dva.

			Dopřál jsem si ještě třetí kávu, uhladil ji štědrou dávkou koňaku a přemýšlel, co všechno bych měl udělat, než odjedu. S bytem a tou trochou peněz, která po mámě zbyla. Šetřila, stále šetřila, i když potřebovala peníze na svou nemoc. Ale s tím už jsem nic udělat nemohl. Při pozorování hladiny destilátu v láhvi jsem si uvědomil, že bych měl uzavřít poslední vůli. Nepředpokládal jsem, že se z fronty vrátím. Pokud bych tak neučinil, tenhle obyčejný byt, na který mí rodiče tak moc šetřili, by propadl státu. Peníze, ty si nechám, to bylo jasné. A rodinné věci – rozhodl jsem se, že projdu jen dokumenty a všechno ostatní nechám na pár máminých kamarádkách, aby roztřídily a rozhodly, jak s tím naloží. Já bych to nedokázal.

			To, že jsem se rozhodl jak dál, mi spravilo náladu a nezkazilo mi ji ani zabušení na dveře. Důrazné, ale současně rezervované. Otevřel jsem se šálkem kávy v ruce, stál tam známý strážník ze včerejška a nevypadal ani trochu šťastně.

			„Dobrý den, pane Bronštejne,“ zasalutoval mi. „Mám pro vás předvolání,“ natáhl ke mně ruku s bílou obálkou.

			„Jaké předvolání?“ nechápal jsem.

			„Předvolání k zítřejšímu projednání vašeho, ehm, incidentu s panem Brysóem na okrskové policejní stanici. Musíte mi podepsat převzetí. Pokud byste se nedostavil, budete zatčen a předveden.“ 

			„Strážníku, deset minut vás asi nezabije, že ne?“ nadhodil jsem.

			„Ne,“ připustil nejistě.

			„Pojďte dál, dáte si kávu, já si to přečtu, podepíšu vám papír a bude to.“

			Rozhlédl se, zda ho nikdo neuvidí u porušení předpisů, a souhlasil.

			Nalil jsem mu kávu, sobě také a každému nám do ní dal panáka koňaku. Láhev byla prázdná. Pak že je na koňak spolehnutí.

			Předvolání bylo psáno strohým úředním jazykem a obsahovalo jen informace, které mi sdělil strážník. 

			Podepsal jsem prohlášení, že jsem předvolání přijal a dostavím se, vyprovodil strážce pořádku ven a pak chvíli přemýšlel jak dál.

			Oblékl jsem se do nejlepších kalhot, košile, saka a přidal extravagantní šálu, co mi zůstala po první práci pro Guzziho, a vyrazil ven. 

			Zamířil jsem k tržišti, kde bude touhle dobou spousta lidí. Cestou jsem se zastavil v papírnictví, koupil si deset obálek a nejobyčejnější plnicí pero a tužku. Po návratu na ulici jsem měl pocit, že opodál postává muž v ošoupaném kabátě, kterého jsem už jednou zahlédl. Sledoval mě? Bylo to možné. 

			Mohlo to mít něco společného se včerejškem. Znali mé jméno, mohli si snadno zjistit, kde bydlím. A o Guzzim věděli prakticky všechno. Guzzi teď pravděpodobně vyspával naši noční výpravu. Musel jsem ho varovat, nebyl připravený na šarvátky gangů a tajných služeb. Já vlastně taky ne, ale nijak mě to neznepokojovalo. Kdy jsem si na podobné věci zvykl? Možná když mě vyslýchal Webler a stal jsem se pěšcem ve hře čarodějů, plukovníka Doggersiho a bůhví koho ještě? Nebo mi to prostě od dob, co mě roztrhaly skákavé miny, bylo jedno?

			Potřeboval jsem se ho zbavit, zamířil jsem proto do starých uliček Staagu. Z dob školních dní, kdy jsme se jako kluci v rámci nejrůznějších her honili, jsem znal každou škvíru, uličku, průchod, prostě všechny cesty, které se hodily k únikům, přepadům, prostě k čemukoliv. 

			Byl jsem sice o pár let starší, ale dírami v plotech a starými zahradami jsem se protahoval překvapivě snadno a zmizel jsem mu prakticky okamžitě. Po dalších čtvrthodině jsem přes střechu staré kůlny přelezl na pozemek vily Guzziho rodičů. Dnes vlastně Guzziho vily. 

			Z ní jsem okamžitě zahlédl dva muže hlídající u plotu. Guzzi nebyl tak neopatrný, jak jsem se obával. Od vidění mě znali a možná bych se s nimi mohl domluvit, ale třeba také ne. Dostat se z kůlny do okna kuchyně, které stará paní Blažková nechávala vždy otevřené, mi přišlo jednodušší.

			Až na půli cesty přes mizerně udržovaný trávník mi došlo, že kdyby mě teď kdokoliv z hlídačů zahlédl, jsem jako cedník. Už však nemělo cenu vracet se zpět. Opatrně jsem se protáhl oknem a postavil se na podlahu, která tiše zavrzala. 

			Voda v konvici na kamnech právě začínala vřít. Kávy jsem měl dnes už dost, ale po předchozím tělocviku by se mi něco k pití hodilo. Připravil jsem tři šálky, pro sebe navíc sklenici vody, kterou jsem okamžitě vypil. Ve chvíli, kdy jsem na talířky pokládal lžičky, do kuchyně vstoupila paní Blažková.

			„A, mladý pán Max,“ poznamenala, aniž dala najevo jakékoliv překvapení. 

			„Pro vás, madam,“ podal jsem jí šálek. „Mohu mluvit s Guzzim?“¨

			„Pan Kretschmer je poněkud trudnomyslný, určitě však ocení vaši přítomnost. Je v pracovně.“

			Zkoumavě se podívala k oknu.

			„A příště prosím otřete parapet, pokud dovnitř vklouznete oknem.“

			„Jistě, madam,“ přikývl jsem a učinil požadované.

			Guzziho jsem zastihl zadumaně sedět v bývalé pracovně jeho otce, před ním na leštěné mahagonového desce stolu pistole a dvouhlavňová lovecká brokovnice. Na brokovnici jsem při svém vniknutí do zahrady nepomyslel. Představil jsem si rozptyl a účinek těžkých, rychle zpomalujících broků. Možná by se to čarodějům nelíbilo. Gangsterům určitě ne.

			„Bál jsem se, že spinkáš jako nemluvně,“ řekl jsem místo pozdravu a postavil před něj kávu.

			„Nejsem dnešní, věděli, co jsem zač,“ odpověděl suše. „Bojím se, kurva, bojím se, do čeho jsem se to navezl.“

			Opravdu vypadal, že se bojí. A mě poněkolikáté zaráželo, že já ne. Současně jsem si uvědomil, že mi na Guzzim záleží. Někdy v průběhu uplynulých měsíců, i když jsme se viděli jen sporadicky, se změnil v… pojítko s minulostí? V kotvu v reálném životě? I když náš současný problém moc reálně nevypadal, spíš jako historka z pulpových příběhů. 

			„Bylo jich šest a tři z nich jsou mrtví. A určitě nedisponují celými armádami lidí. Gangsteři mají pár tvrdých chlapů, tři dostaneš, a zničil jsi je,“ řekl jsem a myslel to vážně.

			„Kdy ses naučil takhle uvažovat?“ podíval se na mě.

			„Nevím,“ odpověděl jsem popravdě. „Káva,“ připomněl jsem. 

			U Kretschmerů měli vždycky slabost pro velmi dobrou, a tudíž i drahou kávu. Už podle vůně jsem věděl, že Guzzi v tradici pokračuje.

			„A co si myslíš, že bych měl udělat?“ zeptal se Guzzi po prvním doušku.

			„Obsadit uvolněné oblasti trhu,“ odpověděl jsem bez uvažování.

			„A co když nejsou uvolněné?“ nadhodil a podíval se na mě, jako by mě zkoušel.

			„Buď ty, nebo oni,“ odpověděl jsem.

			Guzzi zachmuřeně přikývl. 

			„Jsou z Graazu, asi. To je všechno, co o nich vím. Netuším, co jsou zač, jaké mají zdroje, konexe. Místní hochštaplery mám přečtené, ale tohle je jiná liga, hráči z velkého světa.“

			Možná ano, možná ne, ale hra už začala.

			Guzzi nad vším už přemýšlel, jen – prostě se mu nechtělo píchnout do vosího hnízda. A mně bylo jasné, že pokud nezareaguje, dříve nebo později ho nachytají v tmavé uličce a ráno ho najdou s proříznutým hrdlem nebo lebkou na kaši. Případně zastřeleného v pracovně jeho otce, z níž jsme teď pozorovali zahradu. Guzzi prostě na skutečné násilí neměl žaludek. Nebo se to teprve musel naučit.

			„Možná se to dozvíme,“ odpověděl jsem. „Požádal jsem Kriss.“

			Zatvářil se nejistě.

			„Tu dlouhonohou kočku, se kterou jsem se seznámil na tvé party, když jsem se poprvé vrátil z fronty,“ upřesnil jsem.

			„A jak je to teď mezi vámi?“ zeptal se opatrně.

			„Něco mi dluží, třeba se bude revanšovat.“

			Nebyl jsem si jistý, ale doufal jsem, že to tak je.

			„A jak je to teď mezi vámi?“ zopakoval.

			Guzzi se tvářil zvláštně vážně, takového jsem ho neznal.

			„Chtěl bych ji,“ odpověděl jsem popravdě.

			„Každý, kdo na to má koule, by ji chtěl,“ věnoval mi úšklebek, dopil kávu a odložil šálek.

			To byl Guzzi, kterého jsem si pamatoval. Postupně se dával dohromady.

			„Chtěl bych s ní být, ale…“ pokrčil jsem rameny. „Každý jsme z jiného světa.“ Na chvíli jsem se odmlčel. „Před dvěma lety bych si za noc se ženou, jako je ona, nechal přerazit nos,“ ušklíbl jsem se. Teď mi to bylo málo.

			„To jo, ale před dvěma roky bys byl pro ni méně než vzduch,“ zachechtal se Guzzi, sáhl do police a postavil před nás dvě sklenky, které z tmavé láhve od minerálky Zdravá svačinka naplnil něčím, co barvou a viskozitou připomínalo koňak. 

			Dokud neochutnám, nemohl jsem si být jistý. Stále jsem mohl předpokládat, že je to ta minerálka. Nebo čaj.

			Pozvedl sklenku k přípitku. 

			Nebyl to čaj.

			„Počkáme, až se od Kriss dozvíme víc,“ řekl jsem. „Do té doby se budeme držet v pozadí a připravíme se na nejhorší.“

			Nevěděl jsem, odkud beru tu jistotu, že se bude kvůli mně Kriss angažovat, každopádně jsem mu zlepšil náladu, a to bylo důležité.

			„Potřebuji napsat pár vzkazů,“ požádal jsem.

			„Všechno je ti k dispozici,“ rozmáchl se rukou a odsunul se stranou, abych měl víc místa.

			Vytáhl jsem z kapsy obálky a dopisní papíry.

			Levou rukou a tiskacími písmeny jsem na jeden list papíru napsal: 

			Chystá se finanční kontrola, mají podezření. Nesedí objemy zpracovávaného masa.

			A podepsal se: Přítel.

			Guzzi se přisunul, aby mi lépe viděl přes rameno. 

			Na tři další dopisní papíry, opět tiskacími písmeny, ale pravou rukou, jsem napsal:

			Brysóova jatka dávají do vojenských konzerv závadné maso, a riskují tak zdraví našich vojáků.

			A podepsal se: Občan.

			A na třetí:

			Sára Kandrová je sladká a až nebezpečně přitažlivá.

			„K čemu ti to bude?“ nechápal Guzzi.

			„Brysó po mně jde, zítra mám být na policejní stanici. Snažím se dát mu víc věcí, nad kterými může uvažovat, prostě jde o rozdělení sil nepřítele.“ 

			Guzzi obdivně hvízdl.

			„Tak tohle je fakt vyšší velitelská. Nikdy bych to do tebe neřekl. A kdo je Sára Kandrová?“ chtěl vědět. 

			„Nová hvězda ženského pěveckého sboru města Staag. Jsou opravdu dobří, ona skvěle zpívá a mimo to je to prý i velmi půvabná sedmnáctiletá dívka. To psali v novinách,“ pokrčil jsem rameny. „A před třinácti lety byla vycházející hvězdou stejného sboru nynější manželka pana Brysóa, tehdy osmnáctiletá,“ přeříkal jsem mu, co všechno jsem si zjistil ze společenských ročenek v městské knihovně.

			„A ty myslíš, že historie se opakuje,“ nadhodil Guzzi.

			„Nevím, ale Brysó je stále sponzorem sboru a angažuje se v jeho činnosti.“ 

			„Dokázal bys zařídit co nejrychlejší doručení těchhle dopisů do redakcí tří největších novin ve Staagu? Pokud možno bulvárních?“

			Podal jsem mu dopisy podepsané Občan.

			„To bych dokázal,“ přikývl pobaveně.

			„A tenhle na finančák?“

			„Tak to ne,“ zavrtěl Guzzi rozhodně hlavou. „Těch se bojím víc než čehokoliv na světě. Víš, jakou mi dá práci s nimi nějak rozumně vyjít? A kolik zaplatím na daních?“

			Netušil jsem, že si Guzzi dělá starosti s daněmi, ale pohled vojáka s krátkodobým plánováním byl zjevně jiný než pohled civilisty. 

			„V pořádku, zanesu ho tam sám, stejně se musím zeptat na věci ohledně mámina dědictví,“ pokrčil jsem rameny a dopsal na obálku adresu úřadu. „Přemýšlím, jak doručit tenhle paní Brysóové,“ ukázal jsem na poslední.

			„Tak to ti mohu pomoct,“ zareagoval překvapivě Guzzi. „Dnes odpoledne otevírá paní Brysóová vernisáž nějakého, nějakého – prostě malíře,“ pokrčil Guzzi rameny. „A já dodávám šampaňské. Dostanu tě tam.“

			„Skvělé,“ ocenil jsem. „Jdu na finanční úřad,“ sbalil jsem tři dopisy, „a do oběda budu zpět.“

			Guzzi mi jen mávl rukou, sundal brokovnici ze stolu a posadil se. Vypadal mnohem klidněji než na počátku našeho rozhovoru.

			„Stejně bych si ale dával pozor a tady,“ mávl jsem rukou, „bych nezůstával. Dostat se sem je až příliš snadné. A paní Blažkové bych dal na pár dní volno,“ zastavil jsem se ještě ve dveřích.

			„Přesuneme se do provozovny, té nové,“ přikývl, jako by už o tom sám přemýšlel. „Paní Blažkovou pošlu na týden na venkov za rodinou, uklízečka dostane volno.“

			V průběhu dne jsem zařídil všechny věci, které jsem si naplánoval, a stihl ještě něco navíc. Návštěva finančního úřadu byla téměř příjemná, na vojáka byli milí a vše mi vysvětlili. Dopis jsem položil na hromádku pošty a podařilo se mi ho opatřit razítkem s nápisem Urgentní. Leželo na vedlejším stole.

			Předat anonymní vzkaz paní Brysóové bylo jednodušší, než jsem čekal. V nové Guzziho provozovně na periferii Staagu v areálu bývalé mechanické manufaktury, které vévodila robustní třípatrová, nedávno omítnutá budova, jsme naložili tucet kartonů sektu plus jeden karton prominentního ročníku a náklad zavezli na městskou radnici, kde vrcholily přípravy před otevřením vernisáže. Ve chvíli, kdy Guzzi hladce konverzoval přímo s madam Brysóovou a předával jí karton vybraných vín jako svou osobní pozornost, jsem dopis zasunul do její otevřené kabelky položené na křesle. 

			Dokonce se mi podařilo absolvovat i jednání s notářem, a to bez předem sjednané schůzky. Má poslední vůle byla jednoduchá. Byt jsem odkázal Pomalému Ichťovi, nebo vlastně Pavlu Dotredovi, jak se jmenoval skutečným jménem. 

			„Je to váš vzdálený příbuzný?“ zeptal se pouze notář.

			Jen jsem zavrtěl hlavou. Neměl jsem ve Staagu žádné příbuzné, mí rodiče se sem přistěhovali a o minulosti máma nikdy nemluvila. 

			„Je to problém?“ zeptal jsem se, když notář mával papírem, aby na něm oschnul inkoust.

			„Není, je vhodné tuto skutečnost do závěti uvést, abychom se vyhnuli jakýmkoli případným výhradám a pokusům o zpochybnění.“

			 V přítomnosti asistentky jako svědka jsem závěť podepsal ve dvou čistopisech, jeden zůstal u notáře v úschově, druhý jsem si nechal.

			Doma nebylo nic k jídlu, navíc jsem tam chtěl dorazit co nejpozději, aby měly máminy kamarádky dost času na probírání věcí, proto jsem se cestou zastavil na něco k jídlu v jedné ze zapadlých hospod, které jsem znal ještě ze studentských dob. 

			Jídlo mi připadalo mnohem lepší, než jsem si pamatoval, ale to mohlo být způsobeno zkušeností s vojenskou polní kuchyní. Další změnou byly noviny pro hosty ve čtecích stojanech. Psali v nich o připravované ofenzívě, pokračující mobilizaci a nových zbraních, které ve spojení se schopnostmi nejlepších válečných čarodějů zaručí rychlý a snadný postup do Pustiny. 

			Tanky se na cvičišti ukázaly jako hrozivé stroje s devastujícím ničivým účinkem, ale stejně jsem článkům moc nevěřil a četl je jen s nechutí. Možná ve mně stále přetrvával hypnotický blok vtiskovaný vojákům při léčení ze zranění. Zvládl jsem přečíst tři krátké články a měl jsem dost. Zaplatil jsem a vypadl z hospody. Předtím jsem však chvíli z přítmí pootevřených dveří sledoval ulici. U nejbližšího rohu ve směru, ze kterého jsem původně přišel, postával znuděně vyhlížející chlap. Byl to někdo jiný než dopoledne, ale já už byl podezřívavý. Pokud se střídali, znamenalo to, že patří k nějaké skupině. 

			Ke gangsterům, s nimiž jsme se večer střetli? To by museli být zatraceně dobře organizovaní gangsteři. A stál bych jim za to? Byl jsem jen voják, který před pár dny přijel a brzy zase odjede. Ztratit se mu by mi nedělalo problém. Ale pokud věděl, kde bydlím, bylo to stejně jedno.

			Pomalý Ichťa opět stál v naší ulici pod stromem na svém obvyklém místě. 

			„Nemáš nic jiného na práci?“ zeptal jsem se ho a nabídl mu cigaretu, přitom přehlédl ulici za sebou. Můj stín čekal na rohu.

			„Došel vám balíček,“ oznámil mi Ichťa. „Donesl ho poslíček. A jinak se nikdo neobjevil.“

			„Mhm,“ zabručel jsem neurčitě. Žádný balíček jsem nečekal. „Teď se neotáčej, ano?“ řekl jsem. „Na křižovatce stojí chlápek v hnědém baloňáku a klobouku. Pokud zjistíš, kam odsud půjde, máš u mě korunu.“

			„Celou korunu?“ zatvářil se Ichťa nedůvěřivě.

			„Jo, ale nesmí tě při tom vidět.“

			„To bude jednoduchý,“ rozzářil se.

			„Až dokouříš, přesuň se někam dál, myslím, že tu bude ještě nějakou dobu postávat, než zmizí,“ doporučil jsem mu.

			Ještě chvíli jsem s Ichťou stál, jako bychom spolu klábosili a spokojeně kouřili. 

			Domů se mi opravdu nechtělo, věděl jsem, že tam na mě opět padne… smutek, letargie, nechuť k čemukoliv.

			Bylo to ještě horší, než jsem čekal, umocnila to skutečnost, že máminy věci z předsíně i pokoje byly už kompletně pryč, přesně jak jsem se domluvil se sousedkou. Pocit domova se vytrácel, nahrazovala ho bytnějící prázdnota. Posadil jsem se v kuchyni, která stále působila obyčejně, známě. Až po nějaké době jsem si uvědomil, že pozoruji malý balíček na stole před sebou. Silný povoskovaný, pečlivě převázaný papír. Bez adresy ani jakéhokoliv dalšího popisu, který by naznačoval, co je uvnitř. Odbila desátá, zíral jsem na něj celé hodiny. 

			Vymanil jsem se z letargie a pomalu po něm natáhl ruku. Byl těžší, než jsem čekal. Přeřízl jsem provázek a opatrně balík rozbalil. Z papíru vyklouzl masivní nabitý zásobník a dalších dvanáct, jednotlivě v papíru zabalených nábojů velké ráže bez jakéhokoliv vyraženého označení. Předpokládal jsem, že do pistole, kterou jsem schoval pod matraci postele. Pak už jsem objevil jen přeložený papír se vzkazem:

			Arthur Coreh. Z Hawenborgu. 

			Hawenborg bylo hlavní město Borska, jedné ze Svobodných spolkových zemí. Možná to bylo vůbec největší město Unie svobodných spolkových zemí. 

			Několikrát zatčen, podezření z organizovaného zločinu, vždy osvobozen pro nedostatek důkazů. Vydírání, hazard, pašování. Pravděpodobně i vraždy. Někdo z vyšších kruhů nad ním pravděpodobně drží ochrannou ruku. Kdo se mi nepodařilo zjistit.

			Podpis chyběl, ale rukopis jsem znal. 

			Kriss musela mít velmi dobré zdroje informací, pokud tohle všechno dokázala zjistit za dva dny. Byl jsem rád, že cítila potřebu se revanšovat. 

			Vstal jsem, vytáhl pistoli a natlačil jeden náboj po druhém do zásobníku, opět byl plný. U toho posledního jsem se zapotil a málem se mi to nepodařilo, na palci jsem měl modřinu. 

			Guzzi by měl vědět, s kým má tu čest. To mi zabránilo posadit se zpět na židli.

			Převlékl jsem se do tmavých kalhot, tmavé košile, v šuplíku našel staré pletené rukavice, které mi byly malé, ale když jsem jim ustřihl konečky prstů, daly se použít. Na hlavu jsem si narazil černou čepici. Po krátkém zaváhání jsem pistoli zasunul na záda za opasek kalhot a do pravé kapsy starého saka, které už léta sloužilo víceméně jako pracovní oděv, vložil tři v kapesníku zabalené ocelové kuličky, které mi zbyly ve stole z doby dětství. Díky tomu bude snazší klopy saka rozevřít a dostat se ke zbrani o zlomek sekundy rychleji. Kdysi nám to ukazoval jeden kluk a fungovalo to. Jeho finty divokého života na ulici mu na frontě nepomohly, byl dávno mrtvý. 

			Zbývající, stále v papíru zabalené náboje jsem si dal do náprsní kapsy, vážily víc, než jsem čekal. Tichu jsem dal přednost před rychlostí přebíjení zásobníku. Pokud bych potřeboval třetí osmičku střel, měl bych prostě smůlu.

			Zhasl jsem v bytě všechna světla, jako bych už šel spát, chvíli stál na balkóně, aby si oči přivykly na tmu, a potom potichu sešplhal přes balkón na dvůr. Z něj se dalo přelézt do sousední zahrady a pak už snadno na ulici. Netušil jsem, zda neznámý muž, nebo případně i Ichťa, stále čekají před vchodem do našeho domu. Nepotřeboval jsem, aby mě kdokoliv z nich viděl.

			Nejprve jsem zamířil ke Guzziho vile, ale nesvítilo v ní jediné okno, a to ani v pokojích, kde bydlela paní Blažková. Asi ji opravdu poslal na venkov a sám – mohl přespat v hotelu, ale vsadil bych se, že je ve své obchodní centrále na okraji Staagu. To bylo místo, které šlo snadno bránit a měl tam své lidi. A také mohl chránit své zboží. 

			Půlhodina ostřejší chůze, odhadl jsem. Cesta sem po svých mi udělala dobře, rozhodl jsem se v tom pokračovat. 

			Natahoval jsem krok a držel se přitom mimo osvětlené ulice v oblasti města, kterou jsem dobře znal. Domů postupně ubývalo, střídaly je občasné temné obrysy řemeslnických dílen a manufaktur, cesta se zhoršovala, noční klid zaplašil cvrčení kobylek a zvuky nočního hmyzu. Postupně jsem se dostal na samotnou starou periferii města. V zatáčce mě minuly tři rychle jedoucí automobily, osobní a dva menší náklaďáky. V mém tmavém oblečení mě první řidič přehlédl, kdybych neuskočil, skončil bych pod koly. Na to, že byla noc, jeli zbytečně rychle.

			Instinktivně jsem zrychlil krok, abych byl u Guzziho co nejdřív, ale nestačilo to. Zanedlouho klid noci vystřídala střelba, exploze, dávka z automatické zbraně a další z něčeho těžšího, možná kulometu. To musely být ty tři vozy, došlo mi okamžitě. Další exploze, kulomet se znovu rozštěkal. Exploze. Granáty? Nebyl jsem si jistý, na to byly exploze příliš dlouhé. Sáhl jsem po pistoli a vyrazil klusem. Byla tak zatraceně těžká. Možná skoro jako vojenská karabina, v ruce se však nesla lépe. 

			Před Guzziho provozovnu jsem dorazil ve chvíli, kdy se ze střechy budovy sneslo něco v ohnivém oblouku a dopadlo na náklaďák, z jehož korby štěkal kulomet. Třesk rozbité láhve jsem ve zvuku zuřivé přestřelky neslyšel, ale hořlavá kapalina se rozlila do okolí, potřísnila oba muže obsluhující zbraň. Jejich oděv vzplál, za bolestivého řevu se snažili zbavit svršků, ale marně. Další láhev se roztříštila o beton a nikoho nezasáhla, jen víc osvětlila celou scénu. 

			Z několika míst ve stínech úsečně štěkaly pistole a pušky, obránci jim odpovídali z temných oken, zásahy cupovaly fasádu. 

			Zápalná látka dohořela, scenérie se ponořila do tmy narušované jen zášlehy výstřelů. Odhadoval jsem, že na Guzziho zaútočilo osm chlapů, ale nepřekvapili ho. Další zápalná láhev dolétla téměř až k osobnímu automobilu stojícímu na konci parkoviště nejvzdálenějším od budovy, plamen olízl pneumatiku, guma začala hořet. Někdo se zaklením opustil kryt vozu.

			„Stahujeme se! Stahujeme!“ slyšel jsem ho řvát.

			Dva muži táhli dalšího zraněného k náklaďákům, na zemi leželo jedno tělo. Obránci přerušili palbu, jako by toho sami měli dost. Oheň na náklaďáku už také pohasl, na nic hořlavého nenarazil, munice zůstala uchráněna. Neměl jsem moc času na rozmýšlení. Pár rychlých kroků, opřel jsem se o pneumatiku, ve chvíli, kdy řidič šlápl na plyn, jsem se odrazil a skočil na korbu.

			Cesta byla divoká, musel jsem se pořádně držet a párkrát jsem měl namále. 

			Konečně jsme zajeli do otevřených vrat a zaparkovali na rozlehlém parkovišti obklopeném ze všech stran temnou stěnou budov. Prostor ozařovaly průmyslové petrolejové reflektory na vysokých sloupech. Naštěstí byly jen tři a seřízené na úsporný režim.

			Krčil jsem se u bočnice v pokleku se svěšenou hlavou, pistoli jsem držel oběma rukama a prostor okolo sledoval jen úkosem. Bál jsem se, aby se mi v očích neodráželo světlo. 

			Z vozů postupně vystupovali muži a pomáhali zraněným. 

			„Hendrik je na tom mizerně, celé zadní sedadlo je od krve,“ konstatoval někdo.

			Už jsem je měl spočítané. Nájezdu se účastnilo dvanáct lidí a vrátilo se jich devět. Dva sejmula zápalná láhev a jeden zůstal ležet na silnici. Jaké byly ztráty na Guzziho straně, jsem netušil.

			„Zavolejte šéfa, pokud může Hendrikovi někdo pomoct, je to on.“

			„S těmi zápalnými láhvemi měli ti hajzlové štěstí,“ řekl muž pomáhající postřelenému parťákovi belhat se k domu. 

			Na to, že byl jejich útok odražen a přišli o tři lidi, se všichni chovali podivuhodně klidně.

			„Stáli jsme příliš blízko, mohli jsme přijít o káry,“ poznamenal chlap vytahující z osobního vozu zbraně. „Měli jsme předpokládat, že budou mít granáty nebo něco podobného.“

			„Nejsou to vojáci,“ odpověděl mu další muž. „Neměli to umět.“

			 Profesionálové, sehrané komando, napadlo mě při sledování jejich spolupráce, žádní amatéři. 

			Opatrně jsem se vysunul nad postranici a rozhlédl se. Světla najednou přibylo, bezprostřední okolí domu teď ozařovaly další lampy. Místo, kde jsme stáli, se dál utápělo v příšeří. Zeď ohraničující pozemek za námi jsem v temnotě spíš tušil. Pokud jsem si pamatoval, vstupní bránu zatím nezavřeli. Stále jsem měl otevřenou únikovou cestu. Sklouznout dolů, pár opatrných kroků, a jsem pryč. Nebyl jsem nervózní, nebál jsem se, současně jsem si uvědomoval, že s každou další sekundou se mé vyhlídky zhoršují. Ale chtěl jsem vědět, kdo za útokem stojí, protože muži přede mnou byli jen žoldáci plnící rozkazy. I když očividně skvěle vycvičení.

			Dveře domu se otevřely, ještě než k nim zranění s doprovodem dorazili. V obdélníku žlutého světla se rýsovala tmavá silueta někoho v dobře střiženém obleku. Víc jsem nerozeznal.

			„Cíl eliminován?“ zazněla strohá otázka.

			Při zvuku hlasu jsem se instinktivně přikrčil a dál se díval jen škvírou mezi prkny. Ten chlap okolo sebe šířil auru moci. Čaroděj. Byl jsem si tím naprosto jistý.

			„Ne, pane,“ odpověděl mu muž podpírající zraněného. „Měli štěstí, překvapili nás zápalnými granáty, nechtěli jsme riskovat ztrátu techniky. Hodně jsme je pocuchali, ale budou si myslet, že zvítězili. Zítra je dorazíme. To nebudou čekat.“

			„Dokončete to dnes, hned.“

			„Hendrik je na umření, Paul s Vergezem jsou nepoužitelní, potřebují ošetřit. Taky se tam může objevit policie.“

			„Na Hendrika se podívám, až to dokončíte.“

			Cítil jsem, jak mluvčí žoldáků váhá, ostatní muži ztuhli.

			„Nerozuměl jste něčemu z mého rozkazu?“

			„Rozuměl jsem všemu, pane, dokončíme to.“

			Velitel se otočil ke svým lidem.

			„Doplňte si munici a vyrážíme,“ zavelel.

			Hlavou mi bleskla šílená myšlenka, ale vzápětí jsem se vzpamatoval – v pistoli jsem měl osm nábojů, k tomu jeden zásobník, přede mnou šest po zuby ozbrojených chlapů a čaroděj. 

			Guzziho osud byl zpečetěn. 

			„Pane, můžete se podívat na Hendrika?“ zkusil to velitel zabijáků ještě jednou.

			„Řekl jsem až po splnění úkolu.“

			Sledoval jsem, jak pokládají raněného na trávník a otáčí se zpět k automobilům a ke mně. Přitom jsem zahlédl odlesk světla na nábojích kulometného pásu jen kousek od mě. 

			Nepřemýšlel jsem, kolik nábojů je k dispozici, co to je za kvér, zda vůbec bude fungovat. Jeden dlouhý úkrok stranou, prkna zaskřípěla, muži se otočili po zvuku, to už jsem ale skláněl hlaveň a měl prst na spoušti.

			Krátká dávka směrem na čaroděje, dlouhá, krátká, krátká. Muži jen pár metrů přede mnou padali k zemi bez rukou, hlav, s rozervanými trupy, zášlehy výstřelů stroboskopicky vytahovaly ze tmy fraktálové fontány tryskající krve. Čaroděj předchozí zásahy ustál, mávl pravou paží mým směrem, ale to už jsem i já škubl hlavní. Něco mi vyrazilo vzduch z plic a naplnilo je žhavou lávou. Tvrdošíjně jsem držel spoušť a snažil se hlaveň udržet v klidu. Mechanické běsnění kulometu doplnilo suché třaskání přetíženého čarodějova kinetického štítu. Žhavá láva už nevyplnila jen mé plíce, ale všechny tepny a žíly celého těla. Tvrdošíjně jsem dál držel spoušť. Ohlušující třesknutí na okamžik vymazalo jekot zbraně, čaroděj se zhroutil. Držel jsem spoušť, dokud nedošel kulometný pás. To už ve dveřích nezůstalo nic, co by připomínalo lidské tělo.

			Podlomily se mi nohy, upadl jsem. Chvíli jsem si myslel, že umřu, protože plíce stále nepracovaly, ale postupně žhavá láva vychladla, zmizela, opět jsem začal dýchat. Jen v uších mi stále zvonilo.

			Postavil jsem se, lampy beze změny svítily, dům dál lákal žlutými světly k pohodlí stejně jako před pár desítkami sekund, jen v okolí už nezbyl nikdo živý, kdo by to ocenil. 

			Ze stínu bližšího z osobních aut se ozvalo zasténání. Zvedl jsem pistoli, kterou jsem odhodil bůhví kdy, seskočil jsem z náklaďáku a opatrně se kradl za zvukem. 

			O kolo vozu se opíral podsaditý chlápek se samopalem položeným na stehnech – nevšímal si ho, místo toho se snažil rukama ucpat díru v břiše. Hodně velkou díru.

			Podíval se na mě, viděl jsem, jak se snaží zaostřit.

			„Kámo, tys nás ale převezl,“ řekl, když zjistil, že nepatřím do jeho týmu. Bývalého týmu.

			„Jo, měl jsem štěstí,“ přitakal jsem.

			„Asi to se mnou nevypadá dobře, že?“

			„Nevypadá,“ potvrdil jsem.

			„V autě je vojenská lékárnička, možná bys mi mohl pomoct,“ řekl o poznání tišším hlasem než poprvé.

			„Jo,“ odpověděl jsem, sebral mu samopal, odložil ho stranou, k tomu mu vytáhl z pouzdra na opasku pistoli.

			„Nejseš blbej,“ ocenil.

			„Občas,“ nehádal jsem se a šel pro lékárničku.

			Našel jsem ji prakticky ihned, ale když jsem se vrátil, byl už mrtvý.

			Prohledal jsem každého z mužů, dům i čaroděje. Toho jsem si nechal na konec, protože to bylo jako prohrabávat se hromadou sekaného masa na hamburger. Pokud má někdo rád hamburgery s kusy látky, roztříštěných kostí a potrhaných vnitřností.

			 Po celou dobu jsem očekával, že uslyším sirény policejních hlídek, ale klid noci nic nenarušilo. Jako by si někdo své soukromí zajistil s maximální pečlivostí.

			Nakonec jsem dům zapálil a odjel náklaďákem. Tím bez kulometu. Vlastní bezohledná chladnokrevnost mě překvapovala, ale svému jednání jsem nemohl ani zpětně nic vytknout.

			Nejprve jsem chtěl informovat Guzziho, co se stalo a že si nemusí dělat další starosti, ale pár kilometrů mi trvalo, než jsem zjistil, kde na periferii města se nacházím. Ke své smůle jsem mířil špatným směrem a prodloužil jsem si cestu. Po celém dni a přestálém napětí jsem začínal být unavený. Začínal… Třásly se mi ruce a měl jsem problém udržet oči otevřené. Domů to bylo blíž než ke Guzzimu. Vybourat se v ukradeném náklaďáku bylo to poslední, co jsem potřeboval. Zaparkoval jsem náklaďák v ulici pár bloků od našeho domu, kde sídlily dvě speditérské firmy. Při troše štěstí si Kohovi budou myslet, že vůz patří Mauritům, a opačně. Den dva by to tak mohlo vydržet.

			Domů jsem se sotva dobelhal a vyčerpaný padl na postel. Jen boty jsem si sundal.




		
			Poctivé obchody

			Ráno mě vzbudilo rachocení klíče v zámku. Podle slunce v okně to nebylo úplně brzké ráno, ale klidně bych v posteli ještě hodinu dvě vydržel. Hlasy na chodbě jsem znal, do bytu se dobývala sousedka v doprovodu máminy kamarádky, která bydlela o ulici dál, chystaly se pokračovat ve vyklízení pozůstalosti. 


			Nedařilo se jim dostat se dovnitř, protože jsem v zámku nechal klíč. Potlačil jsem vztek, sám jsem se na tom s ní domluvil. Vstal jsem, vklouzl do kalhot, hodil na sebe košili, alespoň trochu si uhrábl vlasy a otevřel. Velmi zdvořile jsem je poprosil, ať přijdou o půl hodiny později. Rychle jsem se umyl, pořádně se oblékl. Po včerejších peripetiích jsem se kupodivu cítil svěží a odpočatý, letargie byla pryč. Než jsem začal přemýšlet, kam se půjdu nasnídat, opět někdo zabušil na dveře. Půlhodina ještě neuběhla a na sousedku to bylo velmi neurvalé.

			Otevřel jsem, přede mnou stál červenolící strážník velikosti menší pyramidy, za ním policista ze včerejška, který mi doručil obsílku k projednání napadení Brysóa.

			„Půjdete s námi,“ zaburácel pyramidální policista, „na strážnici. Podle úředního pořádku.“

			„Jistě, pane,“ nepřel jsem se. „Jen se doobleču.“

			Zavřel jsem dveře, a než se na něco vzmohl, stačil i otočit klíčem.

			Bušení na dveře jsem ignoroval, některé věci jsem schoval, do peněženky si nacpal část z ukořistěných peněz a teprve potom se vrátil ke dveřím a odemkl.

			„Můžeme, pánové,“ řekl jsem dřív, než se policejní pyramida nadechl k proslovu. Ten chlap byl vážně obrovský.

			Cestou na stanici jsem si uvědomil, že je mi vlastně jedno, jak se celá situace vyvine. Zda strávím pár dní ve vězení a pak nastoupím na vlak směr fronta, nebo se budu poflakovat po Staagu. Vlastně – bylo by mi to jedno, kdyby Guzzi nepotřeboval pomoct. 

			Na policejní služebně mě strážníci s úlevou předali svému nadřízenému. Policista pyramida vypadal pochůzkou naprosto vyčerpán. Zajímalo by mě, co obvykle dělal. Symbol dopravní objížďky? Ale věřil jsem, že by poskytl slušné krytí i před kulometnou palbou.

			Nadřízený byl důležitě se tvářící muž, ne o moc starší než já, hladce oholený, vlasy napomádované a dokonale učesané, v dokonale padnoucí, tudíž na míru šité uniformě s distinkcemi rotného. Škoda, že jsem přišel v civilu, mohlo to být zajímavější.

			„Vy jste byl přiveden proč?“ obořil se na mě.

			Rozhlédl jsem se a prohlížel si služebnu. Vlastně se jednalo o čtyři propojené kancelářské kóje s centrální kanceláří v pozadí. V ní nyní nikdo nebyl. U dvou stolů seděli starší strážníci a věnovali se vyplňování nějakých formulářů.

			„Na něco jsem se ptal?“ Mladý policista měl očividně problémy se zvládáním emocí.

			„Ano?“ opáčil jsem. „Jak to, že nejste na frontě? Proběhla další vlna odvodů a určitě patříte mezi ty správné ročníky. Neschováváte se náhodou před službou státu?“

			To mu trochu vyrazilo dech.

			„Jsem policista! A vyptávám se tady já!“ 

			„Pan Maxmilián Bronštejn je tady, aby byl konfrontován se svědky ve věci napadení pana Brysóa,“ začal rychle vysvětlovat strážník ze včerejška. 

			„A kde jsou ti svědkové?“ zajímal jsem se a vytáhl cigaretu. Ne že bych na ni v zatuchlé policejní služebně, kde pach laciného čisticího prostředku používaného dnes a denně nasákl do každého póru podlahy, měl chuť.

			Při vytahování cigártašky jsem nahmátl cizí peněženku – sebral jsem ji čaroději, kterého jsem včera večer rozsekal kulometem. Na tu jsem zapomněl, určitě jsem ji u sebe mít nechtěl. Už se stalo. 

			„Ahá!“ zatvářil se policista spokojeně. „Pan Brysó se svědky mají dorazit na desátou, pak vás šoupneme za katr.“ 

			Zapálil jsem si. Před dvěma lety bych se v podobné situaci třásl strachy, teď se mě vůbec nedotýkala, spíš jsem se tak nějak vzdáleně bavil.

			„Tady se nesmí kouřit!“ vyjel na mě podporučík.

			„Opravdu?“ ukázal jsem na popelník u dveří.

			„Zadržení nesmí kouřit!“

			„Nejsem zadržený,“ podotkl jsem.

			Ale pokud najdou cizí peněženku v mé kapse, možná brzy budu, napadlo mě. Možná bych si měl koupit noviny, v nějakém z raníků už by zpráva o přestřelce před luxusním nočním klubem být mohla.

			Ve chvíli, kdy hrozilo, že se mi mladý policista pokusí vytrhnout cigaretu od úst, jsem ji sám uhasil, perořízkem ze stolu odřízl konec a zase ji schoval zpět do cigártašky. Rvačku s mužem zákona jsem nepotřeboval, i když bych si ji užil. 

			Čas plynul, sledoval jsem hodiny. Odbily desátou, pak první čtvrť. 

			„Kde jsou ti svědci? A pan Brysó?“ zeptal jsem se.

			Nebyl tady ani šéf téhle služebny. 

			„Počkáme ještě chvíli,“ mladý policista najednou vypadal nervózně.

			Vypadalo to, že jsem měl štěstí.

			„Nejsou tu svědci, není tu Brysó. Nevím, proč tady jsem,“ přešla mě naoko trpělivost. „Pokud mě chcete zastavit, zastřelte mě. Kde bydlím, víte.“

			Otočil jsem se k odchodu, napůl očekával, že se mě pokusí zadržet, ale nestalo se tak.

			Cestou ze strážnice jsem se stavil doma, pozdravil obě staré dámy, doporučil jsem jim, ať si udělají skvělou kávu, kterou přinesla Kriss, vzal si věci, které jsem nechtěl mít u sebe na policejní stanici, a zase vypadl. 

			 Vzhledem k tomu, kolik peněz jsem v domě Guzziho protivníků našel, jsem nemusel šetřit každou korunu a mohl jsem si dopřát snídani v některém z lepších a dražších podniků ve Staagu. 

			Zapadl jsem do Servácova restaurantu. Nikdy dřív jsem v něm nebyl, teď jsem si ho mohl prohlédnout. Patřil ke starým zavedeným podnikům, jako student jsem vždy obdivoval krásné mladé ženy vcházející dovnitř v doprovodu dobře oblečených elegantních společníků. Často až překvapivě starých.

			Já byl bohužel sám. Myšlenku jsem potlačil dřív, než někam doopravdy vedla. 

			Uvádějící číšník si mě sice chvíli úkosem měřil, ale má červená šála spolu s flamendrovsky zarudlýma očima ho nakonec přesvědčily, že mám potenciál být dobrým zákazníkem. Poté, co jsem požádal o stůl pro dva u okna a vtiskl mu do dlaně půlkorunu, jsem se definitivně stal skvělým zákazníkem. 

			Objednal jsem si silnou kávu, vejce na slanině, kaviár, bílý toast a malého panáka vodky. Tohle ranní menu jsem jednou viděl snídat skupinu vyšších důstojníků a teď jsem je mohl vyzkoušet. Nebyla to špatná kombinace, jen jsem ji vylepšil dalším šálkem kávy.

			Poté, co jsem vše spořádal, jsem se pustil do studia dokumentů, které jsem včera získal. 

			Spousta jich byla naprosto nezajímavých a ty ostatní se týkaly podnikání. Většinou obchodů s alkoholem a lehkými drogami. Možná i výpalného. Nejvíc mě zaujaly pečlivě vedené sumy úplatků. Každá taková řádka byla pečlivě signována jménem Raleigh Witt. Stejné jméno jsem našel na řidičském průkazu, který jsem sebral mrtvému čaroději. 

			Ve sloupcích položek se ale občas objevovala vydání bez dalšího popisu nebo jakéhokoliv komentáře. A někdy také příjmy bez udaného původu. Jako by vydírání, pašování, černý obchod mohly být korektně vedeny v účetnictví, ale současně existovalo něco dalšího, hlouběji ukrytého, co už papír neunesl. I s nepopsanými položkami bylo jasné, že Raleigh Witt provozoval velmi výnosnou gangsterskou firmu. Byl skoro zázrak, že na Guzziho a jeho amatéry narazil až po tak dlouhé době svého působení ve Staagu. Nejstarší záznam jsem objevil z doby před čtyřmi měsíci. O Guzzim nebo jiných Wittových akcích jsem v získaných dokumentech nenašel jedinou zmínku. Witt očividně pracoval velmi diskrétně. Jen jsem netušil, kam vydělané peníze schovával. Bylo jich opravdu hodně a v domě jsem žádný trezor neobjevil.

			Najednou se přede mnou zhmotnil číšník, zda něco nepotřebuji. Překryl jsem papíry před sebou na stole jídelním lístkem. Nástěnné hodiny ukazovaly tři čtvrtě na dvanáct. Čas na aperitiv a polední menu.

			Po obědě jsem s plným žaludkem a dobře naladěn zamířil za Guzzim, abych ho uklidnil, že se další odvety nemusí obávat. Jen jsem nevěděl, jak mu to vysvětlím, protože co se v noci odehrálo, mi za denního světla, na ulici, kde se procházeli tak obyčejně vyhlížející mírumilovní lidé, připadalo naprosto neuvěřitelné. Nemohl jsem přece říct, že jsem je všechny pozabíjel. Nebo mohl?

			Vzhledem k tomu, že jsem nemusel šetřit, mávl jsem si na drožku a nechal se ke Guzziho provozovně zavézt. 

			Najatí dělníci právě opravovali průstřely poškozenou stěnu, Guzzi něco probíral s jejich předákem. Vypadal unaveně, jednu ruku měl na pásce, ve druhé držel srolované noviny.

			„Jsme domluveni, zítra se vrhnete na interiér,“ dokončil Guzzi hovor a mávl na mě, že mě vidí.

			„Pojďme dovnitř, mám toho dost. Policie odjela před chvílí. V noci nás napadli. Podle mě ti z předvčerejška,“ informoval mě. 

			Prošli jsme dveřmi a po schodišti do kanceláře ve druhém patře. Na schodech i v kanceláři se ještě povalovaly kusy omítky, malty, zdiva ze skrz naskrz prostřílených stěn, stropy pokrývaly pavučiny prasklin. Na několika místech střely prošly ještě další stěnou, hlouběji do vnitřních prostor.

			„Karl je mrtvý, Gustavovi jsem musel zaplatit prvotřídní kúru, aby nepřišel o nohu, Jaff má prostřelenou ruku a mě to jen škráblo,“ vypočítával.

			„Zachránilo vás, že ten dům je zděný a má tři patra,“ poznamenal jsem.

			Zkoumavě se na mě podíval.

			„A Karlův nápad se zápalnými láhvemi. Kdybychom netrefili toho jejich kulometčíka, dostali by nás všechny.“

			To byla naprostá pravda.

			Posadili jsme se v kanceláři, rozstřílenými okny dovnitř pronikal chladný vzduch. 

			„Sklenáři přijdou až odpoledne,“ okomentoval to Guzzi, posadil se, odložil noviny a zdravou rukou nám oběma nalil.

			„Policajti se moc nesnažili. Vyslechli nás, ani se nevyptávali a všechno zaprotokolovali jako loupežné přepadení,“ komentoval. Naznačil přípitek a přistrčil přede mě noviny. Staagský poledník.

			Hlavní nadpis na titulní straně zněl: Masakr v manufakturní čtvrti. Mě ale víc zaujal jiný titulek: Pan Brysó přistižen v choulostivé situaci s první sólistkou staagského pěveckého sboru! Paní Brysóová požádala o rozvod.

			Takže jsem neměl štěstí, prostě jsem se trefil do černého a Brysó měl právě jiné starosti.

			„Myslím, že tohle je zajímalo víc než naše přepadení,“ řekl Guzzi a zabodl prst do obrázku parkovací plochy zaplněné mrtvými těly. „Podle popisu to byli naši útočníci. Našli tam dva náklaďáky a osobní vůz. Někdo ty parchanty nemilosrdně vystřílel. Musela jich být malá armáda.“

			Napili jsme se, Guzzi do sebe obrátil zbytek sklenice a nalil si dalšího panáka.

			„Netuším, co to bylo za týpky, co je tak snadno dostali,“ zavrtěl hlavou. „Asi opravdu bude nejlepší odsud utéct. Tohle je jiná liga…“

			Položil jsem na stůl mezi nás svazek dokumentů a čekal, až si ho prohlédne.

			„Jsou tam klienti, dodávky, úplatky policii, všechno potřebné, abys mohl byznys převzít,“ konstatoval jsem poté, co se probral zhruba třetinou listů.

			„Jak ses k tomu dostal?“ podíval se na mě Guzzi nechápavě, zavrtěl hlavou, zvedl pohárek, ale jen opatrně z něj usrkl.

			Studený závan větru rozevlál záclonu, její lem byl ohořelý. Vypadalo to, že i odtud létaly zápalné láhve.

			„Dostal,“ pokrčil jsem rameny a napil se. Guzzi byl napřed. 

			„Tos byl ty?“ došlo mu postupně.

			„Kriss zjistila nějaké informace o těch chlapech, co si nás předevčírem chtěli podat. Přišel jsem tě varovat, ale pozdě – přestřelka byla v plném proudu. Když odjížděli, naskočil jsem na vůz,“ pokrčil jsem rameny. „Ten kulomet byl prostě volný,“ nechal jsem větu viset ve vzduchu.

			Guzzi byl najednou bledý a vážný. Připadalo mi, že se na mě dívá jako na někoho úplně jiného, než jsem ve skutečnosti byl. Já vlastně netušil, co jsem zač.

			„To jsi ale zatraceně riskoval,“ řekl tiše.

			„Odehrálo se to všechno hodně rychle,“ řekl jsem, „neměl jsem čas přemýšlet.“ 

			A bylo to vlastně fuk, pokud bych umřel ve Staagu, nebo o pár týdnů, měsíců později na frontě. Tady jsem alespoň mohl pomoct Guzzimu, člověku, na kterém mi záleželo.

			„Jsi šílenec,“ zhodnotil to, stále trochu nejistý, ale do tváře se mu začínala vracet červeň. 

			Možná za to mohl třetí panák. 

			„Musím začít hned,“ roztočily se jeho obchodní mozkové závity. „Navázat kontakt se zákazníky, zavážet zboží…“ odmlčel se. 

			Viděl jsem na něm, jak ho možnosti, které se před ním náhle otevřely, lákají.

			„Také najmout další lidi, ostré chlapy, připravit se na další nájezdníky z velkého světa,“ doplnil jsem.

			„Jo, to máš pravdu,“ přitakal. „Staag se díky válce stává velkým světem.“

			„Mám ještě pár dní volno, pomůžu ti.“

			Potřeboval jsem něco dělat, nemohl jsem sedět v prázdném bytě.

			Po tři dny jsem šestnáct hodin denně v ohozu, který mi doladila paní Blažková, objížděl Staag, konkrétně noční kluby, restauranty, hráčská doupata, soukromé rezidence s bedýnkami whisky, vodky, koňaku, rumu, ginu, šampaňského a vybraných vín. K tomu jsem měl auto plné cigaret, cigár, doutníků a dalšího nonkonformního kuřiva, které bylo v hledáčku rigidní společnosti a policejních sil. Netušil jsem, zda za to mohla červená šála kolem krku nebo klobouk předcházející módu ve Staagu o dobré dva měsíce, ale neměl jsem nejmenší problém s vyhazovači, ochrankou ani osobními strážci. Nebo za to mohla pistole, kterou jsem měl stále u sebe ve speciálním pouzdře na boku? Ušil mi je jeden brašnář hned první den na objednávku. K mým požadavkům přidal pár vylepšení, ale i tak se ten těžký krám pronesl a musel jsem ho schovávat pod sakem, které mi paní Blažková upravila na míru. Na míru mně a pistoli. Dandyovský vzhled, nebo chování člověka, který je v případě potřeby bez skrupulí ochoten použít zbraň? Co fungovalo víc? Člověk nikdy neví. 

			Čtvrtého dne mě nečekala žádná fuška a já okamžitě znervózněl. Nechtěl jsem se zastavit a přemýšlet, potřeboval jsem být neustále v pohybu. Možná bych se mohl pokusit vyhledat Kriss, alespoň v redakci jejích novin, napadlo mě. Jenomže její poslední nepodepsaný vzkaz mluvil jasně – nechtěla se se mnou znovu setkat. A vyrovnala účty. Než jsem doopravdy začal řešit, co s volným dnem podniknu, doručil mi poslíček Guzziho vzkaz: chtěl, abych mu asistoval při jednání se zájemcem o práci. Věděl jsem, že s chlápky od rány nemá problém a pár jich přijal, pár vyhodil, některé doslova. 

			„K čemu mě potřebuješ?“ zeptal jsem se hned ve dveřích a hodil do sebe malou štamprli koňaku, kterou jsem dostal na přivítanou. 

			Stával se z toho příjemný zvyk, snídal jsem obvykle později. Nebo zlozvyk.

			„Je to pistolník,“ odpověděl bez dalšího vysvětlování a pozvedl láhev, zda chci ještě nalít. 

			Jen jsem zavrtěl hlavou. Nic se nemá přehánět, správná životospráva je základ. 

			Svou odpovědí mě trochu zaskočil, neměl jsem pocit, že já sám mám něco společného s pistolníky.

			Pokrčil jsem rameny. Proč ne.

			Muž na první pohled vypadal tuctově: krátký účes s ulízanou patkou, střední postavy, s náznakem bříška v šedém saku. Já však okamžitě věděl, že je nebezpečný. Mohlo za to, jak přehlédl Guzziho kancelář, mě, jak zůstal stát s rukama volně svěšenýma podél těla? Asi. Já si však jeho podstaty byl vědom v prvním okamžiku, kdy jsem ho spatřil. Byl si jistý sám sebou, v každém místě a čase. Na saku měl dva rozparky posunuté trochu víc do stran, než bylo obvyklé. Aby se rychleji dostal ke zbrani, došlo mi po chvilce.

			„Chtěl jste se mnou mluvit,“ začal Guzzi bez pozdravu. 

			Muž na něho upřel svůj nevýrazný pohled, mě si zdánlivě nevšímal, ale věděl jsem, že to není pravda. 

			Uvědomil jsem si, že sám mám sako rozepnuté, ale nebylo dostatečně dobře střižené, aby zakrylo velkou pistoli v podpažním pouzdře.

			„Nabíráte lidi,“ řekl.

			„To je pravda, jsem majitelem společnosti Diskrétní export & import a rozšiřuji podnik. Od koho víte, že hledám lidi?“ zeptal se Guzzi.

			„Povídá se to,“ pokrčil muž rameny. „Slyšel jsem, že tu byla i jiná firma na export – import a zkrachovala. Měla málo kvalitních zaměstnanců.“

			Muž se na mě poprvé podíval přímo.

			„Ano, dobrá firma stojí na dobrých lidech,“ souhlasil Guzzi.

			Téměř to vypadalo, jako by se bavil majitel velkého podniku s budoucím finančním ředitelem.

			„Možná bychom mohli nabídnout naše zboží v Nové čtvrti,“ skočil jsem jim bez velkého přemýšlení do diskuse.

			Nová čtvrť se říkalo rychle zastavované, nebo už spíš prakticky nově zastavěné oblasti mezi původním městem, stále rostoucím nádražím a armádní základnou na jeho druhé straně. Provizorní barabizny obýval civilní personál nutný k zajištění potřeb nádraží i základny. Většinou single mladí muži, k tomu odpovídající množství prostitutek. Celá Nová čtvrť byla prošpikovaná hospodami a nálevnami, kam chodili pít místní, vojáci a stále víc i otrlejší obyvatelé Staagu, protože ceny byly mírnější.

			Proč jsem měl tak šílený nápad? Abych nemusel sedět v prázdném bytě, ze kterého už zmizely všechny drobnosti a věci vytvářející domov, abych nemyslel na návrat na frontu, odpověděl jsem sám sobě. Abych nepropadl apatii, letargii. Abych prostě něco dělal.

			Guzzi se ke mně otočil a snažil se zhodnotit, zda to myslím vážně.

			Tvářil jsem se, že to myslím vážně.

			„I při malé marži může být Nová čtvrť zdrojem velkých příjmů. Obrovských příjmů. A její ovládnutí oslabí možnou konkurenci.“

			Netušil jsem, že dokážu tak skvěle fabulovat.

			„Nemám tak nekvalitní pití, aby si ho někdo v Nové čtvrti mohl dovolit,“ usoudil nakonec Guzzi. „Taky je to zatracené riziko, místní dodavatelé se s ničím nepářou,“ pokračoval dál nahlas.

			Čekal jsem.

			„Ale určitě dokážu sehnat poctivé zboží za slušnou cenu, které při správně položené nabídce nikdo neodmítne,“ nezatratil můj nápad.

			„Ale je to riziko,“ připomněl znovu, ale bylo vidět, že se mu představa další expanze zamlouvá.

			Pokrčil jsem rameny. Pistolník také pokrčil rameny.

			„Jsem přijat?“ zeptal se.

			„Ještě jsme se nebavili o mzdě,“ podotkl Guzzi.

			Pistolník vyřkl částku, která mi vyrazila dech. „Je neměnná,“ doplnil.

			Guzzi přidal na stůl třetí sklenku a všechny tři naplnil štědrou dávkou koňaku.

			„A prémie k tomu,“ dodal. „Jste přijat,“ pozvedl panáka.

			Vlastně jsem nevěděl, proč mě tady Guzzi chtěl. Ale měl jsem pocit, že jsem přispěl k tomu, že pistolníka přijal. A nevadilo mi to.

			Vyrazili jsme do Nové čtvrti se dvěma povozy naloženými zbožím. Hned první putykář s námi nechtěl mít nic společného, ale když jsme mu sdělili, že zaplatí, až vše prodá, rozzářil se. Měl nás za blázny. Bez problémů podepsal směnku a se špatně skrývaným pobavením nám popřál hezký den. Předpokládal, že už se pro peníze nikdy nevrátíme. 

			Celkem jsme to otočili třikrát a celá rozvážka nám trvala poctivý půlden, povozy s posledním nákladem jsme měli prázdné s prvním soumrakem. Bylo vidět, že se dvěma vozkům ulevilo. S vozy bez zboží se cítili víc v bezpečí. Popohnali koně, abychom vyklidili místo a nepřekáželi pouličnímu ruchu. Já kráčel po jedné straně našeho miniaturního konvoje, pistolník na druhé, sedět na voze se nám nechtělo ani jednomu.

			„Vracíme se?“ zeptal se vozka řídící první vůz.

			„Ano,“ potvrdil jsem.

			Kola teď rachotila po tvrdé prašné cestě o poznání lehčeji. S večerem přibylo chodců, museli jsme jet pomalu a opatrně. Bylo jasné, že do setmění se z Nové čtvrti nevymotáme, ale mně to nijak nevadilo. Čím později budu doma, tím lépe. 

			Ve chvíli, kdy vůz v čele vjel do úzké uličky, spíš zkratky mezi dvěma liniemi na sebe navazujících dřevěných skladišť, ve které nikdo nebyl, mi bylo jasné, že jsme nezabočili správně.

			Pistolník se rozhlédl a neřekl nic, viděl jsem jen, jak na okamžik zmizela jeho ruka po sakem, a pak už ji měl volně podél těla. V šeru jsem si nebyl jistý, zda v ní opravdu drží zbraň.

			Od stěn se odlepily tmavé siluety, napočítal jsem pět lidí. 

			„Tady nemáte co dělat, dejte nám směnky, co vám podepsali hospodští, a vypadněte odsud.“

			Mluvčí stál uprostřed, v ruce držel pistoli. Nebo revolver, ve tmě už nebylo dobře vidět. Dva další muži byli vyzbrojeni dlouhými puškami, dva obušky. Pušky, tady? Museli mít problémy se zbraněmi. 

			Pochopil jsem, že pistolník nepromluví. Byl prostě takový typ.

			„A proč?“ zeptal jsem se po dlouhé pauze.

			Naši vozkové se na kozlících krčili, aby poskytovali co nejmenší cíl. 

			„Protože pak vás necháme odejít a nepolámeme vám všechny kosti.“

			Bylo mi jasné, že tak snadné to nebude, protože nám museli dát lekci. Proto tady čekaly ty obušky – tlouct člověka rukama nebo do něj kopat je prostě namáhavé a občas i bolestivé.

			Pauza se muži s pistolí začínala zdát moc dlouhá, pozvedl zbraň, v tu chvíli zazněl výstřel, po něm série dalších, dopočítal jsem čtyři. Měl jsem pocit, že můj společník se ani nepohnul, ale všech pět mužů leželo na zemi. Dál jsem se jimi nezabýval, udělal čelem vzad a už s pistolí v ruce se přikrčený kolem kol přesunul ke konci zadního vozu. Právě včas, abych zahlédl chlapa vystupovat zpoza rohu, v ruce automat. Tady bylo světla víc, viděl jsem ho víceméně zřetelně.

			Zíral do temné uličky a rozhodoval se, co udělá.

			Při kovovém zarachocení závěru ztuhl, a tím promarnil svou šanci. Držel jsem rukojeť v obou rukou, ukazovák na spoušti, mířil jsem mu na trup. 

			„Odhoď zbraň,“ řekl jsem suše.

			Podle pohybu hlavy mě proti tmavé hmotě vozu stále neviděl, jen slyšel. Po krátkém zaváhání sklonil hlaveň zbraně k zemi, předklonil se a bez jakéhokoliv náznaku odporu ji pomalu položil na zem. V uličce za mnou pistolník k někomu mluvil. Nezabil je tedy všechny.

			„Odsuň to nohou,“ ukázal jsem mu.

			Muž bez zaváhání poslechl.

			„A lehni si břichem na zem.“

			Nadechl jsem se, abych doplnil výhrůžku, ale spolkl jsem ji. 

			Muž opět bez zaváhání poslechl. 

			Místo abych šel k němu a prohledal ho, opatrně, jak nejtišeji jsem dokázal, jsem se přesunul k protější stěně uličky a čekal.

			Netrvalo to dlouho, zpoza rohu stěny, u níž jsem stál, se objevila nejprve pistole, pak ruka a celá hlava.

			„Kuku,“ řekl jsem a stiskl spoušť ve chvíli, kdy se na mě podíval. Výstřel byl signál pro chlapa na zemi, vrhl se po automatu, ale nestihl to.

			Opatrně jsem vyhlédl za oba rohy, ulice v okolí se vylidnila, nikdo nechtěl mít se střelbou cokoliv společného. Nic zatím nenasvědčovalo tomu, že by se blížila policie.

			Stáhl jsem se zpět do uličky a narazil na pistolníka. Konejšil výstřely poplašeného koně a přitom mě pozoroval.

			„To od nich bylo docela chytré,“ poznamenal. „A od vás ještě chytřejší.“

			„Sám bych to tak udělal na jejich místě. Výcvik a válka mě přece jen něco naučily.“

			„Jeďte domů, teď už nic nehrozí,“ přikázal jsem vozkům.

			Sebral jsem obě prázdné nábojnice a schoval je do kapsy, byly ještě teplé.

			„Ten váš kvér je zbytečně velký a těžký, jste s ním pomalý,“ poznamenal.

			„A vy zase zatraceně rychlý,“ nekomentoval jsem to.

			Vlastně jsem ho neviděl se pohnout. Jen zazněly výstřely.

			„To jsem.“

			V uličce zůstala ležet tři těla, ti dva, které jsem zastřelil já, a mluvčí pětice. Doklady jsme nenašli u žádného z nich.

			„Ti ostatní?“ zeptal jsem se.

			„Pokud mají na dobrého doktora a ošetření s magickým vylepšením, dostanou se z toho. Průstřely břicha. V rychlosti vždy mířím na břicho.“

			„A tenhle?“ překročil jsem tělo.

			„Do černého,“ dostal jsem odpověď.

			Potlačil jsem pokušení zastavit a zjistit, zda do černého myslí srdce, nebo hlavu. Bylo to jedno.

			Na další křižovatce jsme se rozešli, aby nikdo zbytečně neviděl dvojici mužů, která ve dne rozvážela po čtvrti kořalku.

		


		
			Žraloci a malé ryby

			Kráčel jsem sám už ztemnělými ulicemi starého Staagu, který jsem tak důvěrně znal, a s požitkem si vychutnával vůně pozdního léta. Cítil jsem se dobře, ani stopa deprese, letargie. Únava z celého dne, akce, nebezpečí, to všechno mi zvedlo náladu a rozproudilo krev v žilách. To, že jsem ty dva zabil, mi nevadilo, sami si o to řekli, oba zvedli zbraň jako první. Na rohu ulice, kde jsem měl párkrát schůzku s Adélou takzvaně „u světel“, jak se dříve říkalo, jsem si uvědomil, že lamp veřejného osvětlení svítí mnohem méně než dřív. Možná za to mohl program všeobecného šetření, zavedený nedávno vládou kvůli válce. Nevadilo mi to, tady bych nezabloudil ani v úplné tmě. 

			Guzziho pronajatou limuzínu, kterou jsme používali k zavážení lepších podniků, jsem našel zaparkovanou před Guzziho centrálou, kde jsem ji včera nechal. Okamžik jsem váhal, zda se za ním nemám zastavit, ale v kancelářích už byla tma. Měl jsem auto v zásadě ke svému užívání, Guzzi jezdil vlastním novým bourákem.

			Nastartoval jsem vůz, se zhasnutými světly chvíli poslouchal předení velkého dvanáctiválce a oddával se pohodlí čalouněného sedadla.

			Někdo zaklepal na dveře, v ruce držel petrolejovou svítilnu, jakou obvykle nosili městští strážníci na obchůzkách v temnějších částech města. Věděl jsem, že v odlescích světla skrze sklo vidí zvenku dovnitř jen mizerně. Při stahování okénka jsem sáhl po pistoli položené na sedadle spolujezdce pod novinami. Kdyby byl venku někdo, kdo by mě chtěl zabít, mohl to už udělat. Možná se ale potřeboval přesvědčit, že zabije správného člověka.

			U auta však opravdu stál jen strážník, starší chlap s lampou v ruce a obuškem na opasku.

			„Pane řidiči, rozsviťte si světla, než vyjedete,“ upozornil mě. 

			„Děkuji, strážníku,“ odpověděl jsem, „byl to dlouhý den, chvíli jsem odpočíval. Ale už pojedu.“ Pomalu jsem přesunul pravačku zpod novin na řadicí páku, ještě jednou mu kývl na pozdrav a pomalu odjel.

			Až při parkování vozu před naším domem jsem si uvědomil, že jsem celý den nic nejedl a žaludek mi svírají křeče. Doma samozřejmě nic k jídlu nebylo, ale jít do restaurace v oblečení, ve kterém jsem celý den tahal bedny, chodil po ulicích a zabíjel lidi, se mi moc nechtělo. To znamenalo se převléct. 

			Na druhou stranu, do restaurace se mi také nechtělo. Lidí jsem měl plné zuby. Možná někde ve spíži najdu zavařené maso a konzervu nakládaných fazolí. Určitě ji tam najdu, přesvědčil jsem sám sebe. Ráno jsem ji viděl. A pokud to nebude pravda… Pokrčil jsem sám nad sebou rameny, vystoupil a přešel ulici ke dveřím.

			 V průjezdu to zapáchalo, jako by se změnil tlak a byly cítit splašky z kanálů a septiků. U našich dveří už byl ale vzduch čistý. Otevřel jsem, vstoupil po paměti dovnitř do tmy, zavřel za sebou, odložil kabát a rozsvítil si až v kuchyni.

			Na židli u stolu seděl Ichťa, oči upíral někam do dáli, z úst mu tekly sliny a něco si pro sebe mumlal.

			„Co tady děláš?“ zeptal jsem se.

			Něco bylo špatně, vůbec na mě nereagoval.

			„Ichťo!“ strčil jsem do něj. 

			Dál netečně seděl, vydával neartikulované zvuky a slintal. 

			Podobně nepřítomný pohled jsem už někde viděl.

			Ichťovi se v rozkroku rozrostla tmavá skvrna, ucítil jsem pach moči. On však nic z toho nevnímal. 

			Podobně se tvářili vojáci, kteří prošli tvrdším výslechem s využitím magie, vzpomněl jsem si. Nepřítomně vypadali jen chvíli, ale nikdy ne úplně vymazaně, jen šokovaně.

			Něco bylo zatraceně špatně. 

			Bez dalšího uvažování jsem sáhl po pistoli a otočil se. Jen proto, abych dostal tvrdou ránu do lokte, paže zmrtvěla, zbraň mi vyklouzla z prstů. Nakročil jsem si a druhé koleno vykopl, jak nejvýše to šlo, přitom jsem se snažil strhnout chlapovi před sebou hlavu dolů. Uhnul z linie útoku, dva bleskové údery na spodní žebra mnou otřásly, třetí zboku do krku těsně pod čelist mě poslal k zemi. Ještě jsem se pokusil překulit a kopnout a…

			Že jsem někde jinde, mi řekly pachy. Bylo to tu cítit jinak než u nás doma.

			„Vím, že jste vzhůru, pane Bronštejne,“ řekl hlas, který mi nebyl úplně neznámý. 

			A nevěstil nic dobrého, hlava mi ještě úplně nesloužila, ale pamatoval jsem si, že už jsem ho nikdy nechtěl slyšet.

			Otevřel jsem oči. Seděl jsem na židli s rukama svázanýma k sobě a vytaženýma vzhůru provazem přehozeným přes hák zaražený do stropu. A byl jsem do půl pasu nahý. Ve vzduchu se vznášel suchý prach, na zemi postavená lampa kus přede mnou mě oslepovala, člověka, který na mě promluvil, jsem vnímal jako tmavou postavu s minimem detailů. Podle ozvěny byla místnost až na pár židlí okolo prázdná. Skladiště? Velká garáž?

			„Jste podivuhodně klidný, pane Bronštejne. Na to, v jaké situaci se nacházíte.“

			Webler, vybavil jsem si jeho jméno. Muž, se kterým jsem se setkal na místě, kde zavraždili chlapa. Mrtvole nezůstal v roztříštěné hlavě téměř žádný mozek a já si tehdy myslel, že ho sežral starý pes, který se nedokázal dostat k lepšímu soustu. Dnes už jsem si tím nebyl tak jistý. Webler, z něhož se později vyklubal čaroděj – důstojník Svobodné spolkové armády. Také bezohledný vyšetřovatel.

			„Vy jste zabil Ichťu,“ vyplivl jsem vztekle.

			„Nezabil,“ odpověděl téměř blahosklonně Webler. „Jeho vegetativní funkce jsou v pořádku.“

			„Nezbylo z něj vůbec nic!“ znovu jsem štěkl.

			„Vyslýchal jsem ho a na to, jak byl slabomyslný, byl velice odolný. Dobrovolně mi nechtěl prozradit vůbec nic. Měl vás rád, to mě opravdu překvapilo.“

			Hledal jsem nějakou možnost, sebemenší, mizivou, jak se na toho parchanta vrhnout. Ale ruce nad hlavou mi žádnou šanci nedávaly.

			„Zničil jste jeho osobnost, jeho já! Zbyl z něj kus teplého masa!“

			„To ano, to ano, poměrně výstižně jste to popsal. Nemohl jsem riskovat, že mi i při nátlakovém výslechu něco zamlčí, byl opravdu tvrdohlavý. A nakonec mi prozradil věci, které by si při vědomí sám nikdy nevybavil.“

			Webler se líčením toho, co udělal, bavil. Nebo mě záměrně popichoval, byl velmi chytrý a dokázal se dokonale ovládat, připomněl jsem si naše předchozí setkání. Lidé pro něj byli jen položky, využitelné nástroje nebo překážky k odstranění. Nechápal jsem, jak mě to najednou napadlo, ale byl jsem si tím jistý. 

			Uslyšel jsem lehké zašustění, jako když při přešlápnutí z nohy na nohu někdo podrážkou lehce zadrhne o zem. Webler tady měl další muže.

			„Ale překvapuje mě, že zrovna vy se rozhorlujete nad mými metodami, pane Bronštejne. Utopit člověka ve splašcích v žumpě je přece nelidské.“

			Takže našel Rosenkrance. Jak? O něm přece nikdo nevěděl.

			„Víte, pane Bronštejne, leccos z toho, co jste udělal, mi zatím nedává smysl, ale já se to určitě dozvím.“

			Až teď mi došlo, že celá tahle akce, Ichťovo zmrzačení a mé zajetí, musí být Weblerova soukromá akce. Jako příslušník cizí armády neměl na suverénním území Velkovévodství žádné pravomoci. Tím spíš vůči civilistům.

			„Myslím, že jsme si podobní víc, než se vám v tuto chvíli zdá možné.“

			V jeho hlase jsem vycítil spokojené pobavení.

			Kvůli tomu, že jsem zavraždil Rosenkrance? Ten starý slídil a udavač ohrožoval mámu. Zabil jsem ho, to byla pravda, a nelitoval jsem toho. Ale s Weblerem jsme nic společného neměli. Mě utrpení a ponížení jiných netěšilo.

			„Nechte mě s ním chvíli o samotě. Přijďte, až vás zavolám,“ pronesl Webler.

			Takže jich tu okolo mě bylo víc. Já slyšel jen jednoho.

			„Je velmi nebezpečný, pane,“ ozval se hlas zpoza mého pravého ramene. 

			Jiný muž, než který šoupal nohama o zem.

			„Slyšeli jste,“ odbyl ho stroze Webler.

			Poslechli, tři nebo čtyři, nebyl jsem si jistý.

			Webler otočil lampu a postavil se přede mě tak, abych na něj dobře viděl.

			Svým postojem a soustředěním mi připomněl výslech v Akademii, kde mě i další kadety hypnotizoval. Hypnotizovat člověka, který si je psychického nátlaku vědom, je bez použití magie prakticky nemožné, tolik už jsem se stačil naučit. A Webler se ani nesnažil odvést pozornost, rozptýlit mě, uklidnit, jen na mě zíral a vypadal u toho stále vyčerpaněji. 

			Ve chvíli, kdy se mu začalo lesknout čelo potem, to vzdal.

			„Bohužel, zmýlil jsem se ve vás,“ řekl a otřel si čelo kapesníkem.

			Jeho barva ladila s barvou košile. Tón v tónu, jak by řekla máma. Webler neopomíjel ani ty nejmenší detaily.

			„Doufal jsem, že vás přidám do našeho kmene. Tak schopný člověk jako vy by byl velkým přínosem. Ale bohužel,“ pokrčil rameny. „Nepředpokládal jsem, že tady objevím někoho z jiného stromu.“

			Nechápal jsem, o čem to mluví, ale poslouchal jsem.

			„Ale i tak udělám všechno pro to, abyste byl přínosem.“

			Při slově přínosem mi přejel mráz po zádech. Zněla v něm ozvěna slov mučení, vivisekce a ještě horších, která se vznášela někde v šedé zóně mezi vědomím a nevědomím, zjevujících se jen v nejhorších snech.

			Webler, jako by vycítil můj strach, se spokojeně pousmál.

			Ale když jsem si připomněl, čím jsem si prošel, a poodhrnul ten tenký závěs zapomnění, strach se vytratil. Nemohli mi udělat nic moc horšího, než jsem měl za sebou. Možná trochu, ale to už nehrálo velkou roli. Peklo je jen jedno. Rozkrájí vás v něm na malé kousky a pak je chaoticky dají dohromady a tváří se, že jste to pořád vy. 

			„Vraťte se!“ řekl Webler a nesnažil se přitom zesilovat hlas. 

			Dveře vrzly, slyšel jsem je přicházet a už jsem věděl, kolik jich je. 

			Postavili se na místa a jakoby ztuhli, opět jsem neslyšel žádný další pohyb.

			Profesionálové.

			Webler se na mě podíval, připomněl mi řezníka oceňujícího kus dobytka před porážkou. 

			„Nasaďte mu rozvěrač čelistí,“ přikázal. 

			Takže mučení přijde na řadu ještě dřív, než jsem předpokládal, napadlo mě. V žaludku se mi zhmotnil kus ledu, současně jsem se v představách toho, co přijde, začal potit. Před chvílí jsem přece sám sobě tvrdil, že mě nic nemůže rozházet, že jsem zažil mnohem horší bolest. Když mě probouzeli k vědomí a dávali dohromady. To už však bylo dávno a na takové věci člověk rychle zapomíná – aby dokázal dál žít. 

			Do prdele, bude to hrozné, to mi bylo jasné. 

			Někdo zatáhl za provaz a pokračoval, dokud jsem nebalancoval jen na špičkách. Až teď jsem zjistil, že mám k sobě spoutané i nohy. 

			Jeden muž mě chytil za ramena, druhý mi zvrátil hlavu. Nesnažil jsem se odporovat, bylo to zbytečné. Poslušně jsem otevřel ústa, bylo zbytečné přijít o zuby hned.

			Další mi vsunul do úst chladné čelisti a začal je otáčením šroubu rozevírat. Ani jemu jsem neviděl obličeje, lampa mě stále oslepovala.

			„Stačí, pane?“ zeptal se muž. 

			Kupodivu dřív, než začala být bolest nesnesitelná.

			Webler ke mně přistoupil, zkontroloval, jak moc mám otevřená ústa. 

			Oslněný světlem jsem viděl jen jeho souhlasné přikývnutí. 

			„Ano. Teď mě s ním opět nechte o samotě.“

			Muži tentokrát poslechli beze slova. 

			Webler se postavil před mě a upřeně mi zíral ústy skrze hltan až někam do žaludku.

			„Zajímavé je, že zpočátku nikdy nic není vidět,“ zabručel nespokojeně a vykouzlil z kapsy nástroj připomínající zubařské zrcátko, které mi strčil do úst.

			„Vzhledem k tomu, že opravdu nestojím o to, abyste mě pozvracel, budeme muset vyřadit váš dávivý reflex,“ vysvětloval. „K tomu je vhodný jed jednoho ze štírů vyskytujících se na pobřeží Jižního moře.“

			Neviděl jsem, kam sáhl, ale v ruce najednou držel malý flakónek. 

			„Teď nedýchejte, nepotřebuji, abyste upadl do kómatu a pak se udusil,“ přikázal mi.

			Zkontroloval, že opravdu nedýchám, sám odvrátil hlavu a stříkl mi z flakónku do úst aerosol.

			„Napočítejte alespoň do patnácti.“

			Nenáviděl jsem se za to, že ho poslouchám, ale chtěl jsem žít. Možná toho budu později litovat. Necítil jsem nic neobvyklého, možná chlad někde v jícnu, ale to jsem si asi jen namlouval. 

			Ještě chvíli počkal a začal mi s pomocí zrcátka prohlížet útroby. Počínal si při tom brutálně, několikrát mi zrcátko strčil téměř až do žaludku.

			„Nic, nic, sakra, nic,“ komentoval nespokojeně výsledky své prohlídky.

			Poprvé jsem ho viděl vyvedeného z míry.

			„Vy jste obyčejný člověk!“ zhodnotil nakonec a očistil svůj nástroj do mého rukávu. „Pro koho pracujete?“ 

			S rozvíračem čelistí v ústech jsem nemohl říct ani slovo. Znechuceně se na mě podíval.

			„Helmuthe! Potřebuji vás tady!“ zavelel.

			Poprvé za dobu, co jsem tady napůl visel, použil jméno někoho ze svých lidí. Uvažoval jsem, co to asi pro mě může znamenat.

			Čtveřice mužů byla najednou uvnitř. Možná ten zatracený neurotoxin udělal něco i s mým vnímáním času. S vnímáním světla určitě, protože světlo lampy mi najednou nepřipadalo tak oslepující, zřetelně jsem rozeznával obrysy plamene a jednotlivá hořící vlákna knotu. Zato vše ostatní se utápělo v temnotě.

			„Potřebuji zjistit, pro koho pracuje. Potřebuji zjistit úplně všechno,“ pronesl Webler. 

			Bez zvláštního důrazu i intonace, prostě rozkaz, který vydával už několikrát, a očekával, že bude beze zbytku splněn. 

			„Něco zvláštního, pane? Na co si máme dát pozor?“

			Odhadoval jsem, že teď promluvil Helmuth.

			Webler mě poplácal po rameni.

			„Je tvrdý a má za sebou zajímavý příběh. Berte to tak, že je kondiciovaný pro třetí stupeň výslechu.“

			Měl jsem pocit, že slyším udivené hvízdnutí. Tak tiché, že to mohl být jen opatrný výdech mezi sevřenými rty.

			„Nemáme vybavení, abychom zvládli tak silně kondiciovaného chlapa.“

			„Dejte se do toho, věřím ve vaši improvizaci.“

			Webler nesplnění svých rozkazů očividně nepřipouštěl.

			„Ano, pane.“

			Muži se rozestavili okolo mě, Webler se naopak stáhl do pozadí, slyšel jsem, jak pod ním zaskřípěla židlička nebo staré křeslo.

			Paralýza mých nervů dospěla do dalšího stádia, viděl jsem lépe, ale vzduch získal zvláštní příchuť. Hořko-růžovou. S tou růžovou jsem si byl jistý, s hořkou nikoliv.

			„Provedeme vivisekci,“ rozhodl Helmuth. „Sežeňte držáky na oční bulvy, aby u toho viděl sám sebe, to vždy znásobuje účinek. Taky budeme potřebovat udržet krevní oběh, a to dost dlouho.“

			„Máme v lékárničce lepidla, ale ne dost náhradních žil,“ odpověděl někdo.

			„Taky bychom mohli zkusit zuby, ty fungují slušně,“ navrhl další.

			„Ne u kondiciovaného chlapa,“ najednou jsem viděl obličej Helmutha stojícího proti mně naprosto zřetelně. 

			Připomínal mi školníka z gymnázia, hubeného vyschlého dlouhána, který se uměl tvářit jen kysele. Okamžik jsem si myslel, že je to opravdu on, ale Helmuth disponoval více výrazy. Ten, který mi právě předvedl, by se dal nazvat jako profesionální soustředění.

			Možná bych se měl opravdu začít bát. Asi určitě. Já už se vlastně bál, byl jsem vyděšený k smrti, na hranici zoufalého šílenství – ale současně jsem zůstával příčetný a jistým způsobem odtažitý. Věděl jsem, že to bude nepředstavitelně bolet, že tady umřu, ale nějak jsem si to nepřipouštěl.

			„Začneme tím, že mu zalepíme prdel, nechci tady půl dne chodit v hovnech,“ začal vypočítávat Helmuth. „Jako zahřívací kolo půjdou prsty na nohou a rukou. Pokud je fakt kondiciovaný, nehne to s ním, ale je to dobré pro naladění psychiky. Pak mu vytáhneme bulvy, aby viděl sám sebe, a pojedem po končetinách. Stáhnutí z kůže, odseparování hlavních svalů.“

			„To všechno zabere pár hodin,“ podotkl muž, který se ještě do debaty nezapojil. „Budeme potřebovat přestávku. Večeři. Možná bychom mu měli také něco připravit.“

			„Vývar z jeho vlastního masa, dobrý nápad,“ souhlasil Helmuth. „A pak se pustíme do hrudníku a vnitřností. Mezitím obstaráme dárce orgánů, abychom mu mohli vytáhnout vnitřnosti z těla a on stále žil.“

			„Raději dva.“

			Přestával jsem rozumět, co říkají, a na okamžik se propadl sám do sebe, do černoty. Doufal jsem, že už se nikdy nevynořím, že už nebudu vnímat svět okolo sebe, ale nestalo se tak. 

			Vrátil jsem se, všechny mé smysly fungovaly precizněji než kdykoliv dřív, můj mozek chladně kalkuloval prakticky nezávisle na mé vůli. Snažil se, snažil jsem se odhadnout, jak dlouho bude trvat, než umřu. Vycházelo mi to na necelé dva dny. Bylo jasné, že svou kvalifikovanou práci dovedou až do konce, protože nic, co bych si dokázal vymyslet, nemohlo Weblera uspokojit. Já bohužel neměl nejmenší představu, po čem vlastně jde. Co chce slyšet.

			„Tak konečník a penis zalepit, začínáme, zalosujte si,“ vyzval své podřízené Helmuth.

			Najednou používal téměř lékařskou terminologii. Možná se to u mučení nosilo.

			„Budeme tahat zápalky, krátká prohrává,“ řekl někdo.

			Někde za mnou zašustil papír a zaklokotala nalévaná tekutina, ucítil jsem vůni dobré whisky. Webler si krátil čas.

			O chvíli později jsem byl bez kalhot i spodního prádla. Mezi půlky mi stříkli štědrou dávku tkáňového lepidla používaného při prvotním ošetření zranění, a potom jím chlápek, co prohrál sázku, pocákal půlku mého penisu. Na týlu měl slušně se rozvíjející pleš. Podle barvy tuby jsem poznal, že používají prvotřídní kvalitu, v polních nemocnicích určenou jen pro vyšší důstojníky. 

			Helmuth odněkud vyčaroval bytelně vyhlížející kleště a zkusmo je zmáčkl. Ostré nabroušené hrany čelistí, robustní pákový mechanismus. Tyhle kleště toho zvládnou mnohem víc než mé prsty, to bylo jasné na první pohled. 

			„To se mě ani nezeptáte na to, co vlastně chcete vědět?“ nadhodil jsem.

			Helmuth se na mě podíval, bylo vidět, že nad svou odpovědí přemýšlí.

			„I ti kondiciovaní nechtějí umřít, nechtějí trpět,“ prohlásil. „Vám jako by na tom nezáleželo. Je zbytečné se vás ptát teď. Až později.“

			Svázali mě způsobem znemožňujícím jakýkoliv pohyb. Helmuth rozevřel kleště, položil spodní hranu čelistí na první kloub malíčku mé levé ruky a podíval se na mě.

			„Jaký je to pocit?“ zeptal se.

			„Užíváte si to?“ odpověděl jsem. „Kurva! Kurva! Kurva!“

			Bolelo to hrozně. Ale stačilo se podívat do minulosti, odhrnout závěs, a vlastně to nebolelo vůbec. Jako bych byl schopen dívat se současně oběma způsoby.

			„Dobré kleště,“ řekl jsem poté, co jsem skončil s nadáváním.

			Po malíčku přišel na řadu prsteníček.

			„Kurva!“

			„Vás to vlastně baví,“ odhadl jsem u palce a pak chvíli jen neartikulovaně křičel.

			„Mám pokračovat s dalším kloubem, nebo druhou rukou?“ zeptal se Helmuth, když mi došel dech.

			Ten parchant se ptal mě. Spolkl jsem příchuť zvratků na patře a chvíli mlčky sbíral síly. Měl bych je prosit, ať mě rychle zabijí, zaklínat je, že jim řeknu všechno, co chtějí. Jenže já nic nevěděl a chladná část mé mysli mi tvrdila, že mi nic nepomůže. A já jí věřil.

			Při stříhání prstů jsem se zmítal bolestí a provazy se částečně uvolnily, levou rukou jsem teď mohl pohnout. Věděl jsem, že si toho za chvíli všimnou a napraví to.

			„Vy neumíte pořádně ustřihnout ani kus prstu, jste prostě břídil,“ řekl jsem.

			Helmuth se předklonil, aby nasadil nůžky na další článek některého z mých prstů. Nepočítal s uvolněnými pouty. Trhl jsem rukou vzhůru a podařilo se mi zarazit mu krvavý pahýl palce do oka.

			„Ty hajzle!“ zařval a bodl mi nůžky do břicha.

			„Helmuthe!“ zareagoval Webler.

			Prakticky ve stejnou chvíli se otevřely dveře a v nich se objevil někdo velký a mohutný. Víc jsem neviděl. Až o zlomek sekundy později, když se rozštěkal automat, jsem v záblescích výstřelů poznal Guzziho. 

			Helmuth sebou škubl, i v rachotu střelby jsem slyšel charakteristický třesk balistické ochrany. 

			Další škubnutí, můj mučitel ztuhl uprostřed pohybu a nevěřícně se podíval na svou hruď, teď už poznamenanou velkou rudou skvrnou. 

			Automat stále ječel. 

			Ve zpomaleném transu jsem viděl, jak palba jiného střelce, než byl Guzzi, zasahuje stále jedno a totéž místo, s něčím takovým se žádné skryté, a tudíž lehké ochranné kouzlo nemohlo vypořádat. 

			Automat dál ječel a kropil projektily muže pohybující se ve stínech okolo. Tolik nábojů přece nemohl mít žádný zásobník!

			Guzzi postoupil do místnosti, s hlavní stále chrlící oheň před sebou, proti němu se postavil Webler, nekončící proud střel tříštící se o jeho kinetickou ochranu. Pak čaroděje něco opakovaně zasáhlo do zad, Webler překvapeně strnul. 

			Zřejmě střelec, který předtím dostal Helmutha, napadlo mě.

			Guzzi využil příležitosti, uchopil zbraň obouruč za hlaveň, ucítil jsem pach škvířícího se masa jeho dlaní a zespodu udeřil Weblera do hlavy. A podruhé. 

			Bezvládná postava se zhroutila k zemi.

			Chaos a ohlušující rachot vystřídal klid a ticho.

			Guzzi na nic nečekal, vrhl se ke mně a okamžitě začal přeřezávat lanová pouta.

			„Našli jsme tě, našli jsme tě včas!“

			V uších mi stále zvonilo od předchozí střelby, jeho slova jsem spíš odezíral, než doopravdy slyšel. 

			Ústa měl otevřená do spokojeného šťastného úsměvu, jaký jsem u něj ještě nikdy neviděl, oči mu zářily.

			Pouta povolila, v první chvíli jsem myslel, že se neudržím na nohou, ale Guzzi mě sevřel ve svém medvědím objetí, a tím mě zachránil před pádem.

			„Bál jsem se, že tě ti parchanti dostanou, ale zvládli jsme to, kamaráde!“

			Na podlaze se něco pohnulo, vrhl jsem se stranou i s Guzzim, ale byl na mě příliš těžký. 

			Kouzla nemají zvuk, ale každý vycítí, když ho nějaké těsně mine. Je to zaševelení někde v mozku, kde se setkávají pudy s inteligencí.

			Guzzi mi zvláčněl v rukou, oba jsme padli k zemi. 

			Vymanil jsem se zpod Guzziho bezvládných paží a nechápavě se rozhlédl. Webler ležící jen kousek přede mnou se snažil zvednout, pod Guzziho sakem se blýskl kov pistole.

			Sáhl jsem po ní, dlaní své zmrzačené levačky natáhl závěr. Nenamáhal jsem se mířit Weblerovi na trup, tam stále ještě mohla fungovat jeho excelentní kinetická ochrana. Místo toho jsem vystřílel celý zásobník do jeho holení a kolen. Stejně jsem však slyšel třaskání přetížených aktivních kamenů. Chránily ho, ale ne úplně dokonale. Bolelo ho to. Naše pohledy se setkaly, viděl jsem, jak mě upřeně sleduje a rty se mu pohybují. Jen o kus dál ležely zakrvácené nůžky. Zakrvácené mou krví. Udělalo se mi mdlo. Stejně jsem sáhl po nástroji, pahýly prstů levé ruky sevřel okolo Weblerovy nohavice, přitáhl ho k sobě a začal zuřivě bodat do chodidel, lýtek, stehen, prostě všude, kam jsem dosáhl. 

			Kouzlo mě minulo, jen pokožka na tváři začala pálit, jako by ji někdo polil kyselinou.

			Webler vykřikl, kopl a trefil mě do zmrzačených prstů. Bolest jsem nezvládl, instinktivně jsem ho pustil a stáhl se. 

			To byla chyba, měl jsem do něj bodat, dokud bych ho konečně nezabil. Teď zabije on mě, došlo mi.

			On se však jen po mně s výrazem děsu podíval, neobratně se zvedl na své pochroumané nohy a vrávoravě klopýtal ke dveřím. Najednou mi to opět myslelo, rozhlížel jsem se a hledal cokoliv, co bych mohl použít jako zbraň. Nic jsem nenašel a Webler zmizel za dveřmi.

			Utíkal, snažil se zachránit si vlastní život, přestal být důležitý. 

			Teď záleželo na Guzzim. 

			Ležel na zemi hned vedle mě. Oči otevřené, pozoroval mě a stále se tvářil spokojeně.

			„Kam jsi to dostal?“ chtěl jsem vědět.

			Očima jsem měřil vzdálenost ke stolu, na němž Helmuth rozložil své mučitelské nádobíčko. Byla tam i spousta věcí, které šlo použít k záchraně života. Nejen k prodloužení utrpení.

			„Nevím, kámo. Není to kulka, ale kouzlo. Jako by mě to požíralo zaživa.“

			„Vydrž, počkej, určitě najdu něco, co ti pomůže!“

			Cítil jsem, že sám dost krvácím a sil mi ubývá. Začínala se mi točit hlava a přestával jsem vidět. Budu mít jeden pokus, víc ne.

			Zvednout jsem se zvládl, ale s rovnováhou to bylo horší. Alespoň jsem padl na stůl tak, aby se co nejvíc věcí vysypalo směrem ke mně a Guzzimu.

			Zdálky vypadal ještě hůř než zblízka. 

			Už jsem se neudržel na nohou a sklouzl jsem zpět k němu na zem. Opět jsem viděl o něco lépe.

			„Tady je něco na celkové povzbuzení, podporu krevního oběhu, zlepšení okysličení, zastavení krvácení,“ poznával jsem podle barev medikamenty z vojenské polní lékárny. Vytlačil jsem Guzzimu na kůži obsah čtyř tub a díval se, jak se látka bleskově vstřebává do těla. Něco takového by bez magie nebylo možné. Část medikamentů se vstřebala pokožkou i mně, cítil jsem se o poznání lépe.

			„Vyrazili jsme, hned jak jsme dostali vzkaz,“ začal Guzzi vykládat lehce nepřítomně. 

			Oči se mu leskly, měl jsem pocit, že mě přestává slyšet.

			„Jaký vzkaz?“ nechápal jsem.

			„Že ses dostal do křížku se super tajným komandem spolkové špionáže, s jejich zabijáky. Kámo, musíš se ztratit, zmizet. V první linii prý pro tebe bude nejbezpečněji.“

			„Guzzi!“ zatřásl jsem jím.

			Začínal blouznit.

			„Vzkaz od koho, jaké tajné komando? Nic z toho nedává smysl. Musíme se dostat do nemocnice.“

			„Kámo,“ objal mě kolem krku a přitáhl si mě blíž. 

			Bělmo měl najednou černé a zornice v něm nebylo možné rozeznat.

			„Zachránil jsem tě, jsem strašně rád. Dlužil jsem ti to.“

			Rozkašlal se.

			„Milu- tě,“ podařilo se mu ještě říct, ale nebyl jsem si jist, zda mu dobře rozumím.

			Miluji tě? Guzzi mi nikdy nepřišel jako buzík, se ženskýma měl pletek, až občas nevěděl kudy kam.

			Okamžik, kdy umřel, jsem postřehl ihned. Guzzi, člověk, kterého jsem měl rád, na kterém mi opravdu záleželo, byl pryč, zůstal tady jen kus chladnoucího masa.

			Mělo smysl snažit se dál? Žít dál? Jako by mě zahalila beznaděj, letargie, marnost.

			Ne chladnoucí maso, ale zatraceně rychle se rozkládající maso, uvědomil jsem si, když jsem spatřil, jak se Guzziho ušní boltce roztékají do podoby tmavě hnědého želé a stejné želé mu teče z očí. To musel být finální účinek kouzla, které ho zabilo. Tahle jsem skončit nechtěl. Letargie byla pryč.

			Odtáhl jsem se od rozkládajícího se těla a uvědomil si, jak špatně na tom sám jsem. Rána v břiše mi ošklivě krvácela, naštěstí jsem neviděl nic z obsahu svých střev.

			Musel jsem se dát do pohybu, nebo tady skončím, to mi bylo jasné. 

			Chvíli mi trvalo, než jsem našel buněčná lepidla. Podle popisu opět nejvyšší kvality. Mezi mužstvem se povídalo, že stačí si pastu vytlačit do rány a látka sama bude vědět, co a jak má zalepit. Úplně jsem tomu nevěřil, ale zachoval jsem se podle toho. Úplně nakonec jsem ránu zatáhl zdravotní lepicí páskou ležící opodál.

			Možná konečně chvíle, kdy jsem si mohl dovolit omdlít, napadlo mě. Jako bych po celou dobu tady sám sebe zatěžoval víc, než bylo snesitelné a možné. Možná mi pomáhal jed toho škorpióna, nebo štíra, nebyl jsem si jist. Jen kousek vedle jsem spatřil ležet kus svého palce. Bolest z rány v trupu byla taková, že jsem na ostatní zranění zapomněl. V tubě ještě trochu lepidla zbylo. Při pohybu jsem zavadil o články ukazováku a prostředníku.

			Tuba byla prakticky prázdná, předstíral jsem, že v ní ještě něco je. Naštěstí gel i lepil a uštípnuté články prstů na pahýlech držely. To mi pomohlo je pak snadněji ovázat zdravotní páskou.

			Teď si dám pauzu, povolil jsem si. 

			Z konce místnosti, který byl po celou dobu za mými zády, se ozvalo chrčivé vydechnutí. Natáhl jsem se po automatu. Guzzi použil dva zdvojené prodloužené zásobníky, proto mohl střílet tak dlouho. Zbraň byla těžká, ale podle polohy závěru v ní pár nábojů ještě zbývalo. Minimálně jeden. 

			Další těžké nadechnutí. V místnosti byla najednou větší tma. Buď jsem hůř viděl, nebo zhasla některá z lamp, nebyl jsem si jist, co je pravda.

			Měl jsem pocit, že se ale znovu dokážu postavit na nohy, a po chvíli se mi to opravdu podařilo.

			Potácivě jsem se blížil za zvukem. Sám Webler utekl a jeho muži leželi mrtví na podlaze okolo, v šeru se musel skrývat Guzziho parťák, ten, který sejmul kouzly chráněného Helmutha. A dorazil všechny ostatní, které Guzzi svou palbou načal.

			Pod oknem, kterým se do sklepa zřejmě dostal, jsem objevil pistolníka. Seděl opřený o zeď, s rukou položenou na břiše. Jednu pistoli měl položenou v pootevřené dlani v klíně, druhá ležela na vedle něj na podlaze. Jednu ránu měl v hrudi, druhou v břiše. Ve zběsilém chaosu jsem si vůbec nebyl vědom, že by Weblerovci opětovali palbu.

			„Byli víc chránění a lepší, než jsem myslel, že je možné,“ zašeptal, když zjistil, že u něj stojím.

			„Jo, prý tajné komando spolkové rozvědky,“ potvrdil jsem.

			Ty rány vypadaly zle.

			„Hned jsem zpět, podívám se, co tady ještě máme užitečného,“ řekl jsem a bez dalšího chlácholení se dal do práce.

			Našel jsem toho spoustu. Dost na to, aby to pistolníkovu plavbu s převozníkem o pár hodin oddálilo.

			„Proč mi pomáháte?“ zeptal se, když jsem dokončil převaz jeho rány. Předtím jsem do ní vmáčkl obsah tuby označené barvou pro použití přímo na bojišti. Podobné léky měly být schopny oddálit smrt o pár hodin.

			„A proč ne?“ nechápal jsem. „Přece vás nenechám umřít.“

			Nikdo by neměl umírat zbytečně. Jen z nějakého zatraceně dobrého důvodu. K zabití Weblera jsem jich měl rovnou několik. 

			„A teď prosím chvíli vydržte. Než vás zavezu do nemocnice, musím si ještě rozlepit zadek a penis. Pokud to nestihnu, čekaly by mě velmi bolestivé operace.“

			Tkáňová lepidla dokázala scelit i neporušenou kůži a bez předchozích poškození byly srůsty hodně bizarní. Novotvary šlach, kostí, a někdy vznikaly i úplně nové druhy tkání, kterým se prostě říkalo sekundární rakoviny. Spousta zdravotníků a mediků to mohla potvrdit. Než došlo k iniciaci procesu scelování tkání, používala se k neutralizaci lepidel hodně horká voda – potom už jen chirurgické nástroje. Doufal jsem, že to ještě stihnu.

			Bolelo to víc než štípání prstů, ale vypadalo to, že pomoc nějakého medika nebo chirurga bez licence potřebovat nebudu. Zato pistolník určitě ano, uvnitř toho měl pošramoceného víc, než dokázaly nástroje první pomoci zvládnout. To mi bylo jasné.

			Hodil jsem na sebe košili a kalhoty a podal mu ruku, abych mu pomohl zvednout se ze země.

			„Pomůžu vám do auta.“ 

			„Řek bych, že je to zbytečné, to nedám,“ zašeptal.

			„Nesmysl,“ zavrčel jsem. 

			Přesto se nějak dostal na nohy a snažil se mi pomoci s vlastní vahou, jak nejvíc dokázal. To bylo dobře, protože já stále ani zdaleka nebyl v ideální kondici.

			„Jak jste mě našli?“ zeptal jsem se a pak se odmlčel, protože oba jsme při každém kroku supěli jako lokomotivy, kterým dochází pára. 

			Konečně jsme se dobelhali až k vozu. Otevřel jsem zadní dveře a dotlačil ho na sedadla.

			Děsil jsem se, že by mi sklouzl na zem, už bych ho nedokázal zvednout.

			„Našli jsme vás podle auta, zahlédli jsme ho skrz plot,“ odpověděl mi, než jsem zavřel dveře. 

			Guzziho extravagantní bourák mě zachránil. Zdravotní páska nestačila, luxusní kůže se zaleskla krví.

			„Máte u sebe nějaké peníze?“ napadlo mě.

			Pistolník postupně ztrácel barvu, nejvíc teď připomínal dva dny leklou rybu. Skoro jako by za to nemohla jen obyčejná střelná zranění.

			„Jo, v kapse,“ natáhl se po ní, ale pohyb nedokončil.

			„Potom pojedeme do vojenské nemocnice, k zadnímu vchodu. Peníze nás dostanou dovnitř,“ prozradil jsem mu svůj plán. „Tohle si namažte na kůži,“ podal jsem mu poslední tubu z Helmuthových zásob. Podle emblému a barvy se měla použít jen v případě nejvyšší nouze. 

			„Jedem, a rychle,“ řekl jsem spíš pro sebe než kvůli němu. 

			Zapadl jsem na místo řidiče, klíče naštěstí zůstaly v zapalování, vůbec jsem na ně nepomyslel. Otevíráním brány jsem se nezdržoval, prostě jsem ji rozrazil a plyn přidal tak opatrně, jak jsem dokázal. S tímhle autem to bylo vždycky těžké.

			Stmívalo se. S vnímáním času jsem měl problém, netušil jsem, zda uplynul den, dva. Ale večer byl správná doba. Ulice poloprázdné, v nemocnici bude klid. 

			Jednu zatáčku jsem řízl víc, než jsem měl, slyšel jsem, jak se pistolník svezl po zadních sedadlech a zasténal.

			„Tu tubu, použijte ji,“ připomněl jsem mu.

			Jel jsem rychle a současně plynule jako nikdy předtím, věděl jsem, že pistolníkovi moc času nezbývá. Před služebním vjezdem do nemocnice jsem byl v rekordním čase. Závora byla samozřejmě dole. Sáhl jsem do vlastní kapsy. Na vjezd do areálu v ní peněz bylo dost. 

			Vytočil jsem okénko a ukázal svazek bankovek strážnému.

			„Kamarád se porval, potřebuje ošetřit,“ nabídl jsem mu peníze.

			Jen přikývl, sevřel v hrsti bankovky a druhou rukou otevřel závoru. 

			Všechno šlo skvěle, rychleji, než jsem předpokládal. Kde je chirurgický pavilon, jsem věděl. Zastavil jsem přímo před služebním vchodem a otočil se, abych požádal pistolníka o peníze. Ležel na sedadlech, z nehybných očí mu tekly černé slzy. Z konečků prstů také. Takže ho nedostalo olovo, ale nějaké zasrané kouzlo. Které ještě zaneřádí tu dokonale zpracovanou kůži sedadel Guzziho fára. Guzzi byl mrtvý, takže na tom vlastně nezáleželo. Na ničem nezáleželo. 

			Dva lidi, kteří se mě pokusili zachránit, byli mrtví.

			Do prdele.

			„Co potřebujete?“ zeptal se mě chlapík naklánějící se do okna auta.

			Netušil jsem, kde se tam vzal.

			Potlačil jsem chuť rozbít ten jeho lhostejný obličej. 

			„Zbavit se těla, kreténe,“ odsekl jsem, zařadil a sešlápl plyn, závora naštěstí ještě zůstala otevřená.

			Po krátkém váhání jsem se vrátil k místu, kde se mě Webler chystal umučit. Málem jsem ho dostal, bude mu chvíli trvat, než se vypořádá se šokem z toho, že mohlo dojít i na něj. Alespoň jsem v to doufal. 

			Zaparkoval jsem na začátku ulice, čekal a přemýšlel, co dál. 

			Bylo to dobře zvolené místo. Vilová čtvrť s velkými zahradami, kde si každý střežil své soukromí, ale současně nepatřící k těm nejlukrativnějším oblastem města. Na to byla příliš daleko od centra. Až na pár občasných chodců panoval klid, otevřené bráně na pozemek vily nikdo nevěnoval pozornost. S ubývajícím světlem se ulice vyprázdnila. 

			Se zhasnutými světly jsem projel branou a zacouval na příjezdovou cestu k vile, po chvíli čekání vypnul motor a otevřel dveře. Klíče stále v zapalování, připravený nastartovat a šlápnout na plyn, pokud by se stalo cokoliv nečekaného. 

			Šumění větví, klid. Nezdálo se, že by sem v průběhu mé nepřítomnosti někdo dorazil. Žádnou zbraň jsem u sebe neměl, ve spěchu, abych zachránil pistolníka, jsem na to nemyslel. Teď jsem se bez ní cítil nahý. Pohledem jsem zkontroloval tělo na zadních sedadlech. Ve tmě už jsem toho moc nerozeznal, ale měl jsem pocit, že ztrácí lidské obrysy. Místo pachu smrti jsem cítil ostrý odér kvasící melasy. Hodně ostrý, za chvíli z něj bude siláž pro dobytek.

			Vyklouzl jsem z auta a stále pootevřenými dveřmi jsem se vrátil do sklepa, kam mě Webler a jeho muži zavlekli. Jedna z lamp stále hořela, z Guzziho zbyla jen boule gelu pomalu se roztékajícího skrze otvory v šatstvu. Košile obtahovala linie žeber hrudníku, z hmoty zřetelně vystupovala klenba lebky. A opět ten zápach. Guzziho i pistolníka dostalo stejné kouzlo.

			Našel jsem své pouzdro i pistoli, k ní si přivlastnil i Guzziho automat. Dva spojené zásobníky jsem rozdělil a ten jeden doplnil. Weblerovi muži naštěstí používali pistole na stejné náboje – vojenské zbraně. Pokud by se teď Webler nebo někdo jiný vrátil, byl jsem připraven, jak nejvíc jsem mohl. A ještě jedna věc – připomněl jsem si, jak výkonná byla kinetická ochrana proti projektilům a jak snadno jsem nůžkami poznamenal Weblera. Dal jsem si práci a našel i svůj nůž vyrobený ze starého bodáku i s pouzdrem. 

			Pak jsem si najednou musel sednout, protože se mi zatočila hlava a neudržel jsem se na nohou. Nápor adrenalinu povzbuzovaný prostředky první pomoci, které jsem sám sobě aplikoval, dobíhal. Najednou mě začala bolet spousta věcí, od ustřižených a zase přilepených prstů až po bodnou ránu v břiše. 

			Potřeboval jsem se někam schovat, najít úkryt, kde bych si olízal rány. Jenomže já nic takového neměl. Domů jsem nemohl, ke Guzzimu také ne. Vlastně k nikomu, pokud jsem nechtěl ohrozit jeho život. 

			Svět venku se klidnil, večer se metamorfoval v noc a s ní přicházel klid. I já potřeboval klid. 

			Mezi zásobami, které si sem Webler a spol. přinesli, jsem našel vodu a jídlo. Podle množství tady plánovali strávit pár dní bez vyrušování. A všechny je hodlali věnovat mně, připustil jsem sám sobě. I když to byla minulost, stejně děsila.

			Abych se vzpamatoval ze svých zranění, potřeboval jsem klid a hodně pít. To jsem si z nemocnice pamatoval. Z posledních sil jsem sklepní garáž obešel a našel dveře do ještě nižšího patra, kde původní majitelé skladovali uhlí na topení. Ještě tam nějaké zbylo. Ze dvou ruksaků, které jsem našel, jsem si vytvořil provizorní lůžko, přikryl se pytli a celtou, které jsem objevil u kotle, a usnul. Nebo se propadl do kómatu, bylo to jedno.

			Probudil mě tlak v močovém měchýři a hlasy. Dveřmi do garážového prostoru prosvítalo světlo. Sáhl jsem po láhvi vody, abych se napil. Ze tří, které jsem s sebou do svého úkrytu přinesl, byly dvě prázdné. Nepamatoval jsem si, že bych se kdy budil a pil, ale zjevně jsem to udělal. Posunul jsem ruku stranou a nahmatal chladný kov automatu, o kus dál ležela moje velká pistole. 

			Za dveřmi stále někdo mluvil, ale slova natolik splývala, že jsem obsahu nerozuměl. Opatrně jsem se postavil. Kromě uhlí byla místnost naprosto prázdná, snadno jsem se tiše přesunul ke dveřím. 

			Dveře nebyly zavřené, ale jen přivřené, stačilo do nich jen lehce strčit, abych se mohl dívat úzkou škvírou.

			V garáži se činili čtyři muži, všichni v civilu, dva oblečení jako úředníci, dva jako řemeslníci. Balili těla do kobercových rolí a všechen ostatní materiál shromažďovali do pytlů. Pracovali soustředěně a tiše, jako by podobnou věc nedělali poprvé. Čeho se týkal předchozí rozhovor, jsem netušil. Z gelu, ve který se změnil Guzzi, teď zbyla jen suchá zvrásněná hmota při doteku se rozpadající na kousky připomínající piliny. Jeden z mužů ji zametal metlou a ládoval do dalšího pytle.

			Za chvíli byla místnost prázdná, jako by už v ní celé měsíce nebo roky nikdo nebyl.

			Menší z úředníků, chlap s jasně patrným příčeskem, se rozhlédl a spokojeně přikývl. 

			„Vypadá to dobře. Vůz zaparkujte někde, kde ho brzo ukradnou. Jakmile zlikvidujete materiál, začněte opět pátrat po Bronštejnovi. Od doby, co nám upláchl, ho nikdo neviděl. Ale on se musí vynořit, je to otázka času. Není to profesionál, nemá zázemí, neví, o co jde. Je náš.“

			Muži se neobtěžovali s potvrzením rozkazu, jen přikývli a vyrazili za svými úkoly. Jejich šéf odešel s nimi.

			S pistolí v ruce jsem je opatrně následoval. Původně ustřižené prsty levačky mě stále bolely, ale jednoruč jsem se pistoli držet neodvážil. Tím méně střílet, byl to příliš těžký, neohrabaný a zbytečně výkonný krám. Skrze čerstvé jizvy začala prosakovat krev. Ignoroval jsem to. Ke dveřím ven jsem se odvážil ve chvíli, kdy odjíždělo druhé z nenápadných aut zaparkovaných před vilou. Mělo diplomatickou poznávací značku se znakem Svobodných spolkových zemí. Guzziho limuzína stála opodál, jako by pro ni neměli použití, nebo spíš jako by s ní nechtěli mít nic společného. Přemýšlel jsem jen chvíli. Hledali mě, ne auto. Vklouzl jsem na místo řidiče, klíče stále zůstávaly v zapalovací skříňce, téměř jako by chtěli, aby auto někdo ukradl. Automat jsem položil na sedadlo vedle sebe, pistoli do schránky ve dveřích a nastartoval. Na ulici jsem vjel právě včas, abych viděl, kterým směrem zatáčejí na křižovatce. 

			Nebál jsem se, že by si mě všimli, a svým způsobem mi to současně bylo fuk. Na vlastním životě mi nezáleželo, jen jsem se už nechtěl nechat chytit. Za žádnou cenu. Poslední náboj byl pro mě. 

			V pravém slova smyslu jsem je nesledoval, jen jsem se chtěl ujistit, že jedou tam, kam předpokládám. Diplomatická značka je chránila před pozorností strážců pořádku, ale mohla to být falešná diplomatická značka. První vůz na křižovatce v centru uhnul směrem, který jsem nepředpokládal, držel jsem se za zbylým. Ten nakonec opravdu dorazil k ambasádě Svobodných spolkových zemí. Projel jsem dál kolem dvojice strážných otevírající bránu a poprvé začal doopravdy uvažovat, co dál.

			Nemělo smysl vrátit se a postřílet pár chlapů, kteří jen plnili rozkazy. Chtěl jsem dostat Weblera. Opravdu chtěl?

			Nebyl jsem si tím úplně jistý, zda je to pro mě až tak důležité. Obkroužil jsem centrum a zaparkoval před Servácovou restaurací. Máma byla mrtvá, Guzzi také, na kolika věcech dál záleželo?

			„Pane? Pane?“

			Uvědomil jsem si, že na dveře ťuká mladík v bílé, dokonalé vyžehlené košili s úslužným výrazem ve tváři. Asi jsem tu stál už dlouho a zabíral místo jiným hostům restaurantu. Stáhl jsem okénko, z kapsy vyškrábl poslední bankovku a dal mu ji.

			„Čekám na přátele,“ řekl jsem.

			Chápavě přikývl a vzdálil se.

			Hodinky jsem neměl, ale podle slunce jsem na místě stál dobré tři hodiny a podle ukazatele množství paliva v nádrži ještě déle. Potřeboval jsem plán. Vyjel jsem na objížďku města, abych zjistil, co a jak. 

			Náš dům hlídali, Guzziho vilu hlídali, Guzziho obchodní základnu hlídali, hospody a restaurace, kde jsem se v poslední době objevil, pravděpodobně také hlídali. Stačilo odhalit první dva tři chlápky postávající ve dveřích, průchodech, na rohu ulic, a pak už je člověk snadno poznal. Na první pohled obyčejné občany, na druhý chlapy s automatickou zbraní pod kabátem. Musel jsem jim nahnat strach, když i pouzí pátrači byli po zuby ozbrojení. Nestál jsem proti pašeráckému gangu s pár ozbrojenými tvrďáky, ale proti dokonale organizované mašinérii tajné služby cizího státu. Guzziho poslední věty před smrtí začínaly dávat smysl. Alespoň částečně.

			Zajel jsem na periferii daleko od všech míst, kde mě teď hledali, v koloniálu nakoupil něco k jídlu a deset velkých plechovek s benzínem, za malý poplatek si vypůjčil speciální konev a doplnil nádrž vozu. První, nejmenší problém vyřešen. Možná jim časem dojde, že používám právě Guzziho auto, ale teď mi poskytovalo anonymitu a pohyblivost. A v nejhorším případě jsem se v něm někde v zastrčeném koutě mohl vyspat.

			Vrátil jsem konev a přeparkoval do vedlejší ulice, aby na mě nebyl z obchodu výhled a nebudil jsem zbytečnou zvědavost. 

			Napětí předchozích hodin a částečně i bolest z hojících se zranění pominuly, uvědomil jsem si, jak moc jsem unavený, žíznivý a hladový. Žízeň jsem hasil Kohlerovou zdravotní minerálkou, jinou v koloniálu neměli, a mírně jsem ji vylepšoval občasným lokem režné. Bylo to drsné pití, ale na patře a v žaludku hřála, a to se počítalo. S hladem jsem bojoval s pomocí kusu slaniny a půl bochníku čerstvého chleba. Všechno jsem si rozložil na sedadlo spolujezdce, jen láhev režné jsem zabalil do sáčku, aby nevzbudila pozornost případného strážce pořádku, který by zabloudil do místních zapadlých končin.

			Mezi jednotlivými sousty jsem se snažil dát do souvislostí řetěz událostí, který mě přivedl až sem, na sedadlo řidiče velké limuzíny zastrčené v zapadlé ulici Staagu, s pistolí v kapse dveří a automatem pod sedadlem. Válka s tím neměla co dělat, to jediné mi bylo jasné. A celé to začalo léky, které jsem ukradl v nemocnici pro mámu. Kvůli nim pak zavřeli a umučili lékárníka Labanda a policie obrátila město vzhůru nohama, aby zjistila, co se s léky stalo. Vlastně to nebyla policie, ale tajná služba, připomněl jsem si. Čarodějové. Pak tady byl mrtvý, o něhož se zajímal Webler, nad kterým jsme se poprvé potkali. A události v Tankové akademii – další mrtví včetně čaroděje s prázdnou mozkovnou. Opravdu, co se dělo, s válkou nesouviselo? Umučený Ichťa, ze kterého se snažil Webler dostat všechny informace, a pak celá ta eskapáda se mnou. Kondiciovaný? Proč bych měl být kondiciovaný? To byla tak tajná procedura, že se o ní ani nešeptalo. A to počáteční mučení? Kdo předal Guzzimu vzkaz, že mám uprchnout, že po mně jde spolková tajná služba? Napadala mě jedině Kriss. Už předtím mi pomohla s informacemi o obchodnících s alkoholem a potom mě zachránila, když prozradila Guzzimu, že stojíme proti tajnému komandu. 

			Kriss určitě nebyla jen tím, co mi řekla. Určitě měla své vlastní důvody, proč mi pomohla, ale stejně mi to svým způsobem dělalo dobře. Kriss. Odpoutal jsem se od vzpomínek. Byla minulostí, uzavřená obchodní transakce.

			Přemýšlel jsem dál, ale ať jsem se snažil jakkoliv, nic nedávalo smysl. Chybělo mi příliš mnoho dílů skládačky, abych získal představu o celém obrazu. Nebo byl tak šílený, že jsem si ho ani představit nedokázal. Možná by pro mě zůstal nepochopitelný, kdybych ho viděl v celém rozsahu v plném detailu.

			Lokl jsem si pálenky, na jazyku a v krku drhla a po celou cestu pálila. Byla to mizerná laciná kořalka, nevěděl jsem, proč jsem sáhl zrovna pro tuhle láhev. Ale pomáhala mi uvědomit si, že jsem stále naživu a z nějakého důvodu, kterému jsem sám nerozuměl, se mi to ještě nechce vzdát. Kvůli Guzzimu, kvůli Ichťovi. 

			Znovu jsem se napil. Vlastně to byla zatraceně odporná kořalka. Vylil jsem ji z okna ven.

			Bylo mi jasné, že pokud zůstanu ve Staagu, Weblerovi lidé mě dřív nebo později dostanou. Spíš dřív, když jsem vzal v úvahu jejich nasazení. Ale co kdybych hru otočil, co kdybych dostal já jeho? 

			Za soumraku jsem ležel na půdě domu naproti spolkové ambasádě a skrze malé vikýřové okno pozoroval situaci dole. Většinu skla jsem přelepil černým papírem a nechal jen štěrbinu, kterou jsem se díval ven. Díky tomuhle opatření nikdo z venku nezahlédne podezřelý pohyb – pokud bych takový udělal. 

			Pod sebou starou, ale tlustou deku, vedle úhledně vyskládané zásoby: deset litrů vody, pecen chleba, velká paštika, kus slaniny. Dost zásob, abych tady dva tři dny vydržel. Jako záchod mi poslouží prázdné láhve od vody a stará bedna, kterou jsem objevil pod jedním z nosných trámů. 

			Dal jsem si hodně velký pozor, aby se nikdo nedověděl, že tady jsem. Do vedlejšího domu jsem se dostal v přestrojení za rozvážeče uhlí. S blížícím se podzimem se objevili na ulicích a jako obvykle nabízeli své služby v první řadě těm, kteří nemuseli šetřit a nevadilo jim utratit za palivo s předstihem a se všemi doprovodnými službami. Na své stanoviště na půdě luxusního bytového domu jsem se přikradl přes vnitřní dvůr společným podsklepením.

			Neměl jsem tušení, zda se Webler na ambasádě ukáže, ale vzhledem k tomu, že jsem k ní sledoval jeho lidi, to bylo pravděpodobné. Tenhle předpoklad byl můj nejvyšší trumf, proto jsem s ním musel hrát. Před sebou jsem měl položenou svou velkou pistoli. K bráně na pozemek ambasády to bylo zhruba dvacet metrů, půdní okénko se nacházelo ve výšce čtvrtého patra. Ne zcela jednoduchá rána z krátké zbraně, přesto jsem věřil, že Weblera zasáhnu. Ideální by bylo vyprázdnit do něj celý zásobník, a hlavně – všechny náboje od Kriss bez jakéhokoliv označení.

			Nevěděl jsem, zda se tady ukáže.

			Nevěděl jsem, zda ho pistolí trefím.

			Nevěděl jsem, zda ho svou municí dokážu zabít. 

			Ale byl jsem to ochoten zkusit.

			Setmělo se, ulice okolo ambasády byla dobře osvětlená, chodce jsem viděl zřetelně, i když rysy jejich tváří jsem nerozeznával. Byl jsem si však jist, že Weblera poznám i bez toho. Podle držení těla, podle toho, jak chodil, jak se nesl. Měl jsem pocit, že od chvíle, kdy mě vyslýchal, kdy mě přikázal mučit, ho znám dokonale. 

			Uplynula další půlhodina. Začal jsem se sérií cviků na prsty, předloktí, kroužil jsem hlavou, střídavě uvolňoval a napínal svaly – dělal vše pro to, abych, až přijde klíčový okamžik, byl připravený, schopen akce. Přitom jsem nespouštěl pohled z ulice. 

			Později v noci si odpočinu, teď jsem dál zůstával ve střehu.

			Čas pomalu běžel do minulosti, sekundu po sekundě, nečinnost přerušovaná cvičením. 

			Co budu dělat, až vystřelím? Až Weblera zabiju? napadlo mě najednou. Poslední náboj mám pro sebe. Ta myšlenka uklidňovala. 

			Po půlnoci prošel ulicí lampář a zhasl většinu světel, tma zvítězila, zůstalo jen pár ostrůvků světla. Prostor před vraty ambasády byl jeden z těch větších a zářivějších. Ne však dostatečně jasných, abych dokázal rozpoznat a pak zasáhnout cíl. 

			Vyhodil jsem náboj z komory, vrátil ho do zásobníku a odložil pistoli stranou. Potom jsem si lehl si na záda a s úlevou zavřel pálící oči. Čekání bylo mnohem náročnější, než jsem předpokládal, ale věděl jsem, že zítra budu opět připraven a zvládnu to. 

			Vzbudil jsem se za úsvitu. Někde v koutě šramotily myši, po spánku jsem měl ústa suchá, na zubech jsem cítil prach. Napil jsem se a pak se do prázdné láhve vyčural. S krajícem chleba namazaným paštikou jsem sledoval prázdnou ulici, pistole ležela na dosah. Zatím jsem nemusel být ve střehu, v dohledu nebyl žádný chodec, jen starý muž otevíral trafiku na samotném konci ulice, kam jsem ještě dohlédl. Pootevřeným půdním oknem po mé pravé ruce pronikal dovnitř studený sychravý vzduch, uvědomil jsem si, že mi je zima. Přetáhl jsem si přes ramena deku a mezi sousty uvažoval, zda bych si nezašel koupit noviny. A možná hlt něčeho na zahřátí. Nakonec jsem nápad zamítl. Webler nebyl obyčejný člověk, mohl se tady vyskytnout i v tuhle brzkou ranní hodinu.

			Zanedlouho se objevili první chodci a já se opět soustředil. Sledování ulice, cvičení proti strnulosti a na podporu pozornosti. Bylo to těžší než polní výcvik. Ale ne těžší než umírání v okopech, ne těžší než utrpení při mučení. 

			Před devátou se na ulici objevil muž se psem, se zlatým bloodhoundem. Muž držel v ruce vodítko, ale pes na něm nebyl uvázán, pouze to tak na první pohled vypadalo. Nikdo další v dohledu nebyl, soustředil jsem se jen na dvojici. Po chvíli mi došlo, že muž nevede psa, ale pes muže. Bloodhound vybíral cestu a jeho průvodce ho následoval. Uvědomil jsem si, že jsem podobnou dvojici viděl už včera. Tehdy ale procházeli rychleji, dnes se pes každou chvíli zastavoval, čichal k dlažbě, větřil. Hledal stopu. Ve chvíli, kdy procházel přímo pode mnou, se zastavil a větřil ještě o něco déle. Bylo možné, že ten pes hledal mou stopu? 

			Nesmysl. Po Staagu jsem se pohyboval hlavně autem a do tohohle domu jsem se dostal ze sousedního z paralelní ulice. Nebylo možné, aby mě jakýkoliv pes vyčenichal.

			Pes se opět dal do pohybu a dvojice pokračovala ve své pomalé procházce. Viděl jsem nebezpečí, kde nebylo. Za to mohly nervy. Soustředil jsem se na to, co bylo důležité, podstatné, proč jsem tady byl: ulice, pistole, mířidla, Webler, spoušť.

			Webler se neobjevil, ale krátce po poledni ulicí znovu procházel chlap se psem. Jiný chlap než ráno a pravděpodobně i jiný pes. Bloodhound vypadal unaveně, kráčel toporně, každou chvíli se zastavoval a muž mu pravidelně zvlhčoval čenich. Tentokrát se nezastavili přímo pod oknem, z něhož jsem je pozoroval, ale pár desítek metrů napravo. I z dálky jsem viděl, jak pes usilovně větří, jak se za každou cenu snaží najít stopu, jako by ho neúspěch bolel. Tentokrát ale stál jinde než ráno a dál. To mě uklidnilo. Museli hledat někoho jiného nebo něco jiného. 

			Nesmysl, člověk, který věří na shody okolností, umírá brzy. 

			Uvědomil jsem si, že listy a slabší větve stromů v mém dohledu se chvějí. Zvedl se vítr, a právě proto se pes zastavil dál od okna – po větru. Hledali mě a od cíle je dělil jen kousek. 

			Do prdele.

			Zhluboka jsem se nadechl a vydechl. Po tom, co mi předvedl Webler, jsem si byl zatraceně jistý, že živý jim do rukou padnout nechci. Sáhl jsem po pistoli, zasunul náboj do komory a znovu se soustředil na situaci dole. 

			Bloodhoundovi se z místa, které si vybral, nechtělo. Vypadalo to, že co hledá, tam cítí nejintenzivněji. Psovod si ke zvířeti dřepl. Na první pohled ho konejšil, hladil, ale ve skutečnosti mu dával něco slízat z dlaně. Sledoval jsem, jak mu pes dychtivě olizuje celou ruku, aby nepřišel ani o špetku pro něj tak atraktivní látky. Pak ho muž povzbudil poplácáním k dalšímu hledání. Bloodhound zamířil na protější stranu ulice, pak přešel zpět, následně se začal vzdalovat, ale opět se vrátil na původní místo. Většinou čenichal při zemi, občas se naopak natahoval do výšky, několikrát dokonce vyskočil. Byl schopen rozeznat zesilující pachovou stopu přicházející s větrem shora, pochopil jsem! 

			Zatím mě chránil jen nestálý zesilující vítr. Psovodovi také muselo každou chvíli dojít, co jeho svěřenec sleduje. 

			Bloodhound ještě jednou vyskočil, v letu zavětřil, při dopadu se mu podlomily nohy a zůstal ležet na dlažbě. Psovod do něj šťouchl špičkou boty, a když se nehýbal, s neslyšitelným, ale i z dálky jasně rozpoznatelným zaklením zamířil rychlým krokem pryč. Ať už psům dávali cokoli na podpoření jejich čichových schopností, zdravé to určitě nebylo. 

			Odhadoval jsem, že nebude trvat dlouho, a na ulici se objeví další pes nebo psi s dalšími muži. A ti psi budou v lepší kondici než chudák bloodhound, kterého jeho pán předávkoval. Nebo prostě nebudou tak unavení.

			Napil jsem se vody a ještě jednou přehlédl ulici. Webler nikde, měl jsem smůlu. Pokud jsem chtěl mít příležitost sejmout ho někdy v budoucnu, musel jsem se teď odsud ztratit. Odsud myšleno z celého Staagu.

			To be continued…




		
			Miroslav Žamboch

			(* 1972)

			Pro většinu lidí představuje naše realita dostatečně velkou výzvu, s níž se potýkají celý život. Existují ale jedinci, kterým jeden svět nestačí. Vizionáři, snílci a fantasté, kteří se nebojí pohlédnout ke hvězdám a hledat brány do jiných říší, aby tam prožili neskutečná dobrodružství. K takovým lidem patří i Miroslav Žamboch, už více než dvě desítky let jedna z nejzářivějších hvězd na nebi české fantastiky.

			Aby také ne. Tento autor dokáže napsat poutavou akční fantasy, stejně jako mrazivě chladnou vesmírnou sci-fi a občas se přiblíží i k hranicím hororu. Žánrová pestrost je však jen částí Žambochovy „mnohačetné“ osobnosti, jež zahrnuje i seriózního vědce a technika, stejně jako dobrodruha ochotného přijmout jakoukoli výzvu či ctitele krásna všeho druhu, dobré jídlo a ušlechtilé víno nevyjímaje.

			Trnitá cesta k úspěchu

			Miroslav Žamboch se narodil 13. ledna 1972 v Hranicích na Moravě. Jak s oblibou říkává, byla tehdy extrémně krutá zima, v Beskydech se dokonce objevily smečky vlků a medvědů, což poznamenalo i jeho život. Dodnes má rád zimu, chlad, plískanice a dělá mu dobře, když v noci zaslechne psí vytí. Je tedy trochu ironií, že žije a pracuje na jednom z nejteplejších míst Česka. Vystudoval totiž Fakultu jadernou a fyzikálně inženýrskou ČVUT v Praze a nyní působí v Ústavu jaderného výzkumu v Řeži u Prahy na blíže nespecifikovaném postu. Bílý plášť exaktního vědce však nosí jen přes den. Večer usedá k počítači, aby s hrdiny svých příběhů prožil další nebezpečné dobrodružství.

			Už od dětství tíhl k fantastice, miloval Neználka na Měsíci a číst se místo na Honzíkově cestě učil na románech Julese Vernea. Jeho život čtenáře však nelemovala jen fantastika v čele s Pánem prstenů a Dunou, ale také detektivky Raymonda Chandlera či westerny Louise L’Amoura. V nich objevil prototyp osamělého hrdiny, který se řídí vlastními zásadami a je odhodlán udělat to, co pokládá za správné, přestože tuší, že ho to může přijít draho. Prototyp osamělého vlka, jenž se posléze stal protagonistou i jeho vlastních příběhů.

			První povídku napsal v sedmnácti na chmelové brigádě. Vůně stroncia však prý byla tak špatná, že je vlastně dobře, že zmizela v propadlišti času. Poprvé na sebe výrazněji upozornil v roce 1992, kdy zvítězil v soutěži O nejlepší fantasy s povídkou Zpověď válečníka, brutální severskou fantasy o krvavé cestě za pomstou. Trvalo však dalších šest let, než začal publikovat. Teprve v roce 1998 protrhl smůlu, když v časopise Ikarie vyšla povídka Svět se s nikým nemazlí (Ikarie 03/1998). Od té doby se v Ikarii začal objevovat pravidelně. V tomto časopise byla otištěna i povídka Štěstí z pekla (Ikarie 01/2000), kde poprvé představil Koniáše.

			Cestou osamělého vlka

			Koniáš se následně stal Žambochovým nejvěrnějším společníkem i čtenářsky nejoblíbenější postavou. Vyhnanec putující z místa na místo, osamělý válečník neustále na útěku, ale i čestný muž, jemuž vlastní kodex nedovolí přehlížet bezpráví. Zajímavé přitom je, že přestože autor častokrát zdůrazňuje Koniášovu ošklivost, zahrnuje většina průšvihů, do nichž se charismatický drsňák dostává, krásné ženy. Inu, Koniáš to umí nejen s mečem, ale i se slovíčky.

			Ve Štěstí z pekla autor vyzkoušel hrdinovy schopnosti, mnohem větší příležitost mu však dal ve sbírce tří novel Poslední bere vše (Klub Julese Vernea, 2000). Pouštní škorpión, akční fantasy s prvky detektivky a syrově podaným Koniášem v hlavní roli, celou sbírku naprosto ovládl. Skutečný úspěch však přišel až s prvním románem Na ostřích čepelí (Klub Julese Vernea, 2001; Triton, 2017 pod názvem Koniáš – Na ostřích čepelí). V tomto příběhu přijímá Koniáš šílenou zakázku. Má bezpečně dovést víc než tisíc lidí na nová, neprobádaná území a zajistit vybudování kolonie, jež by umožnila Obchodní lize vymanit se ze závislosti v zásobování s obilím na Crambijském císařství. Smělý plán se ale císaři vůbec nelíbí, a tak se výprava změní v anabázi plnou krvavých bojů, politických úskoků, zákeřných vražd i smrtících léček. Šance na úspěch je minimální, ale Koniáš se nikdy nevzdává.

			Skvělý román patří k tomu nejlepšímu, co zatím Žamboch napsal. Poutavý příběh s napínavou zápletkou, sympatickými postavami a spoustou akčních scén si okamžitě získal přízeň čtenářů i respekt kritiků. A nadšené ohlasy umožnily autorovi realizovat i další představy. V roce 2002 debutoval v románu Seržant (Klub Julese Vernea, 2002; Triton, 2015) další ze Žambochových drsňáků – Lancelot. Kombinace magie a vědy, střelných zbraní, moderní techniky a kouzelnických atributů byla možná pro některé příliš revoluční, autorovi ovšem získala cenu ASFFH v kategorii Nejlepší česká kniha. Ve stejném roce se Žamboch opět vrátil ke Koniášovi povídkovou sbírkou Ostří oceli (FANTOM Print, 2002), kde v devíti příbězích rozvíjí osudy tohoto charismatického drsňáka.

			Ultimátní zabiják i královna smrti

			Také Ostří oceli bylo nominováno na cenu Akademie, ovšem do historie se zapíše hlavně tím, že se tu poprvé objevil na scéně další ze Žambochových oblíbenců – Bakly. Stalo se to v povídce Fanoušek, kde se spolu s Koniášem zúčastnil vražedného klání, jež skončilo trochu jinak, než si pořadatel představoval. Bakly je názorným příkladem toho, že když stvoříte svět a příběh, a uděláte to opravdu dobře, postavy začnou žít vlastním životem. Takže není divu, že se extrémně osvalený bijec propracoval až k vlastnímu románu Bez slitování (Klub Julese Vernea, 2003), který je stejně syrový, brutální a přímočarý jako jeho protagonista.

			Bakly je jiný typ osamělého vlka než Koniáš. Tam, kde Koniáš uplatňuje šermířskou techniku, důvtip a plánování, stačí Baklymu hrubá síla a na odiv dávaná brutalita. Přestože se na první pohled jeví jako tupý ranař, jsou to z valné části mimikry zakrývající přirozenou inteligenci a snahu splnit úkol za každou cenu. A protože jeho morální standardy jsou oproti Koniášovi mnohem víc posunuté k tomu, čemu se obvykle říká zlo, získává pojem „za každou cenu“ úplně nový význam. Baklyho dvojznačnost se projevuje i v povídkové sbírce Čas žít, čas zabíjet (Triton, 2010) stejně jako ve dvojici na sebe navazujících románů Bakly – Hledání smrti (Triton, 2018) a Bakly – V objetí smrti (Triton, 2019). Další podrobnosti o Baklyho životě a skutcích pak přináší i chronologicky řazená sbírka pěti povídek Bakly – Armáda (Triton, 2020), která obsahuje již dříve vydané práce Bakly – Návrat zabijáka (2005), Bakly – Anděl bez slitování (2006), Bakly – Holýma rukama (2007), Krátká zastávka na dlouhé cestě (Pevnost 08/2015) a novou, dosud nevydanou povídku Inkognito. Více prostoru a hloubky tak dostává nejen sám hrdina, ale i jeho dcera, přátelé či soupeři.

			Mohlo by se zdát, že se Miroslav Žamboch soustřeďuje pouze na hrdiny víceméně machistického typu, co problémy řeší pomocí ostrých čepelí a zatnutých pěstí. Tento stereotyp však v roce 2004 narušila žena v podobě Mariky Zaháňské, protagonistky dilogie Líheň: Smrt zrozená v Praze a Líheň: Královna smrti (Wolf Publishing, 2004– 2005), kde si autor vyzkoušel kombinaci drsné akce a urban fantasy ze současnosti. Líheň je v jistém smyslu poctou příběhům Jiřího Kulhánka, Žamboch ji však napsal svým nezaměnitelným stylem, přičemž do děje zakomponoval spoustu vtípků a odkazů na domácí fantastiku. Z Mariky se díky němu stal nejen objekt těch nejdivočejších snů a představ, ale i královna-válečnice, pro niž jsou muži ochotni umírat. Obě části posléze vyšly v jedné knize pod souhrnným názvem Líheň (Triton, 2009).

			Na křídlech fantazie

			V mezidobí však autor nezanedbával ani povídkovou tvorbu. Jeho příběhy se stále častěji objevovaly v žánrových časopisech Ikarie a Pevnost, stejně jako v antologiích typu Čas psanců (Triton, 2004), Kostky jsou vrženy (Straky na vrbě, 2005), Legie nesmrtelných (FANTOM Print, 2006) nebo Legendy české fantasy (Triton, 2006). Valnou část kratších textů následně shrnula povídková sbírka Na křídlech tornáda (Klub Julese Vernea, 2004). Zároveň se Žamboch nevyhýbal ani různým experimentům. Takovým byla třeba edice sedmi samostatných povídek vydaných v „kolibří“ edici od příběhu Koniáš: Konec vlka samotáře (Triton, 2005) po Bakly: Holýma rukama (Triton, 2007). Hlavní Žambochova pozornost se ovšem zaměřila spíše na dlouhé texty, i tady však zkoušel nové žánry a směry.

			Do postapa zavítal povídkovým románem Drsný spasitel (Triton, 2007; EF, 2012), jehož protagonista, napůl člověk a napůl mutant bez paměti a vzpomínek, se protlouká temným a drsným světem zvrácené budoucnosti a snaží se zjistit, kým vlastně je. Tento text se přitom v jistém smyslu stal jedním z dalších milníků v jeho tvorbě, posloužil jako námět téměř poloprofesionálního stejnojmenného celovečerního filmu, který se partě nadšenců podařilo po několika letech tvrdé práce dovést do finální podoby v roce 2019.

			Oproti Drsnému spasiteli se exkurzí do prehistorické minulosti stali Predátoři (Triton, 2007); v nich autor nechal hrdiny změřit síly s dinosaury včetně samotného Giganotosaura. A v roce 2010 se konečně dostalo i na sbírku již dříve elektronicky vydaných netradičních povídek kombinujících detektivku a kyberpunk v noirovém stylu – Megapolis (Triton, 2010).

			Jak vidno, Žamboch měl po večerech pořádně napilno, přesto si našel čas i na největšího oblíbence. Nejprve prostřednictvím téměř kompletní série koniášovských povídek Koniáš – Muž na stezce (Triton, 2008) a vzápětí i novým románem Koniáš – Vlk samotář (Triton, 2008), v němž mocní vládcové světa pochopili, kdo jim stále kazí plány, a rozhodli se Koniáše zlikvidovat jednou provždy. Jako jakousi kompenzaci za vyprodaný titul Poslední bere vše autor nabídl knihu Dlouhý sprint s ozvěnou (Triton, 2009), kde se kromě titulního „vegašského“ (tedy zasazeného do časů dlouho před Koniášem) příběhu objevila i povídka Ozvěna (Pevnost 02/2002) a pár dalších bonusů.

			JFK a ti druzí

			Miroslav Žamboch ovšem dokázal, že je nejen spisovatel, ale také vizionář. Specifickou kapitolou jeho tvorby je totiž projekt Agent JFK, který spolu s Jiřím Walkerem Procházkou vymyslel, realizoval a do kterého i přispívá. Tato sci-fi/fantasy série, jejímž hrdinou je John Francis Kovář snažící se v řadách tajné agentury chránit paralelní světy a zvrátit plány nepřátel vnějších i vnitřních, je skvělým příkladem kreativity i rozletu české fantastiky, stejně jako Žambocha samotného. Agent JFK v současnosti zahrnuje více než čtyřicet knih a do jeho světa se od roku 2005, kdy vyšel první díl nazvaný Pašerák (Triton, 2005), podívalo téměř pětadvacet autorů. Nelze nezmínit sérii Agent X-Hawk, která je spin-off k sérii Agent JFK a nabízí pohled „z druhé strany“. 

			Na počátku druhého desetiletí jednadvacátého století rozšířil autor svou působnost o říše upírů a vlkodlaků. Nejprve v akční jízdě Visio in Extremis (Triton, 2011) přivedl na scénu upíra Mathiase Majera, který si v poklidu žije v Praze, než do jeho loveckého revíru zasáhnou boje o moc mezi upířími velmistry. O tři roky později se pak podíval na zoubek i vlkodlakům v románu In Nomine Sanguinis (Triton, 2014). Mezitím si střihl ještě drsnou fantasy plnou válek čarodějů a magie nazvanou Ve službách klanu (Triton, 2013).

			V posledních letech však Mirka Žambocha láká spíše sci-fi. Spolu s Tomášem Bartošem se v originální kombinaci space opery, military a hardcore sci-fi vydal do Turbulentního vesmíru (Triton, 2015), aby ukázal, že hrdinou příběhu může být stejně tak člověk, jako stroj. A stroj je jedním z protagonistů i jeho dalšího postapo románu Zakuti v oceli (Triton, 2016), v příběhu mechanika Matyáše Sanderse a jednotky profesionálních žoldnéřů poskytujících ochranu obchodním konvojům při cestách přes pustinu. Ani tady se autor nezpronevěřil svým zásadám a nabízí akční dobrodružství plné napětí a nečekaných zvratů i odhalení s hrdiny, jimiž bychom rádi byli i my sami. Jen na to nemáme dostatek kuráže…

			Tu ovšem Žamboch neztratil ani po letech a psaní ho neustále baví, což dokazuje i plánovaná trilogie navazující na román Seržant, jehož potenciál zatím autor jaksi opomíjel. To však už je minulost. První knihu nazvanou Veterán (Triton, 2021) jste právě dočetli, vydání druhé knihy s názvem Kapitán je plánováno ještě letos a třetí kniha Válečník vyjde v únoru 2022.

			Martin Fajkus

			šéfredaktor časopisu Pevnost
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